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Knjiga rimskog pisca Svetonija o pmm nmskun carevima 
zgodno pocinje rivotopisom Julija Cezara. jer je on zapravo 
asm vac rimske monarhije; njegovo umorstvo god 44 pr n. 
e. bio je samo neuspjeli pokusaj da se spasi republika. Go- 
dinu dana nakon toga stupa na pohucku pozormcu mladi 
Oktavijan. kasniji car August, da se bon za bastmu Cezaro- 
vu. i ta se borba konacno zavrsila njegovom pobjedom nad 
Antonijem god 31. sto se obicno uzirna kao pocetak viade 
Augusta i njegove dinastije. Iza Augusta, kop je umro god. 14 
n. e., redaju se njegosi nasljednici Tibenje (14-37 ; Kaligula 
(37-41;, Klaudije (41-54) i Seron (54-66) Slijedi kratki inter¬ 
mezzo trojke vojmckih careva: Galbe, Otona i Vitelija 63 i 
69), a galeriju dvanaestorice careva zavrsavaju tn Flavijevca: 
Y'espazijan (69-79) i njegova dva sina. Tit (79-31) i Domicijan 
(81-96) 

Tako ova knjiga obuhsaca jedno vece i vainije razdoblje 
rimske povijesti. na koje obicno odmah pormslimo kad je rv 
jec o rimskom carstvu. To je razdoblje bogato sudbonosmm 
dogadajima od svjetske vainosti, aK cemo se razodarati ako 
o£ekujemo da cemo o tome citati u ovoj knjizi Nema osdje 
govora o velikom Cezarovu djehi osvojenja Galije ni o veb- 
danstvenoj borbi galskoga naroda za slobodu prociv Rimlja- 
na; uzalud cemo traiiti izvje$taje o gradanskom ratu izmedu 
Cezara i Pompeja. a poslije izmedu Oktavijana 1 Arttumja. ne 
cemo ovdje naci velikih zasluga Augustovih za knjiievnost i 
umjetnost. Tiberijevih napora za dobra upravu driave i pro- 
vincija, dapa6e, iz Augustova rivotopisa ne btsmo mogli m 


Iz gornjih podataka obicno se zakljufuje da se Svetonije 
rodio oko g. 70. ili neSto kasnije, da se vjerojatno rodio u 
Rimu, da jc bio iz viteSkc porodice, a nc senatorskc, i da jc 
vec u djetinjstvu, a kasnije svakako Zivio u Rimu. O njegovu 
djetinjstvu i odgoju ne znamo ina£e ni§ta. 

Kasnije vidimo Svetonija u prijateljskim odnosima s Plini- 
jem Mladim, koji je bio desetak godina stariji od njega (61 /62 
- oko 113). Plinije je bio mecena svoga vremena, ugle- 
dan u politickim i literarnim krugovima, bio je konzul i 
carski namjesnik u Bitiniji, pomagao je talentirane ljude 
novcem i zagovorom kod cara Trajana. Od njega imamo ve- 
liku zbirku literarnih pisama najraznovrsnijeg i najzanimlji- 
vijeg sadriaja. Medu tim pismima ima ih nekoliko koja su 
upravljena Svetoniju ili ga Plinije u njima spominje. Iz dva 
pisma prve knjige (18. i 24.), koja su pisana oko g. 96., vidimo 
da su Plinije i Svetonije vec tada bili dobri prijatelji. U pr- 
vom pismu Plinije odgovara Svetoniju na jednu njegovu 
molbu: Svetonije ga je, naime, bio zamolio da mu svojim ve- 
zama izradi odgodu neke pamice jer je sanjao san koji ne 
sluti na uspjeh. Tu odmah prepoznajemo pisca Careva, koji 
praznovjerju daje obilno prostora u svom djelu, i vidimo da 
je Svetonije doista vjerovao u sne, znamenja i 6udesa o ko- 
jima govori u zivotu svakoga cara. Plinije mu odgovara i po 
svom obicaju malo saljivo veli da se njemu 6ini da taj san, 
kojega se Svetonije boji, prorice upravo uspjeh u pamici, jer 
je i njega jednom san odvracao od jedne va2ne pamice, ali 
ju je on ipak poduzeo, pa ju je ne samo s uspjehom svrSio, nego 
mu je ona pribavila i slavu; zato neka Svetonije joS pro- 
misli, ali ako ostaje pri svome, on ce se zauzeti za stvar. Iz 
toga pisma doznajemo cinjenicu da se Svetonije u to vrijeme 
bavio odvjetnickim poslom. U drugom pismu Plinije moli 
jednoga znanca da bi posredovao kod svoga prijatelja kako 
bi Svetonije od njega Sto povoljnije kupio malo imanje koje 
ga veoma privlafi i koje bi upravo odgovaralo takvom pro- 
fesoru gramatike i retorike (scholasticus dominus) 
kao §to je Svetonije. 

Iz trecega pisma (III, 8), koje je pisano oko godine 101., 
vidimo da mu je Plinije pribavio sluibu vojniCkog tribuna, 


ali ju je Svctonije odbio i prepustio je svome rodaku Ceze- 
niju Silvanu. U tetvrtom pismu (V, 10), koje je pisano oko g. 
105., Plinije potice Svetonija neka vec jednom izda svoje dje- 
lo koje je Plinije vec davno najavio i njihovi ga prijatelji ne* 
strpljivo cekaju. »I ja sam«, veli Plinije, »u izdavanju malo 
neodludan, ali ti si i moje oklijevanje i sporost nadma&io. 
Tvoje je djelo gotovo i savrSeno, a daljnje mu dotjerivanje ne 
mo f.e vise dati sjaja, nego ga moze samo izlizati Daj da vec 
jednom vidim tvoje djelo u izlogu i da cujem kako se prepi* 
suju, citaju i prodaju knjige moga dragoga Trankvila!« Koje 
jc to djelo bilo, ne znamo, ali sigumo je da to nisu bili Ca- 
revi. U petom pismu (IX, 34) Plinije moli Svetonija za savjet 
bi li sam recitirao svoje stihove ili bi dao da ih drugi reci- 
tiraju. 

U sestom pismu (X, 94), koje je pisano oko g. 112., moli 
Plinije cara Trajana da Svetoniju podijeli »jus trium libero- 
rum«, tj. pravo koje obuhvaca velike povlastice sto ih dobi- 
vaju roditelji troje djece, jer, veli Plinije, Svetonije nije ba£ 
sretan u braku, a spomenute povlastice zasluzuje kao nada- 
sve posten i ucen covjek. Sedmo je pismo (X, 95) odgovor 
Trajanov da mu to pravo daje. 

Smrcu Plinijevom (oko god. 113) nestaju nam i te vijesti 
o Svetoniju. Iz kasnijih izvora znamo da je imao novoga pri- 
jatelja, s kojim se vjerojatno sprijateljio kod Plinija, a to je 
bio Gaj Septicije Klar, pretorijanski prefekt cara Hadrijana 
g. 119. do 121. Imamo naime pet pisama Plinije\ih koja su 
upucena tome Septiciju, a medu njima prvo, kojim je citava 
zbirka njemu posvecena; i jedno pismo (II, 9) u kojem se Pli¬ 
nije veoma lijepo o njemu izraiava. Moida je na preporuku 
Septicijevu Svetonije dobio visoku i odgovomu sluibu na 
dvoru cara Hadrijana: postao je tajnik carske kancelarije 
(inagister epistularum), gdje je vodio carevo dopisivanje i bio 
cuvar carskog arhiva. Hadrijanu se takav uceni covjek kao 
sto je bio Svetonije morao svidjeti te ga je mozda i odmah 
kod nastupa vlasti (117) uzeo u tu sluibu. 

To je mjesto bilo veoma vaino za Svetonijev rad na bio- 
grafijama careva, jer su mu ondje bili pristupacni arhivi i 


dokumenti do kojih inace ne bi mogao doci i koje je on, 
kako se vidi iz njegova djela, znao temeljito iskoristiti. Sve- 
tonije je, medutim, to mjesto dosta brzo izgubio, jer ga je 
(vjerojatno 121) Hadrijan otpustio iz sluzbe zajedno sa Sep- 
ticijem Klarom i jo$ mnogim drugima, a kao razlog zasto su 
ti ljudi bili otpusteni navodi se da su se za careva izbivanja 
u Britaniji preslobodno vladali prema carici Sabini ne po- 
stujuci dvorsku etiketu (familiarius se tunc 
egerant quam reverentia domus aulicae 
p o s t u 1 a b a t). 

Posljednji period Svetonijeva zivota bio je veoma plodan, 
pa prema tome nije mogao biti kratak. Spominje se kao ziv 
jos u vrijeme vladanja Antonina Pija (138-161). 

Kao pisac razvio je Svetonije siroku djelatnost na pod- 
rucju povijesti i starina. On je u svoje vrijeme bio ono sto je 
pod konac republike bio Terencije Varon, najuceniji Rimlja- 
nin svoga vremena (116-27 pr. n. e.). Pisao je ne samo latin- 
ski, nego i grcki. Spominju se njegova djela: o kraljevima tri 
knjige (kraljevi Evrope, Azije i Libije, tj. Afrike), o glasovitim 
heterama, o Ciceronovoj politici, o igrama u Grka, o drzav- 
nim sluzbama u Rimu, o rimskim svetkovinama, o rimskoj 
godini, o rimskim obicajima, o rimskoj odjeci i obuci, o gr- 
ckim pogrdnim rijecima, o pismenim znakovima (tj. o zna- 
kovima u izdanjima pisaca, o tajnom pismu i o stenografiji), 
i napokon veliko djelo Livade (Prata) u najmanje 9 knjiga, a 
sadrzavalo je najraznovrsnije zanimljivosti iz sireg podrucja 
prirodopisa i povijesti. 

Od svih tih radova nije nam se, doduse, sacuvalo nista, 
ali ta su se djela u starini mnogo citala i upotrebljavala, te 
mnogi podaci koje nalazimo u kasnijih pisaca imaju svoj iz- 
vor u Svetonijevim djelima. 

Sve sto nam se od Svetonija sacuvalo jesu dva veca djela: 
Carevi i Znameniti ljudi; prvo se sacuvalo potpuno, a od dru- 
goga samo neznatan dio. Djelo Znameniti ljudi (De viris illu- 
stribusj obradivalo je Rimljane koji su se istakli u knjizev- 
nosti, a bilo je podijeljeno u pet odsjeka: 1. pjesnici, 2. govor- 
nici, 3. povjesnicari, 4. filozofi, 5. gramaticari i retori. Izaslo 
je prije smrti Plinijeve, a kako nije obradivalo zive ljude, nije 


u njemu bilo npr. Tacita ni Plinija Mladega. Sacuvan nam je 
veci dio zadnjeg odsjeka De grammaticis et rhetoribus, a osim 
toga nekoliko zasebnih zivotopisa pjesnika, kao Terencija, 
Horacija i Lukana, dok se zivotopisi Vergilija, Juvenala, Per- 
zija i Plinija Starijega, koji se katkada pripisuju Svetoniju, ne 
priznaju opcenito kao autenti£ni. 

Svi ti radovi, a osobito Znameniti ljudi, bez obzira na to 
jesu li napisani i izdani prije ili poslije Careva, ostavili su du- 
bokih tragova i u najvaznijem Svetonijevu djelu Dvanaest 
rimskih careva (De vita Caesaru m), koje je po svoj pri- 
lici dovrseno i izdano u vrijeme kad je Svetonije bio carev 
tajnik, i to potkraj njegove karijere (oko 121); djelo je naime 
pisac posvetio pretorijanskom prefektu Gaju Septiciju Kla- 
ru, koji je, kako smo vec rekli, bio u isto vrijeme sa Sveto- 
nijem u sluzbi na dvoru i zajedno s njim otpusten. Posveta 
je zajedno s prvim stranicama djela izgubljena. Djelo obra- 
duje zivot prvih dvanaest careva (»cezara«) od Julija Cezara 
do Domicijana, a bilo je podijeljeno u 8 knjiga: prvih sest 
knjiga sadrzi po jedan zivotopis od Cezara do Nerona, a za- 
dnje dvije po tri kraca zivotopisa: 7. knjiga zivotopise Galbe, 
Otona i Vitelija, a 8. Vespazijana, Tita i Domicijana. 

Svetonije, dakle, obraduje otprilike isto razdoblje kao i 
njegov nesto stariji suvremenik, slavni povjesnicar Tacit 
(oko 55 - oko 117), koji je u svoja dva velika djela (Anali i 
Historije) obradio rimsku povijest od smrti Augustove do 
smrti Domicijanove (14-96), a izasla su kratko vrijeme prije 
Svetonijevih Careva, jer je Tacit umro prije g. 120. Tacitova 
djela pokazuju kakvu je dramu od tog prvog razdoblja rim¬ 
skih careva mogao^tvoriti covjek koji je umio prodrijeti u 
dusu vladara, vremena i ljudi koje su ti vladari imali voditi. 
Ali ta velika umjetnicka djela Tacitova genija sacuvana su 
nam samo nepotpuno te imamo uglavnom cijelu vladu Tibe- 
rijevu (14 do 37) i djelomicno vladu Klaudijevu i Neronovu 
(47 do 66) te bume dogadaje g. 68. do 70. Ostalo se, nazalost, 
izgubilo. 

Zasto je Svetonije uzeo da obradi isti predmet kao Tacit? 
Je li htio konkurirati slavnom povjesnicaru? To se niposto 
ne bi moglo kazati, nego je ili htio dati dopunu Tacitu, ili 


stvoriti nesto sasvim novo. Svetonijev naime rad nije isti kao 
Tacitov: on nije htio dati povijest kao Tacit, nego samo iivo- 
topise careva. Biografija je bila posebna knjizevna vrsta koju 
ne smijemo pomijesati s povijescu i prosudivati je s toga gle- 
dista. Ali Svetonijeva biografija nije ni onakva biografija kao 
sto je u njegovo vrijeme susrecemo u grckoga pisca Plutarha 
(oko 46 - oko 120), koji je izmedu ostalih djela napisao Us- 
poredne iivotopise 46 glasovitih Grka i Rimljana (medu njima 
Cezara. Galbe i Otona), koji su svi umjetnicki obradeni. 

Svetonijevi Careri nisu povijest kao Tacitovi Anali i Hi- 
siorije , nisu umjetnicke biografije kao biografije Plutarhove, 
i zato su uvijek bili izlozeni napadajima kriticara. To nisu, 
vele. zaokruzene cjeline, stvorene po organskom i harmoni- 
cnom planu. nema u njima jedinstvene kronologije, nema 
cak ni historijske pozadine, licnost vise puta kao da stoji iz- 
van prostora i vremena. Tu je samo bezbroj pojedinih slika 
i slicica koje su nanizane kao u kakvoj galeriji ili albumu, 
poredane po stanovitim kategorijama i rubrikama, ali nema 
jedinstvene slike pojedine licnosti, jer je Svetonije bio mar- 
ljiv sabirac i sa\jestan klasifikator cinjenica, ali nije bio 
umjetnik. koji bi stvaralackom snagom izradio sliku licnosti. 
Mora se medutim priznati da je gotovo svaka od tih cinjeni¬ 
ca neobicno zanimljiva, a citavo djelo neobicno dragocjeno. 
Tu ie u prvom redu \Tijedan materijal iz izvora prve ruke, 
sa\jesno sakupljen i vecinom objektivno iznesen. Moze se 
prigovoriti da je pisac uz najpouzdanije iz\ ore upotrebljavao 
jednako i onakve koji su nepouzdani, jer su nastali iz mrznje 
ili iz zelje za senzacijom i skandalom, da je uzimao gradu 
jednako iz ozbiljnih povjesnicara kao i iz politickih pamfleta, 
ali pomnjivi ce citatelj lako sam stvoriti sud o vjerodostoj- 
nosti pojedine vijesti, i to cesto puta mnogo lakse nego kod 
pisca koji je izvore obradivao prema postavljenoj umjetnic- 
koj s\Tsi. I u tom je posebna vrijednost Svetonijeva. Imajmo 
rnijek na umu da Svetonije iznosi ono sto je nasao u nepo- 
srednim izvorima ili cuo jos od zivih svjedoka mnogih doga- 
daja, a nasa je duznost - ako hocemo! - da kriticki citamo te 
\ijesti. Ali nije ni Svetonije samo bez kritike iznosio ono Sto 
ie nasao; da se o tom uvierimo, dosta ie Drocitati nor. ela- 


vu 8. Kaligule i vidjeti kako tu opsimo kritizira vijesti svojih 
izvora: malo je takvih primjera kritike u antici! 

Mofce se Svetoniju prigovoriti ovo ili ono, ali on je svojim 
djelom ispunio jednu potrebu svoga vremena: ljudi su zeljeli 
takvu zanimljivu i zabavnu lektiru iz zivota velikih licnosti, 
i on je stvorio posebnu vrstu carske biografije koja je ostala 
uzorom carskih biografa kroz nekoliko stoljeca. Tacit je svo¬ 
jim djelima oznacio vrhunac i zavrsetak jedne epohe u rim- 
skoj historiografiji, a Svetonije je znacio pocetak druge, i 
narastaji su stoljecima davali prednost njemu, a za Tacita su 
manje marili. I zato se ne smijemo cuditi, nego mozemo 
samo zaliti, sto se izgubila otprilike polovica Tacitovih re- 
mek-djela. 

Utjecaj Svetonijev mozemo pratiti do srednjega vijeka, 
premda se znatni dio njegovih nasljedovatelja izgubio. Naj- 
znatniji su bili Marije Maksim, koji je nastavio Svetonija i 
napisao zivotopise careva od Nerve do Elagabala, zatim Au- 
relije Viktor, koji je napisao Knjigu o carexima od Augusta 
do godine 360., a najbjedniji je produkt Svetonijevih naslje¬ 
dovatelja takozvana Historia Augusta, biografije careva od 
Hadrijana do Numerijana (117 do 284), koje je napisalo sest 
pisaca. Crta se privatni zivot careva, ali se uglavnom sve kre- 
ce oko naklapanja najnize \Tste, auzto pisci mnogo izmislja- 
ju i falsificiraju da pripovijedanje bude zanimljivije. U sred- 
njem je vijeku uceni Einhard (zivio oko 770. do 840) po uzo- 
ru Svetonije\u napisao latinsku biografiju Karla Velikoga 
(Vita Caroli Magni), koja vrijedi kao jedno od najboljih knji- 
zevnih djela u srednjem vijeku. Svetonije bez sumnje pripa- 
da broju onih Rimljana koji su stoljecima djelovali na obra- 
zovane ljude i moze se postaviti uz bok piscima kao sto su 
Vergilije, Ciceron, Salustije, Livije i drugi. 

Na kraju treba istaknuti jos jednu zaslugu Svetonijevu. 
On je napisao knjigu za siroku publiku, koja se manje zani- 
ma za velike politicke dogadaje i njiho\ia pozadinu, a vise za 
male i velike dozivljaje historijskih licnosti, i koja se takvim 
sredstvima moze pomalo zainteresirati i za velika po\ijesna 
zbivanja. Ako ovaj prijevod tu Svetonijevu zaslugu prosiri i 
na nase citaoce te ih potakne da se zainteresiraju i za zna- 


menitije dogadaje rimske povijesti, onda co to biti no same) 
zanimljivo i zabavno nogo i korisno stivo. I takvim su citao- 
cima naniijcnjeni dodaci u ovoj knjizi: biljeske. kazalo ime- 
na. rjecnik vaznijih starina i zamrseno rodoslovlje sestorice 
prvih careva. Tko, medutim, knjigu uzima u rukc samo za 
zabavu, moci co je uglavnom citati i boz tih dodataka, u ko- 
jima. uostalom, ima takoder zanimljivih stvari. 

Pno stampano izdanje Svotonijovih Careva izaslo jo u 
Rimu g. 1470., u mjcsccu kolovozu. a vec u prosincu iste go- 
dine izaslo je dingo izdanje, takoder u Rimu; trece jo izdanje 
izaslo u Mlccima g. 1471. pod naslovom Vitae A 'll Caesarum. 
Pno izdanje s latinskim komontarom izaslo jo u Mlooima 
1490. Odonda je izaslo bezbroj latinskih izdanja, a djolo jo 
prevedeno gotovo na sve ovropsko joziko, i to po nokoliko 
puta. Kao najstariji prijevodi spominju so francuski u Parizu 
1490., njeniacki u Strassburgu 1536., talijanski u Rimu 1544., 
spanjolski u Tarragoni 1569. (?) i ongloski u Londonu 1606. 
Kod nas je preveo Svetonija u izboru (otprilike jodnu troci- 
14 nu) Nikola Sop i izdao ga u Boogradu g. 1936. pod naslovom 
Dvanaest careva, Medu najbolja izdanja danas idu: latinsko 
izdanje, sto ga je priredio M. Ihm, a izaslo je u Leipzigu (kod 
Teubnera) 1907., i latinsko izdanje s francuskim prijovodom, 
sto ga je priredio H. Ailloud, a izaslo je u Parizu (Collection 
Bude) u 3 sveska 1931.-1932. Ovaj prijovod izraden je proma 
izdanju Ihmovu, a izdanje Ailloudovo konzultirano je samo 
djelomicno. Kod izrade prijevoda i komontara upotrijebljon 
je i njeniacki prijevod Maxa Hoinemanna, koji jo izasao u na- 
kladi Alfreda Kronera, Stuttgart, 4. nepromijenjeno izdanje 
1951. 

U Zagrebu, 30. ozujka 1956. 


S. H. 


Predgovor drugom izdanju 


Nakon dvadeset i dvije godine izlazi, evo, drugo izdanje 
Svetonijevih Careva. Prvo izdanje (godine 1956) bilo je vrlo 
brzo rasprodano, i odonda ga uzalud traie ne samo profesori 
povijesti i svi koji se zanimaju za antiiku knjiievnost, posebno 
rimsku, nego i mnogi 6itatelji koji tc le pou£no i zabavno Stivo. 

ViSe od dvadeset godina izmedu dva izdanja ove zanimlji- 
ve knjige dugo je vrijeme i svakako prevelik razmak, ali kad 
znamo da mnogi klasicni pisci (npr. Livije, opseini i zanimljivi 
povjesnicar rimske republike) nisu u nas uopce jo§ prevedeni, 
i da je rijetko koji od gr£kih i rimskih klasika $to ih je Matica 
hrvatska poeela izdavati jo§ godine 1882. dofcivio novo izdanje, 
pa konacno da je prvi potpuni prijevod Tacitovih Atiala izisao 
tek 1970. godine, onda sa dva izdanja Svetonijeva djela mora* 
mo ipak biti zadovoljni. Ali upravo ovo ponovljeno izdanje 
svjedoci da je joS iivo zanimanje javnosti za djela klasiCne knji- 
Zevnosti, i pobuduje nadu da ce se propuSteno nadoknaditi. 

Za ovo izdanje tekst prijevoda revidiran je i jezi£no dotje- 
ran, a dodaci su ne§to proSireni. Konzultirani su i neki noviji 
komentirani prijevodi (npr. njemacki: A. Lambert, Miinchen. 
drugo izdanje 1977; ruski: M. L. Gasparov i E M. Staerman, 
Moskva 1966). Napominjem da je u meduvremenu izisao i slo- 
venski prijevod ovog djela pod naslovom Lhmtajst rimskih ce- 
sarjev, Ljubljana 1960. u prijevodu Joie Smita. 


U Zagrebu, 30. oiujka 1978. 


& H. 


Napomena. - U prijevodu su u zagradama dodane neke vaznije godine 
za bolje snalazenje u kronoiogiji. U vecini slucajeva je jasno da li se radi 
o godini prije nove ere ili o godini nove ere; gdje je to sumnjivo, osobito 
kod manjih brojeva, oznacene su godine prije nove ere znakom , a go¬ 
dine nove ere znakom +, na primjer (-12), (+4). 

Iza prijevoda svih 12 iivotopisa dodane su biljeSke, koje za svaki iivo- 
topis pocinju brojem 1, a u prijevodu su mjesta koja se tumace oznacena 
maiim brojevima iznad teksta. Tekst ce vecinom i bez biljeSki biti jasan, 
pa je zato zgodnije da su biljeSke straga nego na svakoj strani ispod tek¬ 
sta. 

Na kraju knjige dodano je Kazalo imena i Rjecnik va^.nijih starina kao 
dopuna biljeskama; tu su u prvom redu podaci o geografskim i licnim 
imcnima, kolikoje bilo potrebno ili zanimljivo, a takoder i zato da se u 
obilju slicnih ili jednakih imena mo?.e snaci eitatelj koji >.eli pomnije citati 
ove zivotopise; zato je knjizi dodano i Rodoslovlje Julijsko-klaudijske po- 
rodice. 


Julije Cezar 


1. U sesnaestoj godini izgubi oca. 1 Slijedece godine (84) 
bio je imenovan za svecenika Jupiterova. U isto vrijeme ra- 
stao se od svoje zene Kosucije, koja je bila doduse samo iz 
viteske obitelji, ali vrlo bogata, a zarucio se s njom dok je jos 
nosio djecacku togu; nato se ofcenio Komelijom, kcerkom 
Kornelija Cine, koji je cetiri puta bio konzul; od nje mu se 
doskora rodila kci Julija (83). Diktator Sula nije ga nikako 
mogao natjerati da se od nje rastavi. Zato mu je za kaznu 17 
oduzeo svecenicku cast, miraz njegove zene i pravo na na- 
sljedstva u njegovu rodu, a osim toga smatrao ga je prista- 

som protivnicke stranke. Zato je Cezar bio prisiljen da se uk- 
loni iz Rima i, premda ga je mucila povratna groznica, mo- 
rao je gotovo svake noci mijenjati skroviste i od svojih se 
progonitelja otkupljivati novcem, dok nije napokon posre- 
dovanjem vestalinki i svojih rodaka Mamerka Emilija i Au* 
relija Kote dobio pomilovanje. Opce je poznato da je Sula 
ncko vrijeme odbijao molbe svojih najboljih prijatelja i naj- 
uglednijih Ijudi, ali kad su ga oni uporno molili, popustio je 
napokon te, bilo u prorockom nadahnucu ili nekako naga- 
dajuci, izjavio: »Neka vam bude, imajte ga, samo znajte da ce 
taj covjek, ciji spas toliko zelite, biti jednom na propast op- 
timatskoj stranci, koju ste zajedno sa mnom branili; jer u Ce- 
zaiu se krije vise nego jedan Marije!« 

2. Vojsku je najprije sluzio u pokrajini Aziji u pratnji pre* 
tora Marka Terma (81). Kad ga je ovaj poslao u Bitiniju da 
mu odande dopremi brodo\lje, zadriao se besposlen kod 
kralja Nikomeda, pa se govorkalo da je tome kralju zrtvovao 


2 Dvanaol hmskih caivva 


svoju nevinost. Taj se glas jos utvrdio kad je nakon nekoliko 
dana ponovo doSao u Bitiniju pod izlikom da utjera neki no¬ 
vae sto ga je netko dugovao jednom slobodnjaku, njegovu 
sticeniku. U ostalo vrijeme svoje vojne sluzbe uzivao je bolji 
glas, stovise, kod zauzeca Mitilene odlikovao ga je Termo 
gradanskim vijencem 2 . 

3. Sluzio je i pod Servilijem Izaurikom u Kilikiji, ali 
samo kratko vrijeme. Kad je naime cuo za Sulinu smrt (78), 
vratio se brzo u Rim, jer je ujedno polagao nadu u novi su- 
kob stranaka koji je kusao izazvati Marko Lepid. No usprkos 
sjajnim obecanjima uzdrzao se od saveza s Lepidom jer se nije 
pouzdavao ni u njegove sposobnosti ni u prilike, koje je zate- 
kao nepovoljnije nego sto se nadao. 

4. Kad su se, medutim, ti gradanski nemiri slegli, Cezar 
optuzi zbog globljenja Komelija Dolabelu, covjeka koji je 
bio konzul i koji je proslavio trijumf. Kad je ovaj bio rijesen 
optuzbe, Cezar odluci povuci se na otok Rod da izbjegne mr- 
znji i da u potpunom miru slusa Apolonija Molona, koji je u 
ono vrijeme bio najglasovitiji ucitelj govomistva. 

Kad je onamo vec u zimskim mjesecima putovao, pao je 
kod otoka Farmakuse u ruke gusarima, kod kojih je silno 
ogorcen ostao gotovo cetrdeset dana, a imao je uza se samo 
jednoga lijecnika i dva sobara: svoje je, naime, pratioce i os- 
tale robove odmah, cim je bio zarobljen, poslao da mu do- 
bave novae za otkup. Kad je nato platio pedeset talenata 3 , is- 
krcali su ga gusari na obalu, ali on je odmah bez oklijevanja 
sakupio nekoliko brodova i posao u potjeru za odmaklim 
gusarima; kad ih je uhvatio, dao ih je onako posmicati kako 
im se cesto u sali znao zagroziti. 

U to je vrijeme (74) kralj Mitridat pustosio susjedne kra- 
jeve. Kako Cezar nije htio da ga smatraju nemarnim u casu 
kad su saveznici u opasnosti, prijede s Roda, kamo je bio do- 
sao, u pokrajinu Aziju, sakupi pomocnih ceta, protjera kra- 
ljeva vojvodu iz pokrajine i tako zadrzi u pokornosti gradove 
koji su se vec kolebali i smisljali da se odmetnu. 

5. Kao vojnicki tribun - to je bila prva sluzba koja ga je 
nakon njegova povratka u Rim zapala glasovanjem naroda - 


pomagao je svim silama ljude koji su nastojali obnoviti tri- 
bunsku vlast, koju je Sula bio veoma ogranicio (70). Svome 
surjaku Luciju Cini i onima koji su s njim u gradanskim ne- 
mirima pristali uz konzula Lepida, a poslije njegove smrti 
prebjegli k Sertoriju, pribavio je na temelju Plocijeva prijed- 
loga dopustenje za povratak u Rim. I sam je o tom odrzao 
govor pred narodom. 

6. U vrijeme njegove kvesture (68) umrla mu je tetka Ju- 
lija i zena Kornelija, pa je jednoj i drugoj po obicaju izrekao 
pohvalni govor s govornice na Forumu. U govoru u cast svo- 
joj tetki ovako govori o obostranom podrijetlu njezinu i svo- 
ga oca: »Moja tetka Julija po svojoj majci vuce lozu od kra- 
ljeva, a po ocu je u srodstvu s besmrtnim bogovima. Od 
Anka Marcija potjecu naime Marcijevci s nadimkom Reks, a 
njihovo je ime imala njezina majka; od Venere potjece rod 
Julijevaca, kojemu pripada nasa porodica 4 . U tom se dakle 
rodu nalazi ne samo nepovredivost kraljeva, koji medu lju- 
dima imaju najvecu moc, nego i svetost bogova, kojima su i 
sami kraljevi podlozni.« 

Iza smrti Kornelijine ozenio se Pompejom, kcerkom 
Kvinta Pompeja i unukom Lucija Sule. Od nje se kasnije ra- 
stao jer je sumnjao da je pocinila preljub s Publijem Klodi- 
jem; za njega se, naime, upomo sirio glas da se za sluzbenih 
vjerskih obreda uvukao k njoj u zenskom odijelu, i zato je 
senat odredio istragu zbog oskvrnuca bogosluzja. 5 

7. Kao kvestoru pripala je Cezaru provincija Juzna Hi- 
spanija. Kad je ondje po nalogu pretora obilazio rimske op- 
cine da bi rjesavao pravne sporove, dosao je i u Gades; spa- 
zivsi kod Herkulova hrama kip Aleksandra Velikoga, uzdah- 
nuo je i, kao da mu je omrznula njegova neradinost sto jos 
nista znamenito nije ucinio u dobi u kojoj je Aleksandar vec 
bio pokorio citav svijet, zatrazio je smjesta otpust da bi u 
Rimu sto prije mogao uhvatiti zgodu za vece pothvate. Osim 
toga, kad ga je zbunio san slijedece noci - sanjao je, naime, 
da je silovao svoju majku - tumaci su mu pobudili najvecu 
nadu tumaceci da mu taj san navjescuje gospodstvo nad svi- 
jetom, jer majka, koju je vidio pod sobom, nije nitko drugi 
nego zemlja, koja se smatra majkom svih ljudi. 


8. Tako Cezar prije vremena napusti provinciju i uz pul 
pohodi latinske kolonije 6 , koje su se u lo vrijeme spremale 
da traie rimsko gradansko pravo. Cezar bi ih mo2da bio po- 
lakao na kakav smioni pothvat, da konzuli nisu upravo zbog 
toga neko vrijeme zadrZaii legije Sto su bile unovacene za 
Kilikiju. 

9. Ali on je pored svega toga doskora u Rimu zasnovao 
neSto znatnije. Nekoliko dana prije nego je nastupio sluzbu 
edila, pala je na njega sumnja da se urotio s bivsim konzu- 
lom Markom Krasom, a isto tako s Publijem Sulom i Luci- 
jem Autronijem, koji su nakon izbora za konzule bill osude- 
ni zbog podmicivanja kod izbora; oni su na prvi dan nove 
godine (65) imali navaliti na senat i poubijati sve za koje su 
se slozili; Kras je imao preuzeti diktaturu i Cezara imenovati 
zapovjednikom konjanistva 7 ; posto bi drzavu uredili po svo- 
joj volji, imali su Sula i Autronije ponovo postati konzulima. 
Tu urotu spominju Tanuzije Gemin u svojoj Povijesti, Marko 
Bibul u svojim oglasima i Gaj Kurion, otac, u svojim govo- 
rima. Na nju, cini se, misli i Ciceron kad u nekom pismu Ak- 
siju kaze da je Cezar kao konzul ucvrstio kraljevsku vlast, na 
koju jejos kao edil pomisljao. Tanuzije dodaje da se Kras na 
dan odreden za pokolj, iz kajanja ili od straha, nije pojavio, 
pa zato nije ni Cezar dao znak koji je po dogovoru imao dati; 
a Kurion veli da je bilo dogovoreno da zbaci togu s ramena. 
Isti Kurion, ali i Marko Aktorije Nazon pisu da se Cezar uro¬ 
tio i s mladim Gnejem Pizonom, kojemu je, zbog sumnje da 
snuje urotu u Rimu, senat dodijelio provinciju Hispaniju iz 
vlastite pobude preko reda. Njih su dvojica, kaze se, uglavila 
da u isti cas Pizon vani, a Cezar u Rimu dignu ustanak, i to 
uz pomoc Ambrona 8 i Transpadanaca, ali im je osnova pro- 
pala zbog Pizonove smrti. 

10. Kao edil (65) ukrasio je Cezar ne samo Komicij, Fo¬ 
rum i bazilike, nego i Kapitol, podigavsi ondje privremene 
trijemove da se u njima zbog preobilja stvari i nestasice pro- 
stora izlozi jedan dio pribora za svecanosti 9 . Borbe sa zvije- 
rima i javne igre priredio je nesto sa svojim kolegom, ne§to 
sam na svoj racun; posljedica toga bila je da je i za zajedni- 
cke troskove sam pobirao hvalu, a njegov je kolega Marko 


Bibul otvoreno govorio: »Meni se dogodilo kao Poluksu: 
kako sc naime hram Kastora i Poluksa na Forumu zove 
same Kastorov hram, tako se moja i Cezarova darezljivost 
naziva same Cezarova darezljivost." Cezar je uz to kao doda- 
tak priredio i jednu gladijatorsku predstavu, ali sa nesto ma- 
nje parova nego Sto je bio namislio. Kad je naime velik broj 
njegovih robova, Sto ih je odasvud pokupovao, zadao strah 
njegovim protivnicima, bio je jednom odlukom odreden 
broj gladijatora koji u Rimu nitko nije smio prekoraciti. 10 

11. Kad je tako stekao naklonost naroda, pokusao je Ce¬ 
zar pomocu jednoga dijela puckih tribuna postici da mu se 
narodnim zakljuckom dodijeli Egipat kao provineija. Kao 
povod da trazi tu izvanrednu ovlast sluzila je cinjenica sto su 
gradani Aleksandrije protjerali svoga kralja, kojega je senat 
nazvao »saveznikom i prijateljem«, a taj je cin naisao na 
opce negodovanje. Ali Cezar nije uspio jer se protivila opti- 
matska stranka. Da bi njezin ugled zauzvrat bilo kako okr- 
njio, ponovo je podigao pobjedne spomenike Gaja Marija u 
cast njegove pobjede nad Jugurtom i njegove pobjede nad 
Kimbrima i Teutonima, koje je spomenike Sula nekoc dao 
razvaliti. Nadalje je kod vodenja istrage o ubojicama iz po- 
taje ubrojio medu takve ubojice i one ljude koji su za Suli- 
nih proskripeija dobili novae iz drzavne blagajne za urucene 
glave rimskih gradana, premda su ti ljudi bili izricito izuzeti 
Kornelijevim zakonima. 11 

12. Nagovorio je takoder nekoga covjeka da tuzi Gaja Ra- 
birija zbog veleizdaje, jer je prije nekoliko godina senat uz 
njegovu osobitu pomoc ugusio bunu puckoga tribuna Lucija 
Saturnina. 12 Kad je zatim Cezar bio kockom izabran za suca, 
osudio je optuzenika tako strastveno, da Rabiriju. kad se 
pozivao na narod, nije nista toliko koristilo kao strogost 
suceva. 

13. Odrekavsi se nade da ce dobiti pro\ inciju Egipat, na- 
tjecao se za sluzbu vrhovnoga pontifeksa troseci silne novee 
na podmicivanje. Mnogo je pritom razmisljao o svojim veli- 
kim dugovima, pa kad je ujutro polazio na izbore, kazu da 
je oprastajuci se s majkom rekao: »\ r ratit cu se kuci samo 
kao pontifeks ili uopce ne!« I doista, on je svoja dva mocna 


protivnika, koji su ga i godinama i ugledom daleko natkrilji- 
vali, tako pobijedio, da je vise glasova dobio u njihovim iz- 
bornim kotarima nego obojica u svima zajedno. 13 

14. Kad je bio izabran za pretora, biia je otkrivena Kati- 
linina urota (63); i dok je citav senat predlagao smrtnu ka- 
znu za krivce, Cezar je jedini predlozio da se urotnici raz- 
mjeste po municipaJnim gradovima i ondje drze pod stra- 
zom, a njihova imovina da se zaplijeni. Stovise, toliki je strah 
ulio onima koji su predlagali ostrije kazne, dokazujuci po- 
novno kakva ih u buducnosti ceka mrznja od rimskoga 
puka, da se izabrani konzuJ Decim Silan nije zacao svoj pri- 
jedlo g ublaziti, kad je vec bila sramota povuci ga, i tumaciti 
ga da je bio shvacen ostrije nego sto je on mislio. Cezar je 
vec vise senatora bio predobio za sebe, medu njima i kon- 
zuJova brata Cicerona, i bio bi prodro sa svojim prijedlo- 
gom, da pokolebane senatore nije ponovno ohrabrio govor 
Marka Katona. 14 Ali ni tada nije Cezar prestao stavljati pri- 
govore, dok mu nije saka rimskih vitezova, koja je ondje za 
zastitu stajala u oruzju, zaprijetila smrcu ako nastavi svojom 
nepopustljivoscu; stovise, s trgnutim su se macevima toliko 
natiskivali k njemu da su ga najblizi, koji su sjedili uz njega, 
ostavili, a jedva ga je nekolicina zakrilila tijelom ili rasire- 
nom togom. Tada se toliko prestrasio, da je ne samo popu- 
stio, nego se takoder te godine vise nije pojavljivao u senatu. 

15. Na prvi dan svoje preture (62) Cezar je pozvao Kvinta 
Katula pred narod na istragu zbog obnove Kapitola kojom 
je ovaj upravljao. Ujedno oglasi zakonski prijedlog kojim je 
tu duznost htio prenijeti na drugoga. No nije bio dorastao 
jednodusnosti optimata: oni su odmah napustili casnu pra- 
tnju novih konzula i u velikom broju dohrlili u senat, odluc- 
ni na otpor; kad ih je Cezar vidio, odustane od svoga prijed- 
loga. 15 

16. Kad je medutim pucki tribun Cecilije Metel predla¬ 
gao vrlo izazovne zakonske prijedloge protiv prosvjedovanja 
svojih kolega, nastupio je Cezar kao najodlucniji njegov po- 
magac i branitelj, dok nisu obojida^ssnatskim zakljuckom 
bili uklonjeni iz drzavne uprave. Cezar se unatoc tome usu- 
dio ostati u sluzbi i dalje suditi parnice; no kad je saznao da 


su neki ljudi spremni da ga oruzanom silom u tom sprijece, 
otpusti svoje liktore, zbaci togu pretekstu i neopazice po- 
bjegne kuci, namjeravajuci da u tadasnjim prilikama ostane 
miran. StoviSe, kad je dva dana kasnije narod u velikom bro- 
ju nagrnuo sam od sebe pred njegovu kucu i obecavao mu 
vrlo burno svoju pomoc da se odrzi u sluzbi, Cezar ga je smi* 
rio. To se dogodilo preko svakog ocekivanja; zato mu senat, 
koji je zbog te navale naroda bio na brzu ruku sazvan, zahva- 
li po najuglednijim clanovima, pozove ga u vijecnicu, iskaze 
mu najsjajnijim rijecima priznanje i vrati ga ponovo u sluz- 
bu ukinuvsi prijasnju odluku. 

17. Skoro iza toga zapao je Cezar u nov opasan polozaj: 
bio je poimence spomenut medu Katilininim drugovima, i 
to ga je pred kvestorom Novijem Nigerom prijavio prokazi- 
vac Lucije Vetije, a u senatu Kvint Kurije, kojemu su iz dr- 
zavnih sredstava bile odredene nagrade sto je prvi otkrio os- 
nove urotnika. Kurije je govorio da je to saznao od Katiline, 
a Vetije je obecavao da ce pokazati vlastorucno Cezarovo 
pismo Katilini. Takvu optuzbu smatrao je Cezar da ne smije 
trpjeti: zato je od Cicerona izmolio svjedocanstvo i njim do* 
kazao da je neke obavijesti o uroti on sam od sebe Ciceronu 
dojavio, i time je izradio da se Kuriju ne isplati nagrada; Ve¬ 
tije je opet najprije bio tesko pogoden time sto su od njega 
bili uzeti zalozi i njegovo pokucstvo razgrabljeno, zatim je 
pred govornicom u narodnoj skupstini bio malone rastrgan, 
i napokon ga je Cezar dao baciti u tamnicu. Isto je tako Ce¬ 
zar kaznio i kvestora Novija sto je dopustio da se pred njim 
optuzuje visi cinovnik. 

18. Iza preture zapala je Cezara Juzna Hispanija kao pro- 
vincija. Kad su mu vjerovnici htjeli sprijeciti odlazak, on ih 
se rijesio davsi im jamce, a onda je protiv obicaja i zakona 
otputovao jos prije nego je od senata dobio upute za upravu 
provincije. Ne zna se je li to ucinio od straha pred optuzbom 
koja mu se spremala nakon sluzbe, ili zato da bi sto brze po- 
mogao saveznicima koji su molili pomoc. Posto je u provin- 
ciji uspostavio mir, napusti je jednakom brzinom ne doce- 
kavsi nasljednika, jer je htio da proslavi trijumf i da se na- 
tjece za konzulat. Ali kako je vec bio odreden dan za izbore, 


nije Cezar mogao kandidirati ako ne ude u grad kao obican 
gradanin; a kad su se njegovu nastojanju da bude izuzet od 
tih zakonskih odredaba mnogi protivili, bio je prisiljen od- 
reci se trijumfa, da ne bi bio iskljucen od kandidature za 
konzulat. 16 

19. Od dvojice svojih suparnika, Lucija Lukceja i Marka 
Bibula, predobio je za sebe Lukceja i nagodio se s njim da 
on, kako je ugledom bio nizi, a novcem mocniji, u ime obo- 
jice od svojih sredstava obeca novaca po pojedinim centuri- 
jama. Kad su to saznali optimati, koje je ionako bio obuzeo 
strah da ce se Cezar u najvisoj sluzbi odvaziti na sve ako mu 
njegov kolega bude sve odobravao i uza nj pristajao, nago- 
vore Bibula da isto toliko obeca; i vrlo mnogi su mu dali no¬ 
vaca, a i sam je Katon priznao da takvo podmicivanje ide u 
korist drzave. 

Tako je Cezar s Bibulom bio izabran za konzula. Iz istoga 
razloga trudili su se optimati da se novim konzulima dodi- 
jele samo takve sluzbe gdje je najmanje posla, to jest nadzor 
nad sumama i gorskim pa§njacima. 17 Ta je nepravda Cezara 
najvise razdrazila, pa se svim mogucim uslugama priblizio 
Gneju Pompeju, koji se takoder ljutio na senatore §to prepo- 
lako odobravaju njegove odredbe poslije pobjede nad kra- 
ljem Mitridatom. Uz to je Cezar pomirio Pompeja s Markom 
Krasom, starim njegovim neprijateljem iz doba zajednickoga 
konzulata, koji su u najvecoj neslozi vrsili (70); napokon je s 
obojicom sklopio savez (60), sa svrhom da se u drzavi ne smije 
nista raditi, sto se kojemu od njih trojice ne bi svidjelo. 18 

20. Nastupivsi konzulsku sluzbu (59), Cezar je prvi od 
svih konzula naredio da se svi dnevni poslovi senata i na- 
rodne skupstine zapisuju i objavljuju. 19 Takoder je ponovo 
uveo stari obicaj da u mjesecu kad ne vrsi sluzbu ide pred 
njim samo jedan sluga, a liktori da idu iza njega. Kad je pak 
objavio prijedlog agrarnog zakona, otjerao je oruzjem svoga 
kolegu s Foruma, koji je protiv toga objavljivao nepovoljna 
znamenja. Sutradan se Bibul potuzio u senatu, ali nije nasao 
nikoga koji bi se usudio da o tako necuvenom nasilju stavi 
kakav prijedlog ili samo izrekne svoje misljenje, premda je 
mnogo takvih zakljucaka cesto i u laksim metezima bilo 


stvoreno. Time je Cezar Bibula natjerao u toliki ocaj, da se 
sve do konca svoje sluzbe zadrzavao kod kuce i odande pro- 
svjedovao samo proglasima. 

Otada je Cezar sve drzavne poslove vodio sam i po svojoj 
volji. Zato su neki duhoviti ljudi, kad bi Stogod u sali kao 
svjedoci potpisivali, pisali da se to dogodilo ne za konzulata 
Cezara i Bibula, nego za konzulata Julija i Cezara, stavljajuci 
dva puta Cezara, i to imenom i nadimkom, a doskora su se 
opcenito sirili ovi stihovi: 

»Nije za Bibula stvar, vec za Cezara ta vam se zbila: 

Jer za Bibula, znam, nije se zbivalo nist'.« 

Stelatsko polje, koje su nasi preci proglasili drzavnim 
zemljistem, i kampanske oranice, koje su bile dane u zakup 
za potrebe drzave, razdijelio je Cezar bez zdrijeba medu dva- 
deset tisuca gradana koji su imali po troje ili vise djece. Za- 
kupnicima poreza, koji su molili snizenje zakupnine, otpus- 
tio je jednu trecinu zakupnine, ali ih je javno opomenuo 
neka kod zakupljivanja novih poreza ne stavljaju prevelike 
ponude. Isto je tako i ostale zelje svakome ispunjavao, a nitko 
mu nije prigovarao; ako li je ipak tko pokusao, bio je za- 
strasen. Tako je Marka Katona, koji je prosvjedovao, dao po 
liktoru izvuci iz vijecnice i odvesti u tamnicu. Luciju Lukulu, 
koji mu se malo slobodnije opirao, zadao je tolik strah gro- 
zeci mu se tuzbom da mu je dragovoljno pao pred noge mo¬ 
led ga za oprostenje. Kad se Ciceron u jednom sudbenom 
govoru potuzio na zla vremena (59), Cezar je njegova nepri- 
jatelja Publija Klodija jos istoga dana, i to vec oko devetoga 
sata, preveo iz patricijskog staleza u plebejski, kamo je ovaj 
vec dugo vremena uzalud nastojao prijeci. 20 Napokon je Ce¬ 
zar protiv cijele protivnicke stranke nasao prokazivaca Ve- 
tija i potplatio ga te je javno govorio da su ga neki optimati 
poticali neka ubije Pompeja; kad je Vetije nato bio doveden 
do govornice, naveo je po dogovoru imena onih koji su ga 
toboze nagovarali, ali kad je jedan pa drugi bez uspjeha bio 
imenovan, a uz to se posumnjalo da se radi o prevari, Cezar 
je izgubio nadu u uspjeh tako preuranjene osnove, pa je, 
kako se misli, toga tuzitelja dao otrovom maknuti s puta. 


21. Nekako u isto vrijeme ozenio se Kalpurnijom, kcer- 
kom Lucija Pizona, koji ga je imao naslijediti u konzulatu, a 
svoju je kcer Juliju udao za Gneja Pompeja, razvrgavSi nje- 
zine zaruke s prijasnjim zarucnikom Servilijem Cepionom, 
koji ga je jos kratko vrijeme prije toga zivo pomagao kod na- 
padaja na Bibula. Poslije te nove tazbine zapoceo je Cezar 
Pompeja prvoga u senatu pitati za misljenje, premda je do- 
tada obicno pocinjao s Krasom, a bio je obicaj da je konzul 
onaj red kojim je 1. sijecnja zapoceo pitati za misljenje zadr- 
zao kroz citavu godinu svoje sluzbe. 

22. Potpomognut glasovima svoga tasta i zeta, Cezar je iz 
citavoga mnostva provincija izabrao upravo Galiju, koja mu 
je svojim novcanim sredstvima i zgodnim polozajem mogla 
pruziti dovoljno prilika za trijumfe. Najprije je, doduse, na 
prijedlog Vatinijev dobio samo Cisalpinsku Galiju s Iliri- 
kom, a doskora je senatskim zakljuckom dobio i Galiju Ko- 
matu, 21 jer su se senatori bojali da ce mu narod i nju dati 
ako mu je oni uskrate. Veselje zbog toga toliko ga je zanijelo, 
da se nije mogao suzdrzati, nego se nekoliko dana iza toga 
u punom senatu hvalio da je protiv volje i usprkos uzdisa- 
jima svojih protivnika postigao sto je zelio, i zato ce im od- 
sada svima plesati po glavi. Kad je nato netko, s namjerom 
da ga uvrijedi, rekao da to jednoj zeni nece biti lako, 22 od- 
govorio je kao u sali: »I u Siriji je kraljevala Semiramida, a 
velikim su dijelom Azije nekoc vladale Amazonke.« 

23. Kad je prosla godina njegova konzulata, predlozili su 
pretori Gaj Memije i Lucije Domicije istragu o radu cino- 
vnika protekle godine. Cezar tu stvar prenese na senat, a 
kad je senat nije htio primiti pa kad su prosla tri dana u ja- 
lovim natezanjima, otputovao je Cezar u svoju provinciju. 
Nato je odmah njegov kvestor bio povucen na sud zbog ne- 
kih prituzbi, da bi se pokazalo sto Cezara ceka. Doskora je 
i sam Cezar bio pozvan pred sud od puckoga tribuna Lucija 
Antistija, ali se on pozvao na citav kolegij tribuna te je po¬ 
stigao da ne moze biti optuzen kad je odsutan po drzavnom 
poslu. Da bi se osigurao za buducnost, uzeo je kao svoju 
glavnu zadacu da sebi svake godine obaveze godisnje cinov- 


nike, a izmedu kandidata da pomaze samo one i da dopusti 
da dodu do sluzbe samo oni koji mu obecaju da ce se za nje- 
gove odsutnosti zalagati za njegovu stvar. Za takav je dogo- 
vor od nekih bez ustrucavanja traiio zakletvu i pismenu iz- 
javu. 

24. Ali kad se Lucije Domicije, koji se natjecao za konzu* 
lat, javno prijetio da ce kao konzul provesti ono sto nije mo- 
gao kao pretor, i da ce Cezaru oduzeti legije, pozvao je Cezar 
Krasa i Pompeja u Luku, jedan grad svoje provincije, i natje- 
rao ih da se po drugi put natjecu za konzulat, kako bi isti- 
snuli Domicija (56). Po njima je takoder postigao da mu se 
vrhovno zapovjednistvo produljilo na daljih pet godina. Po- 
uzdavajuci se u to, pridruzio je legijama koje je dobio od dr- 
zave nove legije na svoj troSak, jednu je dapace unovacio u 
Transalpinskoj Galiji i dao joj galsko ime »Alauda«. 23 Nju je 
sasvim po rimskom uzoru izvjezbao i naoruzao, a kasnije je 
cijeloj toj legiji dao gradansko pravo. 

Otada nije propustio nijednu priliku za rat, ni onda kad 
je bio nepravedan ili opasan. Napadao je bez razloga jedna- 
ko saveznicka kao i neprijateljska i divlja plemena, tako da 
je senat jedanput zakljucio poslati poslanike da izvide stanje 
u Galiji, a neki su predlagali da se Cezar izruci neprijatelji- 
ma. Ali kad su mu svi pothvati sretno polazili za rukom, po¬ 
stigao je da su se njemu u cast odrzavale zahvalne svecano- 
sti ceSce i po vi§e dana nego ikome ikada prije njega. 24 

25. Za devet godina svoga vrhovnog zapovjedni§tva izvr- 
Sio je Cezar otprilike ova djela: Citavu je Galiju, koja je ome- 
dena Pirenejima, Alpama i Sevenima te rijekama Rajnom i 
Ronom, a ima opseg od tri tisuce i dvije stotine milja, ucinio 
rimskom provincijom, izuzevSi saveznicke i zasluzne drzavi- 
ce, i nametnuo joj godiSnji danak od cetrdeset milijuna se- 
stercija. On je bio prvi Rimljanin koji je navalio na Germane 
s onu stranu Rajne sagradivSi most i zadao im teSke poraze. 
Navalio je i na Britance, o kojima se dotada nije gotovo niSta 
znalo, pobijedio ih i zatrazio od njih novaca i talaca. Kod to- 
likih uspjeha samo je tri puta, ne ceSce, dozivio nepriliku: u 
Britaniji, gdje mu je brodovlje jaka bura gotovo sasvim uni- 
Stila, zatim u Galiji, gdje je kod Gergovije jedna njegova le- 


gija bila porazena, i napokon na germanskom podrucju, gdje 
su njegovi iegati Titurije i Aurunkulej bili namamljeni u za- 
sjedu i ubijeni. 

26. U isto vrijeme izgubio je Cezar najprije majku, zatim 
kcer, a ne mnogo iza toga i unuka. Medutim su u Rimu zbog 
umorstva PubJija Klodija (52) izbili nemiri. Stoga je senat 
odlucio da se izabere samo jedan konzul, i to Gnej Pompej. 
Cezar se nato dogovorio s puckim tribunima, koji su njega 
htjeli odrediti za druga Pompeju, neka radije predloze naro- 
du da se njemu, jer mu je vec pocelo istjecati vrijeme vrho- 
vnog zapovjednistva, dopusti da se u odsutnosti natjece za 
drugi konzulat, da ne bi radi toga morao napustiti provinci- 
ju ranije i prije svrsetka rata. Kad je to postigao, poceo je 
snovati nesto vise, i pun nade nije nista propustio da kao ci- 
novnik ili kao privatnik sto veci broj ljudi predobije kakvim 
darom ili uslugom. 

Zapoceo je graditi trg od svoga ratnog plijena, a samo 
gradiliste stajalo je preko sto milijuna sestercija. Narodu je 
obecao da ce na uspomenu svoje kceri prirediti gladijator- 
sku predstavu i gozbu, sto prije njega nije jos nitko ucinio. 
Da bi ocekivanje te svecanosti bilo sto napetije, Cezar je jela 
za gozbu povjerio ne samo javnim kuharima nego ih je dao 
priredivati i po boljim kucama. Poznate gladijatore, ako su 
se gdje borili pred gledaocima koji su trazili borbu na zivot 
i smrt, dao je silom odvuci iz arene i sacuvati ih za svoju pri- 
redbu. Pocetnike nije dao poucavati ni u gladijatorskoj skoli 
ni kod ucitelja macevanja, nego po privatnim kucama od 
rimskih vitezova, stovise, i od senatora vjestih macevanju; 
pritom je ove zaklinjao, kako to dokazuju njegova pisma, da 
preuzmu obuku pojedinaca i da im osobno daju upute kod 
vjezba. Legijama je podvostrucio placu za sva vremena. 2ito 
im je davao kad god je bilo zalihe, i to bez obzira na kakvu 
odredenu mjeru, a katkada je dao svakom covjeku po jedno- 
ga roba iz plijena. 

27. Da bi odrzao rodbinske i prijateljske veze s Pompe- 
jem, ponudi mu za zenu unuku svoje sestre, Oktaviju, koja je 
bila udana za Gaja Marcela, a sam zaprosi njegovu kcer, koja 


je bila obecana Faustu Suli. Svu je okolinu Pompejevu, pa i 
velik broj senatora obvezao dajuci im zajam bez kamata ili 
uz sasvim niske kamate. Ljude iz ostalih staleza koji su k nje- 
mu dolazili bilo na njegov poziv bilo od svoje volje obasipao 
je bogatim darovima, a osim toga i njihove slobodnjake i ro- 
bove, kako je vec koji od njih bio drag svome gospodaru ili 
patronu. U to je vrijeme optuzenicima, duznicima i rasipnoj 
mladezi Cezar bio jedina i najspremnija potpora, izuzevsi 
one koje je pritiskivao tezi teret prekrsaja, oskudice ili ras- 
kosi da im on nije mogao pomoci: tima je sasvim otvoreno 
govorio da im je potreban gradanski rat. 

28. Jednakim je marom nastojao predobiti kraljeve i pro- 
vincije po citavom svijetu; jednima je nudio na dar tisuce za- 
robljenika, drugima je bez odobrenja senata i naroda slao 
pomocne cete kamo su htjeli i kad god su htjeli. Uz to je naj* 
mocnije gradove u Italiji, Galiji, Hispaniji, pa i u Aziji i Gr- 
ckoj ukrasio najsjajnijim gradevinama. Kad su napokon svi 
zbog toga bili zapanjeni te se poceli pitati, kamo to vodi, ob- 
javi konzul Marko Klaudije Marcel (51) jednim proglasom 
da ce podnijeti izvjestaj o velikoj opasnosti drzave, i iznese 
u senatu prijedlog da se Cezaru prije isteka vremena posalje 
nasljednik, jer da nakon zavrsetka rata vlada mir pa treba 
raspustiti pobjednicku vojsku; osim toga da se kod izbora za 
konzule ne dopusti Cezaru kandidatura u odsutnosti, jer da 
Pompej nije narodnim zakljuckom naknadno proveo nika- 
kvu promjenu u tom zakonu. I doista, kad je Pompej pred- 
lagao zakon o pravu cinovnika, nije u poglavlju kojim je 
odsutne iskljucivao od natjecanja za sluzbe izuzeo ni Cezara, 
i to zato sto je zaboravio; kasnije je popravio pogresku kad 
je vec zakon bio urezan u ploce i spremljen u arhiv. Ali Mar¬ 
cel se nije zadovoljio time da se Cezaru oduzmu provincije 
i spomenuta povlastica, nego je jos iznio prijedlog da se ko- 
lonistima koje je Cezar po Vatinijevu zakonu naselio u No- 
vom Komu oduzme gradansko pravo, jer da je bilo podije- 
Ijeno u sebicnoj namjeri i preko zakonske odredbe. 25 

29. Cezar se zbog tih dogadaja veoma uzbudio. Prozet u\^je- 
renjem, koje je, kako kazu, cesto puta izrekao, da je teze 
n j e g a > prvaka u drzavi, s prvoga mjesta potisnuti na drugo 


nego s drugoga na posljednje, opro se tim pokusajima iz 
svih sila, djelomice uz pomoc prosvjeda puckih tribuna, dje- 
Jomice uz pomoc drugoga konzula, Servija Sulpicija. Kad je 
iduce godine (50) Gaj Marcel, koji je kao konzul naslijedio 
svoga stricevica Marka Marcela, pokusavao provesti iste os- 
nove, Cezar je njegova kolegu Emilija Paula i vatrenoga pu- 
ckog tribuna Gaja Kuriona velikom svotom novaca pre- 
dobio za svoje branice. Ali kad je vidio da se sve protiv njega 
i odvise tvrdokorno radi te da su i konzuli za iducu godinu 
protiv njega, zamoli pismeno senat da mu se ne oduzima po- 
vlastica koju mu je dao narod, ili neka se i ostali zapovjed- 
nici opozovu od svojih legija. Nadao se Cezar, kako se misli, 
da ce on, cim htjedne, lakse skupiti svoje veterane nego 
Pompej svoje novake. Protivnicima je pak ponudio ovakav 
sporazum: on ce raspustiti osam legija i odstupiti Transal- 
pinsku Galiju, a njemu se do njegova konzulata imaju osta- 
viti dvije legije i Cisalpinska provincija ili makar samo jedna 
legija i Ilirik. 

30. Ali senat nije htio posredovati, a njegovi su protivnici 
izjavljivali da nece s njim sklopiti nikakav sporazum u drzav- 
nim pitanjima. Zato Cezar prijede u Ovostranu Galiju te se 
nakon dovrsenih sudbenih poslova zaustavi kod Ravene, 
spreman na rat ako senat donese kakvu ostriju odluku pro¬ 
tiv puckih tribuna koji su za njega prosvjedovali. 

To drzanje protivnika bilo je Cezaru samo izlika za gra- 
danski rat, a uistinu je imao sasvim druge razloge, kako se 
opcenito misli. Gnej Pompej znao je cesce kazati da je Cezar 
htio izazvati sveopci metez jer iz vlastitih sredstava nije mo- 
gao niti dovrsiti gradnje koje je zapoceo niti ispuniti oceki- 
vanja naroda koja je povezao uz svoj dolazak. Drugi opet 
kazu da se bojao da ce morati polagati racun za cine koje je 
za prvoga svoga konzulata proveo protiv auspicija, zakona i 
prosvjeda puckih tribuna; Marko Katon je naime cesce pod 
zakletvom izjavljivao da ce ga optuziti cim raspusti svoju 
vojsku; takoder se na sva usta govorilo da ce Cezar, ako se 
vrati kao obican gradanin, morati, kao nekada Milon 26 , od- 
govarati na sudu okruzen od naoruzanih ljudi. To se jos vje- 


rojatnijim cini kad Azinije Polion pripovijeda da je Cezar na- 
kon bitke kod Farzala (48), gledajuci poginule i oborene pro- 
tivnike, rekao doslovce ovako: »To su htjeli! Nakon tolikih 
svojih djela, ja, Gaj Cezar, bio bih osuden da nisam zatrazio 
pomoc od svoje vojske!« Neki misle da je bio zaslijepljen na- 
vikom zapovijedanja te da je, omjerivsi snage svoje i svojih 
protivnika, upotrijebio priliku da se dokopa samovlade koje 
se vec u najranijoj mladosti zazelio. To je, cini se, i Ciceron 
mislio kad je u trecoj knjizi svoje rasprave O duznostima na- 
pisao, da je Cezar uvijek imao u ustima Euripidove stihove, 
koje i sam prevodi, a glase ovako: 

»Jer treba V krsit pravo, radi krune ga 

prekrsit vrijedi; u drugdme budi cist.« 27 

31. Kad je, dakle, bilo javljeno da je prosvjed puckih tri¬ 
buna ponisten, a oni sami da su napustili Rim, posalje Cezar 
odmah potajno naprijed kohorte, a da se ne bi pobudila ni- 
kakva sumnja, posao je na jednu javnu predstavu i ondje je, 
da prikrije svoju osnovu, pomno proucavao plan po kojem 
je htio sagraditi gladijatorsku skolu, i na kraju je po obicaju 
prisustvovao gozbi s brojnim uzvanicima. Zatim je iza sunca- 
noga zalaza dao u kola upreci mazge iz obliznjega mlina te 
je s malenom pratnjom krenuo potpuno tajno na put. Kad 
su mu dogorjela svjetla, zasao je s puta te je dugo lutao. Tek 
u zoru nasao je vodica te je po uskim stazama pjeske opet’ 
dosao na pravi put. Svoje je kohorte stigao kod rjecice Ru- 
bikona, 28 koja je bila granica njegove provincije. Tu se malo 
zaustavio, i razmisljajuci o velicini svoga pothvata, okrenuo 
se k najblizima i rekao: »Sad se jos mozemo vratiti! Ali ako 
prijedemo preko ovoga mostica, oruzje ima o svemu da 
odluci!« 

32. Dok je Cezar jos oklijevao, dogodilo se ovakvo cudo: 
Iznenada se pojavio nekakav covjek izvanredne velicine i lje- 
pote, koji je sjeo sasvim blizu i stao svirati na sviralu od tr- 
ske. K njemu su se, da bi ga slusali, strcali ne samo pastiri, 
nego i sila vojnika iz susjednih strazarnica, medu njima i tru- 
baci. Tada on od jednoga izmedu njih pograbi trubu, potrci 
do rijeke, zasvira silnom snagom bojni znak i pojuri na dru- 


gu obalu. Tada Cezar rece: »Podimo kamo nas zovu zname- 
nja bogova i nepravda nasih neprijatelja! Kocka je pala!«29 

33. Kad je tako prebacio vojsku, sakupi vojnike i dovede 
pred njih pucke tribune, koji su pobjegli iz Rima i dosJi k 
n jemu, te piacuci rastrga odijelo na grudima i pozove vojni¬ 
ke na vjernost. Neki misie da je svakom vojniku takoder 
obecao viteski imutak, aJi to se dogodilo uslijed nesporazu- 
ma. Dok je naime govorio i poticao vojnike, cesce je poka- 
zivao na prstenjak lijeve ruke i tvrdio da ce, kako bi zado- 
voljio svima pomocu kojih ce obraniti svoje dostojanstvo, 1 
prsten sasvim ravnodusno skinuti s prsta, a to su vojnici 
straga, koji su govomika Jakse mogli vidjeti nego cuti, shva- 
tili da je rekao ono sto su oni iz njegovih kretnja nagadali. 
Tako se prosirio glas da im je obecao vitesko dostojanstvo 
i cetiri stotine tisuca sestercija. 30 

34 . Cezarovi najvazniji pothvati koje je nakon toga izvr- 
sio jesu redom ovi: Najprije zauzme Picen, Umbriju i Etru- 
riju. Lucija Domicija, koji je u metezu bio imenovan njego- 
vim nasJjednikom u Galiji te zaposjeo Korfinij, prisili na 
predaju, ali ga pusti na slobodu. Zatim se pozuri niz Jadran- 
sko more do Brundizija, kamo su bili pobjegli Pompej i kon- 
zuli da sto brze prijedu preko mora. Posto im je ondje uza- 
lud na sve moguce nacine pokusao sprijeciti odlazak, krene 
u Rim, odrzi pred senatorima govor o politickom polozaju 3 ’ 
i navali nato na najjace Pompejeve cete, koje su stajale u 
Hispaniji pod zapovjednistvom trojice legata, Marka Petreja, 
Lucija Afranija i Marka Varona. Prije toga je medu svojima 
izjavio: »Sada idem na vojsku bez vode, a onda cu se okre- 
nuti na vodu bez vojske.« Premda ga je najprije zadrzalo 
podsjedanje Masilije, koja mu je na putu zatvoriia vrata, a 
onda velika oskudica ziveza, ipak je u kratko vrijeme sve 
podvrgao pod svoju vlast. 

35. Iz Hispanije se opet vratio u Rim, a onda je presao u 
Makedoniju, gdje je gotovo cetiri mjeseca silnim rovovima i 
nasipima podsjedao Pompeja i napokon ga u bitki kod Far- 
zala razbio (48). Zatim ga je na bijegu progonio sve do Alek- 
sandrije, gdje ga je zatekao ubijena. Kad je vidio da i njemu 
kralj Ptolemej radi o glavi, povede protiv njega jedan nada- 


sve opasan rat, jer mu ni mjesto ni vrijeme nije bilo povolj- 
no: bilo je zimsko doba godine, a nalazio se u gradu dobro 
opremljena i vrlo vjesta neprijatelja, a sam je oskudijevao u 
svemu i bio za rat potpuno nepripravan. Nakon pobjede (47) 
prepustio je kraljevinu Egipat Kleopatri i njezinu mladem 
bratu. Bojao se da zemlju pretvori u provinciju, da ne bi jed- 
nom dosla u ruke odlucnoga namjesnika te pruiila priliku 
za gradanski rat. 

Iz Aleksandrije presao je u Siriju, a odande u Pont, jer su 
ga na zurbu gonile vijesti o Famaku: taj sin Mitridata Veli- 
koga iskoristio je tadasnju zgodu te stao ratovati, i vec je us- 
lijed mnogih uspjeha postao preobijestan. Cezar ga je peti 
dan nakon svoga dolaska, a cetiri sata nakon sto ga je ugle- 
dao, potpuno porazio u jednoj jedinoj bitki. 32 Cesto je s tim 
u vezi Cezar znao spominjati Pompejevu srecu sto ga je za- 
pala vojnicka slava uglavnom zbog pobjeda nad tako nera- 
tobomom vrstom neprijatelja. Zatim (46) pobijedi Scipiona 
i Jubu, 33 koji su posljednje ostatke svoje stranke u Africi na- 
stojali potaknuti na otpor, i napokon sinove Pompejeve u 
Hispaniji. 34 

36. U svim gradanskim ratovima nije Cezar osobno pre- 
trpio nijednoga poraza, nego samo njegovi legati. Od njih je 
Gaj Kurion poginuo u Africi, Gaj Antonije je u Iliriku pao u 
ruke protivnika, Publije Dolabela izgubio je isto tako u Iliri¬ 
ku jednu mornaricu, a Gnej Domicije Kalvin u Pontu jednu 
kopnenu vojsku. Cezar sam vojevao je uvijek sretno, stovise, 
nikada nije vodio neodlucnu bitku, osim dva puta: prvi put 
kod Dirahija, gdje ga je Pompej potukao, ali ga nije progo- 
nio, pa je Cezar rekao da Pompej ne zna pobijediti; drugi put 
u Hispaniji u posljednjoj bitki, kad mu je polozaj bio tako 
ocajan da je pomiSljao i na samoubojstvo. 

37. Nakon zavrsetka ratova slavio je trijumf pet puta, i to 
poslije pobjede nad Scipionom cetiri puta u rstom mjesecu, 
ali svaki put s razmakom od nekoliko dana, i jedan put po¬ 
slije pobjede nad Pompejevim sinovima. Prvi i najsjajniji tri¬ 
jumf bio je galski, drugi aleksandrijski, zatim pontski, od- 
mah za njim africki i napokon hispanski, svaki trijumf s 
drukcijom pripremom i sjajem. Kad se na dan galskoga tri- 
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jumfa vozio preko Velabra, malone je ispao iz kola, jer mu 
se slomila osovina; na Kapitol se uspeo uz svjetlo bakalj a 
cetrdeset slonova zdesna i slijeva nosilo je svijecnjake. U 
pontskom trijumfu dao je medu predmetima u svecanoj p 0 . 
vorci sprijeda nositi natpis od tri rijeci VENI - VIDI - Vi CI 
(Dodoh, vidjeh, pobijedih); taj natpis nije oznacivao ratna dje- 
la, kao kod ostalih, nego samo brzinu kojom je rat zavrsen. 

38. Veteranskim legijama dao je Cezar uime plijena sva- 
kom pjesaku, osim dvije tisuce sestercija koje im je isplatio 
na pocetku gradanskoga rata, jos dvadeset i cetiri tisuce se* 
stercija. Ujedno im je doznacio i zemljiSta, ali ne suvisle ko- 
made, da ne bi koji posjednik morao biti protjeran sa svoje 
grude. Narodu je osim deset vagana zita i isto toliko fund 
ulja podijelio po covjeku jos tri stotine sestercija, koje im je 
nekoc bio obecao, i jos stotinu vise kao naknadu za cekanje. 
Osim toga oprostio je jednogodisnju stanarinu onima u 
Rimu do dvije tisuce sestercija, a onima u Italiji najviSe pet 
stotina sestercija. Uz to je jos priredio svecanu gozbu i raz- 
diobu mesa, a poslije pobjede u Hispaniji dao je jos dva ru- 
cka 35 : kako mu se, naime, cinilo da je prvi bio prireden skrto 
i nedolicno njegovoj darezljivosti, peti je dan poslije toga 
priredio drugi rucak veoma obilno. 

39. Dao je prirediti raznovrsne predstave: gladijatorsku 
igru, kazalisne predstave u svakom kotaru po cijelom gradu, 
a nastupili su glumci svih jezika; isto tako circenske igre, at- 
letske borbe i pomorsku bitku. U gladijatorskoj predstavi na 
Forumu borili su se na zivot i smrt Furije Leptin, iz pretor- 
ske porodice, i Kvint Kalpen, nekadasnji senator i odvjetnik. 
Pies u oruzju 36 izvodili su knezevski sinovi iz Azije i Bitinije. 
U kazalisnim predstavama nastupio je licno u svojem mimu 
Decim Laberije, rimski vitez; zato je dobio na dar petsto ti- 
suca sestercija i zlatan prsten, te je sisao s pozomice i pro- 
sao kroz orkestru da sjedne medu vitezove. 37 Za circenske 
igre bio je opseg Cirka s obje strane prosiren i naokolo do- 
dan sirok kanal; tu su nastupili ugledni mladici vozeci ce- 
tveroprege i dvoprege i skacuci s konja na konja. Trojansku 
igru 38 izvele su dvije skupine, jedna se sastojala od starijih, 
a druga od mladih djecaka. Borbe sa zivotinjama trajale su 



pet dana, a na kraju je bila prikazana bitka izmedu dva od- 
jela, u svakom odjelu po pet stotina pjeSaka, dvadeset slono- 
va i tri stotine konjanika. Da bi se dobilo viSe mjesta za bor- 
bu, bila su uklonjena oba stupa 39 , a na njihovo mjesto po- 
stavljena dva tabora jedan nasuprot drugome. Atleti su se 
borili tri dana na stadionu koji je bio samo za tu priliku po- 
dignut u blizini Martova polja. U pomorskoj bitki, za koju je 
bilo iskopano jezero u Maloj Kodeti, sukobile su se lade 
(tipa) tirske i egipatske momarice sa dva, tri ili cetiri reda 
vesala s velikim brojem boraca. Na sve te predstave nagmu- 
lo je sa svih strana golemo mnostvo ljudi, tako da je vecina 
stranaca morala nocivati u satorima na gradskim ulicama ili 
po cestama, a mnogi su od natisnutoga mnostva bili zgnje- 
ceni i uguSeni, medu njima i dva senatora. 

40. Zatim se Cezar dao na sredivanje unutrasnjih drzav- 
nih prilika. Najprije je popravio kalendar, koji je vec dugo 
vremena krivnjom velikih svecenika, koji su po volji mogli 
umetati prijestupni mjesec, bio tako poremecen da blagdani 
zetve nisu padali u ljeto ni blagdani berbe u jesen. Cezar je 
godinu uredio prema Suncevu ophodu, tako da se sastojala 
od 365 dana; otpao je prijestupni mjesec, a svake cetvrte go- 
dine imao se umetati po jedan dan. 40 Da bi se ubuduce od 
prve nove godine racunanje vremena slagalo, umetnuo je iz¬ 
medu novembra i decembra jos dva mjeseca; tako je ta go- 
dina u kojoj se to odredivalo imala petnaest mjeseci, racu- 
najuci prijestupni mjesec, koji je po dotadasnjem obicaju 
pao te godine (46). 

41. Popunio je i senat, uzeo u nj nove patricije i povecao 
broj pretora, edila, kvestora, dapace i broj nizih cinovnika. 
Onima koji su izgubili staleske povlastice odlukom cenzora 
ili su od sudova bili osudeni zbog podmicivanja kod izbora 
vratio je ponovo njihova prava. Izbore je s narodom podije- 
lio tako da je - izuzevsi kandidate za konzulat - polovicu 
kandidata birao narod, a drugu je polovicu Cezar sam odre- 
divao. U tu je svrhu svakom kotaru slao oglase s kratkim sa- 
drzajem: »Diktator Cezar tome i tome kotaru. Preporucujem 
vam toga i toga, da vaSim izborom dobiju svoju sluzbu.« K 
castima je pripu§tao i sinove proskribiranih gradana. Sudo- 


ve je sveo na dvije vrste sudaca: vitezove i senatore; trecu j e 
vrstu sudaca, blagajnicke tribune, ukinuo. 

Popis naroda nije izvrsio na dotadasnji nacin ni na uobi- 
cajenu mjestu, nego po ulicama pomocu vlasnika stambenih 
zgrada. Pritom je broj onih koji su dobivali zito od drzave 
sniziood 320 na 150tisuca. Ali da ne bi zbog popisa moglojed- 
nom doci do novih nemira, odredi Cezar da pretor svake go- 
dine na mjesto umrlih izabere kockom druge gradane koji 
nisu uneseni u popis. 

42. Osamdeset tisuca gradana naselio je po prekomor- 
skim kolonijama, ali da bi Rim i nakon iseljenja tolikih gra¬ 
dana imao dovoljno stanovnistva, odredi da nijedan grada- 
nin stariji od dvadeset ili mladi od cetrdeset godina, a ne 
sluzi vojsku, ne smije ostati izvan Italije dulje od tri godine 
neprekidno; nijedan senatorski sin nije smio putovati u tu- 
dinu osim u pratnji kojega vojskovode ili kao pomocnik ko- 
jega cinovnika; oni koji su se bavili stocarstvom morali su 
medu svojim pastirima drzati najmanje jednu trecinu slo- 
bodnih odraslih muskaraca. 41 Sve lijecnike u Rimu i ucitelje 
slobodnih umjetnosti 42 obdario je gradanskim pravom, da 
bi i sami rado stanovali u Rimu i da bi drugi pozeljeli doci 
u Rim. 

U pitanju zajmova rasprsio je svaku nadu u potpuno bri- 
sanje dugova, sto se cesto pokretalo. Napokon je odredio da 
duznici vjerovnicima mjesto isplate prepuste svoje posjede 
posto im se utvrdi cijena za koju su ih prije gradanskoga 
rata kupili. Od duzne svote imalo se odbiti ono sto je uime 
kamata bilo isplaceno u gotovu ili pripisano duinoj svoti. 
Takvom odredbom propala je vjerovnicima otprilike cetvr- 
tina posudene svote. 43 

Ukinuo je sva udruzenja osim onih koja su od starine po- 
stojala. 44 Kazne je za teske zlocine povecao; buduci da su se 
bogati ljudi dotada mogli lakse odvaziti na zlocin, jer su 
mogli otici u progonstvo bez gubitka imovine, kaznjavao je 
Cezar, kako Ciceron pise, ubojice gubitkom cijele, a ostale 
zlocince gubitkom polovice imovine. 

43. Presude je izricao veoma savjesno i strogo: one koji- 
ma je bilo dokazano globljenje izbacio je cak iz senata. Neki 


se biv§i pretor oienio rastavljenom ienom odmah sutradan 
nakon njezine rastave; Cezar je ponistio taj brak, premda 
nije bilo sumnje u preljub. Uveo je carinu na inozemnu 
robu. Upotrebu nosiljaka i noSenje grimiznog odijela i biser- 
nog nakita dopustio je samo stanovitim osobama i stanovi- 
toj dobi, a i to samo na stanovite dane. Osobito je strogo 
provodio zakon protiv raskoSi. Na trgu 2ive2nih namimica 
postavio je nadzomike, koji su imali zaplijeniti jela kupljena 
protiv zabrane, i donijeti ih k njemu, a katkada je takoder 
slao liktore i vojnike u stanove da iz blagovaonica odnesu 
jela vec postavljena na stol, ako su koja izmakla trznim nad- 
zornicima. 

44. Za poljepsavanje i opskrbu Rima, a isto tako za obra- 
nu i proSirenje drzave stvarao je Cezar iz dana u dan sve vise 
osnova i joS vece. Najprije je zasnovao gradnju Martova hra- 
ma kakva nigdje nije bilo; zato je trebalo zasuti i izravnati je- 
zero na kojem je bio priredio predstavu pomorske bitke. 45 
Zatim je zasnovao gradnju kazalista goleme velicine na ob- 
ronku Tarpejske stijene. Gradanski zakonik htio je svesti na 
odredenu mjeru te iz nepregledne i rastepene mnozine za- 
kona sakupiti u maleni broj knjiga sve ono sto je najbolje i 
najpotrebnije. Mislio je otvoriti knjiinice grckih i latinskih 
djela, po mogucnosti sto vece, a Marku Varonu prepustiti 
brigu za nabavljanje i uredenje. Osim toga snovao je da isusi 
Pomptinske mocvare, da ispusti Fucinsko jezero, da sagradi 
cestu od Jadranskoga mora preko Apeninskog bila sve do 
Tibera, da prokopa Korintsku prevlaku i da suzbije Dacane, 
koji su preplavili Pont i Trakiju. Napokon je htio zavojstiti 
na Parte kroz Malu Armeniju, ali se nije kanio upustati s nji- 
ma u odlucnu bitku dok ne isku§a njihovu snagu. 

Dok je to radio i smiSljao, iznenadi ga smrt. Ali prije nego 
o njoj pocnem govoriti, nece biti na odmet, ako ukratko iz- 
nesem najvaznije o njegovoj pojavi i odijevanju, o'njegovoj 
naobrazbi i zna^aju, a isto tako i o njegovim politickim i voj- 
nickim sposobnostima. 

45. Cezar je, kako pisci ka2u, bio visoka stasa, bijele puti, 
cvrstih udova, lica malo punijega, cmih i 2ivahnih ociju. 
Zdravlje ga je dobro sluiilo, samo je u posljednje vrijeme 2i- 


vota cesto nenadano gu bio svijest, a i u snu se znao prestra- 
siti. Dva puta ga je napala padavica 46 za vrijeme javne skup- 
stine. U njegovanju tijela bio je odvise sitnicav, nije se samo 
veoma pomno sisao i brijao, nego je dao i skidati nepocudne 
dJake po tijeJu, k< ko su mu neki to predbacivali. Rugobu ce- 
lavosti vrlo je tesko podnosio, jer je iskusio da je cesto puta 
bila izlozena salama zlobnih protivnika. Stoga se navikao da 
svoju rijetku kosu ceslja sa tjemena naprijed, a od svih po- 
casti sto mu ih je senat i narod iskazao, nijednu nije tako 
rado primio i upotrebljavao kao pravo da smije uvijek nositi 
lovorov vijenac. 

Kazu takoder da se napadno odijevao: nosio je tuniku sa 
sirokim grimiznim porubom i s resama do dJanova, a nika- 
da se nije drukcije pasao nego iznad te tunike, i to veoma 
nemarno; odatie je i proizasla Sulina izreka, kojom je ces¬ 
to opominjao optimate, neka se cuvaju nemarno opasana 
djecaka. 

46. Stanovao je najprije u skromnoj kuci u Suburskoj uli- 
ci, 47 a kad je postao vrhovni svecenik, preselio se u drzavnu 
zgradu na Svetoj cesti. Mnogi svjedoce da je jako volio ra- 
skos i sjaj. Vilu u okolici Dijanina gaja u Ariciji, koju je od 
temelja poceo graditi i uz velike je troskove dovrsio, dao je 
citavu porusiti jer nije potpuno odgovarala njegovu ukusu, 
a bio je u to vrijeme jos sasvim neznatan i jako zaduzen. Na 
vojnim je pohodima sa sobom nosio podove od mozaika i 
mramorne ploce. 

47. U Britaniju je, kazu, isao jer se nadao da ce ondje 
naci biserja, kojemu je prema velicini katkada znao vlasti- 
tom rukom odrediti tezinu. Drago kamenje, reijefe, kipove i 
stare slike uvijek je strastveno kupovao. Za vitke je i obra- 
zovane robove davao goleme svote, kojih se i sam katkada 
stidio, tako da nije dao da se unose u racunske knjige. 

48. U provincijama je gozbe uvijek dao priredivati na dva 
stola: za jednim su jeli visi casnici i obrazovani Grci iz nje- 
gove pratnje, a za drugim rimski gradani i ugledniji ljudi iz 
doticnih provincija. Na sluzinead je u malim i u velikim stva- 
rima strogo pazio i drzao je u takvom redu da je, na primjer, 


pekara koji je njegove goste poslutio drukcijim kruhom 
nego njega, bacio u okove, a najmilijega je slobodnjaka zbog 
preljuba sa 2enom rimskog viteza dao pogubiti, premda ga 
nitko nije tuzio. 

49. Glas o njegovoj nevinosti nije doduse bio nicim dru- 
gim povrijeden osim njegovim boravkom kod Nikomeda, ali 
to je bila teska i trajna sramota koja ga je izlagala opcem ru- 
ganju. Ne spominjem poznate stihove Kalva Licinija: 

»$to su god Bitinija i Cezarov ljubavnik ikad iniali.« 

Prelazim preko senatskih govora Dolabele i Kuriona, 
oca, u kojima ga Dolabela naziva inocom kraljice, uloskom 
kraljevskoga lezaja, a Kurion Nikomedovom stajom i bitin- 
skim bludilistem. Mimoilazim takoder proglase Bibuiove, u 
kojima je svoga kolegu Cezara nazvao bitinskom kraljicom i 
rekao da mu je prije u srcu bio kralj, a sada kraljevska kru- 
na. U to je vrijeme, kako pripovijeda Marko Brut, i neki Ok- 
tavije, koji je zbog slaboumnosti smio malo slobodnije govo- 
riti, pred velikim skupom ljudi najprije Pompeja nazvao kra- 
Ijem, a zatim Cezara pozdravio kao kraljicu. Gaj Memije ta¬ 
koder mu predbacuje da je Nikomedu bio vinotoca s osta- 
lim nastranim djecacima, dok su kao gosti za stolom bili 
neki trgovci iz Rima, koje poimence navodi. Ciceron se pak 
nije zadovoljio samo tim sto je u nekim pismima napisao da 
su pratioci kraljevi odveli Cezara u kraljevsku spavaonicu, 
gdje je u grimiznoj odjeci legao u zlatnu postelju, i da je tako 
u Bitiniji bio okaljan mladenacki cvijet Venerina potomka, 
nego, kad je jednom Cezar u senatu branio stvar Nize, kceri 
Nikomedove, i spominjao dobrocinstva sto mu ih je kralj 
ucinio, rekao mu je Ciceron: »Pusti to, molim te, kad je po- 
znato sto je on tebi i sto si ti njemu dao!« Kod galskoga su 
trijumfa, napokon, njegovi vojnici medu ostalim pjesmama, 
kakve u sali pjevaju iduci za kolima, skandirali i onu pozna- 
tu pjesmu: 

»Galiju je Cezar svlado, a Nikdmed Cezara: 

Sada Cezar trijumf slavi sto je svlado Galiju, 

A Nikdmed ne slavi ga sto je svlado Cezara.« 


50. Opcenito je misljenje da je bio vrlo sklon pozuda- 
ma i da je mnogo novaca za to potrosio. Zaveo je, kazu, 
mnoge ugledne zene, medu njima Postumiju, zenu Servija 
Sulpicija, Loliju Aula Gabinija, Tertulu Marka Krasa, a ta- 
koder i Muciju, zenu Gneja Pompeja. Ovome su naime oba 
Kuriona, otac i sin, i mnogi drugi predbacili sto se poslije 
iz pohlepe za vlascu oienio kcerkom onoga covjeka zbog 
kojega je otjerao svoju zenu, koja mu je rodila troje djece, 
i kojega je uzdisuci obicavao zvati svojim Egistom 48 . Ali 
vise od svih drugih ljubio je Serviliju, majku Marka Bruta; 
njoj je vec za prvoga svoga konzulata kupio biserni nakit 
za sest milijuna sestercija, a za gradanskog joj je rata, osim 
drugih darova, dodijelio bogata imanja iz javnih drazba uz 
vrlo nisku cijenu. Kad su se mnogi cudili niskoj cijeni, re- 
kao je Ciceron vrlo duhovito: »Da znate da je jos i bolje 
kupljeno: puStena je trecina ( tertia)\« Mislilo se, naime, da 
Servilija i svoju kcer Terciju (Tertia) dovodi Cezaru. 49 

51. Ni u provincijama se nije zacao dirati u bracne veze, 
sto jasno izlazi iz slijedecih stihova koje su takoder pjevali 
vojnici u galskom trijumfu: 

»Gradani, bdijte nad zenama: celavi preljubnik vozi se. 

Zlato u Galiji spisko si sto si ga ovdje posudio.« 

52. I kraljice je imao za ljubavnice, medu njima Eunoju, 
zenu maurskoga kralja Boguda; njoj i njezinu muzu poklo- 
nio je mnogo vrijednih darova, kako pripovijeda Nazon. Ali 
najvecma je volio Kleopatru; s njom se cesto znao gostiti sve 
do zore i s njom bi u njezinoj ladi, zvanoj »talamegos« 50 , bio 
dosao kroz Egipat gotovo do Etiopije da vojska nije odbila 
da ga slijedi. Napokon ju je pozvao i u Rim i pustio je tek po- 
sto ju je obasuo najvecim pocastima i darovima. Dopustio 
joj je takoder da sina sto ga je rodila nazove njegovim ime- 
nom. 51 Za toga sina svakako neki grcki pisci kazu da je bio 
takoder slican Cezaru stasom i hodom. Marko Antonije je 
pred senatom ustvrdio da ga je Cezar i priznao kao svoje di- 
jete i da to znaju Gaj Macije, Gaj Opije i ostali Cezarovi pri- 


jatelji. Od njih je Gaj Opije, kao da citavu stvar uistinu tre- 
ba pobijati i braniti, izdao spis dokazujuci da ono nije Ce- 
zarov sin sto ga Kleopatra kao takvoga spominje. Pucki tri¬ 
bun Helvije Cina izjavio je pred mnogima da je imao na- 
pisan i pripremljen zakonski nacrt koji mu je Cezar nalo- 
zio da ga u njegovoj odsutnosti predlozi, a po kojem bi za- 
konu bilo dopusteno Cezaru da se u svrhu radanja djece 
smije ozeniti svakom zenom kojom hoce, i sa toliko njih 
koliko hoce. Da ne bi kome bilo uopce sumnjivo da je Ce¬ 
zar bio na zlu glasu i sa svoje neprirodne pozude i sa svo- 
jih preljuba, spominjem da ga stariji Kurion u nekom svo- 
me govoru zove muzem svih zena i zenom svih muzeva. 52 

53. U vinu je bio vrlo umjeren, sto nisu poricali ni njego- 
vi neprijatelji. Tako kaze Marko Katon: »Cezar je jedini od 
svih prisao rusenju republike trijezan.« Sto se tice jela, Gaj 
Opije pripovijeda da je Cezar bio vrlo ravnodusan, pa navo- 
di slucaj kako je jednom neki domacin stavio na stol staro 
ulje mjesto svjezega, pa dok su ga ostali gosti odbijali, Cezar 
ga je jedini jos u vecoj mjeri zatrazio, kako se ne bi cinilo da 
domacinu predbacuje nemar ili neugladenost. 

54. Nesebican nije se Cezar pokazao ni kao vojvoda ni 
kao cinovnik. Kako su, naime, neki u svojim memoarima za- 
svjedocili, on je u Hispaniji kao prokonzul ne samo od sa- 
veznika uzeo novae sto su mu ga oni skupili za pomoc u ot- 
placivanju dugova, nego je i neke luzitanske gradove oplja- 
ckao kao neprijateljske, premda nisu bili nepokomi njego- 
vim zapovijedima, nego su mu cak kod dolaska odmah otvo- 
rili gradska vrata. U Galiji je opljackao svetinje i hramove 
bogova, kreate darovima, a gradove je cesce razarao radi pli- 
jena nego zbog kakve krivnje. Zato je imao toliko zlata da ga 
je po Italiji i provineijama prodavao funtu po tri tisuce ses- 
tereija. Za prvoga svoga konzulata ukrao je tri tisuce funti 
zlata s Kapitola, a nadomjestio ga je s isto toliko funti pozla- 
cene mjedi. Savezni§tva i kraljevstva prodavao je za novae; 
tako je, na primjer, samo od Ptolemeja 53 uzeo gotovo sest ti- 
suca talenata u svoje i u Pompejevo ime. Kasnije je ocitim 


otimacinama i pljackom hramova podmirivao troskove za 
gradanske ratove i izdatke za trijumfe i javne priredbe. 

55. U govornistvu i ratnoj vjestini dostigao je ili presti- 
gao slavu najistaknutijih ljudi. Poslije optuzbe protiv Dola- 
bele (77) ubrajao se nesumnjivo medu prve odvjetnike. 
Svakako Ciceron u svom Brutu (§ 261), nabrajajuci govor- 
nike, kaze da ne vidi nijednoga pred kojim bi Cezar morao 
uzmicati, i dodaje da je u njega biran, sjajan, dapace uzvi- 
sen i u neku ruku plemenit nacin izrazavanja i nastupa. I 
u jednom pismu Korneliju Nepotu pise Ciceron o njemu 
ovako: »Kako? Kojega ces govornika staviti pred njega iz- 
medu onih koji su bili samo govornici? Tko ga je nadma- 
sio ostrinom ili bogatstvom misli? Tko je od njega kiceniji 
ili otmjeniji u rijecima?« Za uzor u govornistvu uzeo je jos 
u mladosti, kako se cini, Cezara Strabona, iz cijega je go- 
vora Za Sardince neka mjesta doslovce preuzeo u svoju 
»divinaciju« 54 . Kad je govorio, bio mu je, kazu, glas jasan, 
kretnje tijela i ruku zivahne, ali ne bez ljepote. Ostavio je 
nekoliko govora, medu kojima se neki sumnjivo njemu 
pripisuju. O govoru Za Kvinta Metela misli August s punim 
pravom da su ga zapisali stenografi, koji su tesko mogli 
hvatati rijeci govornikove, a nije ga izdao sam Cezar. U ne- 
kim, naime, primjercima ne nalazim natpis »Za Metela«, 
nego »Govor napisan za Metela«, premda u njemu govori 
Cezar braneci Metela i sebe protiv optuzbi zajednickih 
protivnika. I govor Vojnicima u Hispaniji August isto tako 
jedva smatra njegovim; ali postoje dva govora pod tim na- 
slovom: jedan kao da je govoren prije prve, a drugi prije 
druge bitke, kada Cezar, kako kaze Azinije Polion, nije 
imao ni vremena da drzi govor, jer su neprijatelji naglo na- 
valili. 

56. Ostavio je i Zapiske o svojim djelima u galskom i gra- 
danskom ratu s Pompejem; tko je pisac Aleksandrinskog, Af- 
rickog i Hispanskog rata, ne zna se pouzdano; jedni smatraju 
da ih je napisao Opije, a drugi Hircije, koji je takoder dopu- 
nio posljednju i nedovrsenu knjigu Galskoga rata. 


O Cezarovim Zapiscima ka2e Ciceron u spomenutom 
Brutu (§ 262) ovo: »Napisao je Zapiske koji zasluzuju najvecu 
hvalu: jednostavni su, ispravni i ljupki; svaki govomi nakit 
skinut je s njih kao odjeca. Ali dok je htio da drugima dade 
gotovu gradu za pisanje povijesti, mozda je ipak ucinio us- 
lugu samo praznim glavama, koje ce htjeti da njegov trijezni 
prikaz kovrcilima iskite; ljude zdrava ukusa odvratio je na- 
protiv od pisanja.« 

O istim se Zapiscima Hircije 55 pohvalno izrazava ovako: 
»Tako po opcem sudu zasluzuju priznanje da se cini da su 
piscima oduzeli, a ne pruzili mogucnost prikazivanja toga 
predmeta. Pa ipak se tome mi divimo vise nego svi drugi: 
oni naime znaju kako ih je dobro i ispravno napisao, a mi 
znamo i to kako ih je lako i brzo napisao.« 

Azinije Polion misli da su prilicno netocno i nepouzdano 
sastavljeni, jer da je Cezar vecinu onoga sto je preko drugih 
nacinio lakoumno vjerovao, a i ono sto je sam ucinio krivo 
je prikazao, bilo namjerice bilo iz zaboravljivosti; zato Polion 
nagada da ih je Cezar htio preraditi i popraviti. 56 

Ostavio je takoder djelo O analogiji u dvije knjige i isto 
toliko knjiga Antikatona, osim toga pjesmu pod naslovom 
Putovanje. Prvo od ih djela napisao je na prijelazu preko 
Alpa, kad se iz Ovostrane Galije nakon dovrsenih sudbenih 
poslova vracao k svojoj vojsci, drugo nekako u vrijeme bitke 
kod Munde, a zadnje, kad je za dvadeset i cetiri dana stigao 
iz Rima u Juznu Hispaniju. 57 

Sacuvalo se i njegovih pisama senatu. Cini se da je on bio 
prvi koji ih je sastavljao na stranicama slozenim u obliku 
spomenice, dok su prije njega konzuli i vojvode svoje izvje- 
staje slali napisane preko jednog papira odozgo dolje. Sacu¬ 
valo se i njegovih pisama Ciceronu, isto tako i pisama po- 
uzdanim prijateljima o kucnim pitanjima. Ako je u njima tre- 
balo iznijeti Sto tajno, pisao je tajnim pismom, to jest slozio 
je slova tako da se od njih nije mogla naciniti nijedna rijec; 
ako ih tko zeli odgonetnuti i redom citati, mora mjesto na- 
pisanih slova citati uvijek cetvrto slovo iza svakoga u alfabe- 
tu, dakle D umjesto A i ostala slova istim redom. 


Spominje se da je neke stvari napisao jo§ kao djecak ili 
kao sasvim mlad covjek, kao na primjer Pohvalu Heraklu, 
tragediju Edip, isto tako Sabrane izreke. Sve je te spise Au¬ 
gust u kratkom i jednostavnom pismu Pompeju Makru, ko- 
jemu je povjerio uredenje javnih knjiznica, zabranio da se iz- 
daju. 58 

57. U rukovanju oruzjem i jahanju bio je vrlo vje§t, a u 
naporima nevjerojatno izdndjiv. Na putu s vojskom katka- 
da je jahao, a ceSce je isao pjeske pred njom, gologlav, bilo 
sunce ili kisa. Najdulje je putove prevaljivao nevjerojat- 
nom brzinom, bez mnogo prtljage, u najmljenoj kociji, sva- 
ki dan po sto milja. 59 Ako bi ga zadrzavale rijeke, prepli- 
vao bi ih ili prelazio preko njih na napuhanim mjehovima, 
tako da je vrlo cesto pretekao glasnike koje je pred sobom 
poslao. 

58. Ne zna se je li u ratnim pothvatima u njega bilo vise 
opreza ili smionosti; vojsku nije nikada vodio putovima 
zgodnim za zasjedu ako nije prethodno temeljito istrazio 
okolinu. Ni u Britaniju nije preveo vojsku dok nije prije toga 
osobno izvidio luke, plovidbu i prilaz k otoku. 60 Ali isti se taj 
covjek na vijest da je njegov tabor u Germaniji 61 opkoljen, 
kroz neprijateljske straze u galskom odijelu probio do svo- 
jih. Iz Brundizija je zimi presao u Dirahij kroz neprijateljsko 
brodovlje; a kad dugo nisu dolazile cete kojima je bio nalo- 
zio da smjesta dodu za njim, pa kad je uzalud slao glasnika 
za glasnikom po njih, ukrcao se napokon sam potajno nocu 
na malu ladicu bez pratnje, omotavsi glavu; kormilaru se 
nije otkrio tko je, niti mu je dopustio da uzmakne pred ne- 
vremenom dok ga nisu gotovo progutali valovi. 62 

59. Nikakvo praznovjerje nije ga nikada ni od kakvog na- 
uma odvratilo niti odgodilo koju njegovu odluku. Premda 
mu je kod zrtvovanja pobjegla zrtvena zivotinja, nije odgodio 
vojnu protiv Scipiona i Jube. Dapace, kad je izlazeci iz lade 
posrnuo i pao, okrenuo je to lose znamenje u povoljno klik- 
nuvsi: »Drzim te, Afriko!« Da bi se narugao prorocanstvima 
po kojima su u provinciji Africi ime Scipiona spominjalo 
kao od sudbine sretno i nepobjedivo, drzao je kod sebe u ta- 


bom nekoga sasvim prezrenoga clana roda Komelijevaca, 
koji je zbog svoga sramotna zivota imao nadimak Salviton 63 . 

60. Bitke nije zametao samo po utvrdenoj osnovi nego i 
onda kad mu se pru^ila povoljna prilika; cesto je navaljivao 
odmah nakon dolaska, a katkada i u vrijeme najstrasnijih 
oluja, kad se to najmanje moglo ocekivati. Istom u poslje- 
dnjim godinama postao je oprezniji kod upustanja u bitku, 
zakljucujuci: sto je cesce pobijedio, to manje smije iskusava- 
ti srecu, i da nijednom pobjedom nece toliko steci koliko je- 
dnim porazom moze izgubiti. Nikada nijednoga neprijatelja 
nije razbio da mu nije i tabor oduzeo; tako prestrasenima 
nije dao vremena da odahnu. Kad je ishod bitke bio su- 
mnjiv, uklanjao je konje, a najprije svoga, da bi borcima na- 
metnuo vecu nuzdu da izdrze posto im je oduzeta moguc- 
nost bijega. 

61. Imao je konja neobicna, u kojega su bile gotovo ljud- 
ske noge, a kopita rasjecena poput prstiju. Taj se konj ozdri- 
jebio kod njega, pa kad su gatari izjavili da on svome go- 
spodaru navjescuje svjetsku vlast, othranio ga je s velikom 
pomnjom i prvi je zajahao na njega, jer konj inace nije trpio 
drugoga jahaca. Lik toga konja postavio je kasnije pred hra- 
mom Venere Majke. 

62. Vojsku je na uzmaku iz borbe cesto sasvim sam zau- 
stavio, zatvarajuci put onima koji bi bjezali, zadrzavajuci po- 
jedince, hvatajuci ih za vrat i okrecuci ih prema neprijatelju. 
Cesto su bili vec tako zaprepasteni, da mu se, na primjer, 
neki zastavnik, kojega je htio zaustaviti, zaprijetio siljkom 
svoje zastave, a drugi je ostavio zastavu u njegovoj ruci kad 
ga je zaustavljao. 

63. Nije bila manja ni ona njegova prisutnost duha, za 
koju ima jos vecih dokaza. Poslije bitke kod Farzala poslao 
je vec naprijed svoje cete u Aziju, a sam je kroz Helespontski 
tjesnac plovio prijeko na maloj ladici; tu mu je od protivni- 
cke strane dosao u susret Lucije Kasije sa deset ratnih lada; 
Cezar nije pobjegao, nego je, naprotiv, sasvim blizu do njega 
doplovio i pozvao ga da se preda; Kasije se pokorio, a Cezar 
ga je uzeo na svoju ladu. 


64. Kad je u Aleksandriji jurisao na most, provale naje- 
dnom neprijatelji iz grada i natjeraju ga u camac. Kad su 
nato mnogi nagmuli u taj camac, skocio je Cezar u more i 
spasio se u najblizu ladu plivajuci dvije stotine koraka; pri- 
tom je podigao lijevu ruku da se papiri koje je drzao ne 
okvase, a vojvodski je plast vukao zubima da ne padne u 
ruke neprijatelju kao ratni plijen. 

65. Vojnika nije cijenio ni po njegovu znacaju ni po nje- 
govoj sreci, nego samo po njegovoj tjelesnoj snazi, a postu- 
pao je s njim jednako strogo kao i blago; nije ga, naime, 
svagdje i uvijek pritezao, nego samo kad je neprijatelj bio 
blizu: tada je trazio bezuvjetnu poslusnost, i to tako da vojsci 
ne bi objavio ni vrijeme puta ni vrijeme bitke, nego je trazio 
da u svaki cas bude spremna za put i borbu, da je moze brzo 
povesti kamo hoce. Cesto je dizao vojsku i bez razloga, oso- 
bito za kise ili na blagdane. Vise puta je vojnike opominjao 
neka paze na njega, a onda se iznenada uklanjao danju ili 
nocu, produljujuci takoder put da izmori one koji su preka- 
sno posli za njim. 

66. Kad bi se na glas o neprijateljskim snagama njegovi 
vojnici prestrasili, nije ih hrabrio poricuci ili umanjujuci taj 
glas, nego, naprotiv, pretjerujuci ga i izmisljajuci. Tako, na 
primjer, kad je ocekivani napadaj kralja Jube (46) zadavao 
strah vojnicima, Cezar ih je sazvao i rekao im: »Znajte da ce 
u najskorije dane stici kralj sa deset legija, trideset tisuca ko- 
njanika, sto tisuca lakih pjesaka i tri stotine slonova. Zato 
neka vec jednom stanoviti ljudi prestanu dalje istrazivati ili 
nagadati i neka vjeruju meni, koji tocno znam. Inace cu ih 
staviti na najstariju ladu i potjerati ih neka ih nosi koji god 
vjetar u koje god krajeve svijeta!« 

67. Na prestupke nije uvijek pazio niti ih je uvijek pri- 
mjereno kaznjavao. Samo je bjegunce i buntovnike nemilice 
istrazivao i kaznjavao, dok bi u ostalim slucajevima gledao 
kroz prste. Katkada je iza kakve velike bitke i pobjede znao 
vojnike osloboditi svih duznosti dajuci im svaku slobodu za 
kojekakve razuzdanosti, pri cemu se obicavao diciti da se 
njegovi vojnici i namirisani umiju dobro boriti. U govoru ih 
nije oslovljavao »vojnici«, nego laskavijim imenom »drugo- 


vi«. Mnogo je gledao na njihovu vanj^tinu, darivao ih oru- 
zjem iskicenim srebrom i zlatom, jedno zbog ljepote, a i zato 
da bi ga sto cvr§ce drzali a bitki bojeci se da ga ne izgube. 
Ljubio ih je takoder toliko da je, na primjer, na glas o porazu 
Titurijevu pustio bradu i kosu i nije se brijao ni sisao dok se 
nije osvetio. 

68. Takvim postupkom stvorio je Cezar sebi veoma pri- 
vrzenu i hrabru vojsku. Kad je zapoceo gradanski rat, ponu- 
dili su mu centurioni svake legije da ce mu svaki iz svojih 
sredstava namaci po jednoga konjanika, a svi vojnici da ce 
sluziti badava odricuci se zita i place, pri cemu su se bogatiji 
obvezali da ce opskrbljivati siromasnije. I nitko se kroz tako 
dugo vrijeme nije odmetnuo od njega, dapace su vrlo mnogi, 
kad su pali u ropstvo, odbili pomilovanje kad im je bilo po- 
nudeno pod uvjetom da se bore protiv njega. Glad i ostale 
tegobe podnosili su vrlo ustrajno, ne samo kad su bili opsje- 
dani, nego i kad su druge opsjedali; kad je, na primjer, 
Pompej u Cezarovim rovovima kod Dirahija vidio neku vr- 
stu kruha od trave koji su Cezarovi vojnici jeli, rekao je da 
ima posla sa zivotinjama, i zapovjedio da se smjesta ukloni 
taj kruh i nikome vise ne pokazuje, da se ne bi izdrzljivo- 
scu i postojanoscu neprijatelja pokolebala hrabrost njego- 
ve vojske. 

Kakvom su se hrabroscu Cezarovi vojnici borili, dokazu- 
je cinjenica sto su kod Dirahija, gdje su pretrpjeli samo je- 
dan poraz, sami zatrazili kaznu za sebe, te je vojvoda uvidio 
da ih vise mora tjesiti nego kaznjavati. U ostalim bitkama 
lako su pobijedili nebrojene cete neprijatelja, iako su cesto 
sami bili brojcano slabiji. Dapace, jedna jedina kohorta seste 
legije, braneci jednu utvrdu, izdrzala je navalu cetiriju Pom- 
pejevih legija 64 kroz nekoliko sati i gotovo je sva izginula od 
mnozine neprijateljskih strelica, kojih se kasnije u utvrdi na- 
slo sto trideset tisuca. I to nije nikakvo cudo, ako promo- 
trimo junacka djela pojedinaca, na primjer centuriona Kasi- 
ja Sceve ili vojnika Gaja Acilija, da ne pripovijedam o dru- 
gima. Sceva je, s izbijenim okom, s probodenim bedrom i ra- 
menom, i sa stitom prostrijeljenim sa sto i dvadeset pogoda- 
ka, ocuvao svoje mjesto na vratima povjerene mu utvrde. 


Acilije je u pomorskoj bitki kod Masilije desnicom uhvatio 
krmu neprijateljske lade, a kad su mu je odsjekli, on je, ug- 
ledajuci se u primjer Kinegira, kojega Grci slave, 65 skocio 
u ladu te izbocinom svoga stita stao goniti neprijatelje koji 
su mu dolazili pod ruku. 

69. Za deset godina galskoga rata nisu se njegovi vojnici 
pobunili ni jedan jedini put, a za gradanskih ratova samo ne- 
koliko puta, ali su se svaki put brzo vratili svojoj duznosti, 
svladani ne toliko popustljivoscu svoga vode koliko njego- 
vim ugledom. Nikada, naime, nije Cezar popustio buntovni- 
cima, nego im se stovise uvijek otvoreno usprotivio. Tako je 
kod Placencije, premda je Pompej jos bio u oruzju, citavu 
devetu legiju sramotno otpustio, i jedva ju je ponovno na- 
kon mnogih poniznih molba natrag primio, kaznivsi najprije 
kolovode. 

70. Kad su vojnici desete legije u Rimu uz teske prijetnje 
i dapace uz velike pogibli za grad trazili otpust i nagrade, 
dok je upravo bjesnio rat u Africi, Cezar je bez oklijevanja 
posao k njima da ih otpusti, premda su ga prijatelji od toga 
odvracali. Ali jednom rijecju, kad ih je nazvao »gradani« 
mjesto »vojnici«, tako ih je lako okrenuo i smeksao da su 
mu odmah odgovorili: »Mi smo vojnici!« i dragovoljno ga sli- 
jedili u Afriku, premda se on tome protivio. Uz to je svejedno 
glavne kolovode kaznio odbivsi im jednu trecinu od plijena i 
odredenog im zemljista. 

71. Odanost i vjernost prema klijentima pokazivao je vec 
od rane mladosti. Mladoga kneza Masintu branio je protiv 
kralja Hijempsala tako zestoko, da je kraljeva sina Jubu u 
rjeckanju pred sudom spopao za bradu; pa i onda kad su 
Masintu osudili na placanje danka, oteo ga je odmah onima 
koji su ga htjeli odvesti u zatvor, i dugo ga je kod sebe skri- 
vao; kad je skoro zatim, nakon svoje preture krenuo u Hi- 
spaniju, poveo ga je sa sobom u vlastitoj nosiljci medu lju- 
dima koji su ga iz postovanja pratili, i pod zastitom svojih li- 
ktora. 

72. Prema prijateljima je uvijek bio vrlo ljubazan i blag. 
Tako je, na primjer, Gaju Opiju, koji ga je pratio na putu 
kroz sumovit kraj te nenadano obolio, odstupio jedino svra- 


tiste, a sam je prespavao na zemlji pod vedrim nebom. Kad 
je vec bio na vrhuncu moci, promaknuo je i neke ljude naj- 
nizega roda do najvisih cash. Kad su mu zbog toga prigova- 
rali, izjavio je otvoreno: »Da sam za obranu svoga poloiaja 
upotrijebio pomoc razbojnika i ubojica, pokazao bih se i 
prema takvima jednako zahvalan.« 

73. Neprijateljstva, naprotiv, nije nikada tako duboko ga- 
jio da ih se ne bi kod zgodne prilike rado odrekao. Gaja Me- 
mija, kojemu je na njegove ostre govore jednakom gorcinom 
pismeno odgovorio, podupro je brzo iza toga svojim glasom 
kad je kandidirao za konzulat. Kad je Gaj Kalvo poslije zlo- 
glasnih epigrama pokusavao da se posredovanjem prijatelja 
pomiri s njim, pisao mu je Cezar sam od sebe i to prvi. Va¬ 
leria Katula, koji ga je, kako je Cezar sasvim otvoreno govo- 
rio, stihovima o Mamuri zigosao za sva vremena, isti je dan 
kad ga je ovaj molio za oprostenje pozvao k sebi na veceru, 
a s njegovim je ocem i dalje bio prijatelj kao i dotada. 66 

74. Ali i u osveti je bio od naravi vrlo blag. Tako, na pri- 
mjer, kad je gusare koji su ga bili zarobili dobio u ruke, dao 
ih je, doduse, pribiti na kriz, jer im se bio zakleo da ce im 
to uciniti, ali ih je prije dao zaklati. Komeliju Fagiti nije se 
nikada mogao osvetiti, a taj ga je covjek nekada nocu boles- 
na u njegovu skrovistu iz zasjede uhvatio, i Cezar se jedva 
velikom svotom izvukao da ga nije odveo Suli. Svoga tajnika, 
roba Filemona, koji se njegovim neprijateljima ponudio da 
ce ga otrovati, nije kaznio teze nego jednostavnom smrcu. 
Kad je Publije Klodije, koji je zaveo njegovu zenu Pompeju, 
bio zato optuzen zbog oskvmuca vjerskih obreda, Cezar je 
bio pozvan za svjedoka protiv njega, ali je izjavio da o tom 
nista ne zna, premda su i njegova majka Aurelija i sestra mu 
Julija pred istim sucima vec sve po istini bile iskazale. Kad 
su ga pitali zasto je onda otpustio zenu, rekao je: »Jer sma- 
tram da moji moraju biti cisti jednako od sumnje kao i od 
krivnje.« 

75. Njegova umjerenost i blagost, koliko u toku gradan- 
skoga rata toliko nakon njegova pobjedonosnog zavrsetka, 
bila je upravo udivljenja vrijedna. Kad je Pompej proglasio 


4 - Dvanaest rimskih careva 


da ce neprijateljima smatrati sve one koji se ne prikJjuce ob- 
rani republike , Cezarje objavio da ce one koji budu neutral- 
ni smatrati prijateljima. Svima onima kojima je nekoc na 
preporuku Pompejevu dao cinove, dao je mogucnost da p r j. 
jedu k Pompeju. Kad su se kod Ilerde poveli pregovori 0 
predaji, pa kad je zbog toga neprestano medu obje strane 
postojao prijateljski saobracaj, najednom se Afranije i Petrej 
pokaju pa dadu pohvatati i poubijati sve Cezarove vojnike 
koje su zatekli u svom taboru; aJi Cezar se nije mogao odlu- 
ci ti da tu protiv njega pocinjenu vjerolomnost jednakom 
mjer om uzvrati. U bitki kod Farzala proglasio je da se gra- 
dani imaju stedjeti, a poslije je svakome od svojih ljudi do- 
pus tio da po volji spasi zivot jednome od protivnicke stran- 
ke. I nece se naci nijedan koji je poginuo izvan boja, izuzevsi 
dakako Afranija, Fausta i mJadoga Lucija Cezara 67 ; pa ni ovi, 
kako se opcenito misli, nisu pogubljeni po Cezarovoj volji. 
Pa ipak su prva dvojica, posto im je Cezar oprostio, ponovno 
digla oruzje na njega, a treci je ne samo slobodnjake i robo- 
ve Cezarove ognjem i macem na najokrutniji nacin dao po¬ 
ubijati, nego i sve zvijeri poklati koje je Cezar pokupovao za 
javne igre. Napokon je Cezar u posljednje vrijeme svoga zi- 
vota dopustio da se svi kojima jos nije izricito oprostio 
mogu vratiti u Italiju i preuzeti gradanske i vojne sluzbe. 
Stovise, kipove Lucija Sule i Pompeja, koje je narod porusio, 
dao je iznova podici. Ako se poslije toga protiv njega sto teze 
snovalo ili govorilo, Cezar je to volio sprijeciti nego kazniti. 
Stoga nije otkrivene urote i nocne sastanke dalje progonio, 
nego je samo proglasom objavio da mu je to poznato, a ako 
su koji o njemu zlo govorili, zadovoljio se time da ih u javnoj 
skupstini opomene neka to vise ne rade. Preko povrede ca¬ 
st! koju mu je nanijela klevetnicka knjiga Aula Cecine i zlo- 
bne pjesme Pitolajeve 68 presao je sasvim ravnodusno. 

76. Ali ostali njegovi cini i govori tako ga opterecuju da 
se smatra da je zlorabio svoju moc i da je s pravom bio ubi- 
jen. Primio je pretjerane casti: uzastopnu konzulsku sluzbu, 
dozivotnu diktaturu i vrhovno nadzornistvo nad javnim mo- 
ralom, osim toga ime Imperator, nadimak Otac domovine, 
kip medu kipovima kraljeva i uzviseno sjedalo u orkestri u 


kazalistu; ali ne samo to: dopustio je da mu se dodijele vece 
casti nego sto ih covjek smije postici: zlatna stolica u senatu 
i u sudnici, sveta kola i nosila s njegovim kipom u circen- 
skom ophodu, hramovi, zrtvenici, kipovi pokraj kipova bo- 
gova, posebno mjesto za stolom bogova, posebni flamen, po- 
sebni razred Faunovih svecenika i napokon, da se jedan 
mjesec nazove njegovim imenom. 69 I nije bilo sluzbe koju 
nije primao i dijelio po svojoj volji. 

Svoj treci i cetvrti konzulat vrsio je samo po imenu, a za- 
dovoljio se vlascu diktature koja mu je bila priznata zajedno 
s konzulatima. U obje godine imenovao je za tri posljednja 
mjeseca svojim zamjenicima po dva konzula; u meduvreme- 
nu nije odrzao nikakvih izbora, osim izbora puckih tribuna 
i puckih edila, a mjesto pretora postavio je prefekte, koji su 
za njegove odsutnosti imali upravljati gradskim poslovima. 
Kad je jednom na posljednji dan godine nenadano umro je¬ 
dan konzul, Cezar je vec gotovo proteklu sluzbu podijelio za 
nekoliko sati jednom kandidatu. 70 Jednakom samovoljom, 
preziruci obicaj od starine, podjeljivao je sluzbe na vise go- 
dina; desetorici ljudi koji su bili samo pretori dao je konzul- 
ska odiikovanja, a u senat je primao i takve ljude koji su tek 
nedavno bili dobili gradansko pravo, medu njima i neke gal- 
ske polubarbare. Osim toga je osobite robove postavio za 
nadstojnike kovnice novca i drzavnih prihoda. 71 Brigu i za- 
povjednistvo nad trima legijama koje je ostavio u Aleksan- 
driji povjerio je svome razvratnom prijatelju Rufionu, sinu 
svoga slobodnjaka. 

77. Jednaku je obijest pokazao Cezar rijecima koje je ja- 
vno izricao, kako pise Tit Ampije: »Republika je nistica, 
samo ime bez tijela i lika.« - »Sula je bio analfabet kad se 
odrekao diktature.« - »Ljudi treba da sada vec opreznije go- 
vore sa mnom i da moje rijeci smatraju zakonima!« U dr- 
skosti je isao tako daleko, da je jednom, kad mu je vrac (ha- 
ruspeks) javio da utroba zivotinje prorice nesrecu i da u njoj 
nema srca, rekao: »Bit ce vec sretnija znamenja kad ja bu- 
dem htio; i ne smije se smatrati cudom ako u zivotinje nema 
srca!« 


78. Ali osobitu i doista pogubnu mrznju navukao je na 
sebe najvise ovim postupkom: Kad su mu s velikim brojem 
najcasnijih odlikovanja dosli sluzbeno svi senatori, Cezar ih 
je pred hramom Venere Majke primio sjedeci. Jedni misle 
da je pokusao ustati, ali da ga je zadrzao Komelije Balbo, a 
drugi, da uopce nije ni pokusao, nego da je dapace Gaja Tre* 
bacija, koji ga je poticao da ustane, osinuo neprijaznim po- 
gledom. Taj se njegov postupak toliko vise osudivao, Sto se 
prilikom njegova trijumfa dogodilo ovo: U casu kad se Cezar 
vozio pokraj sjedala tribuna jedini od citavoga zbora nije us- 
tao Poncije Akvila, na sto se Cezar toliko razljutio da je vik- 
nuo: »No, Akvila, trazi od mene natrag republiku, ti tribun!« 
I neprestano je kroz nekoliko uzastopnih dana svakome koji 
ga je nesto molio davao obecanje ogradujuci se: »Ako dopu- 
sti Poncije Akvila!« 

79. Tako velikoj pogrdi i preziru prema senatu dodao je 
jos mnogo drskiji cin. Kad je, naime, za Latinske svetkovine 
prigodom njegova povratka u Rim neki covjek iz mnostva uz 
burno i necuveno klicanje naroda postavio na glavu njegova 
kipa lovorov vijenac s bijelom vrpcom 72 , pucki su tribuni 
Epidije Marul i Cezecije Flavo zapovjedili da se vrpca s vi- 
jenca skine i da se taj covjek baci u zatvor; Cezar je tribune 
ostro napao i maknuo ih iz sluzbe, zaleci sto je tako bezuspje- 
sno pokrenuto pitanje njegove kraljevske vlasti, ili, kako je 
sam govorio, sto mu je bila oduzeta prilika da otkloni krunu. 
Ali otada vise nije mogao ukloniti klevetu da tezi za kraljev- 
skim imenom, premda je narodu, koji ga je pozdravljao kao 
kralja, odgovorio da je on Cezar, a ne kralj; osim toga je za 
svetkovine Luperkalija pred govornicom na Forumu odbio 
dijadem sto ga je nekoliko puta prema njegovoj glavi pri- 
maknuo konzul Antonije, i posvetio ga Jupiteru Dobrom Ve- 
likom na Kapitolu. Uza sve to ucestale su dapace razne gla- 
sine: da ce se preseliti u Aleksandriju ili Troju i onamo pre- 
nijeti teziste drzave posto Italiju iscrpe novacenjima, a upra- 
vu Rima prepusti prijateljima; da ce na prvoj senatskoj sjed- 
nici Lucije Kota, clan petnaestorice, predloziti: buduci da u 
sibilinskim knjigama stoj; da Parte moze pobijediti samo 
kralj, neka se Cezar prozove kraljem. 73 


80. To je urotnike potaknulo da pospjese zasnovani pot- 
hvat, kako ne bi morali glasovati za spomenuti prijedlog. Do- 
govori, koji su se dotada vodili na vise mjesta i cesto samo 
medu dvojicom ili trojicom urotnika, povedu se sada na jed- 
nom opcem sastanku. Ni narod vise nije bio zadovoljan ta- 
dasnjim stanjem, nego je tajno i javno rogoborio protiv tira- 
nije i vapio za osloboditeljima. Kad su neki stranci bili uvr- 
steni u senat, osvanuo je ovakav plakat: »U dobar cas! Da ne 
bi kome dosla zelja da kojem novom senatoru pokaze put u 
vijecnicu!« A svuda su se pjevali ovi stihovi: 

»Cezar Gale u trijumf vodi, i u senat vodi njih 

Gali hlace poskidase, grimiz-porub obukose .« 74 

Kad je Kvint Maksim, kojega je Cezar imenovao na tri 
mjeseca svojim zamjenikom u konzulatu, ulazio u kazaliste, 
pa kad je liktor po obicaju viknuo narodu: »Pozor!«, sa svih 
su se strana culi povici: »To nije konzul!« Kad je Cezar ma- 
knuo iz sluzbe tribune Cezecija i Manila, naslo se prilikom 
slijedecih izbora vise glasovnica na kojima su oni bili pred- 
lozeni za konzule. Neki su pod kip Lucija Bruta napisali: »0 
da si ziv!« Isto tako pod kip samoga Cezara: 

»Brut je kralje protjerao pa je prvi konzul posto. 

Konzule je ovaj progno i napokon kraljem posto.« 

Urotilo se protiv Cezara vise od sezdeset ljudi, a glave 
urote bijahu Gaj Kasije, Marko i Decim Brut. Najprije su bili 
neodlucni bi li ga na Martovu polju za vrijeme izbora, kad 
pozove tribuse na glasanje, razdijelivsi uloge bacili s mosta, 
docekali dolje i ubili, ili bi ga napali na Svetoj cesti, ili kod 
ulaza u kazaliste. Ali kad je za petnaestoga ozujka bila sazva- 
na senatska sjednica u Pompejevu vijecnicu, brzo su dali 
prednost i tome vremenu i tome mjestu. 

81. Cezaru su, medutim, njegovu blizu smrt navijestila 
ocita znamenja. Kad su nekoliko mjeseci prije toga naselje- 
nici u koloniji Kapui, koji su se onamo preselili po Julijevu 
zakonu, za gradnju svojih kuca prekapali prastare grobove - 
a to su jos revnije stali ciniti kad su pretrazujuci zemljiste 
nalazili nesto posudica stare umjetnicke izradbe nasla se 
u grobu u kojem je po predaji bio sahranjen Kapis, osnivac 


Kapue, mjedena ploca ispisana grckim slovima i rijecima 
ovoga sadrzaja: »Kad jednom budu otkrivene kosti Kapiso- 
ve, tada ce jedan Julov potomak poginuti od ruke svojih su- 
narodnjaka, ali ce njegova smrt doskora biti osvecena veli- 
kim nevoljama Italije.« Da tu stvar ne bi tko smatrao bajkom 
ili izmisljotinom, svjedoci za nju Kornelije Balbo, najpouzda- 
niji prijatelj Cezarov. 

Slijedecih dana doznao je Cezar da se konji sto ih je kod 
prijelaza preko Rubikona posvetio bogovima i pustio na slo- 
bodu bez cuvara uporno uzdrzavaju od hrane i da obilno 
liju suze. 75 Prilikom jedne zrtve upozorio je Cezara gatar (ha- 
ruspeks) Spurina neka se cuva pogibli koja se nece produ- 
ljiti preko Ida ozujskih (15. 3. 44). Na dan prije istih Ida ule- 
tjela je ptica caric s lovorovom grancicom u Pompejevu vi- 
jecnicu, a progonile su je ptice razne vrste iz obliznjega gaja 
i ondje je rastrgale. U noci iza koje je svanuo dan umorstva 
sanjao je i sam Cezar kako vise puta lebdi nad oblacima, a 
onda opet kako Jupiteru pruza desnicu. I Kalpurnija, zena 
njegova, sanjala je da se rusi zabat njezine kuce i da u nje- 
zinu krilu probadaju njezina muza; osim toga su se najed- 
nom vrata spavaonice sama od sebe otvorila. 

Zbog tih znamenja i zbog toga sto se slabo osjecao, Cezar 
se dugo kolebao bi li ostao kod kuce i odgodio ono sto je se- 
natu namislio predloziti. Napokon, na poticaj Decima Bruta 
neka ne zavarava senatore koji su se sabrali u punom broju 
i vec dugo cekaju, pode Cezar oko petoga sata 76 u senat. Na 
putu mu je netko predao spis s planom urote, ali Cezar ga 
je turio medu ostale spise koje je drzao u lijevoj ruci, da ga 
kasnije cita. Zatim je bilo zaklano nekoliko zrtvenih zivoti- 
nja, ali kad nije mogao dobiti povoljna znamenja, on je sve- 
jedno usao u vijecnicu prezrevsi vjerske obzire, a Spurini se 
rugao dokazujuci mu da je imao krivo, jer su Ide ozujske do- 
sle bez ikakve stete po njega, no Spurina mu odgovori da su 
doduse dosle, ali jos nisu prosle. 

82. Kad je sjeo, postavili su se urotnici oko njega pod iz- 
likom da mu iskazu pocast. I odmah mu blize pristupi Tilije 
Cimber, koji je bio preuzeo prvu ulogu, kao da ga zeli nesto 


moliti. Kad ga je Cezar odbio i kretnjom ruke odgodio stvar 
na drugo vrijeme, Tilije ga uhvati za togu na oba ramena. 
Tada Cezar povice: »Ta to je nasilje!« Uto ga jedan Kaska 
odostrag rani malo ispod grkljana. Cezar pograbi Kaskinu 
ruku i probode je pisaljkom, ali kad je pokusao skociti, za- 
ustavi ga drugi udarac bodeza. Kad je vidio da odasvud tr- 
gnutim bodezima na nj navaljuju, omota glavu togom i u isti 
cas lijevom rukom povuce nabor toge dolje do glezanja, da 
bi sto pristojnije pao, pokrivsi i donji dio tijela. I tako zadobi 
dvadeset i tri udarca, a samo je jedanput, na prvi udarac, uz- 
dahnuo bez rijeci, premda neki kazu da je Marku Brutu, kad 
je na njega navaljivao, rekao grcki: »I ti, sinko?!« 

Buduci da su se svi razbjegli, lezao je jedno vrijeme mr- 
tav, dok ga nisu tri obicna roba metnula na nosiljku i odni- 
jela kuci, a jedna mu je ruka visjela iz nosiljke. Medu tolikim 
ranama, kako je izjavio lijecnik Antistije, bila je smrtonosna 
samo jedna, i to druga, koju je zadobio u prsa. 

Isprva su urotnici imali namjeru da tijelo ubijenoga od- 
vuku u Tiber, njegov imutak zaplijene i njegove odredbe 
ukinu, ali su iz straha pred konzulom Markom Antonijem 
i zapovjednikom konjanistva Lepidom 77 odustali od te na- 
mjere. 

83. Tada je na zahtjev Cezarova tasta Lucija Pizona otvo- 
rena Cezarova oporuka i procitana u kuci Antonijevoj. Tu je 
oporuku Cezar bio nacinio 13. rujna prethodne godine (45) 
na svom dobru kod Lavika i povjerio je vrhovnoj vestalinki. 
Kvint Tuberon kaze da je Cezar sve od svoga prvog konzu- 
lata pa do pocetka gradanskoga rata u svojim oporukama 
uvijek za bastinika upisivao Gneja Pompeja i da je to pred 
vojnicima uvijek javno procitao. Ali u posljednjoj svojoj opo- 
ruci odredio je kao bastinike tri unuka svojih sestara: Gaja 
Oktavija na tri cetvrtine, a Lucija Pinarija i Kvinta Pedija na 
preostalu cetvrtinu bastine. Na kraju oporuke jos je posinio 
Gaja Oktavija, primivsi ga u svoju porodicu i davsi mu svoje 
ime. 78 Vecinu svojih ubojica imenovao je skrbnicima svome 
sinu, ako mu se koji rodi, a Decima Bruta stavio je takoder 
medu bastinike drugoga reda. 79 Narodu je ostavio svoje 


vrtove oko Tibera za javnu upotrebu, a svakom gradaninu 
po tri stotine sestercija. 

84. Kad je bio oglasen sprovod, podignuta je lomaca na 
Martovu polju pokraj grobnice Juiijine 80 , a pred govornicom 
na Forumu postavljen je pozlaceni model hrama Venere 
Majke; u njemu je stajao bjeJokosni odar pokriven zlatom i 
grimizom, a do uzglavlja bio je stup s odjecom u kojoj je Ce- 
zar bio ubijen. Oni koji su kaniJi donijeti pogrebne darove 
dobili su uputu - je r se cinilo da za posmrtnu povorku nece 
biti dovoljan dan - neka ih, bez obzira na odredeni red, nose 
na Martovo polje kojim god gradskim putovima tko hoce. 81 

Za vrijeme pogrebnih igara pjevani su iz Pakuvijeve tra- 
gedije Presuda o oruzju neki dijelovi prikladni da izazovu sa- 
miJost za poginuJoga i mrznju na ubojice, kao na primjer: 

»Zar tako sebi ja sacuvah ubice?« 

i iz AciJijeve Elektre dijelovi slicnog sadrzaja. 

Mjesto pogrebnoga govora objavio je konzul Antonije 
preko glasnika senatski zakJjucak kojim je senat priznao Ce- 
zaru sve bozanske i ljudske pocasti, isto tako dao je procitati 
zakletvu kojom su se svi senatori obvezali na obranu toga 
jednoga covjeka. Sam je dodao tek nekoliko svojih rijeci. 
Odar su pred govomicu na Forum donijeli cinovnici u slu- 
zbi i bivsi sluzbenici. Dok su jedni predlagali da se tijelo spa- 
Ji u kapelici Jupitera Kapitolskog, a drugi u Pompejevoj \i- 
jecnici, pojave se najednom dva neznanca s macem o boku 
i sa dva kopJja u rukama te gorucim bakljama zapale odar. 
Odmah je mnostvo koje je stajalo naokolo donijelo suhoga 
siblja te sudacke klupe i stolice, napokon sve predmete sto 
su ondje bili kao pogrebni darovi. Zatim su sviraci i glumci 
svukli sa sebe odijelo, koje su uzeli iz garderobe za trijumfe 
i obukli za sadasnju zgodu, pa ga rastrgali i bacili na plamen; 
isto tako legionarski veterani svoje oruzje u kojem su pratili 
sprovod; mnoge gospode takoder svoj nakit koji su nosile, te 
zlatne kutijice i djecacke toge svojih sinova. 82 

U toj su velikoj drzavnoj zalosti i mnogobrojni stranci, 
nastanjeni u Rimu, na posebnim svojim sastancima svaki na 


svoj nacin pjevali tuzaljke, osobito 2idovi, koji su takoder u 
nekoliko uzastopnih noci posjecivali izgorjelu lomacu. 83 

85. Narod je odmah iza sprovoda pohrlio s bakljama pre- 
ma kuci Bruta i Kasija; samo s teskom mukom bili su odan- 
de odbijeni. Na te ljude naide Helvije Cina, a oni, drzeci ga 
u zabuni za Komelija Cinu, kojega su upravo trazili jer je 
dan prije toga u skupstini ostro govorio protiv Cezara, ubiju 
ga i glavu njegovu nataknu na koplje i ponesu je kroz grad. 
Poslije je narod na Forumu podigao jak stup gotovo dvade- 
set stopa visok od numidskoga mramora s natpisom »Ocu 
domovine«. Kod njega su jos dugo vremena prinosili zrtve, 
polagali zavjete i uz zakletvu na Cezarovo ime izgladivali 
neke nesuglasice. 

86. Kod nekih je svojih prijatelja Cezar ostavio dojam da 
nije htio dulje zivjeti i da se nije oko toga trsio, jer mu je 
zdravlje bilo prilicno naruseno, i da zato nije ni mario za 
ono sto su ga znamenja opominjala i prijatelji mu javljali. 
Neki misle da se pouzdavao u spomenuti senatski zakljucak 
i zakletvu te da je stoga uklonio i straze Hispanaca, koji su 
ga inace svuda s macevima pratili. Drugi, naprotiv, misle da 
je volio jedanput se izloziti zasjedama, koje su mu odasvud 
prijetile, nego se u stalnom strahu cuvati. Neki, napokon, 
kazu da je znao govoriti: »Nije toliko u mojem koliko u dr- 
zavnom interesu da ja ostanem ziv: ja sam vec davno posti- 
gao obilje moci i slave, ali drzava nece biti mima ako se 
meni sto dogodi, nego ce dozivjeti jos mnogo strasnije gra- 
danske ratove.« 

87. U tom se medutim gotovo svi potpuno slazu da mu 
se takva smrt dogodila upravo po njegovoj zelji. Kad je, na- 
ime, jednom kod Ksenofonta 84 procitao da je Kir u svojoj 
zadnjoj bolesti dao neke naloge za svoj sprovod, prezimo se 
izrazio o tako polaganoj smrti i za sebe zazelio brzu smrt. 
Dan prije pogibije, kad se za stolom kod Marka Lepida po- 
veo razgovor o tome koji je konac zivota najzgodniji, dao je 
prednost brzoj i nenadanoj smrti. 

88. Poginuo je u pedeset i sestoj godini zivota i bio je 
uvrsten medu bogove, ali ne samo po objavi onih koji su to 


zakljucili, nego i po uvjerenju naroda. Za igara, naime, koje 
je odmah iza njegove apoteoze njemu u cast priredio njegov 
bastinik August, sjala je zvijezda repatica kroz sedam uza- 
stopnih dana, a izlazila je oko jedanaestoga sata 85 . Vjerovalo 
se da je to dusa Cezara, koji je primljen u nebo. Stoga se na 
njegovu kipu iznad tjemena nalazi zvijezda. 

0 vijecnici u kojoj je ubijen donesena je odluka da se za- 
zida, a Ide ozujske da se nazovu »Ocoubojstvo« i da se nika- 
da na taj dan ne odrzava senatska sjednica. 

89. Od njegovih ubojica nije ga gotovo nijedan prezivio 
vise od tri godine i nijedan od njih nije umro naravnom 
smrcu. PoSto su svi bili osudeni, jedan je ovakvom, drugi 
onakvom nesrecom zaglavio, jedni u brodolomu, drugi u 
boju; nekoliko se njih ubilo istim onim bodezom kojim su 
ranili Cezara. 86 


August 


1. Rod Oktavijevaca bio je nekada vrlo ugledan u Velitri: 
za to ima mnogo znakova. Ponajprije, jedna se ulica u najziv- 
ljem dijelu grada vec od davnine zvala Oktavijeva; osim toga, 
pokazivao se ondje zrtvenik sto ga je posvetio neki Oktavije; 
kad je, naime, taj Oktavije kao zapovjednik u ratu sa susje- 
dima upravo prinosio zrtvu bogu Martu, stigla je nenadano 
vijest o napadaju neprijatelja; on je napola prijesan drob 
skinuo s vatre i rasjekao ga pa posao u boj, i vratio se kao 
pobjednik. Nato je bio stvoren narodni zakljucak koji je 
odredivao da se i ubuduce na slican nacin prinosi zivotinj- 
ski drob bogu Martu, a ostalo meso da se ima davati Ok- 
tavijevcima. 

2. Taj je rod kralj Tarkvinije Stariji uvrstio u senat medu 
rodove nizega razreda, a skoro zatim preveo ga je Servije 
Tulije medu patricije; u tijeku vremena presao je u plebejski 
stalez, a onda se opet nakon dugoga vremena po bozanskom 
Juliju vratio u patricijski stalez. Prvi koji je iz toga roda pri- 
mio visoku drzavnu sluzbu glasovanjem naroda bio je Gaj 
Ruf. On je kao covjek kvestorskoga polozaja imao sinove 
Gneja i Gaja, od kojih potjecu dvije porodice Oktavijevaca, 
kojih je sudbina bila upravo oprecna: Gnej naime i svi nje- 
govi potomci redom vrsili su najvise drzavne sluzbe, a Gaj i 
njegovi potomci, bilo slucajno ili svojom voljom, ostali su u 
viteskom stalezu sve do Augustova oca. Pradjed Augustov 
sluzio je za drugoga punskog rata kao vojnicki tribun na Si- 
ciliji pod zapovjednistvom Emilija Papa (205). Djed se njegov 


zadovoljio municipalnim sluzbama te je kao vrlo bogat co- 
vjek u potpunom mini dozivio duboku starost. 

Ali o tome govore i drugi pisci. Sam August ne pise nista 
drugo nego da se rodio od stare i bogate viteske obitelji, u 
kojoj je njegov otac prvi bio senator. Marko Antonije pred- 
bacuje mu da je njegov pradjed bio slobodnjak iz Turijskoga 
okruga, po zanimanju uzar, a djed njegov da je bio novcar. 
Drugo nista nisam nasao o Augustovim precima s oceve 
strane. 

3. Njegov otac Gaj Oktavije vec je u ranoj mladosti posje- 
dovao velik imutak i ugled, tako da se upravo cudim sto i o 
njemu neki pisci pisu da je bio novcar, dapace da je bio 
medu razdavacima novca i pomagacima kod kupovanja gla- 
saca na Martovu polju. Ta on je odrastao u velikom bogat- 
stvu, pa je lako ne samo mogao postici sluzbe, nego ih i iz- 
vrsno obavljati. Poslije preture dobio je upravu provincije 
Makedonije. Na putu onamo unistio je pobjegle robove, po- 
sljednje ostatke Spartakove i Katilinine vojske, koji su bili 
zaposjeli podrucje oko Turija; to mu je senat povjerio kao iz- 
vanredni zadatak. Provincijom je upravljao jednako prave- 
dno kao i hrabro. Porazio je u velikoj bitki Besane i Tracane, 
a sa saveznicima je postupao tako posteno, da imamo pisma 
Marka Cicerona u kojima svoga brata Kvinta, koji je u isto 
vrijeme bio prokonzul u provinciji Aziji {61-58), ali ne bas na 
dobru glasu, potice i opominje neka se u brizi za dobro sa- 
veznika ugleda u svoga susjeda Oktavija. 

4. Vracajuci se iz Makedonije (59) umro je Oktavije na- 
glom smrcu, prije nego se mogao prijaviti kao kandidat za 
konzulat. Ostavio je troje djece: Oktaviju stariju, koju je 
imao sa zenom Anharijom, te Oktaviju mladu i Augusta, koje 
je imao s Atijom. Atija je bila kci Marka Atija Baiba i Julije, 
sestre Gaj a Cezara. 

Balbo je s oceve strane potjecao iz Aricije, iz porodice s 
velikim brojem senatorskih predaka, a s majcine strane bio 
je u najtjesnjem srodstvu s Pompejem Velikim. Postigao je 
sluzbu pretora, a poslije toga bio je clan povjerenstva od 
dvadeset ljudi, koji su po Julijevu zakonu 1 podijelili kam- 


pansko zemljiste medu narod. Ali isti Antonije, koji s prezi- 
rom gleda i na podrijetlo Augustovo s materine strane, pred- 
bacuje mu da je njegov pradjed bio africkoga podrijetla i da 
je sad vodio trgovinu pomastima, sad mlin u Ariciji. Kasije 
iz Parme u nekom pismu spominje Augusta ne samo kao 
unuka mlinara, nego dapace kao unuka siromasna mjenjaca 
novca ovim rijecima: »Brasno kod tvoje matere potjece iz 
najprostijega mlina u Ariciji, a zamijesio ga je nerulski ulicni 
mjenjac rukama zaprljanim od zaradenih sitnisa.« 2 

5. Rodio se August za konzulovanja Marka Tulija Cicero- 
na i Gaja Antonija (63), na dan 23. rujna, malo prije sunceva 
izlaska, u Palatinskom rajonu kod »Govedih glava« 3 , gdje 
sada stoji njegovo svetiste, koje je uredeno kratko vrijeme 
nakon njegove smrti. Kako, naime, u senatskim zapisnicima 
stoji, neki je mladi patricij, Gaj Letorije, kad je bio optuzen 
zbog preljuba, za olaksanje kazne, osim mladosti i podrijetla, 
pred senatorima navodio i to da je posjednik i gotovo cuvar 
svetoga tla kojega se prvoga bozanski August kod svoga ro- 
denja dotakao, 4 pa je molio da ga pomiluju iz obzira na nje- 
gova tako reci vlastitoga i osobitoga boga; nato je donesena 
odluka da se taj dio kuce pretvori u svetiste. 

6. Augustova djecja soba pokazuje se jos danas na dje- 
dovskom imanju u predgradu kod Velitre: malena je to 
soba i nalik na smocnicu, a u okolici vlada uvjerenje da se 
August ondje i rodio. Uci u nju bez nuzde i bez postovanja 
smatra se svetogrdem, jer se uvrijezilo staro uvjerenje da 
onima koji lakoumno u nju ulaze dolazi pred oci neki uzas 
i strah. To se uvjerenje doskora i potvrdilo: kad je naime 
neki novi posjednik kucice, bilo slucajno ili iz zelje da to 
istrazi, posao onamo spavati, dogodilo se da je poslije ne- 
koliko nocnih sati iznenada nevidljivom silom bio odande 
izbacen te gotovo polumrtav zajedno s posteljom naden 
pred vratima. 

7. Dijete je dobilo nadimak Turijski, bilo na uspomenu 
pradjedovskoga podrijetla, ili zato sto je u podrucju oko Tu- 
rija kratko vrijeme poslije njegova rodenja njegov otac Ok- 
tavije sretno vojevao protiv pobjeglih robova. Da je uistinu 


imao nadimak Turijski, mogu potvrditi prilicno sigurnim 
dokazom, jer sam slucajno dobio staru mjedenu slicicu iz 
njegove djecje dobi, a na njoj je zeljeznim i gotovo vec izli- 
zanim slovima ispisan taj nadimak; slicicu sam poklonio na- 
sem earn 5 , koji je sada postuje medu Larima svoje spavao- 
nice. Ali i Marko Antonije cesto u svojim pismima Augusta 
uvredljivo naziva Turijcem, a on sam ne odgovara na to ni- 
sta drugo nego da se cudi sto mu se prijasnje ime kao sra- 
mota predbacuje. 

Poslije je uzeo ime Gaj Cezar, a zatim nadimak August, 
ime na temelju oporuke svoga praujaka, a nadimak na pri- 
jedlog senatora Munacija Planka; kad su neki predlagali da 
ga treba nazvati Romulom kao novog osnivaca Rima, prevla- 
dao je prijedlog da se radije nazove Augustus (Uzviseni) 6 , jer 
je to ne samo potpuno novi nego i kudikamo odlicniji na¬ 
dimak, buduci da se i sveta mjesta gdje auguri obavljaju ka- 
kvu posvetu zovu augusta (uzvisena) od rijeci auctus (porast) 
ili od ponasanja ili teka ptica (avium gestus gustusve), kao sto 
i Enije uci pisuci: 

Augusto augurio postquam incluta condita Roma est 

(Posto je slavni Rim augurijem osnovan svetim.) 

8. U dobi od cetiri godine izgubio je oca. U dvanaestoj 
godini odrzao je pred narodom pohvalni govor svojoj pokoj- 
noj baki Juliji 7 . Cetiri godine nakon toga, posto je obukao 
muzevnu togu, primio je prilikom Cezarova africkoga tri- 
jumfa vojnicke darove, premda zbog mladosti nije sudjelo- 
vao u ratu. Kad mu je praujak doskora posao u Hispaniju 
protiv sinova Gneja Pompeja (46), slijedio ga je August, 
premda se tek bio oporavio od teske bolesti; isao je s malom 
pratnjom po putovima zaposjednutim od neprijatelja, a do- 
zivio je cak i brodolom; tako je stekao veliko priznanje Ce- 
zarovo, pokazavsi brzo takoder znacajne osobine uz upomu 
odlucnost kojom je ostvario taj put. 

Kad je Cezar poslije pokorenja Hispanije spremao vojni 
pohod na Dacane i dalje na Parte, bio je August naprijed po- 
slan u Apoloniju, gdje se neko vrijeme zadrzao baveci se na- 


ukama. Cim je saznao da je Cezar ubijen, a on imenovan bas- 
tinikom (44), dugo je oklijevao da li bi najblize legije molio 
za pomoc, ali tu namjeru napusti kao naglu i nezrelu. Napo- 
kon se vrati u Rim i ondje preuzme bastinu, premda mu se 
majka skanjivala, a ocuh ga Marcije Filip, bivsi konzul, zivo 
od toga odvracao. I od toga je vremena pomocu sakupijenih 
vojska najprije s Markom Antonijem i Markom Lepidom, za- 
tim samo s Antonijem gotovo dvanaest godina upravljao dr- 
zavom, napokon je cetrdeset i cetiri godine sam bio na celu 
drzavi. 

9. Posto sam u glavnim crtama izlozio njegov zivot, obra- 
dit cu sada pojedine strane njegova zivota, ali ne u vremen- 
skom slijedu, nego po vrstama, da bi se mogle sto pregled- 
nije prikazati i shvatiti. 

Gradanskih je ratova vodio pet: mutinski, filipski, peru- 
zijski, sicilski i akcijski. 8 Prvi je i peti vodio protiv Marka An- 
tonija, drugi protiv Bruta i Kasija, treci protiv Lucija Anto- 
nija, brata trijumvirova, cetvrti protiv Seksta Pompeja, sina 
Gnejeva. 

10. Pocetak i uzrok svih tih ratova bio je za njega u uvje- 
renju da nista nije vaznije nego osvetiti smrt ujaka i ocu- 
vati njegove odredbe. Odmah cim se vratio iz Apolonije, od- 
lucio je da Bruta i Kasija najprije napadne silom dok jos ni¬ 
sta ne slute, a onda, buduci da su predvidenoj opasnosti 
umakli bijegom, odluci ih napasti putem zakona i u njihovoj 
odsutnosti optuziti ih zbog umorstva. Najprije je sam prire- 
dio igre u cast Cezarove pobjede, kad se to nisu usudili uci- 
niti oni kojima je to bila sluzbena duznost. Da bi i sve ostalo 
jos odlucnije mogao izwsiti, prijavio se za kandidata na 
mjesto upravo umrloga puckoga tribuna, premda je bio pat- 
ricij, ali jos ne senator. 9 Ali kad se njegovim pokusajima pro- 
tivio konzul Marko Antonije, od kojega je ocekivao upravo 
najjacu potporu, i kad mu ovaj ni u jednoj stvari nije pruzio 
ni najobicnije zakonske podrske dok se nije svaki put nago- 
dio s njim za veliku svotu novaca, presao je k optimatima 10 , 
jer je vidio da im je Antonije mrzak najvise zato sto je pod- 
sjedao Decima Bruta u Mutini hoteci da ga oruzjem istjera 
iz provincije koju mu je dao Cezar, a senat potvrdio. Zato je 


August na poticaj nekolicine pristasa nasao ljude koji ce An 
tonija ubiti, aJi kad je osnova bila otkrivena, poceo se bojati 
iste opasnosti za sebe, pa je uz najvece novcane zrtve p re . 
dobio Cezarove veterane da budu na pomoc njemu i repub. 
lici. Nato je dobio nalog da toj skupljenoj vojsci zapovij e d a 
kao propretor i da zajedno s Hircijem i Panzom, koji su na- 
stupili konzulsku sluzbu, pode u pomoc Decimu Brutu. p 0 . 
vjereni mu rat svrsio je za tri mjeseca u dvije bitke. U prv 0 j 
je, kako pise Antonije, pobjegao i istom se poslije dva dana 
opet pojavio bez vojvodskog plasta i bez konja, a u drugoj j e 
kako se pouzdano zna, izvrsio ne samo vojvodsku nego i voj- 
nicku duznost, stovise, usred borbe, kad je stjegonosa njego- 
ve legije bio tesko ranjen, uzeo je orla na ramena i dugo g a 
nosio. 

11. Buduci da su u tom ratu poginula oba konzula, Hir- 
cije u boju, a Panza malo kasnije od rane, prosirio se glas da 
su obojica ubijeni njegovim nastojanjem, kako bi on, kad 
Antonije bude porazen a republika ostane bez konzula, sam 
postao gospodar nad pobjedonosnim vojskama. Panzina je 
smrt doista bila tako sumnjiva, da je njegov lijecnik Glikon 
bio zatvoren pod optuzbom da je u ranu nalio otrova. Akvi- 
lije Niger dodaje da je drugoga konzula, Hircija, sam August 
ubio u bojnom metezu. 

12. Kad je, medutim, August saznao da je Antonije posli¬ 
je bijega nasao utociste kod Marka Lepida i da ostali vojvo- 
de i vojske pristaju uz njega, ostavi bez oklijevanja optimat- 
sku stranku, a kao izliku za promjenu svog raspolozenja 
uzeo je rijeci i djela nekih pojedinaca, da su ga, na primjer, 
jedni nazvali djecakom, a drugi porugljivo nabacili da ga tre- 
ba pocastiti i dignuti 11 , da se ne bi morala njemu ni njego¬ 
vim veteranima priznati zasluzena nagrada. Da bi sto ocitije 
dokazao kako se kaje zbog svoga prijasnjeg politickog drza- 
nja, nametnuo je gradanima Nursije golemu globu, a kad je 
nisu mogli platiti, istjerao ih je iz njihova grada, sve to zato 
sto su sugradanima koji su pali u bitki kod Mutine na grad- 
ski trosak podigli grobni spomenik s natpisom: »Oni su po- 
ginuli za slobodu!« 


13. Sklopivsi savez s Antonijem i Lepidom svrsio je i fi- 
lipski rat (42) u dvije bitke, premda je bio bolestan i slab; u 
prvoj je bitki izgubio tabor i jedva pobjegao na Antonijevo 
krilo. U uspjehu te svoje pobjede 12 nije se znao obuzdati: gla- 
vu je Brutovu poslao u Rim da se bad do nogu Cezarova 
kipa; upravo protiv najodlicnijih zarobljenika bjesnio je do- 
bacujuci pogrdne rijeci. Tako se, na primjer, pripovijeda da 
je jednome koji ga je na koljenima molio za pristojan pokop 
odgovorio: »Ptice ce se vec pobrinuti za to!« Drugima je 
opet, ocu i sinu, koji su ga molili da im pokloni zivot, nare- 
dio da kockom ili igrom prstiju odluce koji treba da bude 
pomilovan; nato je gledao kako su obojica izdahnula, jer, 
kad je otac, koji se dragovoljno predao krvniku, poginuo, sin 
je takoder pocinio samoubojstvo. Zato su drugi, medu njima 
i Marko Favonije, poznati oponasatelj Katonov, kad su u 
okovima bili izvedeni pred vojsku, vojvodu Antonija pozdra- 
vili s postovanjem, a njega pred svima obasuli najruznijim 
pogrdama. 

Poslije pobjede podijelili su poslove tako, da je Antoni- 
je dobio upravu Istoka, a August je imao odvesti veterane 
u Italiju i ondje ih naseliti po municipalnim zemljistima. 
Pritom nije stekao hvale ni od veterana ni od posjednika, 
jer su se ovi potonji tuzili sto ih tjeraju s posjeda, a oni 
prvi da se s njima ne postupa kako su se prema zaslugama 
nadali. 

14. U to je vrijeme (41) Lucije Antonije, uzdajuci se u 
konzulsku sluzbu, koju je vrsio, i u moc svoga brata, poku- 
savao izazvati nerede, ali ga je August prisilio da pobjegne u 
Peruziju, gdje ga je gladu natjerao da se preda. No i sam je 
i prije rata i za samoga rata zapao u velike pogibli. Kad je, 
naime, kod jedne predstave dao nekoga obicnog vojnika koji 
je sjeo na jednu vitesku klupu po jednom sluzi ukloniti s 
toga mjesta, njegovi su protivnici proSirili glas da je toga voj¬ 
nika odmah dao muciti i ubiti. Zato je malo trebalo te bi ga 
rulja vojnika u strci i ogorcenosti ubila. Spasilo ga je samo 
to sto se nestali covjek iznenada pojavio ziv i zdrav. Kad je 
pak pod zidovima Peruzije prinosio zrtvu, pao je malone u 
ruke jedne cete gladijatora, koja je provalila iz grada. 


5 - Dvanaost rimskih careva 


15. Poslije zauzeca Peruzije (40) dao je mnogo Ijudi p 0 . 
smicati, a koji su pokuSavali da mole milost ili da se oprav- 
daj u, prekidao ih je jednom rijecju: »Treba umrijeti!« Neki 
pisu da je izmedu onih koji su se predali izabrao tri stotine 
iz viteskoga i senatorskog staleza i dao ih na Ide ozujske za- 
klati kao zrtvene zivotinje pred zrtvenikom sto ga je podigao 
u cast bozanskom Juliju. Bilo ih je koji su pripovijedali da 
je u taj rat uSao dogovomo, 13 sa svrhom da se njegovi potaj- 
ni protivnici i svi oni koje vise drzi u pokornosti strah nego 
dobra volja raskrinkaju, kad im se pruzi prilika da imaju za 
vodu Lucija Antonija, i ujedno da moze nakon pobjede od 
njihovih zaplijenjenih dobara isplatiti obecane nagrade vete- 
ranima. 

16. Sicilski rat (43-35) 14 bio je jedan od prvih koje je za- 
poceo, ali ga je dugo zavlacio i cesce prekidao: sad je trebalo 
obnoviti brodovlje sto ga je izgubio u burama u dva brodo- 
loma, i to jos ljeti; sad je opet bio sklopljen mir, jer je to na- 
rod odlucno zahtijevao zbog toga sto je bio zatvoren dovoz 
ziveza i glad bivao sve tezi. Kad je napokon iznova sagradio 
brodove i oslobodio dvadeset tisuca robova te ih postavio za 
veslace, izgradi Julijsku luku kod Baje povezavsi more s 
Lukrinskim i Avernskim jezerom. Posto je tu svoje cete vje- 
zbao citavu zimu, pobijedi Pompeja izmedu Mile i Nauloha. 
Neposredno prije same bitke svladao ga je iznenada tako 
dubok san, da su ga prijatelji morali probuditi da dade znak 
za bitku. Odatle je, rekao bih, Antonije imao povoda da mu 
predbacuje da nije mogao ni cvrstim ocima pogledati na svr- 
stani bojni red, nego je na ledima lezao kao izbezumljen i 
gledao u nebo te nije ustao ni vojnicima na oci dosao dok 
nije Marko Agripa neprijateljske brodove natjerao u bijeg. 
Drugi mu upisuju u grijeh njegovu rijec i djelo, jer je navod- 
no nakon propasti svoga brodovlja u oluji uzviknuo: »I pro- 
tiv Neptunove volje steci cu pobjedu!«, a na prvi dan circen- 
skih igara nakon toga da je iz svecanoga ophoda dao uklo- 
niti kip toga boga. Ni u jednom drugom ratu nije tako ne- 
promisljeno zapao u brojnije i vece opasnosti. Kad je preba- 
cio vojsku na Siciliju pa posao po preostali dio ceta na kop- 


no, napali su ga iznenada Pompejevi admirali Demohar i 
Apolofan te je napokon teskom mukom umaknuo na jed- 
nom jedinom brodu. Drugi put opet, kad je pokraj Lokara 
putovao pjeske u Regij, opazio je Pompejeve dvoveslarke 
koje su plovile uz obalu, pa je, pomislivsi da su njegove, si- 
sao k obali i malone pao u neprijateljske ruke. U isto ga je 
vrijeme takoder, kad je uzmicao poprecnim stazama, poku- 
sao ubiti rob njegova pratioca Emilija Paula, jer nije mogao 
prezaliti sto je Paulova oca nekoc proskribirao, i jer je mi- 
slio da mu se sada pruzila prilika za osvetu. 

Poslije Pompejeva bijega August je jednome od dvojice 
svojih drugova, Marku Lepidu, kojega je iz Afrike bio pozvao 
u pomoc, a koji se poceo pouzdavati u svojih dvadeset legija 
i u obijesti strasenjem i prijetnjama traziti za sebe prvu ulo- 
gu, oduzeo vojsku i samo mu na ponizne molbe poklonio zi- 
vot i dozivotno ga prognao u Circeje. 

17. Savez s Antonijem, koji je uvijek bio labav i nesigu- 
ran te se razlicitim pomirbama samo slabo potkrepljivao, 
prekinuo je napokon potpuno. Da bi sto ocitije dokazao ko- 
liko se Antonije izrodio od rimskoga duha, dao je otvoriti i 
pred narodom procitati njegovu oporuku, koju je ovaj osta- 
vio u Rimu i u kojoj je medu bastinike uvrstio i Kleopatrinu 
djecu. No ipak je k njemu, premda je bio proglasen neprija- 
teljem drzave, pustio sve njegove rodake i prijatelje, medu 
ostalima i Gaja Sozija i Gneja Domicija, koji su tada jos bili 
konzuli. I gradanima Bononije, jer su od starine bili klijenti 
Antonijevaca, oprostio je javno da ne moraju zajedno s cije- 
lom Italijom prijeci na njegovu stranu. Nedugo nakon toga 
izvojevao je pobjedu u pomorskoj bitki kod Akcija (31). Bit- 
ka se zavukla do kasno u noc, tako da je pobjednik morao 
prenociti u ladi. Kad je od Akcija otplovio u zimovnike na 
Samos, uznemirile su ga vijesti da se vojnici, koje je iz svih 
svojih legija nakon pobjede pred sobom poslao u Brundizij, 
bune trazeci nagradu i otpust iz sluzbe. Zato odmah krene 
u Italiju; na putu se dvaput morao boriti s olujom, najprije 
medu rtovima Peloponeza i Etolije, zatim kod Keraunskoga 


gorja; na oba mjesta potonuo mu je dio liburnskih Jada 1 ^ a 
na onoj u kojoj se on sam vozio pomrsila se oprema i razbilo 
kormilo. 

U Brundiziju se zadrzao samo dvadeset i sedam dana, 
dok nije sve uredio po zeljama vojnika, a onda je zaobilaz- 
nim putem preko pokrajine Azije i Sirije posao u Egipat, op- 
kolio Aleksandriju, kamo je Antonije s KJeopatrom pobje- 
gao, i za kratko ju je vrijeme zau zeo. Antonija, koji je kasno 
pokusavao predJagati uvjete za mir, natjerao je da se sam 
ubije, i pogledao ga je mrtva. KJeopatru je vruce zelio sacu- 
vati zivu za svoj trijumf, pa je dao dozvati Psile 16 da joj isisu 
otrov iz rane, jer se misJilo da je umrla od ujeda zmije lju- 
tice. Oboje je dao zajednicki casno sahraniti i dovrsiti njiho- 
voi grobnicu koju su sami poceJi graditi. 

MJadoga Antonija, starijega od dvojice Fulvijinih sinova, 
dao je od kipa bozanskoga Julija, kojemu se poslije mnogih 
uzaJudnih moJba utekao, odvuci i ubiti. Isto je tako Cezario- 
na, kojim se Kleopatra javno dicila da mu je Cezar otac, dao 
ubiti, posto su ga na bijegu uhvatili. Ostalu je Antonijevu i 
kraljicinu djecu, kao da su mu najblizi rodaci, ne samo po- 
milovao, nego ih je kasnije svakoga prema polozaju uzdrza- 
vao i pomagao. 

18. U isto vrijeme dao je lijes i tijelo Aleksandra Velikoga 
iznijeti iz grobnice, pogledao ga i iskazao mu postovanje, po- 
lozivsi na nj zlatan vijenac i posuvsi ga cvijecem. Zapitan ne 
bi li pogledao i grobnicu Ptolemejevica, odgovori: »Htio sam 
vidjeti kralja, a ne mrtvace!« Da bi Egipat, koji je pretvorio 
u rimsku provinciju, ucinio plodnijim i izdasnijim za opskr- 
bu Rima zitom, dao je sve kanale u koje se Nil za poplave 
izlijeva, a koji su vec dugo vremena bili zamuljeni, ocistiti 
po svojim vojnicima. Da bi pak uspomena na pobjedu kod 
Akcija bila i za potomstvo sto slavnija, osnovao je nedale- 
ko Akcija grad Nikopol 17 i ustanovio igre, koje su se ondje 
imale odrzavati svake cetvrte godine; prosirio je stari Apo- 
lonov hram, a mjesto gdje je stajao njegov tabor dao je 
ukrasiti pomorskim ratnim plijenom i posvetiti ga Neptu- 
nu i Martu. 


19. Poslije toga ugusio je u razlicito vrijeme razlicite ne- 
mire, pokusaje prevrata i veci broj urota, koje su mu bile iz- 
dajom otkrivene prije nego su mogle uzeti maha: najprije 
urotu mladoga Lepida, zatim urotu Varona Murene i Fanija 
Cepiona, onda urotu Marka Egnacija, nakon toga urotu 
Plaucija Rufa i Lucija Paula, muza svoje unuke Julije; osim 
toga urotu Lucija Audazija, koji je bio optuzen zbog krivo- 
tvorenja oporuka, a vec satrt godinama i bolescu; isto tako 
urotu Azinija Epikada, mjesanca iz porodice partinske 18 ; na- 
pokon urotu roba Telefa, koji je bio nomenklator 19 jedne 
gospode; jer ni od ljudi najnizega sloja nije bio siguran da ne 
kuju urotu i ne spremaju zasjedu. Audazije i Epikad htjeli su 
njegovu kcer Juliju i unuka Agripu s otoka na kojima su bili 
zatoceni silom dovesti k vojskama, a Telef je odlucio navaliti 
na njega i na senat, jer je vjerovao da mu je sudbina dosu- 
dila da vlada. Stovise, jednom je neki pecenjar iz ilirske voj- 
ske bio zatecen nocu kraj Augustove spavaonice, posto je 
prevario vratare, a bio je opasan lovackim nozem. Ne zna se 
je li bio lud ili je samo hinio ludilo, jer se na ispitivanju iz 
njega nije nista moglo istisnuti. 

20. Sto se tice vanjskih ratova, u svemu ih je samo dva 
osobno vodio: dalmatski jos kao mlad covjek, a poslije po- 
bjede nad Antonijem kantabrijski. 20 U dalmatskom je ratu 
dapace dopao rana: u jednom ga je boju pogodio kamen u 
desno koljeno, a u drugom je, kad se srusio jedan most, 
bio ozlijeden u bedro i obje ruke. Ostale je ratove vodio 
preko svojih legata, ali tako da je kod nekih, na primjer u 
Panoniji i Germaniji, ili cesce dolazio k vojsci ili se nalazio 
negdje u blizini, odlazeci iz Rima sve do Ravene, Milana ili 
Akvileje. 

21. Pokorio je djelomice pod osobnim vodstvom, djelo- 
mice preko svojih legata Kantabriju, Akvitaniju, Panoniju, 
Dalmaciju s citavim Ilirikom, isto tako Reciju te alpske na- 
rode Vindelicane i Salasane. 21 Zaustavio je i provale Dacana, 
pri cemu su im poginule tri vojvode s velikim brojem ljudi, 
a Germane je potisnuo preko rijeke Labe; izmedu njih je 
Svebe i Sugambre, koji su se pokorili, preveo u Galiju i na- 
selio ih na zemljistima blizu Rajne. 22 Isto je tako druge bun- 


tovne narode prisilio na pokornost. Ali ni na jedan narod 
nije zavojstio bez opravdanih razloga i bez nuzde, i toliko je 
bio daJeko od pohlepe da na svaki nacin prosiri drzavu ili 
poveca svoju ratnu slavu, da je knezove nekih barbarskih 
naroda prisilio da se u hramu Marta Osvetnika zakunu da 
ce ostati u vjemosti i miru sto ga mole; od nekih je trazio 
novu vrstu talaca, zene, jer je opazio da ne drze mnogo do 
muskih zaioga; ali ipak je uvijek svima davao mogucnost da 
otkupe taoce kad god hoce. Pa ni one narode koji su cesce 
ili vjerolomnije dizali ustanke nije nikada kaznio tezom kaz- 
nom, nego ih je prodavao u ropstvo pod uvjetom da ne smi- 
ju sluziti kao robovi u susjedstvu svoje domovine i da ne 
mogu dobiti slobodu prije trideset godina robovanja. 

Glas o njegovoj hrabrosti i blagosti sklonio je takoder In- 
dijce i Skite, koji su nam dotada bili poznati samo po prica- 
nju, te su sami od sebe preko poslanika molili prijateljstvo 
njegovo i naroda rimskoga. I Parti su se na njegov zahtjev ne 
samo dragovoljno odrekli Armenije (20) nego su i bojne zna- 
kove sto su ih oteli Marku Krasu i Marku Antoniju 23 na nje¬ 
gov zahtjev vratili; osim toga su mu ponudili taoce, i napo- 
kon, kad se jednom vise njih natjecalo za partsko prijestolje, 
dali su ga samo onome kojega je on izabrao. 

22. Hram Jana Kvirina, koji je od osnutka Rima pa do 
Augustova vremena bio zatvoren samo dva puta, zatvorio je 
August u mnogo kracem vremenskom razdoblju tri puta, po- 
sto je uspostavio mir na kopnu i na moru. 24 Dva puta je u 
malom trijumfu usao u Rim, prvi put poslije filipskoga, dru- 
gi put poslije sicilskoga rata. Kurulski je trijumf proslavio tri 
puta: dalmatski, akcijski i aleksandrijski, a svaki se slavio po 
tri uzastopna dana. 

23. Teske i sramotne poraze pretrpio je samo dva puta, 
i to oba puta u Germaniji: Lolijev i Varov. Kod Lolijeva po- 
raza (-15) bila je veca sramota nego gubitak, ali Varov je bio 
gotovo koban, jer su izginule tri legije s vojskovodom, lega- 
tima i svim pomocnim cetama (+9). Kad je August o tome 
primio vijest, postavio je po gradu vojnicke straze da ne bi 
doslo do kakva meteza, a namjesnicima provincija produljio 


je vlast, da bi iskusni i vec poznati ljudi zadrzali saveznike u 
pokomosti. Zavjetovao je i velike igre u cast Jupiteru Do- 
brom Velikom, ako se drzava vrati u bolje stanje, kako se to 
vec bilo dogodilo za kimbarskoga i marzickoga rata. Pripo- 
vijedaju, napokon, da je bio toliko zaprepasten da je neko- 
liko mjeseci pustio rasti bradu i kosu i da je katkada gla- 
vom udarao o vratnice vicuci: »Kvintilije Vare, vrati mi le- 
gije!« Taj je dan poraza svake godine obdrzavao kao dan 
zalosti i tuge. 

24. U vojsci je August proveo mnogo izmjena i uveo 
mnogo novih propisa, a u kojecemu se dapace vratio na sta¬ 
re uredbe. Stegu je najstroze zahtijevao: i legatima je samo 
nerado i samo u zimsko doba dopustao da pohode zenu. Ne- 
kog je rimskog viteza, koji je dvojici svojih sinova, da ih iz- 
vuce od vojne duznosti, odsjekao palce, htio prodati kao 
roba, a njegovu imovinu zaplijeniti, ali kad je vidio da ga na- 
mjeravaju kupiti zakupnici poreza 25 , dodijelio ga je jednom 
svome slobodnjaku s tim da ga posalje na selo i pusti da on- 
dje zivi kao Slobodan covjek. Desetu legiju, kad mu je bila 
prkosna i neposlusna, otpusti citavu sramotno; isto je tako 
i ostale legije koje su drsko trazile otpust - otpustio, ali bez 
uobicajenih nagrada za isluzene vojnike. Kohorte koje bi uz- 
makle pred neprijateljem znao je desetkovati i hraniti jec- 
mom. Centurione koji bi napustili svoja mjesta kaznjavao bi 
kao i obicne vojnike smrtnom kaznom, a za ostale prestupke 
kaznjavao ih je raznim porugama; tako je, na primjer, dao da 
citav dan stoje ispred zapovjednikova satora, kadsto samo u 
kosulji bez pojasa, katkada s mjerackom motkom ili dapace 
s busenom u rukama. 

25. Poslije gradanskih ratova nije vise nikoje svoje vojni¬ 
ke zvao »drugovi«, ni u usmenom govoru ni u pismenim za- 
povijedima, nego samo »vojnici«, a nije dopustao ni da ih 
njegovi sinovi ili pastorci kad vrse sluzbu zapovjednika zovu 
drukcije, smatrajuci to laskanjem koje ne traze ni vojnicki 
razlozi, ni mirno stanje u drzavi, ni dostojanstvo njegovo i 
njegove kuce. Slobodnjake je - izuzevsi za slucaj pozara u 
Rimu ili u opasnosti od nereda zbog nestasice zita - uzeo u 


vojsku samo dva puta: prvi put za posadu u kolonijama na 
granici Ilirika, a drugi put za obranu granice na rijeci Rajni. 
To su bili slobodnjaci koje su bogatiji Ijudi i zene morali jos 
kao robove dati, te su odmah bili oslobodeni, a August ih je 
postavio u prvi red, ali ih nije pomijesao sa slobodnim lju- 
dima niti ih je naoruzao istim oruzjem. 

Kao vojnicke nagrade mnogo je lakse davao prsni nakit 
i vratne lance, kojih je vrijednost bila u zlatu i srebru, nego 
nasipne i zidne vijence 26 , koji su znacili mnogo vecu cast. 
Ove je dijelio vrlo skrto i bez namjere da omili, pa ih je zato 
cesto davao i obicnim vojnicima. Marka Agripu je poslije po- 
morske pobjede kod Sicilije nagradio zastavom morske 
boje. Samo nikada nije smatrao da smije dijeliti odlikovanja 
vojvodama koji su vec jednom slavili trijumf, premda su mu 
bili drugovi u vojnama i dionici njegovih pobjeda, a to zato 
jer su oni i sami jednom imali pravo da ih dijele kome hoce. 

Nista pak nije smatrao da savrsenom vojvodi manje do- 
likuje nego naglost i nepromisljenost. Stoga je cesto znao 
dobaciti grcku izreku: »2uri se polako!« 27 i grcki stih: 

»Oprezan je voda bolji nego voda drzak, smjel.« 

Isto tako latinski: »Dovoljno se brzo radi ono sto se radi 
dobro.« Tvrdio je da se u bitku ili u rat upustati smije uopce 
samo onda kad se ukazuje veca nada u dobitak (u slucaju 
pobjede) nego opasnost od gubitka (u slucaju poraza). Govo- 
rio je, naime, da su oni koji za najmanjom koriscu idu izla- 
zuci se velikoj opasnosti slicni onima koji zlatnom udicom 
love ribu, jer se steta, ako im se udica otkine, ne moze na- 
doknaditi nikakvom lovinom. 

26. Sluzbe je i casti postigao djelomicno prije zakonske 
dobi, a neke su bile sasvim nove i dozivotne. Konzulat je na- 
stupio u dvadesetoj godini zivota (43), posto je kao na ne- 
prijatelja doveo svoje legije pred Rim i poslao ljude da u ime 
vojske traze za njega konzulsku cast. Dok je senat jos oklije- 
vao, odgmuo je centurion Kornelije, koji je bio voda izaslan- 
stva, svoj vojnicki plast pa je, pokazujuci drzak svoga maca, 
bez oklijevanja pred skupljenim senatom rekao: »Ovaj ce to 


uciniti, ako vi ne ucinite!« Drugi je konzulat obnaSao devet 
godina poslije prvoga (33), treci nakon stanke od jedne go- 
dine (31), a slijedece je sve do jedanaestoga vrsio uzastopce. 
Zatim je mnogo njih odbio kad su mu bili ponudeni, ali se 
za dvanaesti nakon velikoga razmaka od sedamnaest godina 
(5) i opet za trinaesti nakon dvije godine (2) sam od sebe na- 
tjecao, da bi svoje sinove Gaja i Lucija mogao kao najvisi dr- 
zavni cinovnik dovesti na Forum na dan njihove punoljet- 
nosti. Pet konzulata u sredini, od sestoga do desetoga, vrsio 
je citavu godinu dana, a ostale samo po devet ili sest ili ce- 
tiri ili tri mjeseca, a drugi konzulat samo nekoliko sati; po- 
sto je, naime, prvog sijecnja ujutro pred hramom Jupitera 
Kapitolskog samo kratko predsjedao na kurulskoj stolici, 
odrekao se casti imenovavsi zamjenika na svoje mjesto. I 
nije sve konzulate nastupio u Rimu, nego, na primjer, cet- 
vrti konzulat u Aziji, peti na otoku Samu, osmi i deveti u 
Tarakonu. 28 

27. Trijumvirat za obnovu drzavnog ustava vrsio je deset 
godina. Na tom se polozaju dulje vrijeme opirao svojim dru- 
govima da se ne uvedu proskripcije, ali kad su se pocele, 
provodio ih je nesmiljenije od obojice. Jer dok su oni cesto 
puta kod mnogih osoba na zagovor i molbu znali popustiti, 
on je jedini nastojao da nitko ne bude posteden. Proskribi- 
rao je i svoga bivseg skrbnika Gaja Toranija, koji je takoder 
bio nekoc kao edil kolega njegova oca Oktavija. Julije Satur- 
nin osim toga pripovijeda da je nakon zavrsenih proskripci- 
ja Marko Lepid u senatu opravdavao prosle cine i za buduc- 
nost pruzio nadu u blagost, jer da je vec dosta kazni izvrse- 
no, a August je, naprotiv, izjavio da je obustavio proskripcije 
samo tako da je sebi ostavio slobodne ruke u svemu. Ipak 
je kasnije, za dokaz da se kaje zbog svoje nesmiljenosti, po- 
dijelio vitesko dostojanstvo slobodnjaku Titu Viniju Filope- 
menu, za kojega se govorilo da je krio svoga patrona koji je 
bio proskribiran. U istoj toj sluzbi navukao je August na 
sebe mnogostruku mrznju. Tako je za vrijeme jednog svoga 
govora vojnicima, kamo je bilo pripusteno i mnostvo grada- 
na, opazio rimskog viteza Pinarija gdje nesto biljezi, pa ga je. 


pomislivsi da je uhoda i promatrac, dao na mjestu ubiti. 
Tedija Afera, izabranoga konzula, koji je neki njegov cin 
zlobnim rijecima napao, zaplasio je tolikim prijetnjama da 
se ovaj ubio bacivsi se iz visine. 29 Na pretora Kvinta Gali- 
ja, koji je kod jednoga sluzbenog posjeta driao dvije pisace 
plocice pod odijelom, posumnjao je da krije mac, ali se 
nista nije usudio odmah istrazivati da se ne bi sta drugo 
naslo, nego ga je nesto kasnije po centurionima i vojnici- 
ma dao odvuci sa sudacke stolice, staviti ga na muke kao 
roba i ubiti ga, premda nije nista priznao, a prije toga mu 
je vlastitom rukom iskopao oci. August sam prikazuje do- 
gadaj tako, da je Galije zatrazio razgovor i tom ga prilikom 
tvorno napao, zato ga je bacio u tamnicu, a onda prognao 
iz Rima, pa je negdje u brodolomu ili od razbojnika pogi- 
nuo. 

Tribunsku vlast primio je August dozivotno; u toj je slu- 
zbi dva puta izabrao sebi kolegu na pet godina. 30 Isto je tako 
dozivotno primio nadzor nad javnim moralom i zakonima; 
na temelju toga prava, premda nije imao cenzorsku cast, 
proveo je ipak tri puta popis pucanstva, prvi i treci put s ko- 
legom, a drugi put sam. 31 

28. Na ponovnu uspostavu republike pomisljao je dva 
puta: prvi put odmah poslije pobjede nad Antonijem (31), 
sjecajuci se da mu je taj cesto predbacio da samo on smeta 
ponovnoj uspostavi republike; drugi put iz dosade zbog du- 
gotrajne bolesti, kad je dapace pozvao u svoju kucu cinovni- 
ke i senat i predao im statisticki pregled drzave 32 . Ali, raz- 
misljajuci kako ni sam nece kao privatnik vise zivjeti izvan 
opasnosti i kako je nepromisljeno drzavu prepustati samo- 
volji nekolicine, odluci zadrzati vlast; i tesko je kazati je li 
bio bolji ishod ili odluka njegova. 33 Tu je svoju odluku vise 
puta izjavljivao, a potvrdio ju je u nekom proglasu ovim ri¬ 
jecima: »Tako mi bilo dopusteno da republiku zdravu i sret- 
nu postavim na njezine temelje i da za to primim nagradu 
za kojom tezim: da se nazovem zacetnikom najboljega poret- 
ka i da umiruci ponesem sa sobom nadu da ce temelji re¬ 
publike koje udarim trajno ostati na svom mjestu.« I on je 


sam sebi ispunio tu zelju, jer je na svaki nacin nastojao da 
se nitko ne bi mogao zaliti zbog novoga poretka. 

Grad Rim, kojega ljepota nije odgovarala velicanstvu 
carstva i koji je cesto bio zrtva poplava i pozara, uljepsao 
je August tako da se s pravom dicio da ostavlja grad od 
mramora, a nasao ga je od opeke. Isto je tako grad osigu- 
rao i za daleku buducnost, koliko je to ljudska mudrost 
mogla predvidjeti. 

29. Javnih zgrada podigao je velik broj, od kojih su upra- 
vo najznatnije ove: Augustov trg s hramom Marta Osvetnika, 
Apolonov hram na Palatinu i hram Jupitera Gromovnika na 
Kapitolu. Razlog za gradnju trga bila je velika mnozina ljudi 
i velik broj sudbenih rasprava, za koje se cinilo da treba i 
treci trg, jer dva tadasnja 34 nisu bila dovoljna. Stoga je malo 
brze, jos prije nego je na njemu bio dovrsen Martov hram, 
bio predan na upotrebu, a bilo je odredeno da se na njemu 
posebice vode kriminalne pamice i obavlja zdrebanje suda- 
ca. Martov je hram zavjetovao u filipskom ratu, koji je podu- 
zeo da osveti svoga oca; stoga je odredio da tu senat vijeca 
o ratovima i trijumfima, da se odatle ispracuju namjesnici 
koji polaze u svoje provincije, i da zapovjednici koji se vra- 
caju kao pobjednici tu odlazu odlicja svojih trijumfa. Hram 
Apolonov dao je sagraditi na onom mjestu svoje kuce na Pa¬ 
latinu kamo je udario grom te su vraci (haruspici) objasnili 
da tu bog zeli imati svoj hram. Dogradio je trijemove s latin- 
skom i grckom knjiznicom, i tu je vec u kasnijim svojim go- 
dinama cesto odrzavao senatske sjednice i vrsio smotru po- 
rotnika. Jupiteru Gromovniku posvetio je hram jer se spasio 
iz zivotne opasnosti kad je za kantabrijskoga rata, dok je pu- 
tovao nocu, grom udario tik uz njegovu nosiljku i ubio roba 
koji je pred njim nosio svjetiljku. 

Neke je zgrade podigao i u ime drugih, to jest u ime svo¬ 
jih unuka, svoje zene i svoje sestre, kao na primjer trijem i 
baziliku Gaja i Lucija, isto tako trijemove Livije i Oktavije te 
kazaliste Marcelovo. Ali i ostale je ugledne ljude cesto poti- 
cao da prema svojim mogucnostirna pomognu uresiti Rim 
bilo novim gradnjama ili popravljajuci i poljepsavajuci stare. 


I mnogi su se odazivali tome pozivu: tako je Marcije Filip sa- 
gradio hram Herkula s Muzama, Lucije Kornificije hram Di- 
janin, Azinije Polion predvorje u hramu Slobode, Munacije 
Planko hram Satumov, Komelije Balbo kazaliste, Statilije 
Tauro amfiteatar i, napokon, Marko Agripa citav niz krasnih 
zgrada. 

30. Gradsko podrucje razdijelio je August na rajone i 
ulicne cetvrti 35 , i odredio je da rajonima upravljaju svake go- 
dine kockom izabrani cinovnici, a ulicnim cetvrtima upravi- 
telji koje biraju stanovnici svake cetvrti. Za sigurnost od po- 
zara uveo je nocne straie i posebne redare, a da sprijeci po- 
plave, dao je prosiriti i ocistiti korito rijeke Tibera, koje je 
vec davno bilo natrpano kamenjem i suzeno ugradenim 
zgradama. Da bi sa svih strana bio laksi prilaz u grad, pre- 
uzeo je osobno obnovu Flaminijeve ceste do Arimina, a osta- 
le je ceste porazdijelio medu ljude koji su jednom proslavili 
trijumf, da ih poprave novcem sto su ga dobili od ratnoga 
plijena. 

Svete zgrade sto su se porusile od starosti ili ih je unistio 
pozar ponovno je podigao i ukrasio ih kao i ostale hramove 
bogatim darovima; tako je u riznicu Jupitera Kapitolskog 
jednim jedinim prinosom polozio sesnaest tisuca funti zlata 
te dragoga kamenja i biserja u vrijednosti od pedeset mili- 
juna sestercija. 

31. Sluzbu vrhovnog pontifeksa nije August nikada htio 
oduzeti Lepidu za njegova zivota, a kad ga je napokon posli- 
je njegove smrti preuzeo (-12), dao je odasvud pokupiti i 
spaliti sto god je gdje bilo u prometu prorockih knjiga gr- 
ckih i latinskih od nepoznatih ili malo vjerodostojnih pisaca, 
i to preko dvije tisuce svezaka; zadrzao je samo sibilinske 
knjige, pa i njih samo u izboru, i pohranio ih u dvije pozla- 
cene kutije pod podnozjem Palatinskog Apolona. 

Kalendar, sto ga je bozanski Julije uredio, ali je poslije 
zbog nemara opet zapao u potpuni nered, dao je August po¬ 
novno svesti u nekadasnji red (-8); prilikom tog preurediva- 
nja nazvao je svojim nadimkom (August) ne mjesec septem- 
bar, u kojem se rodio, nego mjesec sekstilis, jer je toga mje- 


seca postigao i svoj prvi konzulat i izvojevao znamenite po- 
bjede. Svecenicima je povecao ne samo broj i dostojanstvo, 
nego i povlastice, osobito djevicama vestalinkama. Kad je je- 
danput na mjesto jedne umrle vestalinke trebalo birati dru- 
gu te su mnogi ocevi nastojali da ne moraju svojih kceri 
podvrgnuti tome izboru, zakleo se August: kad bi koja njego- 
va unuka imala propisane godine, on bi je bio drage volje zr- 
tvovao. I neke je stare obrede, koji su malo-pomalo bili izasli 
iz obicaja, ponovo uveo, kao na primjer augurij za Spas dr- 
zave, sluzbu Jupiterova flamena, svetkovinu Luperkalija, 
Stoljetne igre i Rasputne igre. 36 Na Luperkalije je golobra- 
dim mladicima zabranio sudjelovati u svecanoj utrci; isto 
je tako zabranio da za Stoljetnih igara mladez obojega spo- 
la prisustvuje bilo kojoj nocnoj predstavi, osim u drustvu 
kojega starijeg rodaka. Nadalje je odredio da se Lari na 
raskrscima dva puta godisnje kite proljetnim i ljetnim cvi- 
jecem. 

Poslije bogova najvecu je pocast iskazao uspomeni veli- 
kih vojvoda koji su vlast rimskoga naroda s najnizega stup- 
nja podigli na najvisi. Stoga je i gradevine njihove obnovio 
ostavivsi stare natpise, i kipove je njihove postavio u trijum- 
fatorskom liku u oba trijema svoga trga, objavivsi proglasom 
da je to smislio s tom namjerom da gradani prema njima 
kao prema uzoru prosuduju i njega dok zivi i vladare budu- 
cih pokoljenja. I Pompejev kip dao je iznijeti iz vijecnice u 
kojoj je bio ubijen Gaj Cezar i postaviti ga nad mramomi Ja- 
nov luk nasuprot trijemu Pompejeva kazalista. 

32. Mnogi su se zli obicaji na stetu zajednice uslijed du- 
gotrajnoga bezakonja gradanskih ratova zadrzali ili su se i u 
miru ukorijenili. Razbojnici su se u velikom broju u javnosti 
skitali, opasani macem toboze radi samoobrane. Hvatani su 
po selima putnici bez razlike, bili slobodni ili robovi, te su 
nestajali u radionicama veleposjednika. Svuda su nicali klu- 
bovi pod imenom kakve nove udruge, da zajednicki vrSe 
svakojake zlocine. August je zato na zgodnim mjestima po¬ 
stavio vojnicke straze i tako sprijecio razbojnicki zanat. Ra- 
dionice je dao pomno pregledati, a sva je druStva - osim sta- 
rih i zakonitih - ukinuo. 


Popise starih duznika drzavne blagajne dao je spaliti, j er 
su mogli pruziti osobitu priliku za zlobne progone. Drzavna 
zemljista u gradu o kojima je bilo prijeporno pitanje via* 
snistva dosudio je prijasnjim posjednicima. Imena optuzeni- 
ka kojima se pamica dugo zavlacila, a njihovom su se ne- 
srecom mogli samo nasladivati njihovi neprijatelji, dao je iz- 
brisati i postavio je uvjet da onaj tko kojega od njih hoce tu- 
ziti, u slucaju neuspjeha sam bude kaznjen kaznom kakvu 
trazi za optuzenika. Da, medutim, ne bi koje zlodjelo ostalo 
nekaznjeno, ili da se kakva pamica ne bi predugo otezala, 
odredio je August za sudbene rasprave jos trideset dana, 
koji su inace ispadali zbog pocasnih igara. Trima sudackim 
desetinama dodao je cetvrtu, sastavljenu od gradana s ma- 
njom imovinom; zvala se desetina dvostotinara, a sudila je u 
laksim pamicama. 37 Za suce je uzimao ljude vec od trideset 
godina, to jest pet godina mlade nego je bio obicaj. Istom 
kad su se mnogi izvlacili od sudacke sluzbe, jedva je dopu- 
stio da pojedine desetine naizmjence imaju jednogodisnje 
praznike i da se u mjesecu studenom i prosincu izostave uo- 
bicajene parnice. 

33. August je sam marljivo odrzavao sudenje, katkad i do 
noci; ako mu nije bilo sasvim dobro, sjedio je na nosiljci, 
koju bi smjestili pred sudacku stolicu, ili je dapace sudio 
kod kuce na postelji. Presudu je izricao ne samo s najvecom 
pomnjom nego i s najvecom blagoscu. Tako se, na primjer, 
pripovijeda da je nekoga optuzenika za ocito ocoubojstvo, 
da ne bi bio zasit u vrecu 38 - jer tom se kaznom kaznjavaju 
samo oni koji priznaju - zapitao: »Zar ne, ti sigumo nisi ubio 
svoga oca?« Kad se jednom vodila rasprava o krivotvorenju 
oporuke, gdje su svi svjedoci po Komelijevu zakonu imali 
biti kaznjeni, dao je porotnicima ne samo dvije plocice, 
osudnu i odijesnu, nego i trecu, kojom se oprasta onima za 
koje se utvrdi da su oporuku potpisali na prevaru ili u za- 
bludi. Prizive medu strankama iz Rima prenosio je svake go- 
dine na gradskog prefekta, a medu strankama iz provincija 
bivsim konzulima, od kojih je svakoj provinciji dodijelio po 
jednoga za pravne poslove. 


34. Zakone je dao pregledati, a neke je sasvim iznova sta- 
vio na snagu, kao na primjer zakon o raskosi, zakon o pre- 
ljubu i razvratu, zakon o izbornoj borbi i zakon o unaprede- 
nju zenidbe medu razlicitim stalezima. Buduci da je u ovom 
zadnjem zakonu dodao nesto vise strozih odredaba nego u 
ostalima, digli su protivnici toliku hajku, da ga nije mogao 
proturiti dok nije napokon izbrisao ili ublazio jedan dio ka- 
zni, osim toga dao do ponovne zenidbe Slobodan rok od tri 
godine i uvecao nagrade. 39 Ali kad su unatoc tome kod jed- 
ne javne predstave vitezovi nepopustljivo trazili ukidanje 
toga zakona, pozvao je k sebi Germanikovu djecu pa ju je 
sto u svojim rukama, a sto u ocevu narucju pokazao narodu 
dajuci pritom znakove rukama i pogledom neka se ne ustru- 
cavaju slijediti primjer mladoga oca. Kad je, medutim, vidio 
da se namjera toga zakona izigrava zarukama s premladim 
zarucnicama i cestim mijenjanjem zena, skratio je vrijeme 
zaruka i ogranicio rastave. 

35. Senat je svojim golemim brojem postao izoblicena i 
neuredena rulja: bilo je preko tisucu senatora, a neki su bili 
posve nedostojni ljudi i takvi koji su bili uvrsteni u senat po- 
slije smrti Cezarove zahvaljujuci utjecaju i mitu, a narod ih 
je zvao »clanovi Orka« 40 . Taj je senat August sveo na neka- 
dasnji broj i vratio mu stari sjaj posto je izvrsio dva izbora: 
prvi je izbor bio prepusten senatorima, pri cemu je svaki bi- 
rao svoga covjeka; drugi je izvrsio po svojoj i Agripinoj zelji. 
Kod toga je cina, kazu, predsjedao s oklopom ispod odijela 
i s macem o boku, a deset prijatelja senatorskoga staleza i 
velike tjelesne snage stajalo je oko njegove stolice. Kremu- 
cije Kord pise da u to vrijeme nijedan senator nije bio pus- 
ten k njemu osim pojedinacno, i tek nakon pregleda toge. 
Neke je senatore natjerao da se sami casno povuku, ali im 
je svejedno ostavio senatorsko odijelo, pravo na pocasno 
mjesto u kazalistu i pravo da prisustvuju javnim gozbama 
senatora. Da bi pak izabrani i potvrdeni senatori svoje sena- 
torske duznosti vrsili i savjesnije i s manje tegobe, odredio 
je da svaki, prije nego sjedne na svoje mjesto, prinese zrtvu 
tamjana i vina pred zrtvenikom onoga boga u cijem se hra- 
mu drzi sjednica, i da se mjesecno odrzavaju samo dvije re- 


dovite senatske sjednice, i to na Kalende i na Ide svakoga 
mjeseca, i da u mjesecu rujnu i listopadu ne moraju biti na- 
zocni svi senatori, nego samo kockom izabrani, i koliko ih i e 
potrebno za donosenje odluka. Da sebi olakSa posao, dao j e 
kockom izabirati odbore za svakih sest mjeseci, da s njirn a 
prije raspravlja pitanja koja ce iznijeti pred senatski plenum! 
Kad se radilo o vaznijem pitanju, nije senatore pozivao na 
glasovanje uobicajenim redom, nego po vlastitoj volji, da 
svaki od njih bude u takvoj napetosti kao da treba da iznese 
svoje misijenje, a ne samo da pristaje uz tude. 

36. Uveo je i neke druge uredbe, medu ostalima: da se 
zapisnici senatskih sjednica ne objelodanjuju 41 , da se cinov- 
nici ne saJju odmah u provincije cim poloze sluzbu, da se 
prokonzulima za nabavu mazgi i satora, sto im se prije da- 
valo na drzavni trosak, dodijeli samo stanoviti novae, da se 
nadzor nad drzavnom blagajnom prenese s gradskih kvesto* 
ra na bivse pretore ili na pretore u sluzbi, i da centumvirat- 
ski sud 42 , koji su dotada sazivali bivsi kvestori, ubuduce sa- 
zivaju decemviri. 

37. Da bi sto vise ljudi sudjelovalo u upravi drzave, stvo- 
rio je August nove sluzbe, kao na primjer nadzor nad javnim 
gradnjama, cestama i vodovodima, nad Tiberovim koritom, 
nad raspodjelom zita narodu, nadalje gradsku prefekturu, 
napokon trijumvirat za izbor senata i drugi za smotru vite- 
skih odjela, kad god je to bilo potrebno. Cenzore, koji se vec 
dugo vremena nisu birali, ponovno je izabrao; uvecao je broj 
pretora. Zatrazio je takoder da svaki put kad se njemu dade 
konzulat dobije po dva kolege mjesto jednoga, ali to nije po- 
stigao, jer su se tome svi protivili govoreci da se njegovo do- 
stojanstvo vec time dosta krnji sto tu cast ne vrsi sam, nego 
s drugim. 

38. Jednako je darezljiv bio i u nagradivanju ratne hra- 
brosti. Odobrio je potpuni trijumf vise nego tridesetorici 
vojskovoda, a jos vecem broju priznao je trijumfalna odliko- 
vanja. 43 

Da bi se senatorski sinovi sto ranije privikli na politicki 
zivot, dopustio im je da odmah cim obuku muzevnu togu 


smiju nositi senatorsko odijelo i prisustvovati senatskim 
sjednicama, a kad su nastupili vojnicku sluzbu, dao im je od- 
mah ne samo cin legijskih tribuna nego i zapovjedniStvo nad 
konjanickim odjelima; a da ne bi koji od njih ostao neisku- 
san u vojnickoj sluzbi, najcesce je po dvojicu takvih mladica 
stavljao na celo jednom konjanickom odjelu. 

Odjele vitezova cesce je podvrgavao smotri, posto je na- 
kon dugoga prekida ponovno uveo njihov svecani mimohod 
na Kapitol. Ali nije dopustio da kod toga mimohoda ikojega 
viteza njegov tuzitelj svuce s konja, sto se prije znalo doga- 
dati, a onima koji zbog starosti ili kakve tjelesne mane nisu 
mogli jahati u mimohodu dopustio je da mogu dati voditi 
konja naprijed u redu, a sami na poziv cenzora pristupiti 
pjeske. Kasnije je dopustio da mogu vratiti konja oni koji su 
presli trideset i pet godina zivota te ga ne zele vise drzati. 

39. Dobivsi od senata deset pomocnika, pozvao je svako- 
ga viteza da polozi racun o svom zivotu, pa koji su bili sto 
krivi, kaznio je jedne novcanom kaznom, druge javnim uko- 
rom, a mnoge od njih opomenom razlicite vrste. Najblazi ob- 
lik opomene bila je javna predaja plocice, koju su odmah na 
lieu mjesta morali potiho procitati. Neke je ukorio sto su po- 
zajmili novae uz manje kamate i dali ga u zajam uz vece ka- 
mate. 

40. Ako na skupstinama za izbor puckih tribuna nije 
kandidirao nijedan senator, imenovao ih je August izmedu 
vitezova, odredivsi da nakon isteka sluzbe mogu po volji 
ostati u senatorskom ili viteskom stalezu. Kad su nadalje 
veoma mnogi vitezovi u gradanskim ratovima stradali imut- 
kom pa se nisu usudivali kod javnih igara sjesti na viteske 
klupe iz straha od kazne po kazalisnom zakonu, proglasio je 
August da ta kazna ne zahvaca one koji su nekada ili sami 
ili njihovi roditelji imali viteski imutak. 

Popis pucanstva proveo je po ulicama, a da ne bi narod 
radi dijeljenja zita bio precesto sprecavan u svojim poslovi- 
ma, odredio je da se tri puta na godinu izdaju doznacnice za 
cetiri mjeseca. Ali kad je narod zalio za starim obicajem, do> 
pustio je opet da ih dobivaju svaki mjesec. I nekadasnje pra- 


VO izbomih skupstina ponovno je uveo, kupovanje gl a 
obuzdao je mnogostrukom kaznom, a na dan izbora i e S ° Va 
padnicima Fabijeva i Skaptijeva kotara, kojima je i on prf^' 
dao, dijelio od svoga vlastitog novca po tisucu sestercija d* 
ne bi od kojega kandidata trazili novaca. ' a 

Najvecu je vaznost, osim toga, August polagao na to da s 
narod sacuva cist i neokaljan od svakog priljeva tude ilj 
ropske krvi; zato je veoma skrto davao rimsko gradansko 
pravo i ogranicio oslobadanje robova. Tiberiju, koji se zau- 
zeo za nekoga grckog klijenta, otpisao je da ce mu dati gra¬ 
dansko pravo samo onda ako ga Tiberije osobno uvjeri da 
postoje opravdani razlozi njegovoj molbi. Kad ga je Livija 
molila gradansko pravo za nekoga Gala, koji je bio duzan 
placati danak, odbio joj je molbu i ponudio joj da ce tome 
Galu oprostiti danak, tvrdeci da ce lakse dopustiti da bude 
prikracena drzavna blagajna nego da se cast rimskoga gra- 
danskog prava dijeli svakome. Sto se tice robova, nije se za~ 
dovoljio samo time sto im je mnogim teskocama onemogu- 
cio oslobadanje, a jos sa mnogo vise teskoca potpunu slobo- 
du, odredivsi tocno propise o broju, polozaju i razlici medu 
onima koji se mogu osloboditi, nego je dodao jos i to, da ni- 
jedan rob koji je jednom bio okovan ili mucen ne moze ni- 
kakvom vrstom oslobodenja postici gradansko pravo. 

I starinsku je nosnju i odjecu nastojao ponovo uvesti, a 
kad je jednom u narodnoj skupstini ugledao mnostvo ljudi 
u tamnim ogrtacima, razljutio se i povikao: 

»Gle! Rimljani, svijeta svega vladari, narod u togi !« 44 

I odmah je edilima naredio da ubuduce nikoga ne pus- 
te da stoji na Forumu ili u blizini ako ne skine ogrtac i ne 
dode u togi. 

41. Darezljivost je August cesto puta u zgodnim prilika- 
ma pokazao prema svim stalezima. Kad je kod aleksandrij- 
skoga trijumfa dopremio u Rim kraljevsko blago, stvorio je 
toliko obilje novaca da je kamatna stopa pala, a cijena ze- 
mljista znatno porasla. Kad god je poslije od dobara osude- 
nih ljudi bilo u blagajni vise novaca, posudivao ga je bez ka- 
mata na odredeno vrijeme takvim ljudima koji su mogli jam- 


citi dvostrukom svotom. Digao je i donju granicu senator- 
skoga imutka, i to sa 800.000 na 1,200.000 sestercija, pri 
cemu je dopunio imutak onim senatorima koji ga nisu imali 
dosta. Novcane je darove narodu cesto dijelio, ali gotovo 
svaki put razlicite svote: sad cetiri, sad tri stotine, a katkada 
samo dvije stotine i pedeset sestercija po osobi; pritom ne bi 
mimoisao ni mlade djecake, premda ovi inace nisu dobivali 
prije jedanaeste godine. 2ito je takoder u doba skupoce dao 
cesto vrlo jeftino, a katkada i badava odmjeriti za svakoga 
covjeka, a znao je i podvostruciti doznacnice za novcanu 
potporu. 

42. Ali za dokaz da mu je pri tome vise bilo do dobra na- 
rodnoga nego do njegove naklonosti, neka posluzi slucaj kad 
se narod tuzio na nestasicu i skupocu vina, a August ga je 
strogim rijecima ukorio rekavsi: »Moj se zet Agripa dosta 
poskrbio, uredivsi nekoliko vodovoda, da ne bi ljudi bili 
zedni.« Kad je jednom isti taj narod trazio, obecanu doduse, 
novcanu pomoc, odgovorio mu je: »Ja sam covjek od rijeci!« 
Medutim, kad je drugom prilikom narod upomo trazio pot¬ 
poru koju mu nije obecao, ukorio je proglasom prostotu i 
bestidnost njegovu, objavivsi da nece dati potpore, premda 
iu je bio nakanio dati. Jednaku je ozbiljnost i odlucnost po- 
kazao kad je doznao da su povodom jedne predvidene raz- 
diobe novcane pomoci mnogi robovi bili oslobodeni i uvr- 
steni u popis gradana: on je tada izjavio da nitko nece pri- 
miti pomoci kome nije obecana, a ostalima je dao manje 
nego sto je obecao, kako bi predvidena svota bila dovoljna. 
Za jedne velike nerodice, kad je pomoc bila teska, dao je sve 
robove koji su bili na trzistu, i gladijatorske druzine, pa sve 
strance, osim lijecnika i ucitelja, i jedan dio kucnih robova 
izagnati iz Rima; kad se napokon opskrba zitom popravila, 
napisao je: »Stvorio sam cvrstu odluku da zauvijek ukinem 
javnu razdiobu zita, jer se zbog pouzdanja u nju zapusta ob- 
radivanje zemlje, ali nisam pri njoj ostao, jer sam uvjeren da 
je netko jednom ponovo moze uvesti iz zelje za naklonoscu 
puka.« Zato je August poslije toga uredio tu stvar samo tako 
da se jednako obazirao na seljake i trgovce zitom kao i na 
narod. 


43. Sto se tice predstava, natkrilio je sve svoje pretho- 
dnike brojem, raznolikoScu i sjajem njihovim. Sam kaze da 
je u svoje ime priredio javne igre cetiri puta, a mjesto drugih 
cinovnika, koji su bili ili odsutni iz Rima ili izvan mogucno- 
sti, dvadeset i tri puta. Priredio ih je katkada i po raznim uli- 
cnim cetvrtima i na viSe pozornica s glumcima svih jezika. 
Gladijatorske predstave priredivao je ne samo na Forumu i 
u Amfiteatru nego i u Cirku i u Septi na Martovu polju; kat¬ 
kada je priredio samo borbe sa zivotinjama; priredio je i na- 
tjecanje atleta, podigavSi na Martovu polju drvene klupe; 
isto tako pomorsku bitku, za koju je pokraj Tibera dao isko- 
pati jezero, gdje se sada nalazi Park Cezara 45 . Na dane takvih 
priredaba razmjestio bi po gradu straze, da ne bi skitnice 
opljackale grad kad malo ljudi ostane kod kuce. U Cirku je 
priredio nastup vozaca na kolima, trkaca i boraca sa zvijeri- 
ma, a katkada je to bila mladez iz najodlicnijih kuca. I Tro- 
jansku je igru priredio veoma cesto, a igrali su je stariji i 
mladi djecaci; to je smatrao starim i lijepim obicajem, da se 
na taj nacin pokazu sposobnosti clanova slavnoga plemena. 
Kad je kod te predstave Gaj Nonije Asprenat pao te se oz- 
lijedio, poklonio mu je August zlatnu ogrlicu (torques) i do- 
pustio da on i njegovi potomci nose nadimak »Torkvat« 
(Ogrlicar). Ali doskora je prestao davati takve predstave, po- 
sto se govornik Azinije Polion ostro i gorko u senatu potuzio 
na slicnu nesrecu svoga unuka Ezernina, koji je pri tom slo- 
mio nogu. 

Kod kazalisnih predstava i gladijatorskih igara trazio je 
katkada da nastupaju i rimski vitezovi, ali samo dok to nije 
senatskim zakljuckom bilo zabranjeno. Poslije toga je jos 
samo jedanput jednog mladica plemenita roda po imenu Li- 
cija pozvao da nastupi, i to samo da ga pokaze narodu, jer 
nije bio visok ni dvije stope, a tezak samo sedamnaest funti, 
ali je imao silno jak glas. 46 Jednoga dana gladijatorskih igara 
dao je partske taoce, koji su tada prvi put bili poslani u Rim, 
provesti kroz sredinu arene, da ih narod vidi, a onda im je 
odredio mjesto iznad svoje loze u drugom redu klupa. I iz¬ 
van takvih dana, ako je kada doslo u Rim sto nevideno i vri- 
jedno da se upozna, obicavao je to pokazati narodu izvan 



reda u kojem god dijelu grada, kao na primjer nosoroga u 
Septi na Martovu polju, tigra u kazalistu, a zmiju od pedeset 
lakata pred Komicijem. 47 

Za vrijeme jednih zavjetnih circenskih igara dogodilo se 
da ga je uhvatila nenadana bolest te je morao lezeci na no- 
siljci voditi ophod s kipovima bogova. Drugi put opet za vri¬ 
jeme igara kojima je slavio posvetu Marcelova kazalista do¬ 
godilo se da su popustili sastavci na njegovoj kurulskoj sto- 
lici, i on je pao na leda. Kod gladijatorskih igara koje su pri- 
redili njegovi unuci zahvatila je narod strava da ce se srusiti 
tribine, pa kad nikako nije mogao zadrzati i umiriti narod, 
ostavio je svoje sjedalo i sjeo na mjesto koje je bilo naoko 
najopasnije. 

44. Veliki je nered i razuzdanost medu gledaocima uklo- 
nio izdavsi tocne propise, a potaknuo ga je na to nedolican 
postupak prema jednom senatoru, kojemu za jedne veoma 
posjecene predstave u Puteolima i za punoga kazalista nitko 
nije htio dati mjesta. Zato je dao izglasati senatski zakljucak 
da se svagdje gdje se daje kakva javna predstava uvijek prvi 
red sjedala rezervira za senatore, a za Rim je izdao zapovijed 
da poslanici slobodnih i saveznickih naroda ne smiju vise 
sjediti u orkestri, jer je ustanovio da se u takvim poslanstvi- 
ma nalaze i ljudi slobodnjackog podrijetla. Vojsku je odijelio 
od naroda. Ozenjenim ljudima iz puka doznacio je posebne 
redove, djecacima u djecackoj togi posebni odio, a odio do 
njih njihovim odgojiteljima, i odredio je da nitko od proste 
svjetine ne smije sjediti u srednjim redovima kazalista. 2ena- 
ma nije ni gladijatorske igre, prilikom kojih su nekoc sjedili 
izmijesani muskarci i zene, dopustio gledati drukcije nego 
samo s najgornjih redova. Jedino je vestalinkama dao pose- 
bno mjesto u kazalistu, nasuprot pretorovoj lo2i. S predsta¬ 
va atleta, medutim, uklonio je potpuno sav zenski svijet; 
tako je jednom za vrijeme igara sto ih je priredio kao vrhov- 
ni svecenik, publika trazila nastup sakackoga para, ali je to 
August odgodio na jutarnje sate iducega dana i izdao nared- 
bu: »Ne zelim da zene dodu u kazaliste prije petoga sata^ 40 

45. Igre je u Cirku obicavao gledati s gornjih katova u 
kucama svojih prijatelja ili slobodnjaka, a katkada iz svoje 


loze, gdje je sjedio sa zenom i djecom. Od predstava je znao 
izostati po vise sati, a katkada i po citave dane, ali se uvijek 
ispricao i predlozio osobe koje ce mjesto njega predsjedati. 
No kad god je bio prisutan, nikada nije nesto drugo radio; 
mozda je htio izbjeci govorkanju, jer se sjecao da su njegova 
oca Cezara cesto javno grdili sto je za vrijeme predstave ci- 
tao pisma i molbe ili na njih odgovarao; a mozda ga je gle- 
danje i zanimalo i zabavljalo, jer uzitak nije nikada krio, 
nego ga je cesto puta iskreno priznavao. Stoga je i na igrama 
i predstavama koje su drugi davali cesto poklanjao velike 
darove i nagrade iz svoga dzepa, a nijednom grckom natje- 
canju nije prisustvovao da ne bi svakoga natjecatelja prema 
zasluzi nagradio. S najvecim je zanimanjem gledao sakace, i 
to najvise latinske, ali ne samo redovite sakace od zanata, 
koje je obicavao postavljati da se bore i protiv grckih, nego 
i ljude iz grada, koji su se cetimice borili po uskim ulicama 
samo onako bez pravila. 

Ukratko, sve one ljude koji su na javnim predstavama 
obavljali kakve poslove udostojao je svojom paznjom: atleti- 
ma je potvrdio i prosirio njihove povlastice; zabranio je da 
se gladijatori bore na zivot i smrt; magistratima, koji su u 
svako vrijeme i na svakom mjestu po jednom starom zakonu 
imali pravo kaznjavati glumce, oduzeo je to pravo, ostavivsi 
im ga samo za vrijeme igara i u kazalistu. No svejedno je s 
najvecom strogoscu uvijek nadzirao vjezbe atleta i borbe 
gladijatora. Razuzdanost glumaca kaznjavao je tako ostro da 
je, na primjer, Stefaniona, glumca rimskih komedija, dao 
kroz tri kazalista sibati i iz Rima izagnati, jer je doznao da ga 
je neka rimska gospoda u djecackoj odjeci i kratko osisana 
sluzila kod stola. Pantomima Hilu, na kojega se tuzio pretor, 
dao je u predvorju svoje palace pred svima izbicevati, a Pi- 
lada je izagnao iz Rima i iz Italije, jer je na gledaoca koji 
ga je izvizdao pokazao prstom i tako svratio na njega opcu 
paznju. 

46. Posto je August tako uredio Rim i prilike u gradu, na- 
selio je Italiju osnovavsi dvadeset i osam kolonija, u kojima 
je izveo mnogo javnih gradnja i odobrio im mnogo prihoda, 
dapace ih je u pravu i dostojanstvu na neki nacin djelomi- 


cno izjednacio s glavnim gradom, izmislivSi neku vrstu gla- 
sovanja po kojemu su za izbore rimskih cinovnika vijecnici 
pojedinih kolonija svaki u svojoj koloniji glasovali i glasove 
pred izbore zapecacene poslali u Rim. Da bi u svakoj od tih 
kolonija bilo i neke vrste plemstva i gradanskoga podmla- 
tka, August je sve one koji su molili da sluze u vojsci kao ko- 
njanici uvrstio u viteski stalez cim ih je njihov grad prepo- 
rucio, a ljudima iz puka koji su mu na njegovim inspekcij- 
skim putovanjima mogli pokazati zdrave i sposobne sinove 
ili kceri davao je po tisucu sestercija za svako dijete. 

47. Vaznije provincije, kao i one kojima nisu mogli lako 
i sigurno upravljati cinovnici koji se svake godine mijenjaju, 
preuzeo je August sam u svoje ruke (27), a ostale je kockom 
dodijelio prokonzulima. Ipak je katkada u nekima proveo 
zamjenu uprave, a vecinu je jednih i drugih cesce osobno 
posjetio. Nekim je saveznim gradovima oduzeo slobodu (sa- 
moupravu), jer su u razuzdanosti srtali u propast; drugim 
gradovima, koji su tesko trpjeli od dugova, pruzio je po- 
moc, a koje je porusio potres, ponovno ih je sagradio; koji 
su pak mogli navesti zasluge za rimski narod, obdario je 
latinskim pravom ili punim gradanskim pravom. Koliko ja 
znam, nema nijedne provincije koju nije osobno pohodio, 
izuzevsi dakako Afriku i Sardiniju. Kad se, naime, nakon 
pobjede nad Sekstom Pompejem spremao da sa Sicilije ot- 
plovi u te provincije, sprijecile su ga neprestane zestoke 
oluje, a kasnije mu se nije pruzila ni prilika ni povod da 
onamo pode. 

48. Sve je kraljevine koje je osvojio po ratnom pravu, 
osim nekoliko njih, ili vratio istim onima kojima ih je odu¬ 
zeo, ili ih je porazdijelio stranim vladarima. Saveznicke je 
kraljeve nastojao medusobno povezati uzajamnim ienid- 
benim vezama; pritom je bio najspremniji posrednik i po- 
magac svakoga rodbinskog ili prijateljskog saveza. Za sve 
se njih jednako brinuo kao da su clanovi i dijelovi njegove 
drzave; malodobnima ili slaboumnima obicavao je davati 
skrbnika dok ne odrastu ili ne ozdrave, a djecu je mnogih 
knezova dao odgajati i obrazovati zajedno sa svojom dje- 
com. 


49. Od vojnih je jedinica legije i pomocne cete poraz- 
mjestio po provincijama. Mornaricu je jednu smjestio u Mi- 
zenu, a drugu u Raveni, za obranu Tirenskoga i Jadranskoga 
mora. Ostale je jedinice djelomicno ostavio za obranu Rima, 
a djelomicno za svoju licnu obranu, raspustivsi odjel Kala- 
guritanaca, koje je imao medu svojom tjelesnom strazom do 
pobjede nad Antonijem, a isto tako i odjel Germana, koje je 
imao do Varova poraza. Nikada nije dopustio da budu vi§e 
nego tri kohorte u Rimu 49 , i to bez posebnoga tabora, a 
ostale je obicavao raspuStati u zimske i ljetne tabore u bli- 
zini okolnih gradova. Sve je vojnike u citavoj drzavi obvezao 
na izvjesnu normu sluzbe i nagrada, odredivsi svakome pre- 
ma njegovu cinu i vrijeme sluzbe i povlastice nakon pre- 
stanka sluzbe, da ih ne bi preduga sluzba ili oskudica iza 
sluzbe mogla potaknuti na bune. Da bi uvijek i bez teskoce 
imao sredstava za njihovo uzdrzavanje za vrijeme sluzbe i ot- 
premninu poslije nje, osnovao je vojnu blagajnu s posebnim 
novim prihodima. 

Da bi se sto brze i smjesta moglo dojaviti i doznati sto se 
u kojoj provinciji dogada, razmjestio je u umjerenim razma- 
cima po vojnickim cestama najprije mlade ljude kao stafete, 
a poslije kola za glasnike. Ovo se drugo pokazalo zgodnije, 
jer je glasnike koji su mu s nekoga mjesta donijeli pismo 
mogao i usmeno zapitati ako je sto bilo potrebno. 50 

50. Za pecacenje popratnih isprava, sluzbenih dopisa i 
privatnih pisama upotrebljavao je isprva sfingu, kasnije lik 
Aleksandra Velikoga, napokon svoj lik, sto ga je vlastoruc- 
no izrezao Dioskurid, a njime su nastavili pecatiti i Augus- 
tovi nasljednici. U svim svojim pismima dodavao je uz da¬ 
tum tocan sat ne samo dana nego i noci, da oznaci kada su 
poslana. 

51. 0 njegovoj blagosti i prijaznosti postoje brojni i jaki 
dokazi. Da ne nabrajam kolike je i koje licnosti protivnicke 
stranke ne samo sasvim pomilovao, nego im jos dao i najviSe 
casti u drzavi: Junija Novata i Kasija Patavinca, dva plebejca, 
kaznio je prvoga samo novcanom kaznom, a drugoga blagim 
progonom, i time se zadovoljio, premda je prvi od njih u ime 


mladoga Agripe izdao protiv njega vrlo uvredljivo pismo, a 
drugi je za punim stolom uzvanika glasno izjavio da ima ve- 
liku zelju, a i srcanosti da ubije Augusta. Kad se prigodom 
jedne sudbene istrage Emiliju Elijanu iz Kordube, izmedu 
ostalih krivica, predbacivalo najvise to sto se neprestano ne* 
povoljno izjavljuje o earn, August se okrenuo tuzitelju i na- 
oko silno uzbuden rekao: »Htio bih da mi to dokazes! Ucinit 
cu da Elijan uvidi da i ja imam jezik, jer cu ja o njemu jos 
vise govoriti!« I nista vise nije istrazivao, ni odmah ni po- 
slije. I Tiberiju, koji mu se o istoj toj stvari, ali s velikom 
zestinom u jednom pismu tuzio, otpisao je ovako: »Nemoj, 
dragi Tiberije, u toj stvari popustati svojoj mladosti i ne- 
moj se odvise ljutiti sto ima ljudi koji o meni zlo govore. 
Mozemo biti zadovoljni ako smo sigurni da nam nitko ne 
moze zlo ciniti!« 

52. Sto se hramova tice, August je doduse znao da se i 
prokonzulima obicavaju posvecivati, ali ipak ni u jednoj pro- 
vineiji nije dopustio da se njemu podigne hram, osim pod 
zajednickim imenom njegovim i bozice Rome. U Rimu je na- 
protiv tu cast najodlucnije otklanjao. Dapace, sve je srebme 
kipove koji su mu nekoc bili podignuti dao saliti, a od do- 
bivene svote posvetio je zlatne tronoge Apolonu na Palatinu. 

Diktaturu mu je narod svom silom htio naturiti, ali ju je 
on klececi na koljenima i zabacivsi togu s ramena razgalje- 
nih grudi usrdno odbijao. 

53. Naslov »Gospodin« otklanjao je uvijek s grozom kao 
pogrdu i uvredu. Kad je jednom gledao predstavu, bile su u 
jednom mimu izgovorene rijeci: 

»0 pravedna i dobra gospodara !« 

Nato su svi prisutni, kao da se to njega ticalo, klicuci zaplje- 
skali. August je ne samo odmah rukom i izrazom lica ot- 
klonio to nedolicno laskanje, nego ga je i slijedeci dan osu- 
dio u veoma strogom proglasu. I kasnije nije dopustio da ga 
zovu gospodinom ni djeca njegova ni unuci, bilo u zbilji ili 
u sali, a zabranio im je takva laskanja i medusobno. 

Nikada nije bez potrebe izisao iz Rima ili kojega gradica 
niti je kamo dosao osim kasno uvecer ili nocu, da ne bi koga 


uznemirivao radi doceka ili ispracaja. Kao konzul pojavlji- 
vao se u narodu ponajvise pjeSke, a kad nije bio konzul, dao 
se cesto nositi u otvorenoj nosiljci. Na jutarnja primanja da- 
vao je pristup i puku, i tolikom je prijaznoscu saslusavao ze- 
lje onih koji su mu prilazili, da je nekoga molitelja u sali 
ukorio: »Sto mi tako strasljivo pruzas molbu kao slonu nov- 
cic?« Na dane senatskih sjednica pozdravljao je senatore 
uvijek samo u vijecnici, i to svakoga na njegovu mjestu, po 
jedinacno po imenima, a nitko mu nije kazivao imena. 51 I na 
odlasku ih je na isti nacin pozdravljao, dok su oni jos sjedili. 
Drustveni saobracaj podrzavao je s mnogim ljudima, i na nji- 
hove je obiteljske slave prestao dolaziti istom onda kad je 
vec bio stariji i kad je jednom kod nekih zaruka u guzvi na- 
stradao. Kad je senator Gal Terinije, koji nije pripadao 
medu njegove najblize prijatelje, nenadano oslijepio i zbog 
toga htio uciniti samoubojstvo gladu, dosao je August k nje- 
mu i utjesnim ga rijecima zadrzao na zivotu. 

54. Kad je jednom u senatu govorio, rekao mu je jedan 
senator: »Nisam razumio!« a drugi: »Ja bih ti prigovorio kad 
bih imao prilike!« Kad je kojiput zbog beskonacnih nateza- 
nja medu govornicima srdit izlazio iz vijecnice, navalili su 
neki na njega vicuci: »Valjda senatori moraju imati slobodu 
govoriti o drzavi!« Kod izbora senatora, kad je svaki pojedini 
mogao izabrati svoga covjeka 52 , izabrao je Antistije Labeon 
Marka Lepida, koji je nekoc bio protivnik Augustov i u ono 
vrijeme jo§ zivio u progonstvu; kad ga je August zapitao 
nema li mozda drugih vrednijih, odgovorio je da svaki ima 
svoje mi§ljenje. Ali zato ipak nikome nije bila na stetu takva 
sloboda ili smionost. 

55. Kad su se u senatu prosirili pogrdni spisi protiv nje- 
ga, nije ih se on doduse prestrasio, ali ih je s osobitom po- 
mnjom pobijao, no nije dao istrazivati tko ih je sastavio, 
nego je samo odredio da se ubuduce ima postupati protiv 
onih koji pod tudim imenom izdaju pogrdne spise ili pjesme 
protiv bilo koga. 

56. I na zlobne i obijesne sale kojima su ga neki napali 
odgovorio je samo jednim proglasom. No ipak se usprotivio 


da se donese ikakav senatski zakljucak kojim bi se ogranici- 
la sloboda izrazavanja svoga miSljenja pri sastavljanju opo- 
ruka. 53 

Kad god je prisustvovao izborima cinovnika, obilazio je 
sa svojim kandidatima oko biraca i po starom ih obicaju 
molio za njihove glasove. I sam je glasovao u svom kotaru 
kao obican covjek iz naroda. Kad bi na sudu svjedocio, dao 
se bez ikakva negodovanja ispitivati i pobijati. Svoj trg sagra- 
dio je nesto tjesniji, jer se nije usudio vlasnicima oteti su- 
sjedne kuce. Nikada nije svoje sinove preporucio narodu a da 
nije dodao: »Ako zasluze!« Kad su jednom jos u djecackoj 
togi dosli u kazaliste, a svi gledaoci ustali i stojeci im zapljes- 
kali, August se na to veoma ozbiljno potuzio. Za svoje prija- 
telje zelio je dakako da imaju velik ugled u drzavi, ali opet 
tako da budu ravnopravni s ostalim gradanima i da ih jed- 
nako vezu sudbeni zakoni. Kad je Nonije Asprenat, njegov 
blizi prijatelj, na sudu odgovarao za trovanje, tuzen od Ka- 
sija Severa, August je pitao senatore sto mu je po njihovu 
misljenju duznost; on naime ne zna sto bi: jer ako mu po- 
mogne, smatrat ce se da je krivca oteo zakonima, ako li mu 
ne pomogne, smatrat ce se da napusta i unaprijed osuduje 
prijatelja. I na jednoglasan savjet citavoga senata sjedio je 
nekoliko sati na klupi za optuzenike, ali je sutio te nije dao 
ni pohvalno svjedocanstvo za optuzenoga. Pomagao je na 
sudu i klijentima, kao na primjer nekom Skutariju, koji je 
nekoc bio dobrovoljac u njegovoj vojsci, a kasnije je bio op- 
tuzen zbog klevete. U svemu je samo jednog jedinog krivca 
izvukao od osude, pa i njega samo molbama koje je uputio 
tuzitelju pred sucima: to je bio Kastricije, preko kojega je sa- 
znao za urotu Mureninu. 

57. Koliko je za takve usluge bio omilio, lako je shvatiti. 
Prelazim preko senatskih zakljucaka, jer se moze ciniti da su 
doneseni pod pritiskom ili radi laskanja. Vitezovi rimski sla- 
vili su njegov rodendan dragovoljno i jednodusno svake go- 
dine po dva dana. Svi su stalezi svake godine bacali novcic 
u Kurcijev bunar 54 u ime jednog zavjeta za njegov zivot. Isto 
tako donosili su mu prvoga sijecnja novogodisnje darove na 


Kapitol, ako je bio i odsutan iz Rima, a on je za utrzak od 
tih darova kupovao najskupocjenije kipove bogOva i posta- 
vljao ih po pojedinim uiicama, kao na primjer Apolona San- 
dalskoga, Jupitera Tragicara i druge . 55 Za obnovu njegove 
kuce na PaJatinu, koju je unistio pozar, donosili su mu vete- 
rani, dekurije, tribusi, pa i pojedinci iz ostalih staleza dobro- 
voljno i svaki prema svojim mogucnostima novaca, a on je 
od citave te svote uzimao samo malenkost, ne primajuci ni 
od koga vise od jednoga denara. Kad se vracao iz provincije, 
docekivali su ga ne samo s dobrim zeljama nego i sa sveca- 
nim pjesmama. Pazilo se takoder i na to da se ne bi nikada 
kad on ulazi u grad izvrsila kakva smrtna kazna. 

58. Nadimak »Otac domovine« podijelili su mu svi sta- 
lezi najednom i potpuno jednodusno: najprije plebejci, po- 
slavsi izaslanstvo u Ancij, a kad ga nije htio primiti, ponudio 
mu ga je u Rimu na ulazu u kazaliste citav narod ovjencan 
lovorovim vijencem; zatim mu ga je ponudio senat u vijec- 
nici, ali ne zakljuckom ni glasnim povicima, nego preko Va- 
lerija Mesale. On je u ime svih senatora rekao: »Sreca i bla- 
goslov tebi i tvojoj kuci, Cezare Auguste! Tim naime rijeci- 
ma, kako smo uvjereni, molimo od bogova trajnu srecu dr- 
zavi i napredak ovome gradu: senat te u jednodusnosti s 
rimskim narodom pozdravlja kao Oca domovine!« Sa suza- 
ma u ocima odgovorio mu je August ovim rijecima (navo- 
dim sada upravo njegove rijeci kao prije Mesaiine): »Videci 
sve svoje zelje ispunjene, sabrani oci, sto jos drugo mogu 
moliti od besmrtnih bogova nego da mi bude sudeno da 
ovu vasu jednodusnost do posljednjega daha svoga zivota 
sacuvam?« 

59. Njegovu lijecniku Antoniju Muzi, cijim je zalaganjem 
ozdravio od opasne bolesti (-23), postavili su od dobrovolj- 
nih prinosa spomenik kraj Eskulapova kipa. Neki su ocevi 
obitelji u svojim oporukama odredili da njihovi bastinici 
prinesu na Kapitol zrtve klanice, noseci pred povorkom i 
natpis o tom, i da u njihovo ime izvrse zavjet sto su Augusta 
ostavili ziva iza sebe. Neki su italski gradovi odredili da onaj 
dan na koji je August prvi put dosao k njima bude pocetak 
godine. Vecina provincija nije samo podigla hramove i zrtve- 


nike nego je gotovo u svim gradovima uvela i svecane igre 
koje su se svetkovale svake cetvrte godine. 

60. Prijateljski i saveznicki kraljevi osnovali su svaki u 
svojoj kraljevini grad nazvan Cezareja, a svi skupa odlucili 
su na zajednicki trosak dovrsiti hram Olimpijskog Zeusa u 
Ateni, koji je vec davno bio zapocet, i posvetiti ga Augustovu 
Geniju. 56 Cesto su takoder znali napustiti svoje kraljevine te 
mu ne samo u Rimu nego i u provincijama kad je njima pu- 
tovao, u rimskoj odjeci i bez kraljevskih znakova iskazivati 
svakidasnje duznosti kao klijenti. 

61. Posto sam dosad izlozio kakav je August bio kao voj- 
skovoda i drzavnik, i kako je upravljao svjetskom drzavom 
u miru i ratu, pripovijedat cu sada o njegovu privatnom i 
obiteljskom zivotu i iznijeti po kakvim je nacelima i u kak- 
vim prilikama zivio kod kuce i medu svojima od mladosti pa 
do posljednjega dana zivota. 

Majku je izgubio za svoga prvog konzulata (43), a sestru 
Oktaviju u svojoj pedeset i cetvrtoj godini zivota (-9). Jednoj 
je i drugoj iskazivao osobitu ljubav za zivota, a isto tako im 
je i poslije smrti odao najvecu pocast. 

62. U mladosti je bio zarucen s kcerkom Publija Servi- 
lija Izaurika, ali kad se poslije prvoga razdora pomirio s 
Antonijem, ozenio se, na zahtjev svoje i Antonijeve vojske, 
koje su zeljele da se njih dvojica povezu i nekim srod- 
stvom, Antonijevom pastorkom Klaudijom, kcerkom Ful- 
vije i Publija Klodija, premda je bila jedva za udaju (42). 
Zavadivsi se, medutim, s punicom Fulvijom, otpusti je kao 
netaknutu djevicu. Skoro nakon toga ozenio se Skriboni- 
jom (40), koja je prije toga bila dva puta udana za konzu- 
lare, a s jednim je imala i djece. I od nje se rastao, jer mu 
je, kako sam pise, dodijao njezin razvratan zivot; odmah 
zatim (38) odveo je Liviju Druzilu iz braka s Tiberijem Ne- 
ronom, premda je ocekivala dijete, i nju je osobito ljubio 
i stovao do kraja svoga zivota. 

63. Sa Skribonijom imao je kcer Juliju, a s Livijom nije 
imao djece, premda je to vruce zelio. Dijete koje je zacela ro- 
dilo se prerano. Juliju je najprije udao za Marcela, sina svoje 


sestre Oktavije, cim je izasao iz djetinje dobi, a kad je ovaj 
umro, udaoju je za Marka Agripu, izmolivsi od sestre da mu 
prepusti zeta, jer je tada Agripa bio ozenjen s jednom Mar- 
celom, s kojom je imao i djece. Kad je i ovaj umro, ogledao 
se August dugo vremena za mnogim zetovima, dapace iz vi- 
teskoga staleza, i napokon je izabrao svoga pastorka Tiberi- 
ja 57 i prisilio ga da otpusti svoju zenu, koja je bila u drugom 
stanju i s kojom je vec imao sina. Marko Antonije pise da je 
August najprije zarucio Juliju s njegovim sinom Antonijem, 
zatim s getskim kraljem Kotizonom, u vrijeme kad je i sam 
za sebe trazio zenu medu kraljevim kcerima. 

64. Od Agripe i Julije imao je tri unuka: Gaja, Lucija i Ag¬ 
ripu, i dvije unuke: Juliju i Agripinu. Juliju je udao za Lucija 
Paula, cenzorova sina, a Agripinu za Germanika, unuka svoje 
sestre. Gaja i Lucija je posinio, kupivsi ih kod kuce od nji- 
hova oca Agripe po staroj formuli »novcem na vagi« 58 . Jos 
kao djecu uveo ih je u drzavnu sluzbu i kao izabrane kon- 
zule poslao ih da putuju po provincijama i posjecuju voj- 
ske. Kcer je i obje unuke tako strogo odgojio da ih je pri- 
ucio i na predenje vune, a zabranio im je govoriti i raditi 
sve sto se ne bi smjelo znati u javnosti i unositi u dvorski 
dnevnik. Od saobracaja s izvanjskim svijetom toliko ih je 
odrezao da je Luciju Viniciju, uglednom i cestitom mla- 
dom covjeku, napisao jednom da nije bas odvise cedno 
ucinio sto je dosao u Baju da posjeti njegovu kcer. Unuke 
je vecinom sam ucio citati, pisati i ostale osnovne pojmo- 
ve, ali je osobito nastojao da imitiraju njegov rukopis. Jeo 
je s njima samo tako da su oni sjedili na desnoj strani sto- 
la, a putovao je s njima samo tako da su se vozili pred 
njim ili jahali pokraj njega. 

65. Ali usred radosti i nade koju je polagao u potomke i 
njihov kucni odgoj, Augusta ostavi sreca. Obje Julije, kcer i 
unuku, morao je prognati jer su se okaljale svakojakim sra- 
motama. 59 Gaja i Lucija izgubio je u razmaku od 18 mjeseci 
obojicu: Gaj je umro u Likiji (+2), a Lucije u Masiliji (+4). 
Trecega unuka, Agripu, posinio je zajedno s pastorkom Tibe- 
rijem na Forumu u kurijatskoj skupstini. Agripu je, medu- 


tim, nakon kratkoga vremena odvrgnuo zbog njegove proste 
i divlje cudi i prognao ga u Surent. 

NeSto je lak§e podnio smrt svojih nego njihovu sramotu. 
Gubitak Gaja i Lucija nije ga toliko slomio, ali o svojoj je kceri 
u svojoj odsutnosti dao po kvestoru procitati poslanicu i pod- 
nijeti izvjestaj senatu te dugo nije zalazio medu ljude od stida, 
dapace je smisljao da je dade ubiti. Bar je on, kad je nekako 
u isto vrijeme jedna od pouzdanica Julijinih, oslobodenica 
Feba, vjesanjem izvrsila samoubojstvo, izjavio: »Volio bih da 
sam bio otac Febin.« Prognanoj je kceri uskratio uzivanje vina 
i svaki udobniji zivot, i zabranio je da itko k njoj dode, bio Slo¬ 
bodan covjek ili rob, bez njegove dozvole, a pritom je trazio 
podatke o tom koje je dobi, stasa i boje taj covjek, dapace, ima 
li kakve posebne tjelesne oznake ili brazgotine. Istom nakon 
pet godina premjestio ju je s otoka na kopno, ublazivsi malo 
njezin polozaj. Ali da bi je potpuno pomilovao, nije se nikako 
dao namoliti; kad ga je rimski narod cesto molio i odvise mu 
uporno zbog toga dosadivao, August je pred skupstinom re- 
kao: »2elim vam takve kceri i takve zene!« Dijete sto ga je nje- 
gova unuka Julija poslije osude rodila (+8) nije dopustio da se 
prizna i othranjuje. Agripu, koji nije postao nista pristojniji, 
nego naprotiv iz dana u dan jos ludi, dao je premjestiti na 
jedan otok i okruziti ga uz to vojnickom strazom. Osim toga, 
pobrinuo se da Agripa bude senatskim zakljuckom dozivot- 
no zatocen na istom mjestu. Kad god je bilo govora o njemu 
ili o jednoj i drugoj Juliji, uzdahnuo bi i glasno recitirao gr- 
cki stih: 

»0 da sam nezenjen osto i bar bez potomstva propo!* 60 
I nije ih drukcije zvao nego tri svoja cira i tri rak-rane svoje. 

66. Prijateljstva nije doduse lako sklapao, ali ih je vjemo 
cuvao i znao je ne samo vrline i zasluge svakoga pojedinca 
dostojno cijeniti nego i mane i prekrsaje njegove podnositi, 
dakako ne pretjerane. Iz citavoga broja njegovih prijatelja 
tesko ce se naci da je koji pao u nemilost, osim Salvidijena 
Rufa i Kornelija Gala; prvoga je podigao do konzulske casti, 
drugoga je ucinio prefektom Egipta, a obojica su bili ljudi 


najnizega staleza. Salvidijena, koji je radio oko prevrata 
predao je senatu da ga osudi, a Galu je zbog njegove nez a ’ 
hvalnosti i zlobe uskratio pristup svojoj kuci i boravak u 
svojim provincijama. Ali kad su prijave tuzitelja i senatski 
zakljucci nagnali i Gala na samoubojstvo (26), pohvalio j e 
August doduse revnost onih koji su se zbog njega toliko zes* 
tili na Gala, ali je i zaplakao i potuzio se na svoju sudbinu 
da njemu jedinome nije dopusteno ljutiti se na prijatelja ko- 
liko hoce. Ostali njegovi prijatelji uzivali su do kraja zivota 
moc i bogatstvo, i to kao prvaci u svom stalezu, premda je 
vise puta doslo i do nesuglasica. Pozelio je naime katkada - 
da ne govorim o drugima - i nesto strpljivosti od Marka Ag- 
ripe i sutljivosti od Mecenata; prvi je, sumnjajuci da je Au¬ 
gust malo hladan prema njemu i misled da ga manje cijeni 
od Marcela, otisao u Mitilenu ostavivsi sve poslove, a drugi 
je svojoj zeni Terenciji izbrbljao tajnu o otkricu Murenine 
urote. 

Ali i sam je August za uzvrat trazio od prijatelja uzajamnu 
dobrohotnost, i to jednako iza njihove smrti kao i za njihova 
zivota. Premda je, naime, najmanje tezio za bastinama - nije 
nikada nista htio primiti iz oporuke nepoznata covjeka -, 
ipak je posljednja misljenja svojih prijatelja u njihovim opo* 
rukama s velikom osjetljivoscu mjerio i pritom nije krio ni 
zalost ako ga je tko pocastio skrto ili nedovoljno pohvalnim 
rijecima, ni radost ako je tko pokazao zahvalnost i ljubav. 
Zapise i dijelove bastine sto bi mu ih ostavili koji roditelji, 
kakvi god bili, obicavao je ili odmah prepustiti njihovoj djeci 
ili, ako su bila jos maloljetna, vracati ih s kamatama na dan 
njihove punoljetnosti ili na dan udaje. 

67. Kao patron i gospodar bio je jednako strog kao i pri- 
jazan i blag. Mnoge je slobodnjake veoma cijenio i druzio se 
s njima, kao na primjer Licina, Kelada i druge. Svoga roba 
Kozma, koji je o njemu vrlo lose govorio, kaznio je samo 
time da ga je stavio u klade. Svoga upravitelja Diomeda, koji 
ga je na zajednickoj setnji, kad je iznenada na njih navalio 
divlji vepar, od straha ostavio, volio je kriviti s kukavstine 
nego za zlu namjeru, i premda je to bio dogadaj za njega veo- 


ma opasan, okrenuo ga je na §alu, jer pritom nije bilo zle na- 
mjere. Ali isti je taj August jednoga od svojih najmilijih slo- 
bodnjaka, Pola, prisilio na samoubojstvo, kad je doznao da 
zavodi na preljub ugledne gospode. Svome tajniku Talu dao 
je polomiti noge sto je izdao tajnu jednoga pisma i za to pri- 
mio pet stotina denara. Odgojitelju i slugama svoga sina 
Gaja, koji su bolest i smrt njegovu iskoristili za okrutnosti i 
pljackanje u provinciji, dao je svezati za vrat teske terete i 
strmoglaviti ih u rijeku. 

68. U ranoj njegovoj mladosti pripovijedale su se o nje- 
mu razne sramote. Sekst Pompej napadao ga je kao zenskog 
mekusca; Marko Antonije, opet, da je posinjenje od svoga 
ujaka zasluzio bludom; isto tako Lucije, Markov brat, da je 
nevinost, koju je prvi okusio Cezar, podao kasnije i Aulu 
Hirciju u Hispaniji za tri stotine tisuca sestercija, osim toga 
da je obicavao dlake na nogama ispaljivati uzarenom oraho- 
vom ljuskom da bi sto mekse rasle. Ali i citav je narod je- 
dnom prilikom na dan kazalisnih predstava prihvatio na 
njegovu porugu i s najvecim pljeskom popratio stih sto je na 
pozornici bio izgovoren o sveceniku Kibelinu koji udara u 
talambas: 

»Vidis kako taj mekusac prstom krug ureduje ?« 61 

69. Da je ljubakao s udatim zenama, ne poricu ni njegovi 
prijatelji, ali ga ispricavaju da to nije radio iz strasti, nego iz 
racuna, da bi sto lakse ispitao namjere svojih protivnika 
preko njihovih zena. Marko Antonije predbacuje mu, osim 
nagle zenidbe s Livijom, i to da je zenu nekoga konzulara u 
prisutnosti njezina muza odveo iz blagovaonice u spavaoni- 
cu, a doveo je natrag k stolu crvenih usiju i razbarusene 
kose; da je otpustio Skriboniju sto se odvise slobodno potu- 
zila na prevelik utjecaj inoce 62 ; da su mu kao posrednici slu- 
zili prijatelji, koji su udate zene i odrasle djevojke morali 
gole pregledavati, kao da ih kupuju kod Toranija, trgovca 
robljem. Antonije takoder pise njemu osobno jos u prijatelj- 
skom pismu, dok mu jos nije bio licni ili cak ratni neprija- 
telj: »$to te je tako promijenilo? Mozda to sto spavam s kra- 
ljicom? Ona je moja zena. Jesam li to poceo sada ili vec pred 
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devet godina? Napokon, zar ti spavas samo kod Druzile? 
Kladio bih se da si ti, kad budes citao ovo pismo, vec spavao 
s Tertulom, ill s Terentilom, ili s Rufilom, ili sa Salvijom Ti- 
tizenijom, ili sa svima skupa. Je li uopce vazno gdje se ili kod 
koje se zene uzbudujes?« 

70. I o njegovoj tajnoj gozbi pripovijedalo se mnogo po 
gradu, a zvala se opcenito grckim imenom »gozba dvanae- 
storice bogova«. Na toj su gozbi gosti jeli za stolom preo- 
djeveni u bogove i bozice, a August je igrao ulogu Apolona; 
to mu predbacuju ne samo pisma Antonijeva, u kojima se sa 
zucljivim primjedbama izbrajaju imena pojedinih sudionika, 
nego i opce poznati stihovi bezimena autora: 

»Cim su korega za stolom iznajmili veseli gosti, 

/ vidje Malija 63 sest bogova, boztca sest, 

I dok je car prikazivao bezbozne Febove lazi, 

I dok je vecero tu razvratnih bogova zbor: 

Svi su bogovi tada od zemlje odvmuli oci, 

Jupiter pobjeze sam s prijestolja zlatnoga svog.« 

Jos se vise pojacalo govorkanje o toj gozbi jer je tada u 
gradu vladala velika oskudica i glad, i sutradan se za Augu* 
stom vikalo: »Sve su zito pojeli bogovi!« i »Cezar je doista 
Apolon, ali Krvnik!« Pod tim se, naime, nadimkom taj bog 
nekada stovao u jednom dijelu grada Rima. August je tako* 
der bio zigosan kao strastveni ljubitelj skupocjenog pokuc- 
stva i korintskog suda, i kao kockar. I u doba proskripcija 
napisao je netko na njegov kip: 

»Otac mi je bio Argentarius, a ja sam Corinthiarius!« 6A 

Bilo se, naime, prosirilo misljenje da je neke ljude dao 
unijeti medu proskribirane da bi dosao do korintskog posu- 
da. Zatim se u vrijeme sicilskoga rata prosirio protiv njega 
epigram: 

»J posto dvaput svladan lade izgubi, 

Da bar jednom dobit stekne, stalno kocka se.« 

71. Medu tim optuzbama ili klevetama najlakse je pobio 
sramotu neprirodne pozude, i to cistocom svoga tadasnjega 


i kasnijega zivota; isto je tako pobio mrsku klevetu da tezi za 
elegancijom, kad nakon zauzeca Aleksandrije od citava kra- 
ljevskoga kucnog pribora nije za sebe zadrzao nista osim 
jedne murinske case, a skoro iza toga dao je sve zlatno po- 
sude svakidasnje upotrebe saliti. Od strasti za zenama nije 
se mogao osloboditi, i poslije je, kako pripovijedaju, bio vrlo 
sklon silovanju djevojaka, koje su mu odasvud pribavljali, pa 
i njegova zena. Pripovijedanje o kockanju nije ga nimalo di- 
ralo: on je dalje igrao jednostavno i javno za svoju zabavu, 
dapace jos u starosti, i ne samo u mjesecu prosincu 65 nego 
i na druge svecane i radne dane. I o tome nema sumnje. U 
nekom vlastorucnom pismu kaze: »Rucao sam, dragi Tiberi- 
je, s istim ljudima; uz to su jos dosli kao gosti Vinicije i Silije 
otac. Za stolom smo igrali kao starcici jucer i danas. Kockali 
smo se, i to tako da je svaki koji je bacio psa ili sesticu mo- 
rao za svaku kocku platiti po jedan denar, koje je sve dobi- 
vao onaj koji je bacio Veneru.« 66 U drugom opet pismu pise: 
»Mi smo, dragi Tiberije, dosta ugodno proveli Kvinkvatre. 
Igrali smo svaki dan i ugrijali dasku za kockanje. Tvoj je brat 
pritom vrlo galamio; na kraju ipak nije mnogo izgubio, nego 
se poslije velikih gubitaka preko nade malo-pomalo opo- 
ravio. Ja sam u svoje ime izgubio dvadeset tisuca sesterci- 
ja, ali zato sto sam u igri bio vrlo popustljiv, kao sto sam 
i inace. Jer da sam sve ono trazio sto sam kome popustio, 
ili da sam zadrzao sto sam kome poklonio, bio bih dobio 
i pedeset tisuca. Ali ja volim tako; moja ce me naime da- 
rezljivost uzdici do nebeske slave.« Svojoj kceri pise: »$a- 
ljem ti dvije stotine i pedeset denara, svotu koju sam dao 
pojedinim gostima ako su se htjeli za stolom kockati ili ig- 
rati igru par-nepar.« 

72. U ostalim prilikama zivota bio je August, kako se iz- 
vjesno znade, vrlo umjeren i nije davao povoda da se sumnja 
u kakvu njegovu manu. Stanovao je najprije pokraj Rimskog 
trga iznad Prstenarskih stuba, u kuci koja je nekoc bila vla- 
snistvo govomika Kalva; zatim na Palatinu, ali i tamo u je- 
dnako skromnoj kuci Hortenzijevoj, koja nije upadala u oci 
ni velicinom ni sjajem: imala je samo kratke trijemove sa 
stupovima od albanskog kamena, a sobe su bile bez ikakva 


mramora ili ukrasnog poda. Preko cetrdeset godina spavao 
je u istoj spavaonici Ijeti i zimi, i premda je iskusio da j e 
grad zimi nepovoljan za njegovo zdravlje, opet je uvijek zi- 
movao u gradu. Ako je kada odlucio stogod nasamo i bez 
smetanja raditi, imao je poseban stan na povisem mjestu, a 
zvao ga je »Sirakuza« ili kabinet 67 : tamo bi tada odlazio, ali 
kojiput i u vilu kojega svoga slobodnjaka u predgradu; kad 
je bio bolestan, lezao je u kuci Mecenatovoj. Za odmor je 
najvise odlazio na more te na otoke Kampanije ili u gradice 
blizu Rima, kao sto su Lanuvij, Prenest i Tibur, gdje je tako- 
der vrlo cesto odrzavao sudenje u trijemovima Herkulova 
hrama. 

Velikih i sjajnih palaca nije mogao trpjeti. Kucu svoje 
unuke Julije, koju je ona raskosno sagradila, dao je dapace 
do temelja srusiti; svoje vlastite kuce, premda su bile veoma 
skromne, nije toliko uresio kipovima i slikama koliko sjeni- 
cama i gajevima te predmetima koji su bili vrijedni zbog sta- 
rine i rijetkosti, kao sto, na primjer, jos danas postoje na 
Kapreji golemi kosturi kopnenih i morskih zivotinja, koji se 
zovu »kosti divova«, i zbirka herojskoga oruzja. 

73. Koliko je August bio stedljiv u kucnom priboru i po- 
kucstvu, jos se i danas moze vidjeti po sacuvanim pocivalj- 
kama i stolovima, od kojih je vecina jedva dovoljno elegan- 
tna za privatnika. Kazu da je spavao samo na niskoj i skrom- 
no prostrtoj postelji. Odjecu nije bez potrebe nosio drugu 
nego domacu, koju su mu zgotavljale sestra, zena, kci i unu¬ 
ke. Toge mu nisu bile ni pretijesne ni odvise prostrane, gri- 
mizni rub ni sirok ni uzak, obuca mu je bila malo visa da bi 
izgledao vitkiji nego sto je bio. Sluzbeno odijelo i cipele uvi¬ 
jek je imao u spavaonici da bude pripravno za brze i nepred- 
videne slucajeve. 

74. Redovito je imao goste za stolom, a gozba je uvijek 
bila potpuna; pritom je pomno pazio na izbor ljudi po sta- 
lezu i znacaju. Valerije Mesala pripovijeda da nikada nijed- 
noga slobodnjaka nije pozvao na rucak osim Mene, ali Mena 
je bio uvrsten medu potpuno slobodne gradane posto je iz- 
dao momaricu Seksta Pompeja. August sam pise da je 


jednom pozvao na rucak covjeka u cijoj je vili namjeravao 
boraviti, a koji je nekoc bio njegov izvidnik. Na gozbe je kat- 
kada i kasnije dolazio nego drugi i ranije odlazio, a gosti su 
smjeli poceti jesti prije nego je on dosao k stolu i ostajati za 
stolom iza njegova odlaska. Objed koji je davao sastojao se 
obicno od tri jela ili, kad je bio najobilniji, od sest, ali ako 
je trosak i bio skroman, bila je savrsena njegova gostoljubi- 
vost: znao je, naime, na sudjelovanje u razgovoru izazvati i 
one koji su sutjeli ili poluglasno razgovarali, a osim toga bi 
uprilicio nastupe ne samo sviraca i glumaca nego i obicnih 
lakrdijasa iz cirkusa, a jos cesce pripovjedaca prica. 

75. Blagdane i godisnjice slavio je s najvecom darezlji- 
voscu, ali katkada samo s kakvom salom. Na Satumalije, i 
kad mu se inace svidjelo, dijelio je sad darove u odjeci, zlatu 
i srebru, sad novce svake vrste, dapace stare kraljevske i 
tude novce, a katkada nista osim dlakavih pokrivaca, spuza- 
va, zarila, klijesta i drugih takvih predmeta s nejasnim i 
dvosmislenim natpisima. Na gozbi je obicavao drazbovati 
srecke za stvari najrazlicitije vrijednosti ili slike pokazujuci 
im samo straznju stranu, a neizvjesnim je ishodom znao 
nadu kupaca sad razocarati, sad opet ispuniti. Pritom su po- 
nude stavljali pojedini stolovi, pa se gubitak ili dobitak di¬ 
jelio zajednicki. 

76. Hranu - jer i to ne bih htio propustiti - uzivao je u 
veoma maloj kolicini, i to uglavnom samo najobicniju. Najvi- 
se je volio cmi kruh, ribice, kravlji sir rukom pravljen, svjeze 
smokve od one vrste koja dvaput godisnje rodi. A jeo je i pri¬ 
je glavnog obroka u svako doba i svagdje, kad god je osjetio 
glad. Evo njegovih vlastitih rijeci iz njegovih pisama: »U ko- 
lima smo jeli kruha i datulja.« Pa onda: »Dok sam se u no- 
siljci vracao iz dvora kuci, pojeo sam unciju kruha s neko- 
liko bobica tvrdoga grozda.« U trecem: »Ni Zidov, dragi moj 
Tiberije, ne obdrzava tako strogo post u subotu kako sam ga 
ja danas obdrzavao, jer sam istom u kupaonici jedan sat iza 
zalaza sunca pojeo dva zalogaja prije nego sam se dao uljem 
mazati.« Uslijed te svoje neurednosti jeo je katkada sam i 


prije pocetka gozbe i nakon razlaza uzvanika, dok se za vri- 
jeme gozbe nije nicega dotakao. 

77. I u vinuje od prirode bio vrlo umjeren. Kornelije Ne- 
pot pise daje u taboru kod Mutine za vrijeme rucka obicno 
pio najvise tri puta. Poslije, kad si je najobilnije priustio, nije 
popio vise od sest casa; ako li je popio vise, morao je povra- 
titi. A najradijeje pio retsko vino; bez potrebe nije pio preko 
dana. Mjesto pica uzimao je krub namocen u hi adnoj vodi, 
iii komad krastavca ili glavicu salate Hi svjeze ili suho voce 
vinskoga teka. 

78. Poslije podnevnog obroka obicavao je onako u odjeci 
i obuci otkrivenih nogu malo prileci metnuvsi ruku na oci. 
Poslije vecere povukao bi se na malu pocivaljku za nocni 
rad; ondje bi ostajao do kasno u noc, dok nije posvrsavao za- 
ostaJe dnevne poslove, bilo sve iJi vecim dijelom. Zatim bi 
otisao u postelju i spavao najvise sedam sati, ali ni to nije 
spavao neprekidno, nego se za to vrijeme budio tri ili cetiri 
puta. Ako prekinuti san, kako se katkad dogadalo, ne bi mo- 
gao ponovo nastaviti, dozvao bi citace ili pripovjedace, dok 
ne bi opet zaspao, a onda bi cesto spavao do bijeloga dana. 
Nikada nije bdio u mraku, a da ne bi tko uz njega sjedio. 
Rano ustajanje nije mu prijalo. Ako je kada ili radi duznosti 
ili radi prinosenja zrtve morao ranije ustati, prenocio bi radi 
svoje udobnosti redovito u najblizem stanu kojega od svojih 
znanaca. Ali i tada je cesto, potreban sna, znao na kratko vri¬ 
jeme zaspati dok su ga ili nosili po ulicama ili spustili nosilj- 
ku. 

79. Ljepote je bio izvanredne i u svakoj dobi zivota veo- 
ma ugodne, premda nije mario ni za kakvo poljepsavanje; u 
cesljanju kose bio je tako nemaran da se u brzini dao rediti 
od vise brijaca, te je sad sisao sad brijao bradu, a u isto je 
vrijeme nesto citao ili pace pisao. Lice mu je bilo, kad je go- 
vorio i kad je sutio, sasvim mimo i vedro; tako je neki galski 
poglavica priznao medu svojim ljudima da ga je njegov izraz 
lica ublazio i odvratio od cvrste namjere da ga kod prijelaza 
preko Alpa strmoglavi u jednu provaliju, kad je bio pusten 
k njemu toboze na razgovor. Oci su mu bile bistre i sjajne, 


a zelio je da se u njima nazire nesto bozanske snage, i ve- 
selio se ako je koga o§trije pogledao pa je taj oborio oci 
kao pred suncanim sjajem. Ali u starosti je na lijevo oko 
slabije vidio. Zube je imao rijetke i sitne, i ostecene; kosa 
mu je bila lagano valovita i plavkasta, obrve srasle, usi 
srednje velicine, nos odozgo izbocen, a dolje uvucen, boja 
koze izmedu crnkaste i bijele. Stasa je bio niska, ali njegov 
slobodnjak i dvorski povjesnicar Julije Marat kaze da je 
bio visok pet stopa i tri cetvrtine; no taj nedostatak pokri- 
vala je ljepota i skladnost njegovih udova, te se mogao pri- 
mijetiti samo usporedivanjem s visim covjekom ako je sta- 
jao uz njega. 

80. Tijelo mu je, kazu, bilo pjegavo, jer su mu po grudima 
i trbuhu bili razasuti prirodeni madezi, po obliku, poredaju 
i broju slicni zvijezdama u Velikom Medvjedu; imao je mno- 
go zuljeva, koji su mu nastali od svrbeza te neprestane i 
snazne upotrebe struga, a na mnogo su se mjesta srasli u ob¬ 
liku lisaja. Lijevo bedro, bedrena kost i list nisu mu bili je- 
dnako jaki kao na desnoj strani, te je cesto i hramao; ali se 
pomagao pjescanim kupeljima i rogoznim oblozima. I u ka- 
ziprstu desne ruke osjecao je katkada takvu slabost, da ga je 
ukocena i skvrcena od zime jedva pomocu roznatog prstena 
mogao upotrebljavati za pisanje. Tuzio se i na mjehur, i od 
tih se bolova oporavljao tek kad su mu kamencici s mokra- 
com izasli van. 

81. Teskih je i opasnih bolesti prebolio nekoliko u cije- 
lom zivotu, a najtezu nakon pokorenja Kantabrije (23), kad 
je zbog izlucivanja iz povrijedenih jetara zapao u ocaj te se 
od nevolje podvrgao sasvim oprecnom i opasnom lijecenju: 
buduci da mu nisu koristili topli oblozi, morao se lijeciti 
hladnima, na savjet svoga lijecnika Antonija Muze. 

Neke su mu se bolesti vracale svake godine u odredeno 
vrijeme. Tako je oko svoga rodendana (23. IX) vecinom bo- 
lovao od iscrpljenosti; pocetkom proljeca zahvacala ga je 
upala porebrice, a u doba juznih vjetrova hunjavica. Zato 
njegovo oslabljeno tijelo nije lako podnosilo ni zimu ni 
vrucinu. 


82. Zimi se zasticivao sa cetiri tunike i debeiom togom, 
zatim kosuljom i vunenim prslukom i napoko n povojima za 
stegna i Jistove. Ljeti je spavao kod otvorenib vrata, a cesto 
u peristilu uz vodoskok, i pritom gajejedan rob hladio. Sun- 
ce nije mogao ni zimi podnositi, zato je i kod kuce samo sa 
sesirom na glavi u prirodi setao. Putovao je u nosiljci, veci- 
nom nocu, i to Jagano i u kratkim postajama, tako da je za 
put u Prenest ili Tibur trebao dva dana; ako je kamo mogao 
doci morem, radije je putovao ladom. 

Ali tu veliku bolezljivost zasticivao je veoma pomno, u 
prvom redu rijetkim kupanjem; mazati dao se cesce, ili se 
znojio uz vatru, zatim se dao polijevati mlakom vodom ili 
ugrijanom na jakom suncu. Kad god je radi zivaca morao 
uzeti morske ili albulske toplice, zadovoljio se time da je sje- 
deci u drvenoj kadi, koju je zvao hispanskim imenom »du- 
reta«, naizmjenicno gibao rukama i nogama. 

83. Bojne vjezbe s konjima i oruzjem napustio je odmah 
poslije gradanskih ratova, te je najprije presao na igru s ma- 
lom i velikom loptom, a kasnije je samo jahao ili setao, pri 
cemu je na kraju setnje u malim skokovima trcao omotan 
koznim ogrtacem ili lanenim pokrivacem. Za dusevni odmor 
sad bi hvatao ribe udicom, sad se igrao kockom ili kamen- 
cicima i orasima u drustvu malih robova, koje je volio zbog 
vanjstine i brbljavosti te ih odasvud pribavljao, a osobito iz 
Mauretanije i Sirije. Patuljke, grbavce i sve stvorove takve 
vrste nije mogao podnositi, jer ih je smatrao nakazama pri- 
rode i Iosim znamenjima. 

84. Govomistvom i ostalim slobodnim naukama August 
se vec od prve mladosti bavio s najvecom revnoscu i mar- 
ljivoscu. U mutinskom je ratu, kako pripovijedaju, usprkos 
tolikim teskim poslovima svaki dan citao, pisao i deklami* 
rao. Otada naime nije nikada ni u senatu ni pred narodom 
ni pred vojnicima govorio dok nije promislio i sastavio go- 
vor, premda mu za iznenadne zgode nije nedostajalo spo- 
sobnosti da govori bez priprave. Da mu se, medutim, ne bi 
dogodilo da ga izda pamcenje, i da ne bi gubio vremena za 
ucenje napamet, uveo je obicaj da sve cita. I razgovore s po- 


jedincima, dapace i vaznije razgovore s Livijom, vodio je 
samo po pismenim biljeskama, da ne bi bez priprave rekao 
sto previse ili premalo. Govorio je nekim ugodnim i poseb- 
nim glasom i marljivo se vjeibao kod nekoga ucitelja pjeva- 
nja. Ali kad ga je kojiput boljelo grlo, dao je preko glasnika 
govoriti narodu svoj govor. 

85. Napisao je mnogo spisa u prozi razlicita sadrzaja; 
neke je od njih citao u krugu prijatelja, koji su mu bili slu- 
saci, kao na primjer Odgovor Brutu o Katonu; taj je spis citao 
vec u starijim godinama, pa kad se, procitavSi velik dio, 
umorio, predao ga je Tiberiju neka ga procita do kraja; na- 
dalje Poticaje na filozofiju, i neSto O svome zivotu, koji je iz- 
lozio u trinaest knjiga, ali je dosao samo do kantabrijskog 
rata. Pjesnistva se samo povrsno dotakao. Ima od njega 
samo jedna knjiga sastavljena u heksametrima, kojoj je sadr- 
zaj i naslov Sicilija; ima i druga knjiga jednako malena, Epi- 
grami, koje je vecinom sastavljao za vrijeme kupanja. Tra- 
gediju, koju je zapoceo s velikim poletom, unistio je, jer mu 
prikaz nije uspio, a na pitanja prijatelja sto radi Ajant, odgo- 
vorio je da se njegov Ajant bacio na spuzvu! 68 

86. U jezicnom izrazavanju isao je za ukusom i umjere- 
no§cu, a izbjegavao je neskladnost misli, ali i pretjeranu 
skladnost i, kako sam kaze, »truli zadah zastarjelih izraza«. 
Osobito je brizno nastojao da misao sto jasnije izrazi. Da bi 
to sto lakse postigao i da ne bi gdjegod citatelja ili slusatelja 
smeo ili zaustavio, stavljao je bez kolebanja prijedloge uz 
imena gradova i cesce ponavljao veznike, kojih ispustanje 
dovodi katkada do nejasnoce, iako se time povecava drazest 
stila. Novotare i starinare, koji upadaju u dvije suprotne po- 
greske, prezirao je jednako i napadao ih katkada, a u prvom 
redu svoga Mecenata, na cije »parfimirane cifrarije«, kako 
sam kaze, u svako doba udara i Saljivom ih imitacijom ismje- 
huje. Ali ne Stedi ni Tiberija, koji katkada upravo trazi ne- 
obicne i zastaujele izraze. Marka Antonija napada kao ludaka 
koji pise ono cemu ce se ljudi vi§e diviti nego sto ce razu- 
mjeti. Zatim, rugajuci se njegovu losem i nedosljednom uku- 
su u biranju stilistickog izra2aja, dodaje ovo: »Ti jos sumnjas 


treba li da nasljedujes Anija Cimbera ili Veranija Flaka, tako 
da upotrebljavas rijeci koje je Salustije Krispo ekscerpirao 
iz Katonovih Pocetaka, ili da radije u nas jezik uvodis iz azij- 
skih govornika njihovu okretnost u rijecima bez pravih mi- 
sli?« U nekom pismu, hvaleci sposobnosti svoje unuke Agri- 
pine, veli: »Ali moras nastojati da ne piSeS i da ne govoris 
neprirodno.« 

87. U svakidasnjem govoru upotrebljavao je neke izraze 
vrlo cesto, a neke u osobitom smislu, kako svjedoce njegova 
vlastorucna pisma. Tako, na primjer, vrlo cesto, kad hoce 
oznaciti da neki ljudi nece nikada platiti, kaze: »Platit ce na 
grcke Kalende.« 69 Kad hoce da koga ohrabri da sadaSnjost 
treba podnositi kakva god jest, kaze: »Budimo zadovoljni s 
Katonom kakav jest!« Da bi izrazio brzinu neke zurno pro- 
vedene stvari, kaze: »Brze nego se sparoge skuhaju!« 

Redovito mjesto »lud« (stultus) kaze »benast« (baceolns), 
mjesto »crn« (pullus) »cmkast« (pulleiaceus), mjesto »smu- 
sen« (cerritus) »senut« (vacerrosus); »lose se osjecati« (male se 
habere) kaze on »biti mamuran« (vapide se habere,), »blitvu 
jesti« (betizare) mjesto »biti mlitav«, sto se u narodu veli »ze- 
Ije jesti« (lachanizare). Jednako govori simus (budimo) mje¬ 
sto sumus (jesmo) i genitiv singulara domos mjesto domus 
(kuce); ove dvije zadnje rijeci nikada ne upotrebljava druk- 
cije; isticem to, da ne bi tko to smatrao vise pogreskom nego 
navikom. 

U njegovim rukopisima primijetio sam jos osobito ovo: 
ne dijeli rijeci te na kraju retka prekobrojna slova ne preno- 
si u drugi, nego ih odmah pod istu rijec potpisuje i spaja za- 
vijenom crticom. 

88. Pravopisa, to jest pravila i nacela pisanja kako su ih 
uveli gramaticari, nije se osobito drzao, te se cini da je radije 
pristajao uz misljenje onih koji kazu da treba pisati onako 
kako se govori. Jer sto cesto ne samo slova nego i slogove 
mijenja ili izostavlja, to je pogreska zajednicka svim ljudima. 
Ja to uopce ne bih biljezio kad mi se ne bi cinilo cudno sto 
neki pisci spominju da je nekome konzulamom upravitelju 
kao neznalici i neukom covjeku poslao nasljednika kad je 


primijetio da je svojom rukom napisao ixi mjesto ipsi Kad 
god pise sifrirano, stavlja B mjesto A, C mjesto B, i tako re- 
dom na isti nacin uvijek slijedece slovo alfabeta; mjesto X 
pise dvostruko A 

89. Grckim se jezikom i knjizevnoscu takoder marljivo 
bavio. I u tom je imao velikih uspjeha; za ucitelja u govor- 
nistvu imao je Apolodora iz Pergama; njega je u svojoj mla- 
dosti vec kao staroga covjeka poveo sa sobom iz Rima u 
Apoloniju. Zatim se obogatio svakojakim znanjem druzeci se 
s filozofom Arejem i njegovim sinovima Dionizijem i Nika- 
norom; ipak nikada nije okretno govorio grcki niti se usudi- 
vao sto sastaviti na grckom; ako je sto takvo bilo potrebno, 
sastavio je latinski i dao nekome da prevede. No u grcko je 
pjesnistvo bio dobro upucen, a veselila ga je i stara komedi- 
ja, te ju je cesto dao prikazivati na javnim predstavama. Ci- 
tajuci grcke i rimske pisce najvise je pazio na pouke i pri- 
mjere, korisne za javni i privatni zivot; takva je mjesta do- 
slovce vadio iz pisaca i umetao ih ponajvise u pisma ili svo- 
jim ukucanima ili zapovjednicima vojska i namjesnicima 
provincija ili cinovnicima u Rimu, kako su vec koji od njih 
bili potrebni apomene. Stovise, citave je knjige ne samo 
pred senatom citao nego ih je i narodu cesto proglasom pre- 
porucio, kao na primjer govore Kvinta Metela O unaprede- 
nju nataliteta i Rutilijeve govore O mjeri kod gradnje stambe- 
nih zgrada; tako je htio sto uvjerljivije dokazati da oba ta pi* 
tanja nije on prvi potaknuo nego da su ih vec stari pomno 
proucavali. 

Umove svoga vremena svakojako je podupirao. Prilikom 
javnih citanja dobrohotno je i strpljivo prisustvovao kao slu- 
sac, i to ne samo pri citanju pjesama i povijesnih djela, nego 
i govora i dijaloga. Ipak nije trpio da se sto sastavlja o nje- 
mu, izuzevsi samo na ozbiljan nacin i od priznatih umova, te 
je davao upute pretorima da ne dopustaju da se njegovo ime 
oskvrnjuje na knjizevnim natjecanjima. 

90. Sto se tice vjere i praznovjerja, prica se da je August 
bio ovakav: Groma i munje plasio se malo pretjerano, tako 
da je uvijek i svagdje nosio sa sobom kozu morske krave kao 
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zastitno sredstvo, a pri svakom znaku malo jace oluje povla- 
cio se na skrovito i nadsvodeno mjesto, zbog toga sto ga je 
jednom na nocnom putovanju prestraSio udarac groma tik 
do njega, kako smo vec ispripovjedili (gl. 29). 

91. Na sne je vrlo pomno pazio, i to jednako na ono sto 
je sam sanjao kao i na ono §to su drugi o njemu sanjali. Tako 
je za bitke kod Filipa odlucio, doduSe, da zbog slaba zdravlja 
ne izlazi iz svoga satora, ali je ipak izasao jer ga je potaknuo 
san jednoga prijatelja; i stvar se sretno svrSila, jer su se ne- 
prijatelji, zauzevsi tabor, strcali i njegovu nosiljku, misleci 
da ondje lezi, izboli i rastrgali. Sam je kroz citavo proljece 
znao usniti na tisuce snova, strasnih, ali ispraznih i bez 
znacenja, a u ostalo doba godine manje, ali ovi su se, me- 
dutim, cesce ispunjali. Tako je u vrijeme kad je cesto po- 
sjecivao hram Jupitera Gromovnika, sto ga je posvetio na 
Kapitolu, usnio da se Jupiter Kapitolski tuzi da mu se 
oduzimaju stovatelji, a August mu je u snu odgovorio da 
mu je Jupitera Gromovnika postavio samo za vratara. Zato 
je August naskoro poslije toga sna ukrasio procelje novoga 
hrama zvoncima, jer su zvonca obicno visjela nad kucnim 
vratima. Na temelju jednoga nocnog sna August je takoder 
svake godine na odredeni dan prosjacio novae od naroda 
pruzajuci otvorenu saku prolaznicima, koji su mu davali 
po jedan as. 70 

92. U neka je znamenja i znakove cvrsto vjerovao: ako su 
mu ujutro krivo obukli cipelu, lijevu umjesto desne, vidio je 
u tome los znak. Ako se spremao na dulji put kopnom ili 
morem, pa ako je toga jutra slucajno pala rosa, bio je to po- 
voljan znak da ce se brzo i sretno vratiti. Ali i neobicne pri- 
rodne pojave jako su djelovale na njega. Kad je izmedu dva 
kamena na plocniku pred njegovom kucom izrasla palma, 
presadio ju je u kompluvij 71 , gdje su stajali kueni bogovi, i 
veoma se brinuo da napreduje. Kad su se na otoku Kapreji 
grane prastare cesmine, spustene vec do zemlje i uvele, pri- 
godom njegova dolaska ponovno zamladile, toliko se razve- 
selio da je s napuljskom opcinom ucinio zamjenu davsi joj 
za Kapreju otok Enariju. Pazio je i na neke dane: tako nije 


na dan poslije Nundina nikamo putovao, a na None nije ni- 
kakav vazniji posao zapocinjao, i to ni iz kakva drugoga raz- 
loga, kako piSe Tiberiju, nego samo kloneci se kobnoga zvu- 
ka u imenu tih dana. 72 

93. Od tudih je vjerskih obreda najpobofcnije obdrzavao 
stare i prihvacene obrede, dok je sve ostale prezirao. U Ateni 
je bio posvecen u eleuzinske misterije; kad je kasnije u Rimu 
imao suditi o nekoj povlastici svecenika aticke Cerere (De¬ 
metre) pa se imalo govoriti o nekim tajnama, raspustio je su- 
dacki kolegij i prisutne slusatelje te je sam sasluSao stranke. 
Naprotiv, kad je putovao kroz Egipat, nije htio ni za malen- 
kost skrenuti s puta da posjeti Apisa 73 , i jos je i svoga unuka 
Gaja pohvalio §to se prolazeci pokraj Judeje nije poklonio u 
Jeruzalemu. 

94. Buduci da smo doSli na ove stvari, nece biti na od- 
met da ovdje dodam §to se Augustu prije rodenja i na sam 
dan rodenja pa poslije toga dogodilo, po cemu se njegova 
buduca velicina i neprestana sreca mogla ocekivati i vidjeti. 

U Velitri je jednom u davnini udario grom u jedan dio 
zida, i tom je prilikom bilo proreceno da ce jednom jedan 
gradanin toga grada zavladati drzavom. Uzdajuci se u to pro- 
rocanstvo, Velitrani su ne samo odmah nakon toga, nego i 
kasnije vise puta ratovali s Rimljanima gotovo do svoje 
propasti. Istom kasno pokazale su cinjenice da je taj cudni 
dogadaj prorekao moc Augustovu. 

Julije Marat pripovijeda da se nekoliko mjeseci prije Au- 
gustova rodenja na jednom javnom mjestu u Rimu dogodilo 
cudo kojim se navijestalo da priroda rada kraija narodu rim- 
skom. Senat je prestrasen donio odluku da se nijedno dijete 
koje se te godine rodi ne ostavi na zivotu; ali buduci da su 
oni koji su imali trudne zene svaki za sebe gajili tu nadu, po- 
brinuli su se da taj senatski zakljucak ne dobije zakonsku 
snagu. 

U Bogoslovskim spisima Asklepijada iz Mendesa citam da 
je Atija jednom o ponoci do§la na svecano bogosluije u cast 
Apolonu, pa je na nosiljci, koju su smjestili u hram, malo za- 
spala, dok su ostale gospode oti^le kuci; tada se najednom 


uvukla k njoj zmija i malo poslije otisla od nje; kad se Atija 
probudila, ocistila se kao da je bila s muzem; i odmah se 
na njezinu tijelu pojavila mrlja poput naslikane zmije, koja 
se nikada nije dala izvaditi, tako da se Atija otada potpuno 
uzdrzavala od javnih kupki; deseti mjesec nakon toga ro- 
dio se August, i zbog toga se smatrao sinom Apolonovim. 
Ista Atija usnila je prije poroda da joj se utroba dize do 
zvijezda te se siri preko citavoga opsega zemlje i neba. I 
otac Augustov Oktavije usnio je da se iz krila Atijina rodilo 
suncano svjetlo. 

Na dan njegova rodenja raspravljalo se u senatu o Kati- 
lininoj uroti, a Oktavije je zbog zenina porodaja zakasnio na 
sjednicu; kad je Publije Nigidije - opce je poznata stvar - do- 
znao za razlog njegova zakasnjenja i ujedno cuo sat poroda, 
ustvrdio je da se rodio gospodar svijetu . 74 Kad je poslije Ok¬ 
tavije vodio vojsku po pustim predjelima Trakije, zapitao je 
ondje u gaju Oca Libera 75 barbarsko prorociste o svom sinu 
te je od svecenika dobio isti odgovor, jer kad se na zrtvenik 
izlilo vino, toliki se plamen podigao da je presao preko 
krova hrama i planuo do neba; a slicno se cudo, dodali su 
svecenici, ukazalo jos samo Aleksandru Velikome kad je 
kod istoga zrtvenika prinio zrtvu. I odmah u slijedecoj 
noci usnio je Oktavije da vidi sina u nadcovjecnoj velicini 
s munjom i zezlom u ruci, u odori Jupitera Dobroga Veli- 
koga i s vijencem od suncanih zraka na glavi, kako sjedi na 
kolima ovjencanim lovorom, koja vuce sest pari konja sjaj- 
no bijele boje. 

Jos kao sasvim maleno dijete, kako se moze citati kod 
Gaja Druza, jedne ga je veceri dojkinja polozila u kolijevku 
na sasvim ravnu mjestu, a sutradan ga nije bilo ondje; posli¬ 
je duga trazenja nasli su ga napokon na vrlo visokoj kuli, 
kako lezi okrenut licem prema suncu na istoku. 

Cim je progovorio, vec je na djedovskom imanju u blizini 
Rima zapovjedio zabama, koje su slucajno kreketale, neka 
sute; i odonda, kazu, zabe ondje ne krekecu. Kad je jednom 
kod cetvrtoga miljokaza na Kampanskoj cesti u nekom gaju 
rucao, iznenada mu je jedan orao ugrabio kruh iz ruke i od- 


letio visoko gore, ali onda se opet neocekivano polako spu- 
stio i vratio mu kruh. 

Kvint Katul je poslije posvecenja Kapitola u dvije uza- 
stopne noci sanjao ovo: u prvoj, da je Jupiter Dobri Veliki iz- 
medu vise djecaka, koji su se oko njegova zrtvenika igrali, 
odvojio jednoga i u njegovo krilo stavio kip bozice Rome 76 , 
sto ga je nosio na ruci; iduce noci usnio je istoga toga dje¬ 
caka u narucju Jupitera Kapitolskoga, a kad je zapovjedio da 
ga skinu, sprijecio ga je bog, opomenuvsi ga da se taj djecak 
odgaja za zastitu drzave. Slijedeci dan susreo je Augusta, ko- 
jega inace jos nije poznavao, pa pogledavsi ga dobro veoma 
se zacudi i rece da je sasvim jednak onom djecaku o kojem 
je sanjao. Neki pripovijedaju Katulov prvi san drukcije, da je 
naime vise djecaka od Jupitera trazilo skrbnika, a on im je 
pokazao jednoga izmedu njih, kojemu treba da iznesu sve 
svoje zelje; zatim je prstima uzeo njegov poljubac i prinio ga 
k svojim ustima. 

Kad je Marko Ciceron jednom pratio Gaja Cezara na Ka- 
pitol, pricao je slucajno prijateljima svoj san od prosle noci: 
kako je neki djecak plemenita lica, spusten s neba na zlat- 
nom lancu, stao do vrata Kapitolskog hrama i ondje mu Ju¬ 
piter predao bic. Zatim Ciceron iznenada spazi Augusta, koji 
je jos vecini bio nepoznat, a njegov ga je ujak Cezar pozvao 
na zrtvenu svecanost, pa ustvrdi da je to covjek ciji mu se lik 
u snu pojavio. 

Kad je prvi put oblacio muzevnu togu, spuzala mu se 
do nogu tunika sa sirokim rubom, koja mu se oporila s 
obje strane. Neki su to tumacili kao znamenje da ce mu 
onaj stalez kojega je oznaka spomenuta odjeca 77 jednom 
biti podlozan. 

Kad je kod Munde bozanski Julije dao sjeci sumu za 
gradnju tabora, zapovjedio je da se palma koja se nasla u 
sumi postedi kao znamenje za pobjedu. Iz nje je odmah iz- 
rasla mladica, koja je za nekoliko dana toliko porasla da je 
ne samo dostigla svoje deblo nego ga je i prekrila, te su go- 
lubovi u velikom broju na njoj gradili gnijezda, premda te 


ptice najvi§e izbjegavaju tvrdo i oporo lisce. Upravo tim 
znamenjima, ka2u, bio je Cezar osobito potaknut te j e 0c j, 
lucio da ga nitko drugi ne naslijedi nego unuk njeg 0 v e 
sestre. 

Za svoga boravka u Apoloniji uspeo se August u pratnji 
Agripe na zvjezdarnicu astrologa Teogena. Posto je astrolog 
Agripi, koji je prvi pitao, prorekao velike i nevjerojatne stva^ 
ri, August je ustrajno tajio sat svoga rodenja i nikako ga nije 
htio odati, sve iz straha i stida da se ne bi otkrilo da je ne- 
znatniji nego Agripin. Kad ga je ipak poslije duga nagovara- 
nja teskom mukom i oklijevajuci rekao, skocio je Teogen i 
pao na koljena pred njim. Otada je August imao veliko p 0 - 
uzdanje u svoju sudbinu, te je objavio svoju zvijezdu i d ao 
skovati srebrni novae sa slikom zvijezda Jarca, u kojemu 
se rodio. 

95. Kad se nakon Cezarova umorstva August vratio iz 
Apolonije i ulazio u Rim, iznenada se na bistrom i vedrom 
nebu pokazao oko sunca krug poput duge, a neposredno po¬ 
slije toga udario je grom u grobnicu Cezarove kceri Julije. 
Kad je za svoga prvoga konzulata motrio let ptica, ukazalo 
mu se, kao nekoc Romulu, dvanaest jastrebova, a kad je pri- 
nosio zrtve, pokazala su se jetra svih zrtvenih zivotinja iznu- 
tra zapletena od najdonjeg vlakanca, a nijedan vjestak nije to 
drukeije tumacio nego da se time Augustu navjescuju sretni 
i veliki uspjesi. 

96. Stovise, i ishod svih ratova vec bi unaprijed naslu- 
tio. Kad su se cete trijumvira kod Bononije (43) sakupile, 
sjeo je na Augustov sator orao te je dva gavrana, koji su ga 
s obje strane napadali, porazio i na zemlju bacio; citava je 
vojska to tumacila da ce jednom izmedu Augusta i njego- 
vih drugova doci do razdora, do kojega je uistinu i doslo, 
i naslucivala je ishod. - Kod Filipa mu je neki Tesalac ob¬ 
javio buducu pobjedu (42), jer ga je potaknuo bozanski Ce¬ 
zar, ciji mu se lik navodno ukazao na putovanju kroz pusti 
kraj. 

Kod Peruzije (40) nisu zrtve bile povoljne, a kad je Au¬ 
gust zapovjedio da se dopremi veci broj zivotinja, nenadano 


su navalili neprijatelji i odnijeli sav irtveni pribor sa zrtva- 
ma; tada su svi gatari (haruspeksi) slozno izjavili da ce sve 
opasnosti i nesrece koje su se kod zrtvovanja navjescivale 
njemu zadesiti one kod kojih se nalaze zrtve; i upravo se 
tako dogodilo. - Dan prije pomorske bitke kod Sicilije 
(36), kad se setao po obali, skocila je iz mora riba i ostala 
lezati pred njegovim nogama. - Kad se kod Akcija (31) 
spremao za bitku, dosao mu je u susret magarac s osla- 
rom: covjeku je bilo ime Eutih (Srecko), a magarcu Nikon 
(Pobjednik). Poslije pobjede postavio je mjedeni lik toga 
covjeka s magarcem u hramu koji je sagradio na mjestu 
svoga tabora. 

97. I smrt njegovu, o kojoj cu sada govoriti, i njegovo 
proglasenje bogom poslije smrti najavila su najocitija cude- 
sa. Kad je na Martovu polju uz veliko sudjelovanje naroda 
prinosio zrtvu ociscenja (+14), nekoliko je puta oko njega ob- 
letio orao, a onda se vinuo na hram u blizini, gdje je sjeo iz- 
nad imena Marka Agripe, i to nad prvo slovo. 78 Kad je to Au¬ 
gust opazio, pozvao je svoga kolegu Tiberija neka on objavi 
svecane zavjete, koje je obicaj prihvacati za narednih pet go- 
dina, jer, rece, premda su vec popisani i pripremljeni obra- 
sci, on nece da preuzima ono sto nece moci izvrsiti. U isto 
vrijeme udarila je munja i s natpisa na njegovu kipu skinula 
prvo slovo njegova imena; upitani tumaci odgovorili su da 
ce August zivjeti jos samo sto dana, jer taj broj oznacuje slo¬ 
vo C, a bit ce uvrsten medu bogove, jer »ezar« (aesar), to jest 
preostali dio imena Cezar (Caesar), u etruscanskom jeziku 
znaci bog. 

Kad je, dakle, August htio Tiberija poslati u Ilirik i pratiti 
ga sve do Beneventa, zadrzavali su ga razliciti ljudi uvijek s 
novim parnicama, da im sudi; zato je povikao neSto Sto se ta- 
koder kasnije uvrstilo medu znamenja: »Ni ako me sve bude 
zadrzavalo, necu odsada vise biti u Rimu!« Nato je krenuo 
na put i stigao u Asturu, a odande je protiv svoga obicaja ot- 
plovio jos iste noci zbog povoljna vjetra, i tako na sebe na- 
vukao klicu bolesti zadobivSi proljev. 


98. Pohodivsi zatim kampansku obalu i obliznje otok^ 
zadrzao se cetiri dana i na Kapreji, da se odmori, veoma ras 
polozen za mir i svaku prijaznost. 

Kad se slucajno vozio kraj Puteolskog zaljeva, putnici su 
ga i mornari s jedne aleksandrinske lade, koja je upravo p r j. 
stala, u svecanoj odjeci, ovjencani i prinoseci tamjan, obasuli 
dobrim zeljama i prekomjernim pohvalama: »Po tebi zivimo 
pod tvojom zastitom plovimo, po tebi uzivamo slobodu { 
blagostanje!« August je bio jako razdragan pa je svojim p ra . 
tiocima razdijelio po cetrdeset zlatnika zatrazivsi od pojedi- 
naca zakletvu i jamstvo da primljenu svotu nece potrositi ni 
na sto drugo nego na kupnju aleksandrinske robe. Ali i na 
ostale je dane izmedu razlicitih malih darova dijelio jos i 
rimske toge i grcke plasteve, postavivsi uvjet da se Rimljani 
na grcku, a Grci na rimsku odijevaju i razgovaraju. Revno je 
prisustvovao vjezbama grckih efeba, kojih je na Kapreji bio 
jos prilican broj po staroj uredbi; njima je dapace priredio 
gozbu, kojoj je i sam prisustvovao; tu im je ne samo dopu- 
stio, nego ih pace poticao da se slobodno sale i u sali razgra- 
be doznake za voce, jela i slicne stvari koje im baca. Ukratko, 
prepustio se svakoj vrsti zabave. 

Otok u blizini Kapreje zvao je Apragopolis (Dangubovac) 
po neradu koji su neki od njegove pratnje ondje provodili. 
Jednoga od svojih miljenika, imenom Mazgabu, obicavao je 
zvati Ktistes (Osnivac), kao da je osnivac toga otoka. Taj je 
Mazgaba umro godinu dana prije toga; kad je sada August iz 
svoje blagovaonice vidio kako k njegovu grobu dolazi sila 
naroda s mnostvom svjetiljaka, izgovorio je glasno grcki stih, 
sto ga je bez priprave sastavio: 

»Osnivacev grob u ognju, vidim, sav se sjcu « 

Nato se okrenuo Trazilu, Tiberijevu pratiocu, koji je lezao za 
suprotnom stranom stola, a o stvari nije nista znao, i zapitao 
ga od kojega je pjesnika, po njegovu misljenju, taj stih. Dok 
je ovaj bio u neprilici, August je dobacio jos jedan grcki stih: 

»Gle, Mazgabu mi sada caste bakljama .« 


I upitao ga i za njega. Kad Trazil nije nista drugo odgovorio 
nego da su stihovi izvrsni, ciji god bili, nasmijao se August 
glasno i stao se naveliko §aliti. Skoro nakon toga prevezao 
se u Napulj, premda je jos uvijek bolovao na crijevima, cas 
jace cas slabije; uza sve to prisustvovao je do kraja gimna- 
stickoj utakmici, koja se slavila svake cetvrte godine, a bila 
je osnovana njemu u cast. Zatim je s Tiberijem otputovao do 
odredenoga mjesta. Ali na povratku pogorsalo mu se zdrav- 
lje, te je napokon ostao lezati u Noli. Tamo je dao dozvati Ti- 
berija natrag s puta te ga je dugo zadrzao na tajnom razgo- 
voru, a poslije toga nije se vise zanimao ni za kakav vazniji 
posao. 

99. Posljednji dan zivota cesce je zapitkivao je li vec na- 
rod na ulici uzbuden zbog njega. Zatrazio je ogledalo i nalo- 
zio da mu se poceslja kosa i namjeste spustene celjusti. Nato 
je prijatelje, koje je pustio k sebi, zapitao ne cini li im se da 
je svoju ulogu u komediji zivota izvrsno odigrao, i dodao je 
uobicajeni kazalisni zaglavak na grckom: 

»Je V izvrsna vam bila gluma, pljescite, 

I svi nas sada ispratite s radoscu « 

Zatim otpusti sve prisutne, i dok je ljude koji su dosli iz 
Rima pitao o bolesnoj kceri Druzovoj, klonu nenadano u na- 
rucju Livijinu sapcuci rijeci: »Livijo, zivi u sjecanju na nas 
brak i - zbogom!« Tako doceka konac, lagan i onakav, kakav 
je uvijek zelio 79 , jer je gotovo svaki put kad je cuo da je ne- 
tko umro brzo i bez bolova molio od bogova za sebe i za 
svoje slicnu »eutanaziju«, upotrebljavajuci za to i tu grcku 
rijec. 80 U svemu je samo jedanput, prije nego je ispustio 
dusu, pokazao znak bunila, kad se nenadano prestrasen 
trgnuo i potuzio da ga cetrdeset mladica nekamo nosi. I to 
je vise bila neka slutnja nego bulaznjenje, jer je upravo to- 
liko pretorijanskih vojnika kasnije iznijelo njegovo tijelo 
pred narod. 

100. Umro je u istoj sobi kao i njegov otac Oktavije, za 
konzulata Seksta Pompeja i Seksta Apuleja, 19. kolovoza, 
oko devetoga dnevnoga sata, u dobi od 76 godina manje 35 
dana. 81 


Tijelo su njegovo ponijeli senatori municipija i kolonija 8 * 
od Nole do Bovile, iduci samo nocu zbog vruceg godisnjeg 
doba, dok bi ga danju polagali u bazilici Hi u glavnom hra- 
mu svaicoga grada. U Bovili su ga preuzeJi rimski vitezovi, 
donijeli ga u Rim i smjestili u predvorju njegove palace. 

Senat se u priprem ama za njegov sprovod i u cascenju 
njegove uspomene tako revno natjecao da su neki, izmedu 
vise drugih stvari, predlozili da sprovod treba voditi kroz 
Trijumfalna vrata, da se pred njim nosi 1 ik Pobjede koji stoji 
u vijecnici, a tuzaljku da pjevaju djeca obojega spola iz ugle- 
dnih obitelji. Drugi su predlagali da ljudi na dan njegova 
sprovoda skinu zlatno prstenje i mjesto njega stave zeljezno, 
neki opet, da kosti njegove imaju pokupiti svecenici najvisih 
kolegija. Jedan je pace predlagao da se ime mjeseca augusta 
prenese na septembar, jer se toga mjeseca August rodio, a u 
onome je umro; drugi je opet predlozio da se citavo vrijeme 
od dana njegova rodenja pa do njegove smrti nazove Augu- 
stovim vijekom i da se tako unese u Kalendar. Napokon je 
ipak prevladala umjerenost u davanju casti te su mu odrza- 
na dva govora: pred hramom bozanskoga Julija govorio je 
Tiberije, a pred starom govornicom na Rimskom trgu Tibe- 
rijev sin Druz. Senatori su ga na ramenima odnijeli na Mar- 
tovo polje, gdje je spaljen. I nasao se neki covjek pretorsko- 
ga polozaja koji se zaklinjao da je vidio lik spaljenoga Augu¬ 
sta kako se dize na nebo: Posmrtne ostatke pokupili su naj- 
ugledniji clanovi viteskoga staleza, samo u tunici, otpasani i 
bosi, i pohranili ih u Mauzoleju. Tu je gradevinu August sa- 
gradio za svoga sestoga konzulata (28) izmedu Flaminijeve 
ceste i lijeve obale Tibera, a sume i setalista oko nje dao je 
vec tada na upotrebu narodu. 

101. Oporuku je August nacinio za konzulovanja Lucija 
Planka i Gaja Silija (+13), 3. travnja, godinu i cetiri mjeseca 
prije svoje smrti, a napisana je u dva primjerka djelomicno 
njegovom rukom, a djelomicno od njegovih slobodnjaka Po- 
libija i Hilariona; tu su oporuku sada djevice vestalinke, kod 
kojih je bila pohranjena, izrucile sa jos tri druga jednako za- 
pecacena svitka. Sve je to u senatu otvoreno i procitano. 


Kao prve bastinike odredio je Tiberija na polovinu i jednu 
sestinu, a Liviju na jednu trecinu; osim toga su oboje imali 
nositi njegovo ime. Kao druge bastinike odredio je Tiberije- 
va sina Druza na jednu trecinu, a na ostale dijelove Germa- 
nika i tri njegova sina; kao bastinike trecega reda naveo je 
vise svojih rodaka i prijatelja. Narodu je rimskom zapisao 
cetrdeset milijuna sestercija, gradskim tribusima tri i po mi- 
lijuna, svakom pretorijancu po tisucu sestercija, svakom voj- 
niku gradskih kohorata po pet stotina, a svakom legionaru 
po tri stotine sestercija. Ta se svota morala isplatiti odmah, 
jer ju je on uvijek imao pohranjenu u svojoj blagajni. Ostale 
je zapise odredio u razlicitim svotama, neki su se penjali i 
do dvadeset tisuca sestercija, a za njihovu isplatu odredio je 
rok od jedne godine, ispricavsi se da mu je imutak malen, i 
izjavivsi sasvim otvoreno da do njegovih bastinika nece doci 
vise od sto i pedeset milijuna sestercija, premda je u zadnjih 
dvadeset godina iz oporuka svojih prijatelja primio jednu 
milijardu i cetiri stotine milijuna sestercija; ali gotovo svu tu 
svotu zajedno s oba ocinska imutka i s ostalim bastinama 
potrosio je u korist drzave. Za obje je Julije, kcer i unuku, 
odredio da se, ako im se sto dogodi, ne smiju sahraniti u nje- 
govoj grobnici. Od spomenutih triju svitaka ohuhvatio je u 
prvome naredbe o svom sprovodu, u drugom popis svojih 
djela, za koji je htio da se ureze u mjedene ploce i postavi 
pred njegov Mauzolej 83 , a u trecem statisticki pregled citave 
drzave, koliko je gdje vojnika pod oruzjem, koliko novaca 
ima u drzavnoj blagajni, u carskim blagajnama i u poreznim 
zaostacima. Na kraju je dodao i imena slobodnjaka i robova 
od kojih se mogu traziti podaci o pojedinostima. 


Tiberije 


1. Patricijski rod Klaudijevaca - bio je naime jos jedan 
plebejski, ali nije za prvim zaostajao ni mocu ni ugledom - 
potjece iz sabinskoga grada Regila. Odande se s velikim 
mnostvom klijenata na poticaj Tita Tacija, suvladara Romu- 
lova, preselio u Rim ubrzo nakon osnutka grada, ili, sto je 
vjerojatnije, na poticaj Klaudija Ate, praoca toga roda, otpri* 
like sest godina poslije izgona kraljeva. Kad je bio uvrsten 
medu patricijske rodove, dobio je povrh toga za svoje klijen- 
te komad zemlje s onu stranu Anijena, a za sebe mjesto za 
groblje na podnozju Kapitola. Otada je u tijeku vremena po- 
stigao dvadeset i osam puta konzulat, pet puta diktaturu, se- 
dam puta cenzuru, sest puta veliki i dva puta mali trijumf. 
Dok su se raznim imenima i nadimcima razlikovale pojedine 
grane toga roda, slozno su iskljucili ime Lucije otkako je od 
dva pripadnika toga roda koji su nosili to ime jedan bio op- 
tuzen za razbojstvo, a drugi za umorstvo. Izmedu ostalih 
nadimaka uzeli su i nadimak Neron, sto u sabinskom jeziku 
znaci »hrabar i odlucan«. 

2. Mnogi Klaudijevci bili su izvanredno zasluzni za drza- 
vu, ali su mnogi radili i protiv drzave. Da samo najvaznije 
spomenem: Apije (Klaudije) Cek svjetovao je da se ne sklopi 
ugovor s kraljem Pirom koji bi bio nepovoljan za drzavu 
(280). Klaudije Kaudeks prvi je s mornaricom preplovio 
morski tjesnac i protjerao Punjane sa Sicilije (264). (Gaj) 
Klaudije Neron unistio je Hazdrubala, koji je s velikom voj- 
skom dolazio iz Hispanije, prije nego se mogao sjediniti sa 
svojim bratom Hanibalom (207). Klaudije Regilijan, napro- 
tiv, jedan od decemvira za popis zakona, 1 pokusao je slobo- 



dnu djevojku iz pozude silom uciniti svojom robinjom pa je 
time izazvao ponovnu pobunu plebejaca protiv patricija. 
Klaudije Druz dao je sebi kod gradica Forum Appii (Apijev 
Trg) podici kip s dijademom na glavi te je uz pomoc svojih 
klijenata pokusao zavladati Italijom. Klaudije Pulher dao je 
kod Sicilije, preziruci vjerski propis, potopiti u more kokosi 
koje kod auspicija nisu htjele jesti, rekavsi neka piju kad 
nece da jedu; nato je zametnuo pomorsku bitku (249). Kad 
je bio pobijeden i kad mu je stoga senat nalozio da imenuje 
diktatora, on se ponovno nasalio s drzavnom opasnoscu i 
diktatorom imenovao svoga slugu Glikiju. 

Isto tako ima jednako oprecnih primjera i medu zenama, 
jer su od istoga roda bile obje poznate Klaudije. Prva je iz- 
vukla ladu sa svetinjama idejske Majke bogova 2 (204), sto se 
nasukala na plicini u Tiberu, pomolivsi se glasno: neka lada 
pode za njom ako je ona jos nevina! Druga je bila dovedena 
na sud zbog uvrede narodnog velicanstva (246) - sto je za 
zenu dotada bilo necuveno - jer je jednom kad su joj u stisci 
naroda kola samo polako mogla id naprijed glasno pozeljela 
da bi joj brat Pulher ozivio i ponovo izgubio mornaricu kako 
bi sto manje svjetine ostalo u Rimu! 

Osim toga, opcenito je poznato da su svi Klaudijevci, 
izuzevsi dakako Publija Klodija, koji se, da bi postigao da 
se Ciceron progna iz Rima, dao posiniti od jednoga plebej- 
ca (60), koji je osim toga bio mladi od njega, bili uvijek op¬ 
timal i izraziti branitelji dostojanstva i mod patricija; pre- 
ma puku bili su tako zestoki i nepopustljivi da se nijedan 
od njih, ni kad mu se radilo o glavi, nije mogao poniziti da 
pred narod izade u pokajnickoj odjeci i da moli za milost; 
neki su u rjeckanju i svadi dapace nalupali pucke tribune. 
Jedna Klaudija, koja je bila vestalinka, popela se dapace 
na kola svome bratu, koji je bez odobrenja naroda slavio 
trijumf (143), i pratila ga sve do Kapitola da se nijedan 
pucki tribun ne bi usudio zaprijeciti trijumf ili protiv nje¬ 
ga prosvjedovati. 3 

3. Iz takve porodice potjece Tiberije Cezar, i to s oceve 
i s majcine strane: po ocu potjece od Tiberija Nerona, a po 
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ma jci od Apija Pulhera, koji su obojica bili sinovi Apija Ceka 
Pripadao je i porodici Livijevaca jer je u nju posinjenjem 
usao njegov djed po majci. Ta je porodica doduse pripadala 
medu plebejske, ali je ipak bila veoma ugledna, jer je bil a 
pocascena osam puta konzulatom, dva puta cenzurom, tri 
puta trijumfom, jedan je njezin clan dapace bio diktator, a 
jedan zapovjednik konjanistva. 4 Bila je slavna i glasovitim 
ljudima, od kojih su najistaknutiji bili Salinator i Druzi. Sa- 
linatorje kao cenzor (204) sve izborne kotare ukorio zbog l a - 
koumnosti, sto su njega po drugi put izabrali za konzula i za 
cenzora, premda su ga poslije prvoga konzulata osudili i 
kaznili ga globom. Druz je u dvoboju ubio neprijateljskoga 
vodu Drauza 5 i time za sebe i za svoje potomke dobio na- 
dimak Druz. Pripovijeda se takoder da je kao propretor 
donio natrag iz provincije Galije zlato sto je nekoc bilo 
isplaceno Senoncima kad su podsjedali Kapitol (390), a 
nije ga, kako prica kaze, oteo od njih Kamilo. Njegov pra- 
praunuk 6 , koji je zbog izvanrednog napora protiv brace 
Grakha (122) dobio naslov »zastitnik senata«, ostavio je 
sina, kojega je u slicnim unutarnjim nemirima protivna 
stranka dala iz potaje ubiti, premda je spremao mnogo 
raznih osnova (91). 

4. Tiberijev otac Neron bio je kvestor Gaja (Julija) Ceza- 
ra i zapovjednik momarice u aleksandrinskom ratu te je 
mnogo pridonio Cezarovoj pobjedi (47). Stoga je najprije do- 
sao kao veliki svecenik (pontifeks) na mjesto Publija Scipio* 
na, a onda je bio poslan u Galiju da ondje osnuje kolonije, 
medu kojima su bile Narbon i Arelata. Unatoc tome on je 
nakon umorstva Cezarova, kad su svi u senatu od straha 
pred nemirima htjeli donijeti odluku o amnestiji, predlozio 
jos i to da se odrede nagrade za tiranoubojice. Kad je na iz- 
maku njegove preture pod konac godine (42) doslo do raz- 
dora medu trijumvirima, zadrzao je on preko zakonita vre- 
mena znakove svoje casti; zatim je posao za konzulom Luci- 
jem Antonijem, bratom trijumvirovim, sve do Peruzije, i kdd 
su se ostali vec predali, on je jedini ostao vjeran stranci; tada 
je najprije pobjegao u Prenest, a odande u Napulj, a kad je 
uzalud pozvao robove na ustanak obecavajuci im slobodu, 


pobjegao je dalje na Siciliju. Ali, ozlovoljen sto ga Sekst 
Pompej nije odmah pustio k sebi i jos mu zabranio upotre- 
bu liktorske pratnje, prebacio se u Ahaju k Marku Antoniju. 
S njim se nakon kratkoga vremena, kad je bio uspostavljen 
opci mir, vratio u Rim (39). Ondje je svoju zenu Liviju Dru- 
zilu, premda je tada bila u drugom stanju i vec mu prije ro- 
dila sina, prepustio Augustu na njegovu zelju. Kratko vrije- 
me iza toga umro je, ostavivsi dva sina, Tiberija i Druza, oba 
s nadimkom Neron. 

5. Neki smatraju da se Tiberije rodio u Fundima, a osla- 
njaju se na slab dokaz sto mu je baka s materine strane bila 
iz Funda i sto je kasnije ondje po senatskom zakljucku bio 
podignut kip bozice Srece. Ali kako vise svjedoka, i to pouz- 
danijih, pripovijeda, rodio se u Rimu na Palatinu 16. stude- 
noga za konzulovanja Marka Emilija Lepida, koji je drugi 
put bio konzul, i Lucija Munacija Planka (42), za vrijeme fi- 
lipskoga rata. Tako je naime uneseno u Kalendar i u Dnevne 
izvjestaje. Ipak ima pisaca koji pisu da se rodio godinu dana 
prije, za konzulovanja Hircija i Panze, a drugi, da se rodio 
godinu dana kasnije, za konzulovanja Servilija Izaurika i Lu¬ 
cija Antonija. 7 

6. Djetinjstvo je i djecastvo imao veoma tegobno i nemir- 
no jer je svuda pratio svoje roditelje na njihovu bijegu. Kad 
su kod Napulja prilikom napadaja neprijatelja bjezali potaj- 
no u ladicu, dva puta ih je malone izdao svojom vriskom: 
prvi put, kad su ga s grudi dojkinje, a drugi put, kad su ga 
iz majcina krila brzo istrgli ljudi koji su u velikoj stisci htjeli 
da zenama ponesu teret. Vodili su ga sa sobom i kroz Siciliju 
i Ahaju, a Lakedemonjanima su ga sluzbeno preporucili jer 
su ovi bili klijenti Klaudijevaca. Putujuci odande nocu zapao 
je u zivotnu opasnost jer je nenadano sa svih strana u Sumi 
planuo pozar i citavu pratnju tako zaokruzio, da je Liviji za- 
hvatio komad odjece i kosu. Darovi §to ih je Tiberije dobio 
od Pompeje, sestre Seksta Pompeja, na Siciliji, plaSt i kopcu, 
isto tako zlatne kutijice, 8 sacuvani su i jos se danas pokazuju 
u Baji. Kad se vratio u Rim, posinio ga je u oporuci senator 
Marko Galije; bastinu je doduSe nastupio, ali se imena do- 


skora odrekao jer je Galije stajao na strani Augustovih pro- 
tivnika. 

U dobi od devet godina (33) izgubio je oca, kojemu je 
odrzao pogrebni govor s govornice na Forumu. Zatim je 
na pocetku mladenacke dobi pratio Augustova kola kod 
akcijskog trijumfa (29) jasuci na lijevom povodnom konju, 
dok je Marcel, sin Oktavijin, jahao na desnom. Predsjedao 
je i gradskim igrama u cast Bakhu, a u Trojanskoj igri u 
Cirku nastupio je kao voda konjanickog odjela starijih dje- 
caka. 

7. Posto je obukao muzevnu togu, proveo je citavu mla- 
dost i vrijeme svoga zivota poslije toga do nastupa vlasti ot- 
prilike ovako. Priredio je gladijatorsku predstavu na uspo- 
menu svoga oca i jos jednu na uspomenu svoga djeda Druza, 
i to u razno vrijeme i na raznim mjestima, prvu na Forumu, 
a drugu u Amfiteatru; pritom je pozvao neke isluzene gladi- 
jatore da nastupe za placu od sto tisuca sestercija. Priredio 
je i druge igre, ali u svojoj odsutnosti: sve je to bilo velican- 
stveno, a na trosak njegove majke i ocuha. 

Ozenio se Agripinom, kcerkom Marka Agripe i unukom 
rimskog viteza Cecilija Atika, 9 kojemu su upravljena neka 
Ciceronova pisma. Ona mu je rodila sina Druza, i premda se 
s njom dobro slagao i ona ponovno bila trudna, morao ju je 
otpustiti i odmah se ozeniti Julijom, kcerkom Augustovom 
(11); to je ucinio s velikim bolom u srcu jer je bio navikao 
na Agripinu, a Julijin ga je zivot odbijao. Za nju je naime pri- 
mijetio da je vec za zivota prvoga muza ceznula i za njim, sto 
je takoder bila opce poznata stvar. Ali i poslije rastave s Ag¬ 
ripinom zalio je sto ju je otpustio, a kad ju je jedan jedini put 
slucajno sreo i vidio, pratio ju je netremice i suznim ocima, 
te su otada pazili da mu nikada vise ne dode na oci. S Ju¬ 
lijom je isprva zivio u slozi i uzajamnoj ljubavi, ali se dosko- 
ra zavadio s njom, i to tako jako, da je dapace uvijek odvo- 
jeno spavao, posto je nestalo zaloga medusobne ljubavi, sina 
koji se rodio u Akvileji i umro u ranom djetinjstvu. Brata 
Druza izgubio je u Germaniji (-9); njegovo tijelo dopremio je 
u Rim, iduci pred njim cijelim putem pjesice. 


8. Poceci njegove gradanske djelatnosti bili su u tom da 
je branio kralja Arhelaja, zatim gradane Trala i Tesalce, sva- 
ke u drugoj parnici, a istragu je vodio August. Pred senatom 
je zagovarao gradane Laodiceje, Tijatire i Hija, koji su po- 
stradali od potresa i molili za pomoc. Fanija Cepiona, koji se 
s Varonom Murenom urotio protiv Augusta (23), optuzio je 
pred sudom za uvredu velicanstva i postigao njegovu osudu. 

U isto se vrijeme pobrinuo jos za dvije stvari: za dovoz zita, 
koji je jednom postao veoma oskudan, i za pregled svih ro- 
bovskih radionica po citavoj Italiji. Njihovi su vlasnici bili 
osumnjiceni da hvataju i skrivaju ne samo putnike, nego i 
takve ljude koje je strah od vojnicke sluzbe natjerao u takva 
skrovista. 

9. Vojsku je najprije sluzio kao vojnicki tribun u kanta- 
brijskom ratu (25). Zatim je poveo vojsku na Istok, gdje je Ti- 
granu vratio armensko prijestolje i postavio mu pred svojim 
tribunalom dijadem na glavu. Preuzeo je i bojne znakove sto 
su ih Parti nekada oteli Marku Krasu. Zatim je otprilike go- 
dinu dana upravljao Galijom Komatom (16), koja je bila uz- 
nemirivana provalama barbara i razdorom domacih poglavi- 
ca. Kasnije je vodio rat protiv Recije i Vindelicije, zatim pro¬ 
tiv Panonije i napokon protiv Germanije. U ratu protiv Re¬ 
cije i Vindelicije pokorio je alpska plemena, u panonskom 
ratu Breucane i Dalmate, a u germanskom je cetrdeset ti- 
suca zarobljenika preveo u Galiju i naselio ih uz obalu Raj- 
ne odredivsi im boravista. Zbog tih zasluga proslavio je 
mali trijumf i usao u grad na kolima, posto je prije toga, 
kako neki pisu, bio pocascen trijumfalnim odlikovanjima, 
a to je bila nova vrsta pocasti, koja jos nikome nije bila 
podijeljena (-7). Drzavne sluzbe vrsio je ne samo prije za- 
konske dobi, nego je gotovo uzastopce postizao kvesturu, 
preturu i konzulat; nakon duljeg vremena postao je po 
drugi put konzul (-7), a zatim je primio tribunsku sluzbu 
na pet godina (-6). 

10. Usred tolike srece, u najljepsim godinama zivota i u 
potpunom zdravlju nenadano je odlucio povuci se iz javno- 
ga zivota i naci sto zabitnije boraviste. Ne zna se pouzdano 


je li to ucinio iz ogordenosti prema zeni, koju se nije usudi- 
vao ni tuiiti ni otpustiti, a dulje je nije mogao podnositi, i]i 
se htio ukloniti preziru koji bi mogao izazvati svojom ne« 
prestanom prisutnoScu, pa da odsutnoScu svoj u gled sacuva 
ili pace podigne, ako bi kadgod drzava ustrebala njegove p 0 - 
moci. Neki misJe da je vec odrasloj djeci Augustovoj 10 dra- 
govoljno ustupio svoje mjesto i tako reci polo£aj drugoga 
covjeka u drzavi, sto ga je vec davno bio zauzeo; pritom da 
se ugledao u primjer Marka Agripe, koji je otiSao u Mitilenu 
cim je Marko Marcel bio uveden u drlavne poslove, kako se 
ne bi cinilo da mu svojom nazocnoScu smeta ili da mu uma- 
njuje ugled. Taj je razlog spomenuo i sam Tiberije, ali ka- 
snije. Tada je pak molio za dopust pod izlikom da se zasitio 
casti i da mu je potreban odmor, ne popustajuci pritom ni 
rnajci, koja ga je usrdno molila da ostane, ni ocuhu, koji se 
i u senatu potuzio sto ga napusta. Stovise, Tiberije se cetiri 
dana ustezao od jela kad su ga uporno zadrzavali. Kad je na- 
pokon dobio dopustenje za odlazak (~6), ostavi zenu i sina u 
Rimu i odmah ode u Ostiju, ne uzvrativsi ni rijeci nijednom 
od svojih prijatelja, koji su ga ispratili, a samo je nekoliko 
njih na rastanku poljubio. 

11. Kad je od Ostije plovio uz obalu Kampanije, dobio je 
vijest da je August obolio; zato se malo zaustavio. Ali kad su 
ucestali glasovi da se Tiberije zadrzava jer mu se pruza pri- 
lika za veci uspjeh, odmah je, unatoc nepovoljnim vjetrovi- 
ma, zaplovio put Roda; taj ga je otok svojom ljepotom i zdra- 
vim zrakom privukao vec onda kad je na povratku iz Arme- 
nije onamo svratio. Ondje se zadovoljio skromnom grad- 
skom kucom i ne mnogo vecom vilom u predgradu, a pro- 
vodio je iivot sasvim kao obican gradanin, setao se katkada 
po vjezbalistu bez liktora i sluge, i podrzavao drustveni sa- 
obracaj s jednostavnim Grcima gotovo tako kao da su mu 
ravni. 

•Jednoga je jutra slucajno kod odredivanja dnevnoga reda 
rekao da ieli posjetiti sve bolesnike u gradu. To su ljudi oko 
njega krivo razumjeli, pa se zapovjedilo da se svi bolesnici 
donesu u jedan gradski trijem i razmjeste prema vrstama 


bolesti. Taj neocekivani dogadaj potpuno ga je zbunio te 
dugo nije znao Sto da radi; napokon je po§ao od jednoga do 
drugoga ispricavajuci se zbog toga dogadaja, pa i pred najsi- 
romaSnijim i nepoznatim ljudima. 

Samo je ovaj jedan slucaj, i osim toga vi&e nijedan, za- 
biljezen, u kojem je, kako se cinilo, upotrijebio pravo tri- 
bunske vlasti. On je naime marljivo polazio §kole i preda- 
vaonice profesora, pa kad je jednom nastala medu protiv- 
nim strankama zestoka prepirka, naSao se covjek koji ga je 
napao porugom kad je htio posredovati i naoko bio sklo- 
niji drugoj stranci. On je sasvim mimo otiSao kuci, ali se 
nenadano vratio sa slugama, pozvao preko glasnika pred 
svoje sudiSte covjeka koji ga je pogrdio i dao ga odvuci u 
tamnicu. 

Poslije toga dobio je vijest da mu je zena Julija zbog raz- 
vratna zivota i preljuba osudena i da joj je u njegovo ime na 
Augustov nalog poslan otpusni list. Premda se na tu vijest 
razveselio, ipak je smatrao svojom duznoscu, koliko je do 
njega, da u mnogobrojnim pismima moli oca za kcer i da joj, 
koliko je god ona to malo zasluzila, ostavi sve §to god joj je 
ikada na dar dao. Kad je pro§lo vrijeme njegove tribunske 
vlasti, priznao je napokon da je svojim odlaskom iz Rima 
htio samo izbjeci sumnji da je suparnik Gaju i Luciju, pa 
kako je sada s te strane neopasan, jer su oni vec odrasli i 
lako mogu ocuvati drugo mjesto u drzavi, zamoli da mu 
bude dopusteno opet vidjeti rodake, za kojima ga ceznja 
vuce. Ali to nije postigao, nego je dapace bio opomenut 
neka se okani svake brige za svoje, koje je tako zeljno 
ostavio! 

12. Tako je protiv svoje volje ostao na Rodu, i jedva je 
preko majke postigao da iz Rima izbiva sluibeno kao Augu¬ 
stov izaslanik, kako bi se prikrila sramota. I doista je otada 
zivio ne samo kao privatnik, nego dapace kao covjek poko- 
ran i zastraSen, povlaceci se u unutraSnjost otoka i izbjega- 
vajuci sluzbene posjete onih koji su plovili pokraj otoka, a 
koji su ga inace stalno posjecivali, jer nijedan vojnicki ni ci- 
vilni sluibenik nije putovao na svoje odrediSte da se ne bi 


svratio na Rod. Uz to su novi dogadaji povecaJi njegov nemir. 
Kad je svoga pastorka Gaja, koji je upravljao Istokom, poho- 
dio na otoku Samu (+1), primijetio je da se ovaj potpuno 
otudio od njega uslijed kleveta Marka LoJija, njegova pratio- 
ca i savjetnika. Osim toga je na njega pala sumnja da je po 
nekim centurionima, koji su mu dugovaJi svoj polozaj, kad 
.su se s dopusta vracali k vojsci, poslao vecem broju osoba 
dvolicne poruke, kojima je, kako se cinilo, iskusavao raspo- 
lozenje pojedinaca za slucaj promjene vlade. Kad ga je o toj 
sumnji obavijestio saw August, traZio je neprestano da mu 
iz bilo kojega staJeza posaJje covjeka za promatraca njegovih 
cina i rijeci. 

13. Odrekao se takoder uobicajenih vjeiba u jahanju i 
oruzju, odlozio je rimsku narodnu odjecu te oblacio grcki 
plast i sandale. U takvu stanju ostao je gotovo dvije godine, 
postajuci iz dana u dan sve prezreniji i omrazeniji, tako da 
su, na primjer, gradani Nemauza srusili njegova poprsja i ki- 
pove. Dapace, jednom se na nekoj gozbi u prijateljskom kru- 
gu, kad je pala rijec o njemu, jedan od uzvanika ponudio 
Gaju da ce, ako zapovjedi, odmah otploviti na Rod i donijeti 
mu glavu »prognanikovu« - tako su Tiberija opcenito zvali. 
Stoga ga odsada nije samo strah, nego i stvarna pogibao tje- 
rala da i svojim i majcinim neumornim molbama izmoli po- 
vratak. I izmolio ga je, a pomogao mu je nesto i slucaj. Au¬ 
gust je naime bio odlucio da o toj stvari nista ne rjesava bez 
pristanka starijega sina. 11 Ovaj je tada slucajno bio jako ljut 
na Marka Lolija, pa je bio blazi i pomirljiviji prema ocuhu. 
Kad je, dakle, Gaj dao svoj pristanak, bio je Tiberije pozvan 
u Rim, ali pod uvjetom da se ne mijesa ni u kakvu stranku 
niti u kakav drzavni posao. 

14. Vratio se u Rim osme godine poslije odlaska (+2), ob- 
uzet velikom i cvrstom nadom u buducnost, a tu su mu 
nadu od prvih dana njegova zivota pruzala cudesa i proro- 
canstva. 

Kad je, naime, Livija ocekivala porod Tiberijev, htjela je 
po raznim znakovima saznati hoce li roditi sina; zato je uzela 
jaje ispod kvocke te ga naizmjence sa svojim sluskinjama 


grijala u ruci dok se nije izlegao pjetlic s prekrasnom kre- 
stom. Jo§ dok je Tiberije bio dijete, prorekao mu je astrolog 
Skribonije sjajnu buducnost, dapace da ce jednom kraljeva- 
ti, ali bez kraljevske oznake, premda dakako u to vrijeme jos 
nije bila poznata carska vlast (42). Kad je kasnije posao na 
prvi vojni pohod te vodio vojsku kroz Makedoniju u Siriju, 
dogodilo se da su zrtvenici pobjedonosnih legija, koji su ne- 
koc bili podignuti kod Filipa, sami od sebe zaplamsali nena- 
danom vatrom. Kad je zatim na putu u Ilirik kod Patavija 
pohodio prorociste Gerionovo, izvukao je ondje zdrijeb, koji 
ga je opomenuo neka baci zlatne kocke u Aponov izvor 12 , da 
dobije odgovor na svoje upite; i dogodi se da su njegove 
kocke pokazivale najvecu brojku. Jos danas vide se te ko¬ 
cke pod vodom. Nekoliko dana prije njegova povratka u 
Rim sjeo je na krov njegove kuce orao, ptica koju na Rodu 
prije toga nikada nisu vidjeli. Dan prije nego je dobio oba- 
vijest o povratku pricinilo mu se, kad se presvlacio, da mu 
gori tunika. U to je.vrijeme i astrologa Trazila, kojega je 
uzeo u svoju pratnju kao ucitelja mudrosti, najvecma upo- 
znao kao vjestaka; on je, naime, opazivsi ladu, ustvrdio da 
mu dolazi radosna vijest; a Tiberije je, kako su mu stvari 
isle veoma lose i suprotno od Trazilova proricanja, upravo 
u taj cas, dok se s njim setao, bio odlucio da ga kao laznog 
proroka i opasnog svjedoka svojih tajna strmoglavi u 
more. 13 

15. Kad se vratio u Rim i svoga sina Druza kao punolje- 
tna doveo na Forum, preselio se odmah iz Pompejeve kuce 
u predjelu Karina u Mecenatove vrtove na Eskvilinu. Tu se 
sav posvetio mirnom zivotu, obavljajuci samo privatne du- 
znosti i ne sudjelujuci u drzavnim poslovima. 

Kad su Gaj i Lucije u roku od tri godine umrli, posini ga 
August zajedno s Markom Agripom, bratom umrlih mladica, 
ali ga prije toga prisili da posini Germanika, sina svoga bra- 
ta. Poslije toga nije Tiberije vise obavljao nikakvih poslova 
kao otac obitelji niti je zadrzao i najmanji dio prava koje je 
posinjenjem izgubio. Nije naime davao nikakvih darova niti 


oslobodio kojega roba, dapace nije primio nikakve bastine 
ili zapisa drukcije nego tako da je to prikljucio svojoj oso- 
bnoj imovini kao sin. Od toga vremena nije se niSta prop u . 
stalo da se ucvrsti njegov polozaj, a pogotovu otkako j e A?. 
ripa bio razbastinjen i prognan (+7), te je bilo sigurno da 
na njemu jedinome lezi nada da ce biti Augustov nasljed- 
nik. 

16. Ponovo je dobio tribunsku vlast na pet godina (+ 9 ) 
i zadacu da uspostavi mir u Germaniji. Partski poslanici, 
posto su kod Augusta u Rimu obavili svoje zadatke, bili su 
upuceni da podu i k Tiberiju u provinciju. Kad je bilo ja- 
vljeno da se Ilirik odmetnuo, preuzeo je zapovjednistvo u 
tom novom ratu, koji je bio najtezi od svih izvanjskih ra- 
tova poslije punskih, a vodio ga je s petnaest legija i s jed- 
nakim brojem pomocnih ceta kroz tri godine, uz velike po- 
teskoce svake vrste i u najvecoj nestasici ziveza. I premda 
je vise puta bio opozvan, ipak je ustrajno nastavio rat, jer 
se bojao da ne bi premocan neprijatelj u susjedstvu pre- 
sao u navalu kad bi Rimljani sami od sebe uzmicali. Ta 
njegova ustrajnost urodila je bogatim plodom: svladao je i 
pokorio citav Ilirik, koji se proteze izmedu Italije, Norika, 
Trakije i Makedonije te izmedu Dunava i Jadranskoga 
mora . 14 

17. Ta je njegova slava jos vise porasla zato sto ju je ste- 
kao u zgodan cas, jer je nekako u isto vrijeme u Germaniji 
nastradao Kvintilije Var sa tri legije (+9), i nitko nije sum- 
njao da bi se pobjednici Germani bili povezali s Panoncima 
da prije toga nije Ilirik bio svladan. Zbog tih djela bio je Ti¬ 
beriju odobren trijumf i uz to podijeljene mnoge velike po- 
casti. Neki su, dapace, predlagali da mu se dade nadimak 
»Panonski«, drugi opet »Nepobjedivi«, a neki pace »Pobo- 
zni«. Ali tome se usprotivio August, izricuci uvjerenje da ce 
Tiberije biti zadovoljan nadimkom sto ce ga dobiti nakon 
njegove smrti. Trijumf je Tiberije sam odgodio s obzirom na 
narodnu zalost zbog Varova poraza, ali je svejedno usao u 
grad u grimiznoj preteksti i s lovorovim vijencem na glavi, 


uspeo se u prisutnosti senata na sudacku stolicu, koja je bila 
postavljena u Septi na Martovu polju, i sjeo ondje s Augu- 
stom u sredinu medu oba konzula. Odande je pozdravio na- 
rod i posao u ophodu do raznih hramova. 

18. Slijedece godine (+10) poSao je ponovo u Germani- 
ju; ondje se uvjerio da se Varov poraz dogodio zbog 
nepromiSljenosti i nemarnosti vojvodine; zato sam nije 
nista poduzeo bez savjetovanja s ratnim vijecem. On, koji 
je inace uvijek bio svojeglav i slusao samo sebe, sada je 
protiv svoga obicaja s vise ljudi raspravljao o ratnom pla- 
nu. Brigu za opskrbu je takoder pokazao vecu nego obi- 
cno. Kod prijelaza preko Rajne ogranicio je najprije sav zi- 
vez na odredenu kolicinu i nije ga pustio da prijede prije- 
ko dok nije sam doSao do obale i pregledao terete pojedi- 
nih kola, da bi se prevezlo samo ono sto je dopusteno i 
nuzno. Kad je presao preko Rajne, uredio je svoj zivot 
tako da je sjedeci na golu busenu uzimao hranu, cesto je 
bez satora nocivao, a sve je naloge za slijedeci dan, a i kad 
je trebalo odrediti kakav nenadani posao, uvijek davao 
pismeno, i uvijek je dodavao opomenu, ako tko o cemu 
sumnja, neka se za objasnjenje obrati njemu i nikom dru- 
gome, i to u svako doba, pa i nocu. 

19. Stegu je vrlo strogo trazio. Uveo je nekadasnje vrste 
kaznjavanja i casnih kazni, tako da je dapace jednoga legij- 
skog legata kaznio ukorom sto je nekoliko vojnika poslao sa 
svojim slobodnjakom u lov na drugu stranu rijeke. Sto se 
bojeva tice, premda je inace veoma malo prepustao sreci ili 
slucaju, ipak se u njih upustao s vecim pouzdanjem kad god 
bi mu za nocnog rada iznenada pala svjetiljka i ugasila se a 
da je nitko nije prevmuo. Pouzdavao se, kako je govorio, u 
znamenje koje je njemu i njegovim precima bilo veoma po- 
uzdano kad god su imali zapovjednistvo u ratu. No poslije 
jedne sretne bitke bio je malone ubijen od jednoga Brukte- 
ranina, koji se uvukao medu njegove najblize ljude, ali se 
plasljivoscu izdao, a na mukama mu je iznudeno priznanje 
da je snovao zlocin. 


20. Iz Germanije se Tiberije vratio u Rim nakon dvije g 0 . 
dine (12) i proslavio trijumf Sto ga je prije bio odgodio, a 
pratili su ga njegovi legati, kojima je pribavio trijumfalna od- 
likovanja. Prije nego je okrenuo na Kapitol, sisao je s kola i 
spustio se na koljena pred ocem, koji je predsjedao sveca- 
nosti. Panonskog vojvodu Batona obdario je bogatim nagra- 
dama i odredio mu boraviste u Raveni, uzvracajuci mu time 
hvalu §to ga je jednom kad je s vojskom bio opkoljen na ne- 
zgodnom mjestu pustio da izade. 15 Poslije trijumfa dao je na- 
rodu rucak na tisucu stolova i uz to svakom gradaninu nov- 
cani dar od trista sestercija. Posvetio je takoder hram Slogi, 
a isto tako Poluksu i Kastoru u svoje i bratovo ime, i to od 
novca iz ratnoga plijena. 

21. Ne mnogo poslije toga predlozili su konzuli zakon da 
Tiberije zajednicki s Augustom upravlja provincijama i da 
ujedno izvrsi procjenu naroda; kad je svecanom zrtvom za- 
kljucio procjenu, otputovao je u Ilirik, ali je odmah jos na 
putu bio pozvan natrag. Zatekao je doduse Augusta vec ma- 
laksala, ali jos ziva, i s njim je ostao nasamo citav dan. 

Znam da se opcenito vjeruje da su sobari, kad je Tiberije 
poslije toga tajnog razgovora izasao, culi Augustove rijeci: 
»Jadna li naroda rimskoga, koji ce doci pod tako polagane 
zube!« Ni to mi nije nepoznato kako su neki pripovijedali da 
je August javno i bez prikrivanja osudivao Tiberijevu okru- 
tnu cud, tako da je katkada, kad bi on doSao, znao prekinuti 
razgovore koji su bili malo slobodniji i veseliji; ali, svladan 
molbama svoje zene, nije mogao da ga ne posini, a mozda ga 
je potaknulo i slavohleplje, da bi uz takvoga nasljednika na- 
rod jednom vecma pozalio za njim. Ipak ne mogu vjerovati 
da bi najoprezniji i najrazboritiji vladar ista ucinio lako- 
umno, a osobito u tako vaznom pitanju, nego mislim da je 
on savjesno proucio mane i vrline Tiberijeve, pa je smatrao 
da su mu vrline vrednije, pogotovo kad se i pred narodom 
zakleo da ga posinjuje radi dobra drzave, i u nekim ga pis- 
mima naziva najvjestijim vojvodom i jedinom zastitom rim¬ 
skoga naroda. Iz njih sam odavde-odande naveo par odloma- 
ka za primjer. 


»Zbogom, predragi Tiberije, i sretan ti uspjeh! Ti vojujeS 
za mene i za na§e drugove. Predragi i, tako mi srece, pre- 
hrabri muzu i perfektni generate, zbogom!« 

»Krasna li plana tvoje ljetne vojne! Ja sam doista uvjeren, 
dragi Tiberije, da se u tolikim teSkocama svake vrste i kod 
tolike nemamosti vojnika nitko nije mogao razboritije vla- 
dati nego sto si se ti vladao. I oni koji su s tobom bili, svi pri- 
znaju da se na tebe moze primijeniti ovaj stih: 

Jedan je covjek nama svom budnoscu drzavu spaso !« 16 

»Ako se sto dogodi o cemu treba ozbiljnije razmiSljati, ili 
ako se sto uznemirujem, ceznem veoma, tako mi Jupitera, za 
mojim dragim Tiberijem, i dolaze mi na pamet ovi Homero- 
vi stihovi: 

Bude 1 me pratio on, iz ognja goruceg oba 

Mi bismo mogli se vratit, jer znade promislit bolje .« 17 

»Kad slusam i citam da si vec smrsavio od neprestanih 
napora, bog me ubio ako me ne hvata jeza u citavu tijelu. 
Molim te da se stedis, kako ne bismo na glas o tvojoj bolesti 
ja i tvoja mati umrli, a rimski narod dosao u opasnost za 
opstanak svoje drzave.« 

»Nije vazno da li sam ja zdrav ili ne, ako ti ne budes 
zdrav.« 

»Bogove molim da nsim te sacuvaju i da ti sada i ubudu- 
ce dadu zdravlje, ako vec nisu zamrzili rimski narod.« 

22. Smrt Augustovu nije prije objavio dok nije uklonio 
mladoga Agripu. Njega je ubio vojnicki tribun koji mu je bio 
dodijeljen za cuvara, posto je procitao carsku naredbu ko- 
jom mu se nalagalo da to ucini. Za tu se naredbu nije znalo 
da li ju je na samrti ostavio August, da bi uklonio svaki po- 
vod za nemire poslije svoje smrti, ili ju je u ime Augustovo 
izdiktirala Livija, i to sa znanjem ili bez znanja Tiberijeva. 
Svakako je Tiberije, kad mu je tribun javio da je izvrsen nje- 
gov nalog, odgovorio da on nije niSta zapovjedio i da ce ovaj 
polagati racun pred senatom; htio je, dakako, za onaj cas 


ukloniti od sebe mrznju. Kasnije je naime Sutke zabasurio 
taj dogadaj. 

23. Nato je na temelju prava tribunske vlasti sazvao se- 
nat. Kad je zapoceo svoj govor, iznenada zajeca kao svla- 
dan bolom te zazeli da bi mu ne samo glasa, nego i zivota 
nestalo, pa pruzi sastavak svoga govora sinu Druzu da g a 
procita do kraja. Zatim je donesena Augustova oporuka, 
koju je procitao jedan slobodnjak, a od svjedoka puSteni 
su u vijecnicu samo ljudi senatorskoga staleza, dok su os- 
tali morali izvan vijecnice potvrditi svoje potpise. Pocetak 
oporuke glasio je ovako: »Buduci da mi je okrutna sudbi- 
na otela sinove Gaja i Lucija, neka mi Tiberije Cezar bude 
bastinik na polovinu i Sestinu moje imovine.« Upravo taj 
uvod ucvrstio je sumnju u onih koji su bili uvjereni da je 
August Tiberija imenovao nasljednikom vise od nuzde 
nego slobodnom odlukom, jer inace ne bi bio nacinio ta- 
kav uvod. 

24. Premda je Tiberije bez oklijevanja odmah preuzeo vr- 
hovnu vlast i vrsio je - okruzio se, naime, tjelesnom strazom, 
to znaci, uzeo moc i izgled neogranicene vlasti - ipak ju je 
dugo vremena otklanjao igrajuci najbesramniju komediju, 
sad koreci prijatelje koji su ga na to poticali, da ne znaju 
kakva je neman vlast, sad drzeci senatore u neizvjesnosti 
dvolicnim odgovorima i lukavim oklijevanjem, kad su ga 
molili i padali pred njim na koljena. Napokon su neki izgu- 
bili strpljivost, a jedan je iz meteza povikao: »Xli neka vlada 
ili neka odstupi!« Drugi mu je u lice predbacio da ostali ljudi 
sporo izvrsuju sto obecaju, ali on sporo obecava sto vec vrsi! 
Napokon Tiberije prihvati vlast, ali toboze na silu i tuzeci se 
da mu se namece bijedno i te§ko ropstvo; no ipak im je uza 
sve to davao nadu da ce se jednom odreci vlasti. Njegove 
vlastite rijeci glase: »Dok dodem do onoga vremena kad vam 
se moze uciniti opravdanim da mojoj starosti priznate neka- 
kav odmor.« 

25. Razlog njegova oklijevanja bio je strah pred opasno- 
stima koje su mu prijetile sa svih strana, tako da je cesto 
znao kazati da drzi vuka za usi 18 . Tako je Agripin rob ime- 


nom Klement skupio znatnu cetu da osveti svoga gospoda- 
ra; Lucije Skribonije Libon, £ovjek iz plemstva, potajno je 
radio oko prevrata, a dvije su pobune izbile medu vojnici- 
ma u Iliriku i u Germaniji. Obje su vojske postavljale mno- 
go izvanrednih zahtjeva, u prvom redu, da se u placi izjed- 
nace s pretorijancima. Vojnici u Germaniji kratili su se da 
priznaju vladara kojega nisu oni odabrali, te su svim sila- 
ma tjerali Germanika, koji im je tada bio zapovjednik, da 
uzme vlast u svoje ruke, premda se on odlucno tome opi- 
rao. I toga se slucaja Tiberije najvise bojao pa je zatraiio 
da mu senat po svojoj volji dade koji god dio poslova u dr- 
zavnoj upravi, kad nitko nije sposoban da sam upravlja ci- 
tavom drzavom, ako nema jo§ jednoga druga ili vise njih. 
Pretvarao se takoder da je bolestan, kako bi Germanik sto 
mirnije cekao skoro nasljednistvo ili bar sudioniStvo u vla- 
di. Posto su se smirile vojnicke pobune, dobio je na pre- 
varu i Klementa u svoje ruke. Libona je tek poslije dvije 
godine optuzio u senatu, kako ne bi odmah na pocetku 
svoje vlade pocinio kakvu okrutnost, a u meduvremenu se 
zadovoljio time da ga se cuva. Tako mu je, na primjer, kad 
je s ostalim svecenicima prinosio zrtvu, dao podmetnuti 
mjesto irtvenoga bodeza olovni noz, a kad ga je molio za 
privatnu audijenciju, primio ga je samo u prisutnosti svo¬ 
ga sina Druza; osim toga, dok se s njim §etao, drzao ga je 
za desnicu, kao da se o nju naslanja, sve dok se nije raz- 
govor zavrsio. 

26. Ali kad se oslobodio straha, zivio je na pocetku svoje 
vlade sasvim skromno i gotovo kao obicni gradanin. Od ve- 
likoga broja najvi§ih casti uzeo je samo nekoliko najskro- 
mnijih. Kad je njegov rodendan pao upravo na dan plebej- 
skih igara u Cirku, jedva je dopustio da se njemu u pocast 
dodaju jos jedna kola sa dva konja. Zabranio je da se za nje- 
ga posvecuju hramovi, flameni i svecenici, a i kipovi su se 
njegovi i poprsja mogla postavljati samo s njegovim dopu- 
Stenjem, a dopuStao je to samo pod uvjetom da se ne postav- 
ljaju medu kipove bogova, nego da slu2e samo za ukras hra- 
mova. Usprotivio se takoder zakljucku da se treba zaklinjati 


na njegove naredbe i da se mjesec septembar nazove Tib e . 
rije, a oktobar Livije. Otklonio je i ime Imperator, i nadirnak 
»Otac domovine«, i gradanski vijenac, koji bi mu se postavio 
u njegovu predvorju. Pa i ime »August«, premda ga je prav- 
no ba§tinio, stavljao je samo u pismima stranim kraJjevima 
i vladarima. I nije vise od tri puta u svemu vrsio konzulsku 
slu^bu, prvi put samo nekoliko dana, drugi put tri mjeseca, 
a treci put u odsutnosti sve do 15. svibnja. 19 

27. Laskanja je tako mrzio da nijednom senatoru nije do- 
pustio da pristupi njegovoj nosiljci, bilo da ga prati ili po p 0 - 
slu. Kad ga je jedan konzular molio za oprostenje i pokusao 
pred njim pasti na koljena, Tiberije mu se tako naglo uklo- 
nio da je pao na leda. Isto tako, ako je tko u razgovoru ili u 
suvislu govoru rekao sto laskavo o njemu, obicavao mu je 
bez oklijevanja upasti u rijec, ukoriti ga i odmah promijeniti 
taj izraz. Kad gaje jednom netko nazvao »gospodine«, poru- 
cio mu je neka ga vise ne naziva tako uvredljivim imenom. 
Kad je jedan drugi spominjao njegove »svete« poslove i opet 
jedan drugi rekao da se na njegov nalog obratio senatu, on 
je obojicu prisilio da promijene izraze i mjesto »naloga« sta¬ 
ve »savjet«, a mjesto »svetih« »tegobne«. 

28. Ali i na pogrde, zlobna govorkanja i porugljive pje- 
sme o sebi i svojima bio je neosjetljiv i strpljiv, te je cesto 
znao kazati: »U slobodnoj drzavi mora biti sloboda govora i 
mi§ljenja.« Kad je senat jednom zahtijevao istragu o takvim 
prestupcima i krivcima, rekao je Tiberije: »Nemamo toliko 
vremena da se smijemo upustati u jos vise poslova: ako je¬ 
dnom ta vrata otvorite, necete dopustiti da se ista drugo 
radi: sva ce licna neprijateljstva pod tom izlikom doci do 
vas.« Sacuvana je i jedna njegova izjava u senatu koja odaje 
veliku prijaznost: »Ako je mozda taj covjek drukcije govorio 
nego ja, potrudit cu se da mogu poloziti racun o svojim dje- 
lima i rijecima; ako li ostane pri svome, ja cu mu to mr- 
znjom uzvratiti.« 

29. Takav njegov postupak bio je toliko znacajniji sto je 
sam u saobracaju i iskazivanju pocasti i prema pojedincima 
i prema svima zajedno gotovo prekoracio mjeru udvornosti. 


Kad se jednom u senatu nije mogao sloziti s Kvintom Hate- 
rijem, rekao je: »Oprosti, molim te, ako §to protiv tebe kao 
senator preslobodno reknem.« Zatim se obratio svima i do- 
dao: »Rekao sam i sada i inace cesto puta, oci sabrani, da do- 
bar i spasonosan vladar, kojega ste vi pocastili tako velikom 
i tako neogranicenom vlascu, mora sluziti senatu i cesto svi¬ 
ma gradapima, a najvi§e i pojedincima; i zbog te svoje izjave 
ne kajem se, jer sam u vama dosada imao dobre, pravedne 
i privrzene gospodare, i jo§ ih sada imam.« 

30. Stovise, uveo je neki vanjski izgled slobode, sacuvavsi 
senatu i cinovnicima nekadasnji ugled i viast. Nije bilo tako 
neznatnoga, a ni tako vaznoga drzavnoga ili privatnoga pita- 
nja o kojemu se ne bi pred senatom raspravljalo: o carinama 
i monopolima, o izgradnji ili obnovi javnih zgrada, dapace o 
novacenju ili otpuStanju vojnika, o razmjeStanju legija i po- 
mocnih ceta, napokon, kome treba produljivati vrhovno za- 
povjednistvo ili povjeravati izvanredne ratove, te sto i u ka- 
kvu obliku treba odgovoriti na pisma stranih kraljeva. Jed- 
nog konjanickog prefekta, koji je bio okrivljen za nasilje i 
pljacku, prisilio je da se brani u senatu. U vijecnicu je ulazio 
uvijek sam, a kad se jednom zbog bolesti dao unijeti na no- 
siljci, udaljio je od sebe pratioce. 

31. Ako su se kakve odluke donijele protiv njegova mi- 
sljenja, nije se ni potuiio. Tako je, na primjer, odredio da 
izabrani cinovnici do nastupa sluzbe ne smiju biti odsutni, 
nego da se u Rimu moraju spremati za svoju sluzbu, pa 
ipak je jednom jedan izabrani pretor dobio poslanicke po- 
vlastice za svoje privatno putovanje. 20 Kad je, drugi put, 
predlagao da se gradanima Trebije dopusti da svotu koja 
im je bila oporucno zapisana za gradnju novoga kazaliSta 
upotrijebe za gradnju ceste, nije mogao postici da se ne iz- 
vr§i volja oporuciteljeva. Kad se jednom o senatskom za- 
kljucku glasovalo rastupanjem senatora na dvije strane, 
presao je Tiberije na stranu manjine, ali ga nitko nije sli- 
jedio. 

I ostala pitanja rjesavala su se samo po redovitim cinov¬ 
nicima i po uobicajenom pravu; ugled konzula bio je tako 



velik da su se poslanici iz Afrike obrati li na njih tuzeci se da 
Cezar, kome su posJani, zavlaci njihovu stvar. I to nije bilo 
cudnojer se javno znalo da i sam Tiberije pred njima ustaje 
i uklanja im se s puta. 

32 . BivSe konzuie koji su zapovijedali vojskama ukorio je 
sto ne saJju senatu izvjestaje o svojim pothvatima i sto se 
radi podjeljivanja nekih vojn ickih nagrada obracaju njemu, 
kao da sami nemaju ovJasti da ih sve podjeljuju. Nekoga je 
pretora pohvaJio sto je prilikom nastupa sluzbe ponovo 
uveo stari obicaj da pred sakupljenim narodom pohvalno 
govori o svojim precima. Sprovod nekih uglednih gradana 
pratio je do Jomace. 

Jednaku umjerenost pokazao je i prema nizim osobama 
i u neznatnijim stvarima. Kad su mu rodske vlasti poslale 
sluzbeni dopis bez zagiavne formuJe, pozvao ih je u Rim, ali 
ih ni rijecju nije napao, nego im je samo nalozio da dopisu 
zaglavnu formulu i otpustio ih kuci. Gramaticar Diogen dr- 
zao je na Rodu redovito predavanja na subotne dane 21 , pa 
kad je jedanput Tiberije dosao k njemu da ga cuje izvan 
reda, nije ga pustio k sebi, nego mu je po svome robu poru- 
cio neka dode sedmi dan. Kad je kasnije Diogen bio u Rimu 
i vec dosao pred njegova vrata da ga pozdravi, nije mu Ti¬ 
berije niSta drugo porucio nego neka se vrati poslije sedam 
godina. Namjesnicima koji su ga svjetovali da provincijama 
nametne vece poreze otpisao je: »Dobar pastir ovce strize, a 
ne dere.« 

33. Malo-pomalo iskukuljio se iz njega vladar i pokazao 
svoju moc. Dugo je jos, doduse, bio nestalna ponasanja, ali 
je ipak cesce pokazivao usluznost i sklonost opcim probici- 
ma. Isprva se samo toliko mijesao u poslove da se ne bi do- 
gadale kakve neispravnosti. Tako je ukinuo neke senatske 
odredbe, a sudskim se cinovnicima, kad su vodili istragu, 
vise puta ponudio za savjetnika, te je sjedio do njih ili nasu- 
prot njima na prednjoj klupi. Ako se kojiput prosirio glas da 
se neki optuzenik spasava vezama, znao je iznenada doci i 
suce bilo iz publike ili s predsjednickoga mjesta podsjetiti 


na zakone, na njihovu zakletvu i na krivicu koju istraiuju. 
Isto je tako nastojao popraviti ako je sto u javnom tivotu us- 
lijed nemamosti ili zle navike propadalo. 

34. Troskove oko kazalisnih predstava i gladijatorskih 
igara smanjio je sniziv§i placu glumaca i ogranicivsi broj gla¬ 
dijatorskih parova. Ljuto se potuzio na to sto je cijena ko- 
rintskog posuda izvanredno poskocila i sto su se jedanput 
tri trilje prodavale za trideset tisuca sestercija. Zatim je od- 
lucio da se ogranici raskos u pokucstvu i da se senatskom 
odredbom svake godine ureduje trzna cijena ziveznih namir- 
nica; edilima je dao zadatak da krcmama i podrumima toli- 
ko ogranice rad, da im ne dopustaju ni da pecivo izlazu na 
prodaju. Da bi stednju u narodu i svojim primjerom promi- 
cao, dao je na svecanim gozbama cesto donijeti jucerasnja i 
vec naceta jela, jednom dapace polovicu vepra, tvrdeci da ta 
polovica ima sve ono sto i cijeli vepar. 

Poljupce 22 kod svakidasnjeg pozdravljanja zabranio je 
naredbom, a isto je tako odredio da se izmjena novogodi- 
snjih darova ne smije produljiti preko prvoga sijecnja. 
Sam je prije imao obicaj da cetverostruko uzvraca 
novogodisnje darove, i to osobno; ali poslije mu je bilo do- 
sadno sto ga cijeli mjesec uznemiruju ljudi koji nisu mogli 
doci do njega na samu Novu godinu. Zato vise nije slao ni- 
kakvih darova. 

35. Za udate zene koje su vodile nemoralan zivot, a pro- 
tiv kojih ne bi nastupio javni tuzitelj, odredio je da ih po sta- 
rom obicaju kazne rodaci na temelju zajednicke osude. Je- 
dnoga rimskog viteza rijesio je zakletve kako bi mogao otpu- 
stiti svoju zenu, koju je zatekao u preljubu sa zetom, premda 
joj se prije zakleo da je nece nikada otpustiti. Pokvarene 
zene, da bi izbjegle zakonskim kaznama, pocele su se prija- 
vljivati vlastima kao prostitutke, da bi time izgubile pravo i 
dostojanstvo matrone. Najrazvratniji mladici senatorskog i 
viteskog staleza dragovoljno su se podvrgavali sramotnoj 
osudi casnoga suda, da ih ne bi senatski zakljucak prijecio 
da nastupaju na pozornici ili u areni. Sve je takve zene i mla- 


dice Tiberije kaznio progonom, da nitko viSe ne bi pribjega- 
vao takvoj prevari. Nekom je senatoru oduzeo senatorska 
odlicja kad je doznao da se kratko vrijeme prije prvoga srp- 
nja odselio na svoje seosko imanje, da bi poslije toga dana 
sto jeftinije dobio u najam kucu u gradu. 23 Drugoga je uklo- 
nio iz kvestorske sluzbe zato sto se na dan prije zdrebanja 
provincija ozenio, a sutradan je zenu otpustio. 24 

36. Tuda je bogosluzja zabranio, osobito egipatske i zi- 
dovske obrede, prisilivsi one koji su ispovijedali takva pra- 
znovjeija da spale bogosluzna odijela sa svim priborom. 2i- 
dovsku je mladez pod izlikom ratne sluzbe porazmjestio po 
provincijama s nezdravim podnebljem, a ostale je pripadni- 
ke istoga naroda ili sljedbenike slicne vjere protjerao iz 
Rima, zaprijetivsi im kaznom dozivotnoga ropstva ako se ne 
pokore. Protjerao je i astrologe, ali je dopustio dalji boravak 
u Rimu onima koji su ga molili i obecavali mu da ce se oka- 
niti svoga zanimanja. 

37. Osobitu je brigu posvecivao tome da ocuva mir od 
skitnica, razbojnika i izazivaca nereda. Vojnicke je straze raz- 
mjestio po citavoj Italiji u vecem broju nego obicno. U Rimu 
je sagradio kasarnu, u kojoj su se imale drzati na okupu pre- 
torijanske kohorte, koje dotada nisu imale stalna mjesta, 
nego su stanovale po raznim konacima. 

Protiv nemira u narodu on je ne samo vrlo ostro nastu- 
pao nego je i brizljivo pazio da do njih ne bi doslo. Kad se 
u kazalistu prilikom jedne svade dogodilo ubojstvo, prognao 
je kolovode stranaka i glumce zbog kojih je doSlo do svade, 
i nikada se nikakvim molbama naroda nije dao sklonuti da 
im dopusti povratak. Jednom je narod u Polenciji zaustavio 
sprovod nekoga centuriona i nije ga prije pustio s trga dok 
nije od bastinika silom iznudio novae za gladijatorsku pri- 
redbu; Tiberije je poslao jednu kohortu iz Rima i jos jednu 
iz zemlje kralja Kotija krijuci razlog puta; te su kohorte iz- 
nenada istaknule oruzje, zatrubile bojne znakove i na sva 
vrata provable u grad; veci dio naroda i gradskih cinovnika 
dao je baciti u dozivotnu tamnicu. Ukinuo je prastaro pravo 


nepovredivih utociSta, kojih je bilo svuda. 25 Gradanima Ki- 
zika, koji su se usudili pocinjati nasilja nad rimskim grada¬ 
nima, oduzeo je svima slobodu koju su stekli u mitridat- 
skom ratu. 

Ustanke neprijatelja ugusio je preko svojih legata, ne 
poduzevSi sam vi§e nikakve vojne, a i na to se odlucivao is- 
tom nakon duga oklijevanja i od nuzde. Neprijateljski ras- 
polozene i sumnjive kraljeve viSe je drzao na uzdi prijet- 
njama i zalbama nego silom. Neke je od njih primamio u 
Rim umiljatim rijecima i obecanjima, kao na primjer Ger- 
mana Maroboda, Tracanina Raskuporisa, Kapadocanina 
Arhelaja, kojega je kraljevinu u isto vrijeme pretvorio u 
rimsku provinciju. 

38. Dvije pune godine nakon nastupa vlade Tiberije 
nije ni koraknuo iz Rima, a slijedecih godina isao je samo 
u obliznje gradove, najdalje do Ancija, i to vrlo rijetko i 
samo na nekoliko dana. Vise puta je objavio da kani tako- 
der pohoditi provincije i vojske, gotovo svake godine spre- 
mao se na put, dao je pokupiti kola, razmjestiti svakojake 
zalihe po municipalnim gradovima i kolonijama, napokon 
je dopustio da se ucine zavjeti za njegov odlazak i povra- 
tak. Stoga su ga ljudi vec u sali zvali »Kalipid«, za kojega 
grcka poslovica kaze da uvijek trci, a ne makne se ni za pe- 
dalj naprijed. 

39. Ali kad je izgubio oba sina, Germanika u Siriji (19), 
a Druza u Rimu (23), povukao se u samocu u Kampaniju; 
tada su gotovo svi mislili, a i govorili, da se on sigurno 
nece nikada vise vratiti u Rim i da ce takoder brzo umri- 
jeti. Oboje se malone i ispunilo. On se doista nikada vise 
nije vratio u Rim, a nekoliko dana nakon njegova odlaska, 
kad je kod Taracine u jednoj vili, koja se zvala »$pilja«, ve- 
cerao, sruSilo se slucajno vise golemih stijena odozgo; 
mnogo je gosti i slugu bilo zgnjeceno, a on se preko oce- 
kivanja sretno izvukao. 26 

40. Proputovav§i kroz Kampaniju i posvetivSi u Kapui 
Kapitol, a u Noli hram Augustov - to je i naveo kao razlog 
putovanja - zaputio se na Kapreju. Taj ga je otok osobito 


privlacio zato sto mu se moglo prici samo na jednom, i to 
uskom dijelu obale, a inace je sa svih strana bio okruzen str- 
mim, neboticnim stijenama i dubokim morem. No odmah 
nakon dolaska vratio se opet na kopno, jer ga je narod upor- 
no zaklinjao da se vrati. Kod Fidene se naime dogodila ne- 
sreca da se za gladijatorskih igara srusio amfiteatar pa je 
preko dvadeset tisuca Ijudi zaglavilo (27). Po povratku dao 
je svima mogucnost da dodu k njemu, to radije sto je na od- 
lasku iz Rima izricito zabranio da ga itko zadrzava, a na ci- 
jelom je putu odbijao ljude koji su mu htjeli pristupiti. 

41. Vrativsi se ponovo na otok, potpuno je zanemario 
brigu za drzavne poslove. Nijedanput vise nije popunio de- 
kurije vitezova, nije vise izvrsio nikakvih promjena medu 
vojnickim tribunima i prefektima konjanistva ni medu na- 
mjesnicima provincija. Hispaniju je i Siriju nekoliko godina 
ostavio bez carskih namjesnika, a sto su Parti zaposjeli Ar- 
meniju, sto Meziju pustose Dacani i Sarmati, a Germani Ga- 
liju, nije mnogo mario, na veliku sramotu i ne manju opa- 
snost za carstvo. 

42. Kad se napokon dokopao slobode koju mu je pruzala 
samoca, i kad su oci gradanstva tako reci bile odvmute od 
njega, predao se najednom svim svojim strastima, koje je do- 
tada teskom mukom dugo skrivao. O njima cu sada pojedi- 
nacno pripovijedati. 

Vec kao novaka u vojsci zvali su ga u taboru zbog preve- 
like pohlepe za vinom mjesto Tiberius »Biberius«, mjesto 
Claudius »Caldius«, a mjesto Nero »Mero«. 27 Kasnije je kao 
vladar, upravo kad je radio na zakonima o podizanju javno- 
ga morala, dva puna dana i jednu noc neprekidno potratio 
u gozbi i pijancevanju s Pomponijem Flakom i Lucijem Pi- 
zonom. Prvom od njih dao je neposredno poslije toga pro- 
vinciju Siriju, a drugome prefekturu glavnoga grada, izjavi- 
vsi u dekretima da su mu to najugodniji prijatelji u svim li- 
jepim casovima. Cestija Gala, razvratnog i rasipnog starca, 
kojega je nekada vec August kaznio javnim ukorom, ukorio 
je i Tiberije pred senatom, ali je ipak nekoliko dana nakon 
toga kod njega narucio gozbu, pod uvjetom da od svoga obi- 


caja niSta ne promijeni i ne oduzme, i da kod stola posluiuju 
gole djevojke. Jednoga sasvim nepoznatoga kandidata za 
sluzbu kvestora izabrao je protiv najuglednijih supamika, 
jer je na gozbi ispio amforu vina kad mu je Tiberije nazdra- 
vio. Azeliju Sabinu darovao je dvjesta tisuca sestercija za di- 
jalog u kojemu je prikazao natjecanje pecurke, grmuse, 
ostrige i drozda. Uveo je, napokon, novu sluzbu, odjel za 
uzitke, postavivsi mu na celo rimskog viteza Tita Cezonija 
Priska. 

43. U samoci na Kapreji izmislio je takoder sobu s leza- 
jima kao mjesto za tajne razvratnosti, kamo je sa svih strana 
skupio rulju djevojaka i razvratnih djecaka te izumitelje pro- 
tuprirodnog bluda; te je djecake nazivao »>sputanicima« 
(»spintrije«); njih bi po trojicu vezao u krug, da se pred njim 
medusobno zadovoljavaju, kako bi, gledajuci taj prizor, po- 
budivao svoje otupjele strasti. Po spavaonicama, kojekuda 
razmjestenim, postavio je slike i kipove najbesramnijih pri- 
zora i likova te ih popratio spisima Elefantide, da bi svaki 
kod obavljanja posla imao pri ruci uzorak za propisani ob- 
lik. I u sumama je i parkovima kojekuda uredio takozvana 
Venerina mjesta, gdje se po spiljama i izdubenim pecinama 
mladez obojega spola, preobucena u Paniske i Nimfe, nu- 
dila na uzitak. Stoga su vec sasvim javno i opcenito Tibe- 
rija zvali »Caprineus«, upotrebljavajuci za igru rijeci ime 
otoka Kapreje. 28 

44. Jos su mu se vece i ruznije sramote pripisivale, da je 
gotovo nemoguce pripovijedati ih ili slusati, a kamoli vjero- 
vati: da je djecu u najnjeznijoj dobi, koju je zvao »ribicama«, 
naucio da mu se prilikom kupanja provlace izmedu nogu, 
da se oko njega pracakaju i da ga lizu i pomalo ujedaju; da- 
pace, da je jacoj djeci, ali koja jos nisu bila odbijena od mli- 
jeka, dao da mu sisu spolni ud ili prsne bradavice, jer je da- 
kako bio skloniji takvim pozudama i od prirode i zbog svo- 
jih godina. Stoga, kad mu je Parazijeva slika, na kojoj je bila 
prikazana Atalanta kako ustima ugada Meleagrovoj strasti, 
bila oporucno ostavljena pod uvjetom da mjesto nje mo2e 
uzeti milijun sestercija ako ga njezin sadrzaj smeta, on je ne 
samo volio uzeti tu sliku, nego ju je dapace stavio u svoju 


spavaonicu. Pripovijeda se takoder da ga je jednom kod pri- 
nosenja zrtve osvojiJo Jice djecaka koji je pred njim nosio 
tamjan, tako da se nije mogao suzdrzati, nego je odmah na- 
kon dovrSene zrtve na lieu mjesta odveo na stranu toga dje¬ 
caka i njegova brata, frulasa, i obojicu ih silovao. Kasnije je 
obojici, jer su jedan drugome predbacivali tu sramotu, dao 
polomiti noge. 

45. 0 bicavao se takoder igrati zivotom zena, i to iz ugled- 
nih obitelji, sto je najocitije dokazala smrt neke Malonije. 
Kad su mu je doveli i kad je ona najodlucnije odbijala da po- 
pusti njegovim ponudama, predao ju je javnim tuziteljima i 
jos ju je pred sudom neprestano ispitivao da li se kaje; ona 
je napokon izletjela iz sudnice i odjurila kuci, gdje se bode- 
zom probola, posto je »kosmatom i smrdljivom starcu« gla- 
sno predbacila neprirodne pozude. Odatle je kod slijedecih 
kazalisnih predstava u zaglavku jedne atelane s velikim 
odobravanjem prihvacena rugalica i prosirila se: »Stari jarac 
kozama lize kozinu.« 

46. U novcu je bio stedljiv i skrt; pratioce na putovanji- 
ma i vojnama nije nikada placao u novcu, nego samo u 
hrani, a samo se jedanput pokazao darezljivim prema nji- 
ma, i to na racun svoga ocuha, kad ih je razdijelio u tri raz- 
reda prema njihovu dostojanstvu, pa je prvom razredu 
dao sest, drugom cetiri, a trecem dvije stotine tisuca se- 
stereija; ove trece nije zvao svojim prijateljima, nego je- 
dnostavno Grcima. 

47. Za citave svoje vlade nije sagradio nijedne velican- 
stvene zgrade, jer i ono jedino sto je zapoceo, Augustov 
hram i obnovu Pompejeva kazalista, ostavio je poslije toliko 
godina nedovrsenim, osim toga, nije priredio nijedne pred- 
stave. I onim predstavama koje je netko drugi priredivao 
prisustvovao je vrlo rijetko, da ga ne bi tko sta molio, pogo- 
tovo otkako je bio prisiljen 29 da komicaru Akciju dade slo- 
bodu. Nekolicini je senatora pomogao u njihovoj oskudici, a 
da ne bi takvu pomoc morao protegnuti na jos neke druge, 
izjavio je da nece vise nikome pomoci ako doticni pred se- 
natom ne dokaze opravdane razloge svojih potreba. Tom je 


izjavom odvratio vecinu apelirajuci na njihovu cednost i po- 
nos, medu njima i Hortala, unuka govomika Kvinta Horten- 
zija, koji je unatoc skromnome imutku na nagovor Augustov 
rodio cetvero djece. 30 

48. Darezljivost prema narodu pokazao je u svemu dva 
puta: prvi put, kad je bez kamata dao zajam od sto milijuna 
sestercija na tri godine, drugi put, kad je nekim vlasnicima 
stambenih kuca, koje su im na brdu Celiju izgorjele, nakna- 
dio vrijednost. Na prvi ga je korak prisilila velika nestasica 
novca, kad je narod trazio pomoc; on je naime senatskim za- 
kljuckom bio odredio da vjerovnici moraju dvije trecine 
svoga imutka uloziti.u zemljiste, a duznici da isto toliko od 
svoga duga moraju odmah platiti. No stvar se nije mogla 
provesti. Drugi je korak ucinio da ublazi strasnu nuzdu ono- 
ga vremena. Ovo posljednje dobrocinstvo toliko je cijenio da 
je odredio da se brdu Celiju promijeni ime i da se nazove 
Augustovo brdo. Posto je vojnicima dvostruko isplatio za- 
pise iz Augustove oporuke, nije im nikada nista vise poklo- 
nio; samo je pretorijancima dao po tisucu denara, jer se 
nisu prikljucili Sejanu; i sirskim je legijama dao neke na- 
grade zato sto jedino one nisu nijedan lik Sejanov stavile 
medu svoje bojne znakove da ga postuju. Pa i veteranima 
je vrlo rijetko davao otpust, ocekujuci da ce im starost do- 
nijeti smrt, a smrt njemu ustedu. Ni provincijama nije da¬ 
vao nikakve potpore, izuzevsi Aziju, kad su joj gradovi po- 
stradali od potresa. 

49. U daljem tijeku vremena dao se Tiberije i na otima- 
cinu. Poznata je cinjenica da je Gnej Lentul Augur, koji je 
imao vrlo velik imutak, strahom i tjeskobom bio natjeran da 
mu omrzne zivot i da na samrti samo njega odredi svojim 
bastinikom. Dao je osuditi i Lepidu, vrlo uglednu zenu, da 
zadovolji bivsem konzulu Kviriniju, vrlo bogatu covjeku bez 
djece, koji se od nje rastavio i poslije dvadeset je godina op- 
tuzio da ga je jednom pokusala otrovati. Osim toga je u Ga- 
liji, Hispaniji, Siriji i Grckoj dao zaplijeniti imutak najugled- 
nijih ljudi zbog najsitnijih i najbestidnijih osvada; tako je ne- 
kima bilo predbaceno samo to, da dio imutka posjeduju u 


gotovu novcu. Velikom broju opcina i privatnih ljudi oduzeo 
je stare povlastice i pravo na rudnike i carine. Partskoga 
kralja Vonona, koji je bio protjeran od svoga naroda te je s 
golemim blagom zatrazio okrilje rimskoga naroda u Antiohi- 
ji, dao je na prevaru opljackati i ubiti . 31 

50. Miinju prema rodacima pokazao je najprije u nastu- 
pu protiv svoga brata Druza: izdao je Augustu njegovo pismo 
u kojemu je s njim raspravljao o tom kako bi trebalo prisiliti 
Augusta na uspostavu republike. Kasnije je nastupio i protiv 
ostalih rodaka. Svojoj prognanoj 2eni Juliji ne samo da nije 
iskazao nikakve usluinosti ili prijaznosti, sto je ipak najma- 
nje, nego naprotiv: njoj je po odredbi ocevoj bio samo ogra- 
nicen boravak na jedan gradic, a on joj je jos zabranio izla- 
ziti iz kuce i druziti se s ljudima. Osim toga oduzeo joj je i 
njezin posebni imutak, koji joj je otac ostavio, i godisnje pri- 
hode, pozivajuci se na javno pravo, premda August u oporu- 
ci nije o tome niSta odredio. Majku Liviju nije mogao trpjeti, 
jer je mislio da ona zeli s njim dijeliti vlast. Stoga je izbje- 
gavao redovite sastanke i dulje i povjerljivije razgovore s 
njom, da se ne bi cinilo da radi po njezinim uputama, prem¬ 
da je katkada i trebao njezina savjeta i koristio se njim. 
Takoder se veoma naljutio Sto se u senatu raspravljalo da 
se njegovim naslovima uz oznaku »sin Augustov« doda i 
»sin Livijin«. Stoga nije dopustio ni to da se ona nazove 
»Majka domovine«, ni da joj se sluzbeno dodijeli kakva iz- 
vanredna cast. Cesto ju je, dapace, opomenuo neka se ne 
mijesa u vaznije i zeni nedolicne drzavne poslove, osobito 
otkako je opazio da se kod pozara u blizini Vestina hrama 
i sama pojavila i poticala narod i vojnike da sto revnije 
pruze pomoc, kao sto je to obicavala raditi za iivota svoga 
muza. 

51. Otada je dosao u otvoreno neprijateljstvo s njom, i to, 
kako kazu, iz ovoga razloga: Kad je Livija cesce navaljivala 
na njega da jednoga covjeka koji je dobio rimsko gradansko 
pravo uvrsti u sudacke zborove, Tiberije je izjavio da ce ga 
uvrstiti samo pod uvjetom ako Livija dopusti da se u zapi- 
sniku doda da je to majka od njega iznudila. Ona se nato 


uzbudila te iz tajnog arhiva donijela nekoliko starih pisama 
Augustovih, u kojima joj on pise o prkosnom i nepodnoslji- 
vom znacaju Tiberijevu, i procitala mu ih naglas. Cinjenica 
sto je ona ta pisma tako dugo cuvala i tako mu ih gorko 
predbacila toliko ga je razljutila, da je po miSljenju nekih 
upravo to bio najglavniji razlog za njegov odlazak iz Rima. 
Za citave tri godine, sto je za zivota majke boravio izvan 
Rima, vidio ju je svega jedanput, i to na jedan jedini dan tek 
nekoliko sati. Kad je doskora oboljela, nije se potrudio da je 
posjeti, a kad je umrla (29), davao je doduse nekoliko dana 
nadu da ce joj doci na sprovod, ali kad joj se zbog otezanja 
tijelo raspalo i istrunulo, pa su je napokon sahranili, zabra- 
nio je njezinu apoteozu, navodeci da je sama tako odredila. 
I njezinu je oporuku proglasio nevaljanom, a sve je njezine 
prijatelje i pouzdanike, pa i one kojima je na samrti povje- 
rila brigu oko svoga sprovoda, za kratko vrijeme unistio, a 
jednoga je od njih, covjeka viteskog staleza, osudio na rado- 
ve kod sisaljki. 

52. Od svojih sinova nije ocinskom ljubavi ljubio ni rode- 
nog sina Druza ni posinka Germanika. Na Druza se ljutio 
zbog njegovih mana, jer je zivio lakoumnim i raspustenim zi- 
votom. Zato se i nije zbog njegove smrti (23) osobito zalostio, 
nego se gotovo odmah poslije sprovoda vratio na svoje 
dnevne poslove i zabranio dulji zastoj u sudovanju. Dapace, 
kad su izaslanici iz Troje malo kasnije dosli da mu izraze su- 
cut, on im je, kao da je vec potpuno zaboravio svoju zalost, 
porugljivo odgovorio: »I ja vama izrazujem sucut na gubitku 
vasega vrsnoga sugradanina Hektora!« Germanika je toliko 
ponizivao, da je njegova sjajna djela umanjivao kao nepo- 
trebna, a najslavnije pobjede napadao kao stetne po drzavu. 
A kad je Germanik zbog velike i nenadane gladi otisao u 
Aleksandriju ne pitajuci Tiberija, potuzio se ovaj u senatu 
zbog toga. Dapace se vjeruje da je skrivio njegovu smrt 
preko Gneja Pizona, legata u Siriji. Neki misle da bi Pizon, 
koji je doskora bio optuzen za taj zlocin, iznio na javu Tibe- 
rijeve naloge, da mu ih nije Tiberije, kad se Pizon na njih po- 
zivao, potajno dao oduzeti, a njega ubiti. Zato su se na mno- 


gim mjestima nasli natpisi i cesto nocu culi povici: »Vra- 
ti nam Germanika!« Tu je sumnju i sam kasnije potvrdio 
kad je zenu i djecu Germanikovu na okrutan nacin progo- 
nio. 

53. Svoj u snahu Agripinu, koja se poslije muzeve smrti 
nesto slobodnije potuzila, uhvatio je za ruku i rijecima je gr- 
ckoga stiha upitao: »Mislis li, kcerce, ako ne vladas, da ti se 
nepravda cini?« I otada je vise nikada nije udostojao svojim 
razgovorom. A kad se jednom kod stola nije usudila kusati 
voce koje joj je on dodao, prestao ju je pozivati k stolu, iz- 
govarajuci se da ga ona okrivljuje za pokusaj trovanja. A 
oboje je biJo namjerice tako udeseno: da on njoj ponudi 
voce, kako bi je iskusao, i da se ona toga cuva kao sigurne 
smrti. Najposlije ju je okrivio da namjerava potraziti utociste 
sad kod kipa Augustova 32 , sad kod vojski; zato ju je prognao 
na otok Pandatariju. Kad ga je ona za to grdila, dao ju je po 
centurionu zlostavljati dok joj nije izbio jedno oko. Kad je 
poslije odlucila da gladu svrsi zivot, silom joj je dao otvarati 
usta i trpati u nju hranu. Ali ona je ustrajala i tako umrla 
(33), a on ju je i dalje najgorim klevetama progonio, predlo- 
zivsi u senatu da se njezin rodendan unese medu nesretne 
dane u kalendaru, i upisavsi sebi u zaslugu sto je nije dao 
konopcem zadaviti i niz Gemonske stube baciti u Tiber. I jos 
je dopustio da se donese senatski zakljucak kojim se njemu 
za takvu njegovu blagost iskazuje zahvala, a Jupiteru Kapi- 
tolskom posvecuje zavjetni dar od zlata. 

54. Buduci da je od Germanika imao tri unuka, Nerona, 
Druza i Gaja, a od Druza jednoga, Tiberija, on je nakon smrti 
svojih sinova dva starija sina Germanikova, Nerona i Druza, 
preporucio senatu i dan njihove punoljetnosti proslavio 
time da je narodu dao dar. Ali kad je doznao da su na po- 
cetku godine i za njihovo zdravlje ucinjeni sluzbeni zavjeti, 
izjavio je pred senatom da se takve pocasti smiju iskazivati 
samo iskusnim i starijim ljudima. Posto je tom izjavom ot- 
krio svoje pravo raspolozenje prema njima, izlozio ih je po- 
tvorama svih klevetnika. Kojekakvim smicalicama dao ih je 
navesti na to da ga razdrazeni pogrde, a kad mu je to bilo 


dojavljeno, optuzio ih je pismeno s velikim ogorcenjem, oba- 
suvsi ih uz to pogrdama; kad su bili osudeni kao veleizdajni- 
ci, dao ih je ubiti gladu: Nerona na otoku Ponciji (29), a Dru- 
za u najdonjem podrumu Palatina (33). Za Nerona se misli 
da je bio prisiljen uciniti samoubojstvo, kad mu je krvnik to- 
boze na nalog senatov pokazao konopce i kuke, a Druzu je 
toliko bila uskracena hrana da je pokusao jesti strunu iz svo- 
je strunjace. Ostaci obojice bili su tako rastepeni da su ka- 
snije jedva mogli biti skupljeni. 

55. Uz svoje stare prijatelje i pouzdanike zatrazio je za 
sebe jo£ dvadeset najuglednijih gradana za savjetnike u dr- 
zavnim poslovima. Izmedu svih tih jedva je dvojicu ili trojicu 
postedio, dok je sve ostale unistio, jednoga iz ovoga, drugoga 
iz onog razloga, medu njima i Elija Sejana, koji je sa sobom 
povukao u propast najvise zrtava. Njega je bio podigao na 
najvisu moc ne toliko iz prijateljstva koliko zato da s njego- 
vom pomocu i spletkama unisti Germanikovu djecu i da 
svome rodenom unuku Tiberiju, sinu Druzovu, osigura na- 
sljedstvo u vlasti. 

56. Nista blazi nije bio ni prema Grcima koji su zivjeli 
na njegovu dvoru, premda je u njima jos najvise uzivao. 
Kad je nekoga Ksenona, koji je govorio veoma biranim je- 
zikom, zapitao kakvo je to tako dosadno narjecje, a on mu 
odgovorio da je dorsko, prognao ga je na otok Kinariju. 
Mislio je, naime, da mu je ovaj predbacio nekadasnji po- 
vuceni zivot na Rodu, jer Rodani govore dorski. Isto je 
tako za stolom obicavao postavljati pitanja iz svoje svaki- 
dasnje lektire. Kad je jednom saznao da se gramaticar Se- 
leuk redovito raspitkuje kod njegovih slugu koje pisce upravo 
proucava, pa da tako dolazi pripravan k stolu, najprije ga je 
iskljucio iz svog drustva, a kasnije ga je natjerao i na samo¬ 
ubojstvo. 

57. Njegova okrutna i bescutna narav ocitovala se vec u 
djetinjstvu. Njegov ucitelj u govomistvu, Teodor iz Gadare, 
prvi ju je, cini se, ostroumno zapazio i vrlo zgodnu poredbu 
nasao, nazivajuci ga cesce, kad bi ga korio, grckim jezikom 
»grumen zemlje natopljen krvlju«. Ali mnogo se jasnije po- 


kazala njegova narav kad je postao car, i to vec u prvim 
godinama njegove vlade, dok je jos nastojao predobiti na- 
klonost Ijudi hinjenom umjerenoscu. Kad je prolazio neki 
sprovod, jedan je lakrdijas glasno doviknuo mrtvacu neka 
javi Augustu da se jos ne isplacuju zapisi koje je ostavio 
narodu; Tiberije dade dozvati lakrdijasa preda se, isplatiti 
mu duznu svotu i poslati ga u smrt, da njegovu ocu moze 
javiti istinu. Nedugo nakon toga, kad mu se neki Pompej, 
rimski vitez, nesto usprotivio, zaprijetio mu se Tiberije za- 
tvorom i zajamcio mu da ce od Pompeja postati pompeje- 
vac, napadajuci gorkom porugom u isti cas ime toga co- 
vjeka i nekadasnju nesrecu Pompejeve stranke. 

58. Nekako u isto vrijeme zapitao ga je jedan pretor na- 
laze li da se sazovu sudovi za parnice o uvredi velicanstva, 
a on mu je odgovorio da zakone treba vrsiti; i Tiberije ih 
je najgroznije vrsio. Jednom je netko skinuo glavu s Au- 
gustova kipa, da gore postavi neciju drugu. Stvar se ra- 
spravljala u senatu, i kako dokazi nisu bili jasni, istrazivala 
se na mucilima. Kad je nato okrivljenik bio osuden, ta je 
vrsta zlobnoga tuzakanja malo-pomalo dosla dotle da se 
smrtnim zlocinom smatralo i ovo: u blizini Augustova kipa 
izbiti roba ili presvuci odijelo, novae ili prsten s utisnutim 
likom Augustovim unijeti u nuznik ili bludiliste, te bilo 
koju rijec ili djelo njegovo i najmanjom kritikom povrije- 
diti. Morao je, napokon, umrijeti i onaj koji je dopustio da 
mu se u njegovoj koloniji dodijeli koja sluzba onoga istoga 
dana, kojega su nekoc i Augustu takve sluzbe bile dodije- 
ljene. 

59. Osim toga je pod izlikom strogosti i podizanja jav- 
noga morala, a uistinu vise zato da zadovolji svojoj naravi, 
izvrsio velik broj tako groznih i okrutnih djela da su mu 
neki u stihovima predbacili tadasnje nevolje i upozorili na 
buduce: 

»Surovi, nemili stvore, sve hoces da ukratko kazem? 

Smjesta me ubio grom ako si materi drag! 


Msi ti vitez A zasto? Jer stotinu tisuca nemos; 

Kad bi i stekao sve, jos je progonstvo ti Rod 33 

Zlatno si smijenio doba Satumovo, Cezjare, ovdje: 

J e r za zivota ce tvog uvijek zeljezno bit. 3 * 

Omrzlo njemu je vino, jer sada vec zedan je krvi' 

Kako mu vino bje strast, pohlepno pije sad krv. 

Pogledaj, Romule, Sulu: on sretan je za se, ne zja te; 

Gledaj i Marija ti, u Rim kad stigo je on; 

Jos i Antonija gledaj sto gradanske dizo je vojne, 

Njegove vise je put ruke okaljala krv: 

Red tad: Propada Rim! U krvi je vladao silnoj 
Svaki sto prognanik bje prije no zauze vlast. « 35 

Za sve je te napadaje Tiberije isprva htio da ih ljudi sma- 
traju djelom onih koji su nezadovoljni njegovim reformama, 
i to ne toliko iz pravog uvjerenja koliko iz ogorcenja i sr- 
dzbe, i cesce je znao kazati: »Neka me mrze, samo nek mi 
odobravaju!« Ali kasnije je sam dokazao kako je sve to bilo 
potpuno istinito i ispravno. 

60. Nekoliko dana nakon dolaska na Kapreju setao se 
Tiberije na osamljenom mjestu; uto iznenada bane pred 
njega neki ribar i ponudi mu na dar neobicno veliku trilju; 
Tiberije mu tom istom ribom dade istrljati lice, jer se up- 
lasio sto se taj covjek iz zaleda otoka preko strmih i nepro- 
hodnih stijena uzverao do njega. Kad se taj covjek, dok 
su ga kaznjavali, nazivao sretnim sto mu nije donio i veli- 
koga morskoga raka sto ga je takoder ulovio, zapovjedi Ti¬ 
berije da mu i tim rakom izmrcvare lice. Jednoga vojnika 
svoje tjelesne straze osudio je na smrt jer je iz parka ukrao 
jednoga pauna. Kad je na nekom putu nosiljka u kojoj su 
ga nosili zapela u sikari, dao je casnika koji je imao istra- 
ziti put, centuriona prvih kohorata, baciti na zemlju i izbiti 
ga na mrtvo ime. 


61. Uskoro je zapao u okrutnosti svake vrste; nikada mu 
nije nedostajalo povoda, jer je najprije progonio prijatelje 
pa i znance svoje majke, zatim svojih unuka i snahe, i napo* 
kon Sejanove prijatelje i znance. Poslije Sejanova pada do§l a 
je njegova okrutnost do vrhunca. Iz toga se najbolje vidjelo 
da nije Sejan toliko njega obicavao poticati koliko mu je na 
njegov zahtjev morao pribavljati priliku za okrutnosti. Ipafc 
se Tiberije u svom fcvotopisu, koji je sastavio u glavnim cr- 
tama i ukratko, usudio napisati da je kaznio Sejana §to je do- 
znao da bjesni protiv djece njegova sina Germanika. Pa ipak 
je jednoga od tih unuka pogubio, kad je Sejan vec bio u ne- 
milosti, a drugoga poslije Sejanove pogibije. 

Sva njegova okrutna djela pojedinacno opisivati bilo bi 
predugo, zato ce biti dosta izbrojiti pojedine vrste kao pri- 
mjere njegove okrutnosti. 

Nijedan dan nije prosao bez smrtne kazne, pa ni zloko- 
ban dan ili blagdan, a neki su ljudi smaknuti na samu Novu 
godinu. Mnogi su bili optuzeni i osudeni zajedno s djecom, 
neki dapace od svoje djece. Izdao je zabranu da ljude osude- 
ne na smrt ne smiju zaliti njihovi rodaci. Tu2iteljima su se 
doznacivale velike nagrade, a katkada i svjedocima. Nije* 
dnom se dousniku nije uskracivalo povjerenje. Svaki prestu- 
pak smatrao se vrijednim smrtne kazne, pa i onaj koji se sa- 
stojao od nekoliko bezazlenih rijeci. Tako se jednom pjesni- 
ku upisalo u grijeh Sto je u svojoj tragediji rekao nekoliko 
pogrda protiv Agamemnona; isto tako jednom povjesnicaru, 
sto je Bruta i Kasija nazvao posljednjim Rimljanima. 36 Oba 
pisca bila su odmah kaznjena, a njihovi spisi uniSteni, prem- 
da su nekoliko godina prije toga bili primljeni s odobrava- 
njem kad su bili citani javno i u nazocnosti Augustovoj. Ne- 
kima, koji su bili zatvoreni, oduzimala se ne samo utjeha 
znanstvenoga rada nego i zabranjivao svaki razgovor ili po- 
sjet. Optuienici koji su bili pozvani na sud djelomicno su se 
kod kuce smrtno ranjavali, jer su bili uvjereni da ce biti osu¬ 
deni, i jer su htjeli izbjeci mucenju i sramoti, a djelomicno 
su usred vijecnice ispijali otrov; takvima bi ipak povezali 
rane te ih polumrtve i joS u smrtnim trzajima odvlacili u 


tamnicu. Svi kaznjenici bez izuzetka bili su bacani niz Ge- 
monske stube i povlaceni kukom; jednoga d»n» bilo je dva- 
deset takvih kainjenika, a medu njima je bilo i zena i djece. 
Buduci da je po starom obicaju zlocin smaknuti djevice, bile 
su mlade djevojke najprije silovane od krvnika, a onda 
smaknute. Koji su dragovoljno htjeli umrijeti, bili su silom 
zadrzani na zivotu. Smrt je, naime, Tiberije smatrao tako la- 
kom kaznom da je jednom kad je cuo da se jedan okrivlje- 
nik, imenom Kamul, prije ubio, povikao: »Kamul mi je po- 
bjegao!« Kad je jednom pregledavao zatvore, molio ga je je¬ 
dan kaznjenik da pozuri s njegovom kaznom, a on mu je od- 
govorio: »Jos se nisam pomirio s tobom!« U svojim ljetopi- 
sima neki bivsi konzul pripovijeda ovo: Kod neke gozbe s 
brojnim uzvanicima, kojoj je i sam prisustvovao, zapitao je 
iznenada i glasno Tiberija neki patuljak, koji je stajao kod 
stola medu drugim lakrdijasima, zasto Pakonije, koji je op- 
tuzen zbog uvrede velicanstva, tako dugo zivi. Tiberije ga je 
doduse odmah ukorio zbog brzopleta jezika, ali je poslije ne- 
koliko dana napisao senatu neka sto prije donese odluku o 
Pakonijevoj kazni. 

62. Njegovu je mahnitost jos povecalo i pojacalo ogorce- 
nje koje ga je obuzelo kad je otkrio pravi uzrok smrti svoga 
sina Druza. Za njega je mislio da je umro od bolesti i ne- 
umjerena zivota, a kad je napokon doznao da je otrovan pre- 
varom svoje zene Livile i Sejana, dao je svakoga bez mi- 
losrda muciti i pogubiti. Po citave dane bio je tako predan 
samo toj istrazi i tako revno njome zaokupljen da je jednoga 
gosta s otoka Roda, kojega je prijateljskim pismom pozvao 
u Rim, odmah, cim mu je bilo javljeno da je dosao, dao 
smjesta muciti, kao da je stigao jedan od potrebnih svjedoka 
u istrazi. Kad je nato otkrio zabludu, dao ga je i ubiti da ne 
bi razglasio tu nepravdu. 

Jos danas pokazuje se na Kapreji mjesto njegova krvni- 
ckoga posla, gdje je osudenike nakon dugih i biranih muce- 
nja pred svojim ocima dao strmoglavljivati u more; dolje ih 
je docekivala hrpa momara, koja je motkama ili veslima 
udarala po njihovim tjelesima da ne bi u kojemu preostalo 
stogod zivota. Medu vrstama mucenja izmislio je i to da je 


ljude na prevaru napojio obilnom kolicinom vina, a onda im 
nenadano cvrsto zavezao mokracne organe, te su im straSnu 
muku zadavali i napeti konopci i zadrzavana mokraca. Da ga 
nije smrt pretekla i da ga nije Trazil namjerice, kako ka2u, 
nagovorio da neke kazne odgodi, dajuci mu nadu da ce dulje 
Zivjeti, bio bi, kako se misli, ubio joS veci broj ljudi te ne bi 
postedio ni preostale svoje unuke, jer je i na Gaja 37 vec sum- 
njao, a Tiberija je prezirao kao dijete preljuba. I to nije tako 
nevjerojatno, jer je viSe puta znao Prijama nazivati sretnim 
sto je sve svoje nadzivio. 

63. Zbog tih opacina bio je Tiberije ne samo veoma 
omrazen i proklet, nego je takoder zivio u neprestanom stra- 
hu i jos izlozen mnogim porugama, o cemu ima mnogo do- 
kaza. Tako je, na primjer, zabranio da se haruspici pitaju na- 
samo i bez svjedoka. 38 Prorocista u blizini Rima pokusao je 
dapace rastjerati, ali je od toga odustao prestraSen boian- 
skom snagom prenestinskih zdrebova 39 , koje je zapecacene 
dao dopremiti u Rim, ali ih nije nasao u kovceftcu, dok ga 
nije opet vratio u hram. Dvojicu konzula 40 , premda ih je 
imenovao namjesnicima u provincijama, nije se usudio pus- 
titi od sebe, nego ih je zadrzao uza se, dok im nije poslije ne- 
koliko godina imenovao nasljednike a da nisu ni napustili 
Rima; u meduvremenu ostavio im je slu^beni naslov i stalno 
im povjeravao velik broj poslova, koje su imali izvrSiti preko 
svojih legata i pomocnika. 

64. Svoju snahu i unuke nije poslije njihove osude nika- 
da drukcije s jednoga mjesta otpremao na drugo nego oko- 
vane i u nosiljci sa zaSitim zastorom; vojnici su morali odbi- 
jati prolaznike i putnike da se za njima ne ogledaju ili da ih 
ne zaustavljaju. 

65. Kad je Sejan spremao prevrat, Tiberije je doduSe vi- 
dio da se njegov rodendan vec sluibeno slavi i da se njegovi 
zlatni kipovi na raznim mjestima poStuju, ali ga je ipak jedva 
srusio, i to viSe lukavo§cu i prevarom nego carskim ugle- 
dom. Ponajprije ga je, naime, da bi ga pod casnom izlikom 
uklonio iz svoje blizine, uzeo za druga u svom petom konzu- 
latu, kojega se nakon dugog vremena, i to u odsutnosti, 


upravo radi toga prihvatio. 41 Zatim ga je uljuljao u varavu 
nadu da ce ga uzeti kao zeta u svoju porodicu i podijeliti mu 
tribunsku vlast, a onda ga je neocekivano napao u podloj i 
bijednoj optuzbi, moleci izmedu ostaloga senatore neka po- 
salju jednoga konzula koji ce njega, osamljena starca, doves- 
ti pred njih s nekom vojnickom pratnjom. Ali ni tako se nije 
osjecao sigurnim bojeci se pobune, pa je naredio da se nje- 
gov unuk Druz, kojega je jo§ uvijek drzao u zatvoru u Rimu, 
pusti na slobodu u slucaju potrebe i postavi za vrhovnoga 
zapovjednika. Driao je u pripravnosti i lade smiSljajuci da 
bjezi k bilo kojim legijama. S najvise litice pazio je nepre- 
stano na znakove, koje je, kako ne bi vijesti zakasnile, bio za- 
povjedio da se dignu u daljini cim se §to dogodi. Ali i nakon 
ugusenja Sejanove urote nije bio nista sigumiji ni mirniji, pa 
kroz slijedecih devet mjeseci nije izlazio iz svoje vile koja se 
zove Ijina vila 42 . 

66. Njegovu nemimu dusu mucile su, osim toga, razne 
pogrde sa svih strana, jer ga je svaki osudenik obasipao sva- 
kojakim prijekorima u lice ili pogrdnim spisima koje bi sta- 
vio na sjedala senatora u kazaliStu. Te su pogrde ostavljale 
na Tiberija sasvim oprecne dojmove: sad je od stida ielio da 
sve te pogrde ostanu nepoznate i skrivene, a katkada ih je 
prezirao i jo§ ih sam pokazivao i objavljivao. I partski kralj 
Artaban pogrdio ga je u pismu predbacujuci mu ubojstva ro- 
daka, obi6na umorstva, njegovu lijenost i rasipnost, i prepo- 
ru6ujuci mu da se ubije i Sto prije zadovolji velikoj i sasvim 
opravdanoj mrinji sugradana. 

67. Napokon se sam sebi zgadio te je malone svu svoju 
bijedu priznao rijecima kojima je poceo jedno svoje pismo 
senatu: »$to da vam pi§em, sabrani oci, ili kako da vam pi- 
§em, ili §to da vam uopce ne piSem u sadasnjem svom po- 
loiaju? Ako znam, neka me bogovi i boiice upropaste stra- 
§nije nego §to osjecam da svaki dan propadam!« 43 

Neki misle da je on to unaprijed znao svojim darom 
predvidanja i da je mnogo prije predvidio kakva ga jednom 
mrznja i sramota ceka. Stoga je i odmah dim je preuzeo vlast 
veoma uporno otklanjao naslov »Otac domovine« i zakletvu 


na svoje odluke, da ne bi kasnije bila veca sramota kad ga 
nadu nedostojnim tolikih pocasti. I to se doista moze raza- 
brati iz njegova govora u kojem je o oba ta pitanja rasprav- 
ljao, a osobito gdje kale da ce uvijek ostati sebi jednak i da 
nece nikada promijeniti svoga znacaja dokle god bude zdra- 
ve pameti; ali da se primjera radi treba cuvati kako se ne bi 
senat obvezao na priznanje bilo cijih djela, jer se covjek ka- 
kvim nesretnim slucajem moze promijeniti. Na drugom opet 
mjestu kaie: »Ako li kada posumnjate u moj znacaj i u moju 
odanost prema vama - ali prije te nesrece zelim da me za- 
tekne smrt i otme toj promjeni vasega miSljenja o meni! - ni- 
kakve mi cash nece donijeti naziv 'Otac domovine', a vama 
ce pribaviti prigovor da ste mi ili iz nepromiSljenosti taj 
nadimak podijelili ili da ste iz nedosljednosti zapali u 
suprotno miSljenje o meni.« 

68. Tiberije je bio krupan i snazan, a stasa iznad osred- 
njega. Bio je Sirokih pleca i grudi, a ostali su mu dijelovi ti- 
jela sve dolje do nogu bili razmjerni i skladni. Lijeva mu je 
ruka bila spretnija i jaca, a zglobovi na njoj tako cvrsti da je 
svjezu i zdravu jabuku mogao prstom probu§iti, a glavu dje- 
caka ili cak mladica raniti zvrckom. Puti je bio bijele, a kosa 
mu je padala nesto nize na zatiljak, tako da je pokrivala i 
siju, sto je, cini se, kod njega bila nasljedna osobina. Lice mu 
je bilo plemenito, ali puno bubuljica, koje su znale nenada- 
no iskociti. Oci su mu bile vrlo velike, a neobicno je na nji- 
ma bilo to sto je mogao vidjeti i nocu i u tami, ali samo na 
kratak cas i kad ih je iza sna otvorio; poslije bi opet postajale 
slabije. Hodao je ukocene i zabacene sije, gotovo uvijek na- 
mrstena lica, ponajviSe Suteci, a i s najblizima nije nista ili 
sasvim malo razgovarao, i to vrlo polagano i s nekim gipkim 
kretnjama prstiju. Sve je te nemile i prkosne osobine u njega 
vec August ne samo zapazio nego ih je cesto pokuSao oprav- 
dati pred senatom i narodom, izjavljujuci da su to prirodne, 
a ne karakterne mane. Zdravlje mu je bilo izvanredno po- 
voljno, gotovo za citavo vrijeme njegova vladanja bilo je je- 
dva koji put naru§eno, premda se Tiberije od tridesete svoje 
godine sam o njemu brinuo po svojoj volji, bez lijecnicke po- 
moci ili savjeta. 


69. Prema bogovima i vjerskim obvezama bio je prilicno 
nemaran, jer je bio vrlo odan astrologiji i uvjeren da svime 
upravlja sudbina; groma se ipak preko mjere bojao, a za 
malo ruznijega vremena nosio je uvijek lovorov vijenac na 
glavi, jer kazu da grom nikada ne udara u lovorov list. 

70. Slobodnim umjetnostima grckoga i latinskog jezika 
veoma se revno bavio. U latinskom stilu ugledao se u Mesa- 
lu Korvina, koji je vec bio starac kad ga je Tiberije kao mla- 
dic marljivo slusao. Ali pretjeranom usiljenoscu i sitnicavo- 
scu ucinio je svoj stil tako mracnim, da je mnogo bolje go- 
vorio bez priprave nego s pripravom. Sastavio je i lirsku pje- 
smu koja ima naslov Tuzaljka zbog smrti Lucija CezarcL Pjevao 
je i grcke pjesme povodeci se za Euforionom, Rijanom i Par- 
tenijem. U tim je pjesnicima veoma uzivao pa je njihova dje- 
la i njihova poprsja dao postaviti u javnim knjiznicama 
medu starim i uzornim piscima. 44 Stoga su se mnogi ucenja- 
ci natjecali pisuci komentare tim pjesnicima i posvecujuci ih 
Tiberiju. Najvece je zanimanje pokazao za poznavanje prica 
i u tome je isao do gluposti i smijesnosti. I gramaticare je na- 
ime - a te je ljude, kako smo vec rekli, osobito volio - isku- 
savao ovakvim otprilike pitanjima: »Tko je bila mati Heka- 
bina? Kako se zvao Ahilej medu djevojkama? 45 Sto su Sirene 
obicavale pjevati?« Onoga dana kad je prvi put usao u vijec- 
nicu nakon smrti Augustove htio je zadovoljiti djetinjoj lju- 
bavi i vjerskoj obavezi pa je po uzoru Minojevu prinio zrtvu 
tamjana i vina, ali bez pratnje frule, kao sto je to nekoc uci¬ 
nio Minoj prigodom smrti svoga sina. 

71. Premda je inace bio vjest grckom jeziku i lako se u 
njemu izrazavao, ipak se nije svagdje njime sluzio, a najvise 
ga se klonio u senatu; kad je jednom htio kazati »monopol«, 
najprije je molio za oprostenje sto mora upotrijebiti tudu ri- 
jec. Stovise, kad je u nekom senatskom zakljucku bila pro- 
citana grcka rijec »emblem«, predlozio je da se promijeni ta 
rijec i mjesto tude potrazi domaca, ili, ako se ne moze naci, 
neka se stvar izrazi makar opisivanjem s vise rijeci. Kad je 
od nekog vojnika bilo zatrazeno na grckom jeziku svjedo- 
canstvo na sudu, naredio mu je Tiberije da ne smije drukcije 
odgovoriti nego latinski. 


72. Samo se dva puta za citavo vrijeme svoje povucenosti 
pokusao vratiti u Rim. Prvi put se na troveslarki dovezao sve 
do vrtova u blizini »Naumahije« 46 , poSto je po obalama Ti- 
bera razmjestio vojnicke straze da uklanjaju ljude koji su 
mu dolazili u susret. Drugi put je Apijevom cestom dosao do 
sedmoga miljokaza. Ali oba je puta samo iz daljine bacio po- 
gled na gradske zidove, a da nije uSao u grad, nego se vratio, 
prvi put iz nepoznata razloga, a drugi put ga je preplasilo 
znamenje. Imao je, naime, za zabavu veliku pitomu zmiju; 
kad ju je po obicaju htio iz ruke nahraniti, nasao ju je izje- 
denu od mravi; nato su ga gatari opomenuli neka se cuva 
nasilja mnostva. Dok se, dakle, brzo vracao u Kampaniju, 
uhvatila ga je u Asturi slabost, a kad se od nje malo opora- 
vio, nastavio je put u Circeje. Da ne bi dao povoda sumnji 
da je bolestan, on je vojnickim igrama ne samo prisustvo- 
vao, nego je jos sa svoga mjesta kopljima gadao vepra koji je 
bio pusten u arenu. Ali odmah ga je pograbio grc u prsima, 
i kako ga je uznojena propuhao vjetar, zapao je jos u tezu bo- 
lest. Ipak je izdrzao jos neko vrijeme, premda se dovezao do 
Mizena i premda od svoga dnevnoga reda nije propustao 
nista, pa ni gozba i ostalih zabava, djelomice iz neumjereno- 
sti, a djelomice radi pretvaranja. Kad se, naime, njegov lije- 
cnik Hariklo oprastao prije puta na dopust pa odlazio s goz- 
be, uhvatio je Tiberija za ruku da je poljubi; Tiberije je po- 
mislio da mu je lijecnik opipao bilo, zato ga je ponukao neka 
jos ostane i ponovo uzme mjesto za stolom; zatim je produ- 
zio veceru. 47 I u tom je, medutim, stanju zadrfcao obicaj da 
je stajao nasred blagovaonice s liktorom uza se te svakoga 
koji se oprastao pojedince pozdravljao zovuci ga imenom. 

73. Medutim je u senatskim zapisnicima procitao da su 
oslobodeni, a da nisu ni saslusani, neki optuienici o kojima 
je on samo kratko napisao da ih je prijavitelj imenovao kao 
sumnjive, i niSta drugo; videci da ga preziru, Tiberije zaskri- 
pi zubima i odluci da se posto-poto vrati na Kapreju, ne na- 
mjeravajuci poduzimati nista na laku ruku dok ne dode na 
sigumo mjesto. Ali ga zadrze oluje i sve jaca njegova bolest, 
te on skoro nakon toga umre u vili Lukulovoj u sedamdeset 
i osmoj godini zivota, u dvadeset i trecoj godini svoje vlada- 


vine, 16. oiujka za konzulovanja Gneja Aceronija Prokula i 
Gaja Poncija Nigrina (37). 

Neki misle da mu je Gaj 37 dao otrov koji polagano djeluje 
i uniStava; drugi kalu da su mu uskratili hranu koju je zatra- 
zio kad ga je pustila nenadana groznica, neki opet da su ga 
uguSili jastukom 48 kad se osvijestio i zatraiio prsten, koji su 
mu skinuli dok je leiao u nesvjestici. Seneka 49 piSe da je Ti- 
berije, videci da malakSe, skinuo prsten, kao da ga zeli ne- 
kome predati, i drzao ga neko vrijeme u ruci, zatim ga je 
opet stavio na prst i stisnuvsi lijevu ruku lezao dugo nepo- 
mican; najednom je poceo dozivati sluge, a kad mu se nitko 
nije odazivao, ustao je, ali je nedaleko od postelje, kako su 
ga sile ostavile, pao mrtav. 

74. Na posljednji svoj rodendan vidio je u snu Apolona 
Temenskoga 50 . Taj je Apolonov kip bio izvanredne velicine 
i umjetnicke vrijednosti, a Tiberije ga je dao dopremiti iz Si- 
rakuze u Rim da ga postavi u knjiznicu novoga hrama. U snu 
mu je Apolon objavio da on vise nece moci izvrsiti njegovu 
posvetu. Nekoliko dana prije Tiberijeve smrti srusio se od 
potresa svjetionik na Kapreji. U Mizenu se pepeo koji je os- 
tao od zara i ugljena sto su ga donijeli za grijanje blagovao- 
nice, ali se vec ugasio i dugo stajao hladan, najednom pod- 
vecer zapalio i neumomo svijetlio do kasno u noc. 

75. Njegova je smrt toliko razveselila narod, da su na 
prvi glas o njoj jedni trcali okolo i vikali: »S Tiberijem u Ti- 
ber!«, a drugi su majku Zemlju i bogove Mane molili neka 
mrtvome Tiberiju ne daju drugo mjesto nego medu proklet- 
nicima; drugi su se opet prijetili da ce njegovo tijelo kukom 
potezati i baciti niz Gemonske stube, ogorceni novim uzas- 
nim cinom koji se dogodio povrh uspomene na nekadasnju 
carevu okrutnost. Kako je, naime, po senatskom zakljucku 
bilo odredeno da se smrtna kazna nad osudenicima smije iz¬ 
vrsiti istom deseti dan nakon osude, dogodilo se slucajno da 
su neki imali biti smaknuti upravo onoga dana kad je stigla 
vijest o Tiberijevoj smrti. Ti su nesretnici dozivali ljudsku 
pomoc, ali kako jos Gaj nije bio dosao u Rim te nije bilo ni- 
koga komu bi se mogli obratiti svojom molbom, cuvari su 
ih, da ne bi ucinili sto protiv dobivene naredbe, zadavili i ba- 


cili ih niz Gemonske stube. 51 Tako je jos jace porasla mrznja, 
kao da i poslije smrti tiraninove vlada njegova okrutnost. 
Kad je povorka s njegovim tijelom krenula iz Mizena, poceli 
su neki vikati da ga treba radije odnijeti u Atelu i ondje ga 
u amfiteatru malo poprZiti. 52 Ali vojnici su ga ipak donijeli 
u Rim, gdje je svecano spaljen i sahranjen. 

76. Oporuku je u dva primjerka nacinio dvije godine pri- 
je svoje smrti; jedan je primjerak napisao svojom rukom, a 
drugi je napisao njegov slobodnjak; oba su primjerka bila 
jednaka, a dao ih je potpisati i najnizim ljudima. U toj je opo- 
ruci postavio za bastinike na jednake dijelove svoje unuke 
Gaja, sina Germanikova, i Tiberija, sina Druzova, i ujedno 
odredio da jedan drugome ima biti bastinik. Ostavio je i 
mnogo zapisa, medu ostalima i vestalinkama, ali i svim voj- 
nicima zajedno, a rimskome puku pojedinacno, a posebno 
predstojnicima ulicnih cetvrti. 


Gaj Kaligula 


1. Germanik, otac Gaja Cezara, sin Druza i mlade Anto- 
nije, bio je posinjen od svoga strica Tiberija (+4); kvesturu je 
vrsio pet godina prije zakonske dobi (+7), a poslije nje od- 
mah konzulat (12); zatim je bio poslan k vojsci u Germaniju. 
Kad su se na vijest o smrti Augustovoj (14) sve legije upomo 
protivile da priznaju Tiberija za cara i Germaniku nudile vr- 
hovnu vlast u drzavi, on ih je smirio, ne zna se da li vecom 
odanoscu prema ocu ili vecom odrjesitoscu; pobijedivsi na- 
skoro neprijatelja proslavio je trijumf (16). Zatim je po drugi 
put postao konzul (18), ali je jos prije nastupa sluzbe morao 
otici iz Rima da uspostavi mir na Istoku. Kad je pobijedio 
armenskoga kralja, a Kapadokiju pretvorio u rimsku provin- 
ciju, umro je u trideset i cetvrtoj godini zivota (19) u Antio- 
hiji nakon duge bolesti, a sumnjalo se da je bio otrovan. Jer 
osim modrih pjega koje su se pokazale po citavu njegovu ti- 
jelu, i pjene koja mu je udarala na usta, naslo se takoder na¬ 
kon spaljivanja tijela medu kostima njegovo srce neostece- 
no; a za srce se misli da ima takvo svojstvo da se ne moze 
vatrom unistiti ako je napojeno otrovom. 1 

2. Germanik je, kako se opcenito mislilo, umro spletkom 
cara Tiberija, kojemu je u tom zdusno pomagao Gnej Pizon. 
Pizon je u isto vrijeme bio namjesnik u Siriji, a nije krio da 
se mora zamjeriti ili ocu ili sinu, kao da upravo tako mora 
biti; stoga je Germanika, kad je vec bio bolestan, napao naj- 
ostrijim rijecima i neprijateljskim djelima prekoracivsi sva- 
ku mjeru. Zbog toga je nakon povratka u Rim bio gotovo 
rastrgan od naroda, a senat ga je osudio na smrt. 2 



3. U Germaniku su, kako je dovoljno poznato, bile urf 
zene sve tjelesne i dusevne vrline kao ni u koga drugo B ^ 
njega je bila osobita ljepota i hrabrost, izvanredna daro U 
tost u grckom i rimskom govornistvu i knjizevnosti, neob' 
cna dobrota te divno i uspjesno nastojanje da stekne naklo 
nost ljudi i da zasluzi njihovu ljubav. S njegovom ljepoto^' 
nisu bile u potpunom skladu njegove mrsave noge, ali su Se 
i one malo-pomalo ispunile uslijed redovitog jahanja poslij e 
jela. Neprijatelja je cesto ubijao u borbi prsa o prsa. Na sudu 
je nastupao kao govornik jos i onda kad je vec proslavio tri- 
jumf. Medu ostalim spomenicima svoga knjizevnoga rada 
ostavio je i nekoliko grckih komedija. Kod kuce i vani bio je 
veoma srdacan, u slobodne i saveznicke gradove ulazio je 
uvijek bez liktorske pratnje. Ako je gdje saznao za grobove 
slavnih muzeva, prinosio je njihovim dusama posmrtne zr- 
tve. Kad je odlucio da stare i rasprsene ostatke poginulih u 
nesretnoj Varovoj bitki sahrani u jedan grob, prvi je pristu- 
pio da ih vlastitom rukom kupi i nosi na jedno mjesto. I pre- 
ma svojim protivnicima, kakvi su god bili i iz kakvih god ih 
je razloga stekao, bio je uvijek tako blag i popustljiv da se i 
na Pizona, koji je njegove odluke ukidao i njegove klijente 
zlostavljao, nije mogao prije ljutiti dok nije saznao da ovaj na 
njega napada upotrebljavajuci trovanje i caranje 3 . Pa i tada 
je ucinio samo to da mu je po obicaju predaka javno otka- 
zao prijateljstvo, a svojim je prijateljima povjerio brigu da ga 
osvete ako se njemu sto dogodi. 

4. Za te svoje vrline pozeo je najbogatiji plod, jer su ga 
njegovi toliko cijenili i voljeli da se August - necu da spomi- 
njem ostale njegove rodake - dugo kolebao ne bi li njega od- 
redio za svoga nasljednika i napokon je odredio da ga Tibe- 
rije posini. U narodu je bio tako obljubljen da mnogi pripo- 
vijedaju kako ga je, kad god je kamo dolazio ili odakle od- 
lazio, docekivala i ispracivala tolika svjetina da je katkada 
dospio u zivotnu opasnost; kad se iz Germanije poslije ugu- 
sene bune vracao kuci, izasle su mu na docek sve pretorijan- 
ske kohorte, premda je bilo objavljeno da izadu samo dvije, 
a sav je rimski narod bez razlike spola, dobi i staleza nagr- 
nuo iz grada sve do dvadesetoga miljokaza. 


5. Sto se, medutim, o njemu mislilo, pokazalo se kudikamo 
jasnije i snaznije prilikom njegove smrti i poslije nje. Na dan 
njegove smrti bacali su ljudi kamenje na hramove, ruSili zrtve- 
nike bozje, neki su svoje kucne bogove pobacali na ulicu, a 
djecu rodenu na taj dan izloiili. Dapace, kazu da su i strani na- 
rodi koji su ratovali medu sobom ili protiv Rima pristali na 
primirje kao da se radi o njihovoj domacoj i narodnoj zalosti. 
Neki su mali kraljevi o§isali bradu, a svojim zenama obrijali 
glavu u znak najvece zalosti; stovise, i kralj kraljeva 4 obustavio 
je svoje lovacke vjezbe i gozbe sa svojim velikaSima, a to je kod 
Parta toliko kao kod nas obustava sudovanja. 

6. U Rimu je na prvi glas o njegovoj bolesti narod bio kao 
gromom osinut te je zalostan ocekivao nove vijesti. Kad se na- 
pokon vec uvecer iznenada prosirio glas, od nepoznatih zacet- 
nika, da je Germanik ozdravio, nagmuli su odasvud ljudi s 
bakljama i zrtvenim zivotinjama na Kapitol te su malone raz- 
valili vrata na hramu, samo da ne bi sto zadrzalo one koji su 
zeljeli da izvrse zavjete. Tiberija su iz sna probudili glasovi gra- 
dana koji su si medusobno cestitali i sa svih strana skandirali: 
»Spasen je Rim, spasena je domovina, spasen je Germanik!« 
Ali kad se napokon objavilo da je umro, nije se nikakvom ut- 
jehom, nikakvim proglasima dala obuzdati narodna zalost, 
nego je potrajala i u svecane dane mjeseca prosinca. 5 Slavu 
pokojnika i ceznju za njim povecala su jos grozna vremena 
koja su dosla poslije njegove smrti, jer su svi mislili, i ne bez 
razloga, da je Tiberije iz postovanja i straha pred njim suspre- 
zao svoju okrutnost, koja je doskora izbila na vidjelo. 

7. Germanik je bio ozenjen Agripinom, kcerkom Marka 
Agripe i Julije; od nje je imao devetero djece; dvoje mu je 
umrlo jos u kolijevci, a jedno vec u djecackoj dobi. To jc bio 
izvanredno umiljat djecak, tako da je Livija njegovu sliku 
kao Kupidonovu posvetila u hramu Kapitolske Venere, a 
jednu je August smjestio u svoju spavaonicu i ljubio je kad 
god je ulazio. Ostala su djeca prezivjela oca, tri kceri: Agri- 
pina, Druzila i Livila, rodene u tri uzastopne godine; i isto to¬ 
liko sinova: Neron, Druz i Gaj Cezar. Nerona je i Druza senat 
kasnije na optuzbu Tiberijevu proglasio veleizdajnicima. 6 

8. Gaj Cezar rodio se 31. kolovoza za konzulovanja svoga 
oca i Gaja Fonteja Kapitona (+12). Mjesto njegova rodenja 


ne moze se pouzdano utvrditi zbog oprecnih vijesti o tom 
Gnej Lentul Getulik piSe da se rodio u Tiburu, Plinije Se 
kundo, da se rodio u zemlji Treverana u selu Ambitarviju i/ 
nad Koblenza, a za dokaz navodi da se ondje pokazuje zrtve 
nik s natpisom »U povodu Agripinina poroda«. 7 Stihovi koii 
su se prosirili odmah nakon njegova dolaska na vlast ukazu- 
ju na to da se rodio kod legija u zimskom taboru: 

»Roden kod vojske je on, u satoru ocevu hranjen, 

Povoljan bjese to znak da ce zadobiti vlast.« 

Ja u sluzbenim ispravama 8 nalazim da se rodio u Anciju 
Getulika pobija Plinije primjecujuci da je lagao iz laskanja^ 
kako bi pohvali mladoga i tastog vladara dodao nesto i i z 
grada posvecenog Herkulu, a upotrijebio je tu laz jos smio- 
nije sto se otprilike godinu dana prije toga Germaniku u Ti¬ 
buru rodio sin koji se takoder zvao Gaj Cezar, a to je bio 
onaj ljupki djecak ciju smo preranu smrt gore spomenuli. 
Plinija pobija kronologija. Pisci, naime, koji su pisali Augu- 
stovu povijest slazu se u tom da je Germanik bio poslan u 
Galiju istom poslije svoga konzulata, kad se vec rodio Gaj. 
Plinijevo misljenje ne bi smio nista potkrijepiti ni natpis na 
zrtveniku, jer je Agripina u onom kraju dva puta rodila kcer, 
a svaki se porod bez razlike djetetova spola zove »puerpe- 
rium« jer su stari i djevojke zvali »puerae« (mjesto »puel- 
lae«), kao sto su i djecake zvali »puelli« (mjesto »pueri«). Sa- 
cuvano je i Augustovo pismo sto ga je nekoliko mjeseci prije 
svoje smrti napisao svojoj unuci Agripini i u njemu o istome 
Gaju pise ovo (u to, naime, vrijeme nije vise bilo na zivotu 
nijednoga drugoga djeteta toga imena): »Jucer sam se dogo- 
vorio s Talarijem i Azilijem da djecaka Gaja povedu sa so- 
bom 18. svibnja, ako bogovima bude po volji. Osim toga sa- 
ljem s njim od svojih robova lijecnika za kojega sam pisao 
Germaniku da ga moze zadrzati ako hoce. Budi zdravo, dra- 
ga moja Agripino, i nastoj da zdrava stignes k svome Germa¬ 
niku,« Iz ovoga je, mislim, dovoljno jasno da se Gaj nije mo- 
gao roditi ondje kamo je istom u dobi od blizu dvije godine 
bio odveden iz Rima. I vjerodostojnost spomenutih stihova 
pobija se istom tom cinjenicom, i to tim lakse sto su stihovi 



nepoznata autora. Treba dakle vjerovati onom svjedocan- 
stvu koje jedino preostaje, a to je svjedocanstvo javne ispra- 
ve, pogotovo kad je Gaj od svih mjesta i boravista uvijek naj- 
vise cijenio Ancij i volio ga kao rodno mjesto, a pripovijeda 
se takoder da je smiSljao da onamo prenese sjediste vlasti i 
dvora kad mu je dosadio Rim. 

9. Nadimak Kaligula 9 duguje vojnickoj Sali, jer se odga- 
jao medu vojnicima i nosio odijelo obicna vojnika. Koliku je, 
osim toga, kod njih zbog tog svakidasnjeg drugovanja u dje- 
tinjstvu stekao ljubav i privrzenost, vidjelo se najvise kad je 
poslije Augustove smrti sam, bez sumnje, samo svojim po- 
gledom umirio buntovne vojnike koji su srtali u nepromi- 
sljen cin. Nisu se, naime, umirili dok nisu vidjeli da ga zbog 
opasnosti od pobune namjeravaju ukloniti iz tabora i pre- 
dati u obliznji grad na cuvanje; 10 tada ih je istom obuzelo ka- 
janje, uhvatili su njegova kola i zadrzali ih, moleci neka im 
se ne cini ta sramota. 

10. Pratio je svoga oca i na vojnom pohodu u Siriju. Po 
povratku odande stanovao je najprije kod svoje majke, a po¬ 
slije njezina progonstva kod svoje prababe Livije Auguste; 
kad je ona umrla (29), odrzao joj je na Forumu pohvalni go- 
vor, a jos je nosio djecacku togu. Zatim se preselio k svojoj 
baki Antoniji, a kad je bio u devetnaestoj godini zivota, po- 
zvao ga je Tiberije k sebi na Kapreju, gdje je u jedan isti dan 
obukao muzevnu togu i prvi put osisao bradu, ali bez ikakve 
svecanosti kakva se proslavila na dan punoljetnosti njegove 
brace. Tu su ga svakojakim zasjedama iskusavali ljudi koji 
su ga htjeli namamiti ili natjerati da se potuzi, ali on im ni- 
kada nije dao nijednu priliku za to, jer je, cini se, tako zabo- 
ravio nesretan udes svojih, kao da se nijednome od njih nije 
nista zlo dogodilo. Sto je pak sam imao pretrpjeti, preko 
toga je prelazio upravo nevjerojatnim pretvaranjem, a pre- 
ma svome djedu i njegovoj okolini vladao se tako pokomo, 
da je s potpunim pravom o njemu bilo receno da nikada 
nije bilo boljega roba ni gorega gospodara. 

11. Ali vec tada nije mogao obuzdavati svoju sklonost ok- 
rutnim i sramotnim nedjelima, nego je s najvecim uzitkom 
prisustvovao mucenju i smaknucu ljudi na smrt osudenih; 


nocu je s vlasuljom na glavi i u nekoj dugoj odjeci obilazio 
po krcmama i bludilistima, a s najvecom je strascu polazio 
na kazalisne predstave s plesom i glazbom. Tiberije je sve to 
rado dopustao, nadajuci se da bi se tim zabavama mogl a 
ukrotiti njegova surova narav. Nju je ostroumni starac tako 
potpuno prozreo, da je vise puta izjavljivao: »Gaj zivi na pro¬ 
past moju i svih ljudi, i ja odgajam zmiju rimskom narodu, 
a kugli zemaljskoj Faetonta.« 11 

12. Kratko vrijeme nakon toga o£enio se Junijom Klau- 
dilom, kcerkom vrlo ugledna covjeka Marka Silana. Zatim je 
bio imenovan za augura namjesto svoga brata Druza, ali jos 
prije nego je bio uveden u augursku sluzbu, bio je promak- 
nut za velikoga svecenika »za sjajno priznanje njegove djeti- 
nje ljubavi i njegovih prirodnih sposobnosti«; kako je dvor 
vec bio pust i lisen svih drugih stupova nasljedstva, jer je i 
Sejan vec bio sumnjiv, a malo kasnije i srusen, to je Gaj 
malo-pomalo dobivao nadu da ce naslijediti Tiberija. Da bi 
tu nadu sto vise ucvrstio, Gaj je poslije smrti svoje zene Ju- 
nije, koja mu je umrla u porodu, zaveo Eniju Neviju, zenu 
pretorijanskog prefekta Makrona, obecavsi joj i zenidbu ako 
dode na vlast; to joj je zajamcio ne samo zakletvom nego i 
vlastorucnim pismom. Posto je s njezinom pomocu predo- 
bio Makrona, dao je otrovati Tiberija, kako neki misle, zatim 
je, dok je ovaj jos disao, zapovjedio da mu skinu prsten, a 
buduci da se cinilo da ga ovaj ne pusta, zapovjedio je da 
bace na njega jastuk, i jos mu je vlastitom rukom zatisnuo 
grlo; slobodnjaka koji je na taj grozan cin glasno zaviknuo 
dao je smjesta pribiti na kriz. Ta prica nije tako nevjerojatna, 
jer neki pisci svjedoce da je Gaj sam poslije priznao, ne do- 
duse da je izvrsio to ubojstvo, ali da ga je nekoc smisljao. 
Hvalio se naime uvijek, kad god je spominjao svoju djetinju 
ljubav, kako je, da bi osvetio smrt svoje majke i brace, usao 

s bodezom u Tiberijevu spavaonicu dok je ovaj spavao, ali 
ga je nadvladala samilost pa je bacio oruzje i otisao; Tiberije 
da je to doduse opazio, ali se nije usudio odrediti ikakvu 
istragu ili kaznu. 

13. Tako je Kaligula dosao na vlast i ispunio zelje rim- 
skoga naroda, ako ne i cijeloga covjecanstva, jer je bio najmi- 


liji vladar ne samo najvecem dijelu provincijalaca i vojnika, 
od kojih ga je vecina upoznala jos kao dijete, nego i svim sta- 
novnicima Rima, koji su sacuvali uspomenu na njegova oca 
Germanika i samilost za gotovo uniStenu porodicu. Cim je, 
dakle, krenuo iz Mizena, premda je isao u zalobnoj odjeci i 
pratio sprovod Tiberijev, ipak je svuda nailazio na zrtvenike, 
zrtvene zivotinje i na zapaljene baklje, a docekivala ga nati- 
snuta gomila odusevljenih ljudi koji su mu dovikivali dobre 
zelje i zvali ga: zvjezdice, pilesce, srdasce, mezimce! 

14. Kad je usao u Rim, odmah je jednodu§nim pristan- 
kom senata i svjetine, koja je provalila u vijecnicu, ponistena 
Tiberijeva odredba u oporuci kojom je svoga drugoga unu- 
ka, 12 koji je jos bio u djecackoj dobi, odredio za subastinika 
Kaliguli; ujedno je Kaliguli predana neogranicena vlast u dr- 
zavi; veselje narodno bilo je pritom tako veliko, da je u prva 
tri mjeseca, i to ne potpuna, kako se pripovijeda, zaklano 
preko sto i sezdeset tisuca zrtvenih zivotinja. Kad je zatim 
poslije nekoliko dana Kaligula otplovio na najblize otoke 
Kampanije, ucinjeni su zavjeti za njegov povratak, a nitko 
nije propustao ni najmanju priliku da zasvjedoci nemir i za- 
brinutost za njegov zivot i zdravlje. A kad je jednom obolio, 
gradani su provodili noci na ulicama oko palace, a naSlo se 
ljudi koji su se zavjetovali da ce za ozdravljenje bolesnikovo 
nastupiti kao gladijatori, a neki su zavjetovali i svoj zivot ob- 
javivsi to u javnom oglasu. K toj neizmjemoj ljubavi gradana 
pridruzila se i velika privrzenost stranaca. Tako je partski 
kralj Artaban, koji je uvijek pokazivao mrznju i prezir prema 
Tiberiju, sam od sebe zatrazio prijateljstvo Kaligulino; dosao 
je na razgovor s carevim namjesnikom (u Siriji) i presao 
preko Eufrata da se pokloni rimskim orlovima i bojnim zna- 
kovima te likovima careva. 

15. Kaligula je i sam nastojao steci naklonost ljudi svako- 
jakim ugadanjem narodu. PoSto je Tiberiju pred narodom 
odrzao pohvalni govor lijuci obilne suze i posto ga je sjajno 
sahranio, odmah se pozurio na Pandatariju i Ponciju da 
odande prenese u Rim pepeo majke i brata, premda je bilo 
nemirno vrijeme, kako bi se sto jasnije pokazala njegova dje- 


tinja ljubav. Pristupio je onamo pun postovanja i vlastitom 
je rukom spremio ostatke u zaru. S jednakim teatralnim sja- 
jem dovezao ih je na svojoj dvoveslarki u Ostiju, zataknuvSj 
zastavu na krmu, a odande po Tiberu u Rim, gdje ih je p 0 
najuglednijim clanovima viteskoga staleza oko podne uz ve- 
liko mnostvo naroda dao na dvojim nosilima unijeti u Mau- 
zolej. Ustanovio im je godisnje posmrtne svecanosti, a majci 
osim toga circenske igre i kola, na kojima bi se njezin kip 
vozio u svecanom ophodu. Na uspomenu svoga oca nazvao 
je mjesec septembar imenom »Germanik«. Nato je sve casti 
sto ih je ikada Livija Augusta dobila, jednim jedinim senat- 
skim zakljuckom prenio na svoju baku Antoniju, Svoga stri- 
ca Klaudija, koji je dotada bio samo rimski vitez, uzeo je za 
svoga kolegu u konzulatu (37). Svoga brata Tiberija posinio 
je na dan njegove punoljetnosti i imenovao ga vodom mla- 
dezi. 13 S obzirom na svoje sestre odredio je da se kod svih 
zakletava dodaju rijeci: »Takoder necu ljubiti sebe i svoju 
djecu vecma nego sto ljubim Gaja i njegove sestre!« Isto je 
tako odredio da se izvjestajima konzula na pocetku dodaje: 
»Bilo to dobro i sretno za Gaja Cezara i njegove sestre!« 

Jednakom je zeljom da omili narodu, pomilovao sve osu- 
denike i prognanike; sve je optuzbe, ako su koje ostale iz pri- 
jasnjega vremena, dao ponistiti, sve je zapisnike koji su se 
odnosili na pamice njegove majke i brace, da ne bi ubuduce 
kojem dousniku ili svjedoku zadavale straha, dao dopremiti 
na Forum i spaliti, zazvavsi najprije bogove za svjedoke da 
nije nista ni citao ni dotaknuo. Kad mu je netko htio predati 
pismenu prijavu da se sprema napadaj na njegov zivot, nije 
je htio primiti, tvrdeci da nije nista skrivio zbog cega bi ga 
netko mogao mrziti! Isto je tako izjavio da nema usi za do- 
usnike. 

16. Tiberijeve pomagace u njegovim neprirodnim pozu- 
dama htio je Kaligula potopiti u more, i samo se teskom mu- 
kom dao namoliti te ih je samo prognao iz Rima. Spise Tita 
Labijena, Kremucija Korda i Kasija Severa, sto su senatskim 
zakljuccima bili unisteni, dopustio je ponovno sabrati, posje- 
dovati i citati, izjavivsi: »Meni je najvise stalo do toga da se 
svi dogadaji predaju potomstvu.« Statistiku carstva, koju je 


August obicavao objavljivati, ali ju je Tiberije propustio, Ka- 
ligula je ponovo objavio. Cinovnicima je dao slobodu u izri- 
canju presude i bez priziva na njega. Rimske je vitezove pod- 
vrgavao strogoj i tocnoj smotri, ali nije bio pretjeran. Javno 
je oduzimao konja vitezovima na kojima je bio kakav prije- 
kor ili sramota, a koji su bili krivi zbog manjeg prekrsaja, 
njihova bi imena samo izostavio kod prozivanja. Da bi suci- 
ma olaksao posao, dodao je dotadasnjim cetirima dekurija- 
ma jos petu. Pokusao je takoder narodu vratiti pravo glasa 
uspostavivsi nekadasnje izborne skupstine. Zapise iz Tiberi- 
jeve oporuke, premda je bila ponistena, ali i iz oporuke Ju- 
lije Auguste, 14 koju je Tiberije ponistio, isplatio je u gotovu 
novcu savjesno i bez ikakva pobijanja. Italiju je oprostio od 
poreza od pola postotka na predmete koji se prodaju na 
drazbi. Mnogima je naknadio stetu od pozara. Ako je koje 
kraljeve vratio na prijestolje, vratio im je i sav dohodak od 
carina i osobni prihod sto je u meduvremenu dobiven, kao 
na primjer Antiohu, kralju Komagene, sto milijuna sestercija 
sto su mu bili zaplijenjeni. Da bi se sto jasnije vidjelo kako 
podupire svaki plemeniti cin, darovao je jednoj oslobodeni- 
ci 800.000 sestercija sto uz najstrasnije muke na mucilima 
nije nista priznala o zlocinu svoga patrona. Zbog tih postu- 
paka bila mu je medu ostalim pocastima senatskim zaklju- 
ckcun priznata pocast zlatnoga stita; taj su stit svake godine 
na odredeni dan svecenicki zborovi u pratnji senata imali 
ntfsiti na Kapitol, dok su momci i djevojke iz plemickih po- 
rodica pjevali zbornu pjesmu u pohvalu njegovih vrlina. 
Ujedno je donesen zakljucak da se dan kad je Kaligula pre- 
uzeo vlast nazove imenom »Parilia«, 15 za dokaz da je toga 
dana ponovno sagraden Rim. 

17. Konzul je bio cetiri puta: prvi put od 1. srpnja kroz 
dva mjeseca (37), drugi put od 1. sijecnja (39) kroz trideset 
dana, treci put do 13. sijecnja (40), a cetvrti put samo do 7. 
sijecnja (41). Od tih konzulata vrsio je dva posljednja uza- 
stopce; treci je nastupio u Lugdunu sam, ali ne, kako neki 
misle, iz oholosti ili prezira, nego zato sto u odsutnosti iz 
Rima nije mogao saznati da mu je kolega umro neposredno 
prije prvoga sijecnja. Novcane je nagrade narodu dijelio dva 


puta, svaki put po tri stotine sestercija po osobi. Isto toliko 
puta dao je obilnu gozbu senatorima i vitezovima, a takoder 
i zenama i djeci njihovoj; kod druge gozbe podijelio je, osim 
toga, muzevima svecana odijela, a zenama i djeci vrpce od 
tamnoga i svijetloga grimiza. Da bi javno veselje i za buduc- 
nost produljio, dodao je Satumalijama jos jedan dan i na- 
zvao ga »Dan mladezi«. 

18. Gladijatorske predstave davao je vise puta, djelomice 
u Taurovu amfiteatru, djelomice u Septi na Martovu polju; 
njima je dodao i druzine africkih i kampanskih sakaca, naj- 
biranijih iz oba kraja. Ali kod tih predstava nije uvijek sam 
predsjedao, nego je kadsto predsjednicku duznost predavao 
ili visim cinovnicima ili svojim prijateljima. Takoder je cesto 
priredivao kazaliSne predstave, i to raznovrsne i na raznim 
mjestima, jednom i nocu, a tom je prilikom dao citav grad 
osvijetliti bakljama. Dao je i raznovrsne darove bacati medu 
narod, 16 a svakom je gradaninu podijelio kosaricu s jelima. 
Kod jednog je takvog goscenja nekom rimskom vitezu koji 
se nasuprot njemu malo veselije i pohlepnije gostio poslao 
svoj dio, a jednom je senatoru zbog istog razloga poslao od- 
luku kojom ga izvan reda imenuje za pretora. Priredio je ta¬ 
koder vrlo mnogo igara u Cirku, koje su trajale od jutra do 
mraka; u njih bi umetao sad lov na africke zivotinje, sad Tro- 
jansku igru; jednu je osobitu circensku predstavu priredio 
tako da je trkaliste dao posuti rumenicom i malahitom, a na- 
stupili su samo vozaci iz senatorskog staleza. Jednom je pri¬ 
redio takve circenske igre sasvim iznenada, kad su ga to za- 
molili neki ljudi s balkona susjednih kuca dole je on iz Ge- 
lotove palace gledao pripreme u Cirku. 

19. Osim toga izmislio je novu i necuvenu vrstu predsta¬ 
ve. Povezao je naime mostom razmak izmedu Baje i Puteol- 
skog mola u duzini od kojih 3.600 koraka, a u tu je svrhu sa- 
kupio odasvud teretne lade, smjestio ih usidrene u dva reda, 
posuo ih zemljom i svemu dao izgled Apijeve ceste. Preko 
toga mosta isao je tamo i natrag dva uzastopna dana: prvi 
dan na bogato okicenu konju, s hrastovim vijencem na glavi, 
naoruzan koznatim Stitom i macem, a ogrnut zlatom izveze- 
nim plastem; drugi dan u odijelu vozaca na dvopreznim ko- 


lima s glasovitim konjima; pred njim je isao mladi Darej, je- 
dan od partskih talaca; pratio ga je odred pretorijanaca i 
ceta prijatelja na svojim kolima. Znam da je vecina mislila 
da je Gaj zasnovao takav most zeleci se mjeriti sa Kserksom, 
koji je na veliko udivljenje ljudi premostio mnogo uzi Hele- 
spont; 17 drugi su opet mislili da je Germaniju i Britaniju, na 
koje se spremao, htio zastrasiti glasom o nekakvom gole- 
mom pothvatu. Ali ja sam jos kao dijete slusao svoga djeda 
kako je pripovijedao da su mu kao uzrok toga pothvata ka- 
zali pouzdani dvorani: da je jednom astrolog Trazil Tiberiju, 
koji je bio zabrinut za nasljednika i bio skloniji svome pra- 
vom unuku, 12 ustvrdio da ce Gaj isto tako biti car kao sto ce 
projahati preko Bajskog zaljeva! 

20. I na svojim je putovanjima priredivao predstave, tako 
na primjer na Siciliji u Sirakuzi atenske Dionizije, 10 a u Ga- 
liji u Lugdunu mjesovite predstave; ali tu je takoder bilo na- 
tjecanje u grckoj i latinskoj rjecitosti; u tom su natjecanju, 
kako se pripovijeda, pobijedeni pobjednicima sakupili na- 
grade i uz to morali sastaviti pohvalne govore njima u cast. 
Oni pak koji su u natjecanju najlosije prosli morali su svoje 
sastavke spuzvom ili jezikom izbrisati, ako nisu radije htjeli 
biti sibama izbijeni ili u obliznjoj rijeci potopljeni. 

21. Gradnje koje su za Tiberija bile samo napola dovrse- 
ne, Augustov hram i Pompejevo kazaliste, dao je Kaligula 
dovrsiti. Sam je naprotiv poceo graditi vodovod u okolici Ti- 
bura i amfiteatar pokraj Septe na Martovu polju; prvu je 
gradnju dovrsio njegov nasljednik Klaudije, 19 a drugu je na- 
pustio. U Sirakuzi je dao obnoviti bedeme koji su se od sta- 
rosti urusili, i isto takve hramove bogova. Odlucio je tako¬ 
der da na Samu iznova podigne Polikratov kraljevski dvor, 
da u Miletu dovrsi Didimej, 20 da na vrhu Alpa sagradi grad, 
ali prije svega da prokopa Korintsku prevlaku, kamo je vec 
bio poslao prvog centuriona da izvrsi potrebna mjerenja. 

22. Toliko o Kaliguli kao vladaru, a sada treba pripovije- 
dati o njemu kao cudovistu. 

Imao je vec vise nadimaka: zvao se »Pobozni«, »Sin tabo- 
ra«, »Otac vojski«, »Najbolji i najveci Cezar«, ali kad je slu- 
cajno cuo kako se kraljevi koji su dosli u Rim da mu se po- 


klone, kod njega za stolom prepiru o svome plemenitom 
rodu, povikao je na grckom jeziku: »Jedan neka bude vladar, 
jedan kralj!« 21 I malo je trebalo te bi smjesta bio uzeo dija- 
dem i vanjski izgled principata pretvorio u potpuni oblik 
kraljevstva. 22 Ali kad su ga podsjetili da se on digao visoko 
iznad svih knezova i kraljeva, poceo je otada traziti za sebe 
bozanske pocasti. Zato je izdao nalog da se kipovi bogova 
koji su bili na glasu kao svetinje ili umjetnine, medu njima 
i Olimpijski Zeus, dopreme iz Grcke u Rim, da im poskida 
glave i na njih nasadi svoju. Jedno je krilo svoje palace pro- 
sirio do Foruma te je pritom hram Kastora i Poluksa pretvo¬ 
rio u predvorje svoje palace; ondje je cesto puta znao stati 
u sredinu medu bozansku bracu i dati da mu se klanjaju nje- 
govi posjetitelji; i doista, neki su ga pozdravili kao Jupitera 
Lacijskoga. 23 Uredio je i poseban hram za svoje bozanstvo, 
sa svecenicima i najneobicnijim zrtvenim zivotinjama. U hra- 
mu je stajao njegov kip od zlata u naravnoj velicini, koji su 
svaki dan oblacili u isto odijelo kakvo je on taj dan nosio. 
Predsjednistvo u tom svecenickom zboru dobivali su naiz- 
mjence najbogatiji ljudi, natjecuci se s najvecim castohle- 
pljem i najvecim novcanim ponudama. Zrtvene zivotinje bi- 
jahu plamenci, paunovi, tetrebovi, numidske kokosi, biserke 
i fazani, a imale su se zrtvovati tako da je svaki dan dosla na 
red druga vrsta. U nocima kada je svijetlio pun mjesec zvao 
je redovito bozicu Lunu da mu dode u zagrljaj i na lezaj. Da- 
nju je pak nasamo razgovarao s Jupiterom Kapitolskim, sad 
sapcuci mu u uho i primicuci mu svoje uho, sad opet glas- 
nije i svadajuci se s njim. Tako se jednom culo kako mu se 
prijetio grckim rijecima: »Ili ti digni mene ili cu ja tebe!« 24 
Napokon se, kako je sam obicavao pripovijedati, dao namo- 
liti i odazvao se pozivu bozjem na zajednicko stanovanje, 
tako da je povezao Palatin i Kapitol sagradivsi most iznad 
hrama bozanskoga Augusta. Skoro je zatim, da bi bio jos bli- 
zi bogu, na ravnom prostoru Kapitola polozio temelje za 
novu palacu. 

23. Kaligula nije htio ni da ga smatraju ni da ga zovu 
unukom Agripe zbog njegova niska roda, i ljutio se ako ga je 
tko u prozi ili pjesmi uvrstavao u obitelj Cezara. Isticao je 


pak da je njegova majka plod rodoskvrnja Sto ga je August 
pocinio sa svojom kcerkom Julijom. I nije se zadovoljio time 
sto je tako pogrdio Augusta, nego je jos zabranio da se sve- 
canim praznicima slave njegove pobjede kod Akcija i Sicili- 
je, jer da su bile zalosne i nesretne za rimski narod. Svoju 
prababu Liviju Augustu nazvao je vise puta Odisejem u zen- 
skoj haljini, a u jednom pismu senatu usudio se dapace da 
joj predbaci niski rod, tvrdeci da joj je djed po majci bio 
samo opcinski vijecnik u Fundima, premda se iz javnih is- 
prava jasno vidi da je Aufidije Lurkon vrsio casne sluzbe u 
Rimu. Kad ga je baka Antonija molila za razgovor nasamo, 
odbio ju je pustivsi je k sebi samo u prisutnosti pretorijan- 
skog prefekta Makrona. Takvim nedostojnim postupcima i 
uvredama prouzrokovao joj je smrt, ali neki misle da joj je 
dao i otrova; kad je umrla, nije joj iskazao nikakvih pocasti, 
nego je iz svoje blagovaonice gledao kako u daljini gori nje- 
zina lomaca. Svoga brata Tiberija 25 dao je iznenada ubiti po- 
slavsi k njemu vojnickoga tribuna. Isto je tako svoga tasta Si- 
lana natjerao da se ubije tako da sebi britvom prereze vrat. 
Silanu je upisao u krivnju to sto ga nije htio pratiti kad se 
zavezao u more po nemirnom vremenu, nego je ostao kod 
kuce nadajuci se da ce moci zavladati Rimom ako se njemu 
sto dogodi u buri; Tiberija je okrivio sto je toboze mirisao 
po protuotrovu, koji je uzeo da se obrani od njegovih otrova. 
Pa ipak je Silan samo izbjegavao nepodnosljivu mu morsku 
bolest i tegobe kod plovidbe, a Tiberije je uzeo lijek protiv 
nepopustljivoga i sve jacega kaslja. Strica Klaudija postedio 
je Kaligula samo zato da bi ga imao za ruglo. 

24. Sa svim je svojim sestrama provodio blud i kod javne 
ih je gozbe naizmjence smjestao po jednu sebi s donje strane 
stola, dok mu je zena lezala s gomje strane. Izmedu njih je, 
kako se misli, Druzilu silovao kao djevicu dok je jos nosio 
djecacku togu, a jednom da ga je dapace zatekla u zagrljaju 
s njom njegova baka Antonija, kod koje su se zajedno odga- 
jali. Kasnije ju je udao za bivseg konzula Lucija Kasija Lon- 
gina, ali ju je od njega odveo i javno s njom zivio kao s pra- 
vom zenom; kad je bio bolestan, postavio ju je cak baStini- 
com svoga imanja i vlasti. Kad je umrla, odredio je opce 


sudbene praznike, za kojih se smrtnim zlocinom smatralo 
ako se tko smijao, kupao ili rucao u drustvu svojih roditelja, 
zene ili djece. Ne moguci podnositi zalost, pobjegao je izne- 
nada jedne noci iz Rima, proputovao brzo kroz Kampaniju 
i dosao u Sirakuzu; odande se opet brzo vratio s dugom bra- 
dom i kosom. Nikada se kasnije ni u kakvoj stvari, pa ni u 
narodnoj skupstini ili pred vojnicima, nije kleo drukcije 
nego Druzilinim bozanstvom. 26 Ostale (dvije) sestre nije lju- 
bio ni tako strastveno ni s tolikim postovanjem te ih je vise 
puta prepustao svojim razvratnim drugovima. Zato ih je ka¬ 
snije u parnici protiv Emilija Lepida 27 to lakse mogao osu- 
diti kao preljubnice i sudionice u njegovoj uroti protiv cara. 
I ne samo da je objavio vlastorucna pisma svih sudionika, 
koja je znao pribaviti varkom i zavodnickom vjestinom, 
nego je jos tri maca sto su bili pripremljeni za njegovo 
umorstvo posvetio Martu Osvetniku dodavsi i natpis. 

25. Sto se tice njegovih brakova, ne moze se lako odre- 
diti da li ih je s vecom sramotom sklapao ili raskidao ili na- 
stavljao. Kad se Livija Orestila udavala za Gaja Pizona, dosao 
je i on na vjencanje i ondje zapovjedio da mladu odvedu u 
njegovu palacu; poslije nekoliko dana je otpusti, a nakon 
dvije godine je progna jer se cinilo da je u meduvremenu 
obnovila vezu sa svojim prvim muzem. Drugi pripovijedaju 
da je Kaligula bio pozvan na svadbu i da je ondje Pizonu, 
koji je nasuprot njemu lezao za stolom, porucio: »Nemoj 
moju zenu stiskati!« Nato ju je odmah s gozbe odveo sa so- 
bom i slijedeci dan objavio ukazom da je sebi nasao zenu 
ugledajuci se u postupak Romula i Augusta. 28 Loliju Paulinu, 
zenu bivseg konzula Gaja Memija, koji je zapovijedao vojska- 
ma, dao je smjesta pozvati iz provincije kad se jednom o nje- 
zinoj baki spomenulo da je nekada bila najljepsa zena; tada 
ju je rastavio od njezina muza i uzeo je sebi za zenu, ali ju 
je poslije kratkoga vremena otpustio i zauvijek joj zabranio 
odnosaj bilo s kojim muskarcem. Cezoniju, koja nije bila ni 
osobito lijepa ni mlada, a vec je od drugoga muza imala tri 
kceri, ali je bila do krajnosti rasipna i razuzdana, ljubio je 
tako vatreno i postojano da je cesto dao da u vojnickom 
plastu, sa stitom i kacigom, jase pokraj njega, i pokazivao je 


tako svojim vojnicima, a svojim ju je prijateljima pokazivao 
i golu. 2enom ju je svojom priznao istom kad mu je rodila 
dijete, izjavivsi u jedan isti dan da je njezin muz i otac kcer- 
ke koju je rodila. Kcerki je dao ime Julija Druzila, pa ju je 
nosio okolo po hramovima svih boiica, zatim ju je polozio 
na krilo Minervi i preporucio je bozici da je othrani i odgoji. 
Najjaci dokaz da je ona njegovo dijete nalazio je u njezinoj 
divljoj cudi, koja je u nje vec tada bila tako razvijena da je 
djeci koja su se s njom igrala bijesno prstima navaljivala u 
lice i oci. 

26. Mozda je nevazno i nezanimljivo nakon ovoga jos da- 
lje pripovijedati kako je postupao sa svojim rodacima i pri¬ 
jateljima, kao na primjer s Ptolemejem, sinom kralja Jube, a 
svojim rodakom - jer i on je bio unuk Marka Antonija od 
njegove kceri Selene - a u prvom redu sa samim Makronom 
i s Enijom, koji su mu pomogli do vlasti. Svi su ti mjesto pra- 
va sto su ga kao rodaci imali i mjesto nagrade za svoje za- 
sluge docekali okrutnu smrt. 

Nista vecega postovanja ni blagosti nije pokazivao ni pre- 
ma senatu. Neki su senatori koji su nekada vrsili najcasnije 
sluzbe morali po nekoliko milja u togi trcati pokraj njegovih 
kola ili za stolom stajati sad iza njegova naslona, sad do nje¬ 
govih nogu, opasani lanenom pregacom kao robovi. Druge 
je opet potajno dao ubiti, ali ih je i dalje u senatu prozivao 
kao zive, a poslije nekoliko dana prosirio je laz da su izvrsili 
samoubojstvo. Konzule koji su jednom zaboravili izdati pro- 
glas za njegov rodendan uklonio je iz sluzbe, i tako je drzava 
tri dana bila bez vrhovne vlasti. Svoga kvestora, cije je ime 
bilo spomenuto u nekoj uroti, dao je bicevati posto mu je 
dao svuci odijelo i prostrijeti ga pod noge vojnicima da bi 
kod sibanja mogli cvrsto stajati. 

Jednakom je obijescu i silovitoscu postupao i s ostalim 
stalezima. Kad ga je jednom probudila buka ljudi koji su vec 
oko ponoci zauzimali besplatna mjesta u Cirku, dao ih je sve 
rastjerati toljagama. U toj stisci zgnjeceno je preko dvadeset 
rimskih vitezova i isto toliko uglednih gospoda, uz nebroje- 
no mnostvo drugih ljudi. Da bi izazvao svade medu naro- 



dom i vitezovima, znao je za kazalisnih predstava doznake za 
bespJatna mjesta razdijeliti prije vremena, kako bi viteska 
mjesta zauzeli najnizi Ijudi. 29 Kod gladijatorskih predstava 
dao je katkada za najjacega sunca smotati platnene krovove 
i zapovjediti da nitko ne smije izaci; katkada je opet dao 
obustaviti redovite borbe pa uvesti izgladnjele zvijeri te naj- 
slabije i od starosti iznemogle gladijatore, a mjesto maceva- 
Jaca poznate i cestite oceve obitelji, ali koji su imali kakvu 
tjelesnu manu. Vise puta je znao zatvoriti zitna skladista i 
narodu objaviti glad. 

27. Svoju okrutnu narav pokazao je Kaligula osobito 
ovim postupcima. Kad je jednom poskupjela stoka za hranu 
zvijeri koje su bile odredene za predstavu, oznacio je on 
medu zatvorenim krivcima one koje je trebalo sasjeci za 
meso; zato je redom pregledavao sve zatvore, gdje je, ne gle- 
dajuci ni za jednoga zapisnik o njegovoj krivici, nego stojeci 
na sredini trijema, zapovjedio da se odvedu svi »od ovoga 
celavca do onoga«. Od covjeka koji se zavjetovao da ce za 
njegovo ozdravljenje nastupiti kao gladijator zatrazio je da 
izvrsi zavjet; sam je promatrao kako se ovaj bori s macem u 
ruci, i nije ga pustio dok nije pobijedio, i tek nakon mnogih 
molbi. Drugoga opet koji se iz istoga razloga zavjetovao da 
ce za njega poci u smrt, a onda se skanjivao da to ucini, 
predao je svojim robovima, koji su ga morali ovjencati gran- 
cicama i vrpcama kao zrtvu te ga goniti po ulicama trazeci 
od njega da ispuni zavjet, i napokon su ga strmoglavili s 
gradskoga nasipa. 30 Mnoge je ugledne gradane dao najprije 
zigosati uzarenim zeljezom, a onda ih je osudio na rad u rud- 
nicima i kod gradnje cesta ili na borbu sa zvijerima, ili ih je 
poput zvijeri zatvorio u kaveze da hodaju cetveronoske, ili 
ih je dao pilom po sredini prepiliti. Sve te ljude nije kaznja- 
vao zbog nekih teskih prekrsaja, nego na primjer zato sto su 
se nepovoljno izrazili o predstavi koju je on priredio, ili zato 
sto se nikada nisu zakleli njegovim Genijem. 31 Roditelje je 
silio da prisustvuju smaknucu svojih sinova. Kad se jedan 
otac ispricavao da je bolestan, poslao mu je nosiljku, a dru¬ 
goga je odmah sa stratista, gdje mu je poginuo sin, pozvao 
na gozbu i ondje ga najprijaznije poticao na veselje i salu. 


Nekoga je nadglednika gladijatorskih igara i borba sa zvi- 
jerima dao nekoliko dana uzastopce na svoje oci lancima 
tuci, ali ga nije dao prije ubiti dok ga nije poceo smetati 
zadah od vec nagnjilog mozga. Pjesnika jedne atelane dao 
je zbog jednog stiha u kojemu je bila dvosmislena sala spa- 
liti usred arene u Amfiteatru. Jednoga rimskog viteza dao 
je baciti pred zvijeri, a kad je ovaj vikao da je nevin, dao 
ga je izvesti iz arene, odsjeci mu jezik i ponovno ga uvesti u 
arenu. 

28. Nekoga je covjeka kojega je vratio iz dugoga pro- 
gonstva zapitao sto je ondje obicno radio, a on mu je od- 
govorio laskajuci: »Uvijek sam molio bogove da bi, sto se 
i dogodilo, Tiberije umro, a ti postao vladar.« Kaligula za- 
kljuci da i njemu prognanici sto ih je on prognao zele 
smrt, pa posalje okolo po otocima ljude da sve prognanike 
poubijaju. Kad je jednom zazelio da neki senator bude ras- 
trgan na komade, nagovorio je ljude koji ce ga pri ulazu u 
vijecnicu nenadano napasti nazivajuci ga drzavnim nepri- 
jateljem, izbosti ga pisaljkama i predati drugima da ga ras- 
trgaju. I nije se prije zadovoljio dok nije vidio kako su nje- 
gove udove i utrobu vukli po ulicama i onda donijeli pred 
njega na hrpu. 32 

29. Grozotu svojih cina jos je povecavao svojim surovim 
izjavama. Cesto je znao kazati da nista u svojoj naravi ne 
hvali i ne cijeni vise nego - da upotrijebim njegovu grcku ri- 
jec - svoju »adijatrepsiju«, to jest bezobzimost. Kad ga je 
baka Antonija nesto opominjala, odgovorio joj je, kao da nije 
dosta sto je ne slusa: »Zapamti da ja imam svu vlast i protiv 
svakoga!« Kad je smisljao kako ce ubiti svoga brata, 25 za ko¬ 
jega je sumnjao da se od straha pred otrovima osigurava li- 
jekovima, rekao je: »Sto? Protuotrov protiv Cezara?« Kad je 
prognao svoje sestre, prijetio im se: »Imam ja ne samo otoka 
nego i maceva!« Jednoga covjeka pretorskoga polozaja koji 
je iz odmaralista u Antikiri, kamo je bio otisao radi lijecenja, 
cesce molio da mu se produlji dopust, dao je pogubiti do- 
davsi: »Potrebno je pustiti krv covjeku kojemu tako dugo ne 
pomaze cemerika!« 33 Svakih deset dana potpisiv r ao je smrt- 
ne osude zatvorenika govoreci pritom: »Uredujem racune.« 


Kad je jednom u is to vrijeme osudio velik broj Gala i Grka, 
hvalio se: »Pokorio s am Galogrcku«. 34 

30. Rijetko je kada dopustao da se netko smakne druk- 
cije nego mnogobrojnim i slabim udarcima, ponavljajuci 
neprestano vec poznatu naredbu: »Udaraj tako da osjeti 
kako umire!« Kad je jednom zbog zabune u imenu bio po- 
gubljen drugi covjek, a ne onaj koga je on odredio, rekao je: 
»I taj je zasluzio jednaku kaznu!« Cesto se razmetao pozna- 
tom izrekom iz jedne tragedije: 35 »Neka mrze, samo nek se 
boje!« Cesto je znao navaliti na sve senatore jednako, naziva- 
juci ib Sej anovim sticenicima i tuziteljima svoje majke i bra¬ 
ce; pritom je iznio na vidjelo spise za koje se pretvarao da 
ih je spaiio, pa je branio okrutnost Tiberijevu, koja da je bila 
potrebna, jer je tolikim tuziteljima morao vjerovati. Vitezove 
je neprestano grdio, da misle samo na kazalisne i gladijator- 
ske predstave. Ljutit na svjetinu koja je jednom kod utrka 
bila sklona protivnoj stranci nego on, povikao je: »Kamo 
srece da rimski narod ima samo jedan vrat!« Kad je narod 
zahtijevao da kao gladijator nastupi razbojnik Tetrinije, re¬ 
kao je Kaligula: »I vi ste, koji to trazite, Tetriniji!« Petorica 
gladijatora mrezara, 36 obucenih samo u tunike, podlegli su u 
skupnoj borbi protiv jednakog broja gladijatora gonica goto- 
vo bez ikakva otpora; dok su pobjednici ocekivali zapovijed 
da ih mogu ubiti, jedan je od pobijedenih ponovno uzeo svo¬ 
je ostve i poubijao sve pobjednike. Kaligula je taj dogadaj u 
jednom oglasu ne samo pozalio kao najokrutniji pokolj nego 
je i prokleo sve one koji su ga mogli gledati. 

31. Obicavao se takoder sasvim otvoreno tuziti na nepo- 
voljne prilike svoga vremena, jer se nije istaknulo ni zbog 
kakve opce nesrece; Augustova je vlada, znao je kazati, po¬ 
stala glasovita zbog Varova poraza, Tiberijeva zbog toga sto 
se srusio amfiteatar u Fideni, a njegovoj vladi prijeti zabo- 
rav, jer svuda vlada blagostanje. Zato je cesce pozelio poraz 
svojih vojska, glad, kugu, pozare ili kakav potres s provali- 
jom zemlje. 

32. I u casovima kad se odmarao, kad se igrao i gostio, 
ispoljavala se jednaka okrutnost u njegovim cinima i rijeci- 
ma. Cesto su se pred njim, dok je rucao ili pijancevao, vrsila 


ozbiljna preslusavanja uz upotrebu mucila, a jedan je vojnik, 
vjestak u odrubljivanju glava, sjekao glave ljudima koji su 
nasumce dovedeni iz zatvora. Kod posvete mosta u Puteoli- 
ma, sto ga je, kako smo vec rekli (gl. 19), sam zasnovao, po- 
zvao je velik broj gledalaca s obale k sebi na most, a onda 
ih je nenadano dao sve strmoglaviti u more; kad su se neki 
hvatali za kormila, dao ih je motkama i veslima opet gumuti 
u more. Kad je u Rimu kod jedne javne gozbe neki rob uk- 
rao sa stola srebrnu plocicu, Kaligula ga je odmah predao 
krvniku da mu odsijece ruke i da mu ih objesi oko vrata 
preko prsi, i da ga tako s natpisom na kojem je bio ozna- 
cen uzrok njegove kazne vodi okolo kroz skupine gosti. 
Jednoga murmilona 37 iz gladijatorske skole koji se s njim 
borio drvenim macem za vjezbu i dragovoljno se dao sru- 
siti, probo je zeljeznim bodezom i poceo trcati okolo s pal- 
mom u ruci, kao sto rade pravi pobjednici. Kad je jednom 
kod zrtvenika vec stajala zrtvena zivotinja, dosao je Kali¬ 
gula u odijelu zrtvenoga sluge, zamahnuo visoko sjekirom 
i ubio - koljaca! 38 Kod jedne raskosne gozbe poceo se najed- 
nom grohotom smijati, a kad su ga konzuli koji su do 
njega lezali umiljato pitali zasto se smije, rekao je: »Zasto 
drugo nego zato sto vam na jedan moj mig moze obojici 
smjesta odletjeti glava?« 

33. Medu razne njegove sale ide i ova. Kad je jednom sta- 
jao pred kipom Jupiterovim, zapitao je tragickoga glumca 
Apela koji mu se od njih dvojice cini veci; kad je ovai s od- 
govorom oklijevao, dao ga je izbicevati, i dok ga je Apel mo- 
lio za milost, pohvalio je Kaligula nekoliko puta njegov glas 
da je i kod uzdisanja presladak. Kad god bi ljubio vrat svojoj 
zeni ili ljubavnici, znao je kazati: »Tako lijepi vrat ce pasti 
cim zapovjedim!« Takoder se cesto razmetao: »Ja cu, makar 
i uz muke, istraziti od svoje Cezonije zasto je toliko volim.« 

34. Jednako je zavidno i zlobno kao obijesno i okrutno 
nastupao protiv ljudi gotovo svakoga vremena. Kipove gla- 
sovitih ljudi, koje je August zbog tijesnoga prostora dao pre- 
nijeti s Kapitolskog trga na Martovo polje, dao je Kaligula 
srusiti i tako raskomadati da se poslije nisu mogli vratiti na 
podnozja gdje su bili sacuvani natpisi. Nadalje je zabranio 
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da se ubuduce bilo kome za zivota igdje postavi kip ili p Q . 
prsje bez njegova znanja i odobrenja. Smisljao je, dapace, 
kako ce unistiti Homerove pjesme, govoreci: »Zasto meni nc 
bi bilo dopusteno sto je bilo dopusteno Platonu, koji je iz 
svoje drzave, koju je stvarao, izbacivao Homera?« 39 Ali i knji- 
ge Vergilija i Tita Livija kao i njihova poprsja malo da nije 
uklonio iz svih knjiznica. Prvoga je grdio kao covjeka bez 
ikakva duha i veoma maloga znanja, a drugoga kao brblja- 
vog i nesavjesnog povjesnicara. O pravnicima se, jer je na- 
mjeravao ukinuti svaku upotrebu njihova znanja, cesto znao 
hvastavo izraziti: »HerkuIa mi, ucinit cu da nece moci dati 
nijednoga pravnoga savjeta mimo mene!« 

35. Najuglednijim ljudima oduzeo je stara obiteljska od- 
licja: Torkvatu ogrlicu, Cincinatu uvojak, a Gneju Pompeju iz 
stare loze Pompejeve nadimak »Veliki«. Ptolemeja, kojega 
sam vec spomenuo, pozvao je iz njegove kraljevine k sebi u 
Rim i s velikom ga pocasti primio, a onda ga je sasvim izne- 
nada dao pogubiti iz jednostavnoga razloga sto je opazio da 
je dolaskom u amfiteatar, gdje je Kaligula davao gladijator- 
sku predstavu, svratio na sebe oci gledalaca sjajem svoga 
grimiznog ogrtaca. Kad god bi sreo lijepe ljude s dugom ko- 
som, dao bi ih iznakaziti obrijavsi im zatiljak. Bio neki Ezije 
Prokul, sin prvoga centuriona, koji je zbog izvanredne tjeles- 
ne velicine i ljepote imao nadimak »Kolos Eros«. Njega je 
Kaligula jedanput nenadano dao odvuci iz gledalista i dove- 
sti ga u arenu, gdje se morao boriti najprije protiv trackoga 
borca, zatim protiv borca u teskom oruzju, a kad je obojicu 
pobijedio, zapovjedio je Kaligula da ga smjesta svezu i u 
dronjcima vode po ulicama i pokazuju zenama, a zatim ga je 
dao ubiti. Nije napokon bilo covjeka tako niskoga polozaja 
ni tako jadnoga udesa kojemu Kaligula ne bi nastojao na- 
skoditi. Protiv »sumskoga kralja« u Dijaninu gaju, buduci da 
je vec mnogo godina zauzimao svoju svecenicku sluzbu, na- 
vrkao je protivnika koji je bio jaci od njega. 40 Kad je jednoga 
dana gladijatorskih igara borac s kola imenom Porije poslije 
uspjele borbe poklonio slobodu svome robu pa su mu gle- 
daoci zivo pljeskali, Kaligula je tako naglo izletio iz amfitea- 
tra, da je stao na okrajak toge i naglavce pao preko stepeni- 


ca. Sav ljutit vikao je pritom: »Narod, gospodar nad narodi- 
ma, zbog tako neznatne stvari iskazuje vise casti jednom gla- 
dijatoru nego svojim medu bogove uvrstenim carevima ili 
meni ovdje nazocnomu!« 

36. Cistocu ni svoju ni tudu nije nimalo cijenio. Marka 
Lepida, pantomimskog glumca Mnestera i neke taoce ljubio 
je, kako se pripovijeda, vrseci s njima uzajamni blud. Vale- 
rije Katul, mladic iz konzulske porodice, dapace je javno go- 
vorio da je Kaligulu oskvmuo i da je zbog druzenja s njim 
potpuno iznemogao. Osim rodoskvrnja sa sestrama i njego- 
ve opce poznate ljubavi prema bludnici Piralidi, treba spo- 
menuti da se Kaligula nije lako uzdrzao ni od jedne ugledne 
zene. Ponajvise ih je pozivao na gozbu s muzevima, gdje ih 
je tada kad su prolazile do njegovih nogu pomno i strucnja- 
cki promatrao kao trgovac robu, podizuci im takoder lice 
rukom ako bi ga koja od stida spustala. Kad god se tada za- 
zelio, izasao je iz blagovaonice pozvavsi k sebi onu koja mu 
se najvise svidjela; malo poslije vratio bi se sa jos vidljivim 
tragovima razvrata te stao sasvim otvoreno hvaliti ili kuditi 
zenu nabrajajuci pojedine prednosti ili mane njezina tijela ili 
vjestine kod snosaja. Nekim je zenama u ime muzeva sam 
poslao obavijest o rastavi i nalozio da se te rastave imaju 
tako unijeti u javne isprave. 

37. Na raskos je potrosio toliko, da je u domisljatosti nat- 
krilio sve rasipnike na svijetu. Izmislio je novu vrstu kupki 
te najbesmislenija jela i obroke. Tako se, na primjer, kupao 
u toplim i hladnim mirisima, pio najskupocjenije bisere, ra- 
stopljene u octu, pred goste je iznosio kruh i jela od zlata, go- 
voreci: »Treba biti ili umjeren covjek ili Cezar.« Stovise, ne- 
koliko je dana prilicne svote kovana novca bacao medu na- 
rod s krova Julijeve bazilike. Dao je takoder sagraditi libum- 
ske lade desetorke, 41 kojima su krme bile optocene dragulji- 
ma, jedra sarena, a u unutrasnjosti bijahu veoma prostrane 
tople kupke, trijemovi i blagovaonice, osim toga najrazliciti- 
je vrste vinove loze i vocaka. Na takvim je ladama po cijeli 
dan lezao za stolom i uz plesove i zvukove glazbe plovio uz 
obale Kampanije. U gradnji palaca i vila prelazio je preko 
svakog pametnog razloga te nista nije tako vruce zelio izve- 


sti kao nesto sto se smatraJo neizvedivim. Stoga je dao po- 
lagati nasipe ondje gdjeje more bilo nemirno i duboko, sjeci 
stijene od najtvrdega kremena, doJine nasipom izjednacivati 
s brdima, a gorske uzvisine izravnavati kopanjem; sve se to 
radilo nevjerojatnom brzinom, jer se svako zakaSnjenje ka- 
znjavalo smrcu. Da ne izbrajam daljnje pojedinosti, Kaligula 
je za nepunu godinu dana potrosio golemo blago i uz to ci- 
jelu svotu od 2.700 milijuna sestercija koju je ostavio Tibe- 
rije Cezar. 

38. Potpuno istrosen i bez sredstava, dao se Kaligula na 
pljackanje, i to u raznim i najbiranijim oblicima sikanacija, 
drazba i poreza. Tako je svima onima poricao rimsko gra- 
dansko pravo kojih su preci to pravo stekli za sebe i za svoje 
potomke, jedino ga je priznavao njihovim sinovima jer da se 
rijec »potomci« ne smije protezati na potomke preko prvoga 
koljena. Kad su mu pokazali povelje koje su izdali bozanski 
carevi Julije i August, Kaligula ih je kao stare i bezvrijedne 
ponistavao. Okrivljivao je ljude i zbog lazne prijave imutka 
ako je kome poslije zadnje procjene bilo kako ili bilo koliko 
imutak porastao. Oporuke onih centuriona primipilara koji 
od pocetka Tiberijeve vlade nisu nista ostavili ni Tiberiju ni 
njemu ponistio je kao »nezahvalne« oporuke. Isto je tako po- 
nistio oporuke drugih ljudi kao nevaljale i isprazne ako je za 
koje od njih netko izjavio da su nekada odlucili cara uciniti 
bastinikom u slucaju svoje smrti. Time je ljudima zadao to- 
liki strah, da su ga i nepoznati medu svoje prijatelje i rodi- 
telji medu svoju djecu javno uvrstavali za bastinika, a on ih 
je nazivao »saljivcima« sto poslije takve svoje odluke jos i 
dalje zive, a mnogima je od njih poslao otrovanih slatkisa. U 
takvim je parnicama sam vodio raspravu; pritom je unapri- 
jed odredio ukupnu svotu do koje ce ostati kod sudenja, a 
dizao se istom onda kad je dostigao tu svotu. Nije trpio ni 
najmanjeg otezanja; tako je jednom preko cetrdeset okrivlje- 
nika, koji su bili optuzeni zbog sasvim razlicitih prestupaka, 
jednom jedinom osudom osudio i pohvalio se Cezoniji, koja 
se upravo probudila iza sna, koliki je on posao svrsio dok je 
ona spavala svoj podnevni san. 


Jednom je priredio drazbu na kojoj je izlozio i prodavao 
bezvrijedne ostatke od svih svojih predstava; sam je odredi- 
vao cijene i dizao ih sve dotle da su neki ljudi koji su bili pri- 
siljeni da kupe neke stvari za neizmjemu svotu i uz gubitak 
citave svoje imovine razrezali sebi zile. Poznat je i ovaj slu- 
caj: kad je Aponije Saturnin za jedne drazbe na klupi zadri- 
jemao, opomenuo je Kaligula svoga izvikivaca neka ne zabo- 
ravi ni onoga covjeka pretorskoga polozaja koji mu tolikim 
kimanjem glave potvrduje; nato nije bilo kraja nudenju dok 
mu nije bilo dodijeljeno trinaest gladijatora za devet miliju- 
na sestercija a da o tome nije imao pojma. 

39. Slicno je Kaligula i u Galiji najprije za golemu svotu 
prodao nakit, pokucstvo, robove, pa i slobodnjake svojih 
osudenih sestara, a onda ga je dobitak tako zamamio, da je 
iz Rima dao dopremiti sto god je bilo ostataka u starom dvo- 
ru; za prijevoz je zaplijenio najamna kola i pekarsku teglecu 
marvu, tako da je cesto u Rimu ponestalo kruha, a mnogi su 
parnicari izgubili parnicu sto nisu iz daljine mogli doci u 
pravo vrijeme na rociste. Da bi te stvari rasprodao, upotri- 
jebio je svakojake smicalice i mamce: sad je korio pojedince 
zbog skrtosti i sto se ne stide biti bogatiji od njega, sad se 
pretvarao da mu je zao sto carske stvari prepusta u ruke 
privatnika. Jednom je doznao da je neki bogati provincija- 
lac platio 200.000 sestercija carskim slugama da ga prijeva- 
rom uvrste medu carske goste; Kaligula se nije nista ljutio 
sto se toliko cijeni cast biti njegovim gostom. Kad je taj 
covjek sutradan prisustvovao drazbi, Kaligula mu je po- 
slao slugu da mu preda nekakvu bezvrijednu sitnicu za 
200.000 sestercija i da mu kaze da ce vecerati kod cara na 
njegov osobni poziv. 

40. Udario je nove i necuvene poreze, koje je najprije dao 
pobirati po poreznicima, a kasnije, kako je njihov dobitak 
bio veoma velik, po centurionima i tribunima svoje tjelesne 
straze; pritom nije propustio nijednu stvar i nijednog covje- 
ka komu ne bi nametnuo kakav porez. Za zivezne namimice, 
koje su se prodavale po citavu gradu, trazio se sigurni i od- 
redeni porez. Za rasprave i parnice u citavoj drzavi trazio se 
cetrdeseti dio prijepome svote, a bila je odredena kazna ako 


se komu dokazalo da se nagodio ili odrckao svojc tra/.hinc. 
Od nosaca jc trazio osminu njihove dncvnc zaradc, a od 
dnevne zarade bludnica iznos sto su ga zaradivalc za jcdan 
posjet. Tome cianu zakona bilo je dodano da sc oporczuju i 
one zene koje su nekoc bile bludnicc, i nekadasnji svodnici, 
nadal je i to da i brakovi pot pad a ju pod taj zakon. 

41. Sve takve poreze dao je Kaligula samo usmeno pro- 
glasiti, a nije ih pismeno izlozio; kako jc zbog nepoznavanja 
slova zakona dolazilo do cestih prestupaka, dao jc Kaligula 
napokon na zahtjev naroda izloziti doduse zakon, ali tako 
malenim slovima i na tako tijesnom mjestu da ga nitko ne 
bi mogao prepisati. Da ne bi ostavio neiskoristeno nijedno 
sredstvo za plja£kanje, otvorio jc u svojoj palaci bludiliste, 
uredivSi prema dostojanstvoi mjesta vcci broj soba gdjc su 
ugledne gospode i slobodni djecaci morali stajati na sluzbu; 
tada je poslao okolo po trgovima i bazilikama svojc sluge 
da pozivaju mlade i stare ljude na zabavu. Posjctiteljima je 
po potrebi posudivao novae na kamate, a posebni su ljudi 
morali njihova imena javno biljeziti kao imena onih koji 
su dali doprinos za povecanje carskoga dohotka. Ni dobi- 
tak od kockanja nije prezirao pa je zato jos vise nastojao 
dobiti varanjem u igri i krivom zakletvom. Jednoga jc 
dana prepustio najblizem suigracu da mjesto njega igra, te 
izasao u predvorje svoje palace; odatle je vidio dva bogata 
rimska viteza gdje prolaze, pa je zapovjedio da ih smjesta 
uhite i njihov imutak zaplijene. Tada se klicuei vratio u 
blagovaonicu hvaleci se da joS nikada nije imao sretniji 
dobitak u kockanju. 

42. Kad mu se rodila kei, tuzio se na siromastvo, da ce 
odsada morati da snosi ne samo carske terete nego i ocin- 
ske, pa je primao dobrovoljne prinose za uzdrzavanje i mi- 
raz djevojcice. Proglasio je takoder da ce na Novu godinu 
primati darove; i doista je prvoga sijeenja stajao u predvorju 
svoje palace da preuzima novee koje je mno^tvo naroda sva- 
koga staleia donosilo u rukama i u naborima toge i pred 
njim istresalo. Napokon ga jc zahvatila pohlepa da kopa po 
novcima te je £esto preko ncizmjemih gomila zlalnika koje 


hi razasuo po vdikoj dvorani gazio bosonog i dugo sc cije- 
lim tijelom po njima valjao. 

43. Vojnickih i ratnih poslova samo se jedanput prihva- 
tio, ali ni tada nc po zamrtljenoj osnovi, nego ovako. Kad je 
jednom, u namjeri da posjeti gaj i rijeku Klitumno, do$ao do 
Mevanije, podsjetili su ga ondje da bi trebalo da popuni svo* 
ju tjelesnu strazu Batavaca koje je uza se imao; to ga je po- 
taklo da poduzme vojnu na Germaniju. Odmah bez odlaga- 
nja sakupi sa svih strana legije i pomocne cete, provede syu- 
da najstro^e novacenje i spremi svakovrsnu ratnu zalihu 
kakva se dotada nikada nije vidjela, i tako krene na put. Pro- 
sao ga je djelomicno tako iumo i naglo da su pretorijanske 
kohorte protiv svoga obicaja morale bojne znakove natova- 
riti na teglecu marvu i tako ici za njim, djelomicno tako spo- 
ro i udobno da su ga mogli nositi u nosiljci sa osam nosaca, 
a od naroda je obliznjih gradova traiio da pred njim metu 
put i polijevaju ga zbog praline. 

44. Kad je stigao u tabor, htio se pokazati revnim i stro- 
gim Yoiskovodom; zato je legate koji su malo zakasnili s po- 
mocnim cetama iz raznih krajeYa otpustio oduzevsi im cin. 
Kod smotrc Yojske bio je jos stro^i: Yecini centuriona koji su 
vec bili na izmaku sluzbe, a nekima je trebalo samo joS ne* 
koliko dana do toga, oduzeo je prve manipule, navodeci kao 
razlog njihoYu starost i slabost. Ostale je ukorio zbog pohle- 
pe i snizio im nagrade nakon isluzene Yojne sluzbe na svotu 
od sest tisuca sestercija. 42 Premda je citaY njegoY ratni us- 
pjeh bio u tom sto mu se predao Adminije, sin britanskoga 
kralja Kinobelina, koji je bio protjeran od oca te s malom 
cctom ljudi prebjegao k njemu, ipak je poslao u Rim hYa- 
staYo pismo kao da mu se pokorio ^itaY otok, a glasnike je 
uputio da se na s\ojim kolima odvezu see do Foruma i Yi- 
jecnice i da konzulima predadu izvjestaj samo u Martovu 
hramu i pred punim senatom. 

45. Kako nije imao prilike za rat. zapovjedio je ubrzo na¬ 
kon toga da nekolicina Gemiana iz njegoYe tjelesne straie 
prijede preko Rajne i da se ondje sakrije, a poslije rufka 
neka mu se sa sto yccoiii uz.bunom ja\ i da je neprijatelj tu. 
Kad se to dogodilo, izleti on s prijateljima i s jednim dijelom 


pretorijanskih konjanika u obJiznju sumu, gdje dade oklja- 
§triti drvece i okititi ga kao pobjedne znakove, a onda se u 
sumrak vrati u tabor. One koji ga nisu slijedili ukori s pla- 
sJjivosti i kukavstine, a pratioce i sudionike u »pobjedi« ob- 
dari vijencima nove vrste i novoga imena koje je nazvao »iz- 
vidnickim vijencima«, a bili su ureSeni slikama sunca, mje- 
seca i zvijezda. Drugi put opet dao je neke taoce izvesti i z osno- 
vne skole i potajno ih poslati naprijed, a zatim je nenadano 
napustio gozbu i posao s konjanicima u potjeru za njima kao 
za bjeguncima, uhvatio ih i doveo natrag u lancima. I u toj 
lakrdiji bio je preko mjere neobuzdan: kad se vratio za stol, 
javise mu casnici da se vojska okupila, a on ih je, onako 
kako su bili u bojnoj opremi, pozvao da se smjeste za stol. 
Opomenuo ih je takoder poznatim Vergilijevim stihom: 43 

»Ustrajte i dalje, te se za buducu cuvajte srecu!« 

I dok je takve sale zbijao, ukorio je senat i narod u Rimu 
najozbiljnijim proglasom: »Dok vas Cezar vojuje i izlaze se 
184 najvecim opasnostima, vi se zabavljate na beskrajnim gozba- 
ma, na predstavama u Cirku i kazalistima i u svojim ljupkim 
vilama!« 

46. Napokon je, kao da kani dovrsiti rat, postavio vojsku 
u bojni red na obali Oceana te razmjestio bacace i druge 
bojne strojeve, a nitko nije mogao znati ni naslucivati sto za- 
pravo sprema. Najedanput izda zapovijed da vojnici kupe 
skoljke i da njima napune kacige i odijela, govoreci: »To je 
plijen iz Oceana sto ga dugujem Kapitolu i Palatinu.« 44 Nato 
je na uspomenu pobjede dao podici visok toranj da s njega 
kao s glasovitog farskog svjetionika nocu prosjajuju ognjevi i 
pokazuju smjer ladama. 45 Nato je proglasio vojnicima dar od 
sto denara po covjeku, pa kao da je time nadmasio svaki primjer 
darezljivosti, rekao je: »Idite sada veseli, idite bogati!« 

47. Zatim se sav posvetio brizi oko trijumfa. U tu je svrhu 
osim zarobljenika i prebjega barbarskih izabrao jos iz citave 
Galije najstasitije i, kako je sam grckim izrazom oznacivao, 
»najtrijumfalnije« ljude, medu njima i neke galske poglavice, 
i sacuvao ih za svecani ophod. Njih je prisilio ne samo da cr- 
veno oboje kosu i puste je rasti nego takoder da nauce ger- 


manski jezik i da uzmu barbarska imena. Zapovjedio je ta* 
koder da se troveslarke kojima je usao u Ocean dopreme u 
Rim vecim dijelom kopnenim putem. Poslao je i pismeni na- 
log svojim upraviteljima neka spreme trijumf uz sto manji 
trosak, ali opet takav kakav jos nikada nijedan nije bio, jer 
imaju pravo raspolagati imutkom svih ljudi. 

48. Prije svog odlaska iz provincije stvorio je osnovu za 
opaku grozotu: htio je poklati one legije koje su se nekada 
poslije Augustove smrti pobunile, da ih time kazni zato sto 
su svoga vodu, njegova oca Germanika, i njega samoga, koji 
je jos bio nejako dijete, drzale tada u opsadi. Teskom su ga 
mukom odvratili od tako lude misli, ali ga nikako nisu mogli 
sprijeciti da ostane kod namjere da ubije svakoga desetog 
covjeka. Stoga ih je pozvao na zbor bez oruzja, dapace i bez 
maceva, i opkolio ih naoruzanim konjanicima. Ali kad je vi- 
dio da su se veoma mnogi kojima je stvar postala sumnjiva 
odsuljali da uzmu oruzje ako dode do kakvog nasilja, po- 
bjegne iz zbora i odmah se pozuri u Rim, gdje je sav bijes 
iskalio na senatu, kojemu se javno prijetio, samo da od sebe 
odvrati glasove o tako velikoj sramoti. Tuzio se, izmedu osta- 
loga, da ga je senat prevario za zasluzeni trijumf, premda je 
on sam malo prije toga, dapace pod prijetnjom smrtne kaz- 
ne, objavio da se ne smije nista raspravljati o njegovim po- 
castima. 

49. Kad su dakle k njemu na putu dosli izaslanici senata 
moleci ga da se pozuri u Rim, doviknuo im je sto je glasnije 
mogao: »Doci cu, doci, i ovaj ce doci sa mnom!« Pritom je 
nekoliko puta udario po drsku svoga maca kojim je bio opa- 
san. Objavio je tahoder da se vraca, ali samo onima koji ga 
zele, to jest viteSkom stalezu i narodu, jer senatorima nece 
vise biti ni sugradanin ni vladar. Zabranio je takoder da mu 
bilo koji senator dode na docek, a trijumfa se odrekao ili ga 
je odgodio te je usao u Rim samo u malom trijumfu, upravo 
na svoj rodendan. 

Nepuna cetiri mjeseca poslije toga bio je ubijen, posto je 
izvrsio uzasna nedjela, a jos uiasnija snovao, jer je bio odlu- 
cio da se preseli u Ancij, zatim u Aleksandriju, a prije toga 
da poubija sve najvidenije ljude viteSkog i senatorskog sta- 


leza. Da se ne bi kome to cinilo sumnjivim, dodajemo da su 
se medu njegovim tajnim spisima nasle dvije biljeznice s raz~ 
licitim natpisom: prva je imala natpis »Mac«, a druga »Bo- 
dez«. Obje su sadrzavale imena i karakteristike ljudi odrede- 
nih za smrt. Nasla se 1 velika skrinja puna svakojakih otrova; 
kad je poslije Klaudije te otrove dao baciti u more, pripovi- 
jedaju da je more od njih bilo zatrovano i medu ribama na- 
stao pomor, pa ih je plima mrtve poizbacala na obliznju 
obalu. 

50. Kaligula je bio visoka stasa, blijede boje lica, a tijelo 
mu je bilo krupno: vrat i noge isticahu se vitkocom, oci i 
sljepoocice bijahu mu duboko upale, a celo mu bijase siroko 
i namrsteno; kosu je imao rijetku, a oko tjemena je bio celav, 
dok mu je ostalo tijelo bilo obraslo dlakama. Stoga se sma- 
tralo prestupkom koji zasluzuje smrtnu kaznu ako ga je tko 
dok je prolazio pogledao odozgo ili bilo iz kojeg razloga spo- 
menuo kozu. 46 Lice, koje mu je ionako bilo od prirode strasno 
i ruzno, namjerice je nastojao uciniti jos groznijim namjestaju- 
ci ga pred ogledalom da bi izazvao sto veci strah i uzas. 

Sto se zdravlja tice, nije bio zdrav ni tjelesno ni dusevno. 
Vec u djetinjstvu je trpio od padavice, a kad je odrastao, mo- 
gao je doduse podnositi napore, ali je ipak katkada zbog ne- 
nadane klonulosti jedva mogao hodati, stajati, pribrati se i 
drzati se na nogama. Svoju dusevnu bolest osjecao je i sam 
i cesto je smisljao da se nekamo povuce i da lijeci svoj mo- 
zak. Vjeruje se da mu je zena Cezonija dala neki napitak koji 
je doduse imao biti ljubavni lijek, ali je uzrokovao ludilo. 
Najvise ga je mucila besanica, jer nocu nije spavao vise od 
tri sata, a ni tada mu san nije bio miranr nego strasen neo- 
bicnim prividenjima. Tako je jednom, izmedu ostaloga, sa- 
njao da more u nekoj spodobi razgovora s njim. Stoga je ve- 
lik dio noci, kad bi mu dosadilo nespavanje i lezanje, sad sje- 
dio na postelji, sad vrludao po dugim trijemovima, nepre- 
stano dozivajuci i ocekujuci jutro. 

51. S punim bih pravom mogao njegovoj dusevnoj bole- 
sti pripisati to sto su se u istom covjeku nalazile najoprec- 
nije mane: najvece samopouzdanje i pretjeran strah. On, koji 
je toliko prezirao bogove, obicavao je kod najmanjega gro- 


ma i munje zatvarati oci, zamatati glavu, a kod jacega ne- 
vremena skakati s leiaja i sakrivati se pod krevet. Na puto- 
vanju po Siciliji, gdje se mnogo rugao cudesima sto su se do- 
gadala na raznim mjestima, iznenada je jedne noci pobjegao 
iz Mesane jer ga je zastraSio dim i tutnjava iz kratera Etne. 
Protiv barbara 47 se takoder zestoko prijetio, ali kad je jed- 
nom s onu stranu Rajne putovao kolima kroz klanac usred 
guste cete pa netko rekao da ce biti velika uzbuna ako se od- 
nekud pojavi neprijatelj, Kaligula je odmah zajahao na konja 
i vratio se brzo do mostova, a kad ih je nasao zakrcene slu- 
gama i prtljagom, dao se, ne moguci cekati, na rukama 
preko glava ljudi prenijeti na drugu obalu. Kad je kasnije 
cuo da se Germanija pobunila, spremao se takoder na bijeg 
i pripremao brodovlje za zastitu bijega. Tjesio se jedinom 
utjehom da ce mu svakako ostati prekomorske provincije 
ako pobjednici zauzmu alpske vrhunce, kao nekoc Kimbri, 
ili pace Rim, kao nekoc Senonci. 48 Zbog toga su, mislim, nje- 
gove ubojice kasnije dosle na misao da vojnicima koji su se 
zbog njegova umorstva uzbunili slazu da se Kaligula sam 
ubio posto se prestrasio na vijest o nesretnoj bitki. 

52. Odjecu, obucu i ostalu nosnju nije uvijek imao ni kao 
Rimljanin ni kao gradanin, stoviSe, nije se uvijek oblacio ni 
kao muskarac, a napokon ni kao covjek. Cesto je izlazio 
medu narod u sareno izvezenoj i draguljima uresenoj kaba- 
nici, s dugim rukavima i s narukvicama, katkada u svili i u 
zenskim haljinama. Obuvao je sad sandale ili koturne, sad 
Vojnicke cizme, a katkada zenske cipele. Vecinom je bio vi- 
den sa zlatnom bradom kako drii munju, trozub ili glasnicki 
stap, sve same oznake bogova, 49 stovise, bio je odieven i kao 
Venera. Trijumfatorski je nakit nosio stalno vec prije kakvog 
vojnog pohoda, a katkada je nosio i oklop Aleksandra Veli- 
koga sto ga je dao uzeti iz njegova groba. 

53. Od slobodnih znanosti bavio se knjizevnoscu veoma 
malo, a govomistvom veoma mnogo. Bio je izvanredno rje- 
cit i spretan, pogotovo ako je trebalo koga u govoru napasti. 
Kad bi se razljutio, obilovao je rijecima i mislima, a nastup 
i glas bio mu je takav da u zanosu nije mogao stajati na is- 
tom mjestu, a mogli su ga cuti i oni koji su stajali daleko. 


Prije govora znao je prijetiti da ce trgnuti mac sto ga je sko- 
vao za nocnog rada! Mimiji, naime, i kiceniji stil tako je pre- 
zirao da je za Seneku, koji je tada bio najvise u modi, govo- 
rio da sastavlja »ciste svecane govore« i da je »pijesak bez 
vapna«. Obicavao je i protiv uspjelih sudbenih govora glaso- 
vitih govornika pisati odgovore te sastavljati optuzbe i obra- 
ne za ugledne ljude, optuzene pred senatom, a pritom je, 
kako mu je vec pod pero doslo, svojim govorom sad teretio, 
sad podupirao optuzenoga; na slusanje takvih govora pozi- 
vao je i vitezove javnim oglasom. 

54. Ali i umjetnostima sasvim druge vrste, i to upravo 
najoprecnijim, bavio se veoma strastveno. Bio je tracki gla- 
dijator i vozac, i ujedno pjevac i plesac. Borio se ostrim oru- 
zjem, vozio je kola u trkalistu sto bi ga dao izgraditi na mno- 
gim mjestima. U pjevanju i plesanju uzivao je toliko da se ni 
kod javnih predstava nije mogao uzdrzati da ne prati svojim 
glasom tragickoga glumca i da ne ponavlja pred svima kre- 
tnje glumca hvaleci ih ili ispravljajuci. I upravo je zato, cini 
se, za dan kad je poginuo objavio nocnu svecanost, 50 da 
moze prvi put nastupiti na pozornici u slobodi koju pruza 
noc. Plesao je katkada i nocu. Jednom je o drugoj nocnoj 
strazi 51 pozvao tri bivsa konzula u svoju palacu pa ih je ona- 
ko u smrtnom strahu smjestio na jedno poviseno mjesto, a 
onda je najednom uz veliku buku svirala i drvenih potpetica 
doplesao pred njih u ogrtacu i u tunici do gleznja, 52 a kad je 
otplesao svoj pies s pjesmom, isceznuo je. I taj covjek, koji 
je tako lako znao nauciti sve druge vjestine, nije znao plivati. 

55. Za koje se ljude osobito odusevljavao, sve ih je do lu- 
dila pomagao. Pantomima Mnestera znao je zasuti poljupci- 
ma cak usred kazalista, a ako je tko za njegova plesa proi- 
zveo i najmanju buku, dao ga je odmah dovuci k sebi te ga 
je svojom rukom isibao. Jednom rimskom vitezu koji je u 
slicnoj zgodi bucao porucio je po jednom centurionu da 
smjesta ode u Ostiju i da odande odnese kralju Ptolemeju u 
Mauretaniju njegovo carsko pismo s ovim sadrzajem: »Co- 
vjeku kojega ti s pismom saljem ne ucini niti kakva dobra 
niti kakva zla!« Nekoliko trackih gladijatora postavio je za 
casnike svoje germanske tjelesne straze, dok je drugima, zva- 


nim »murmiloni«, oduzeo dio oruzja. Jednome od ovih, Ko- 
lumbu, koji je doduSe pobijedio, ali je bio lakse ranjen, dao 
je u ranu nakapati otrova, koji je otada zvao »Kolumbov ot- 
rov«; takav se bar naziv, pisan njegovom rukom, nasao kas- 
nije medu drugim njegovim otrovima. Zelenoj stranci voza- 
ca bio je tako duboko odan da je cesto u njihovoj »staji« 53 
vecerao i kod njih preko noci ostajao, a vozacu je Eutihu 
kod jedne pijanke prigodom dijeljenja darova poklonio dva 
milijuna sestercija. Da njegov konj Incitat (»Kasac«) na dan 
uoci utrka u Cirku ne bi bio smetan u odmoru, obicavao je 
Kaligula po vojnicima citavom susjedstvu zapovjediti da 
drze potpunu tisinu; tom je konju, osim mramome staje i 
bjelokosnih jasala, osim grimiznih pokrivaca i ogrlica od 
dragog kamenja, dao takoder posebnu palacu s poslugom i 
pokucstvom da bi mogao sto sjajnije primati goste koje po- 
zove u njegovo ime. Prica se takoder da ga je namjeravao 
imenovati konzulom. 

56. Takvo ludovanje i bjesnjenje carevo ulilo je mnogim 
ljudima srcanost da ga ubiju. Ali istom kad je jedna ili druga 
urota bila otkrivena i kad su drugi oklijevali jer se nije pru- 
zila prilika, nasla su se dva covjeka, koji stvorise zajednicku 
osnovu i izvedose je, dakako ne bez znanja najmocnijih slo- 
bodnjaka i pretorijanskih casnika. Oni su bili poimence spo- 
menuti u jednoj uroti kao sudionici, lazno doduse, no ipak 
su osjecali da su earn postali sumnjivi i mrski. On ih je, na- 
ime, odmah pozvao na stranu i svojim postupkom navukao 
na se njihovu veliku mrznju kad je trgnuo mac i izjavio da 
ce drage volje umrijeti ako se i njima bude cinilo da je za- 
vrijedio smrt. I otada nije prestajao da jednoga pred drugim 
sumnjici i da medu svima sije neslogu. 

Kad su se dakle dogovorili da za Palatinskih igara, kad u 
podne izade iz kazalista, navale na njega, izmolio je za sebe 
prvu ulogu Kasije Hereja, tribun pretorijanske kohorte, ko- 
jemu se Gaj, premda je vec bio stariji covjek, svakojako ru- 
gao oznacavajuci ga kao mekusca i razmazenog covjeka; kad 
je, na primjer, dolazio po Iozinku, izabirao mu je rijeci kao 
»Prijap« ili »Venera«, a kad mu je tribun bilo za sto zahva- 


Ijivao, pruzao mu je ruku da mu je Ijubi, namjestajuci i ok- 
recuci je na bestidan nacin. 

57. Njegovo umorstvo najavila su mnoga znamenja. Tako 
je u Olimpiji kip Jupiterov (Zeusov), za koji je Kaligula na- 
lozio da se rastavi i prenese u Rim, najednom prasnuo u 
tako grohotan smijeh da su se skele rasklimale, a radnici 
razbjezali. Odmah nakon toga dosao je onamo neki Kasije i 
tvrdio da je u snu dobio nalog da Jupiteru zrtvuje bika. U 
Kapui je na Ide ozujske udario grom u Kapitol, isto tako u 
Rimu u sobu nadglednika predvorja careve palace. Bilo je 
ljudi koji su nagadali da ovo drugo cudo prorice da gospo- 
daru prijeti opasnost od njegovih cuvara, a ono prvo da pro¬ 
rice ponovno umorstvo znamenita covjeka, kao sto se dogo- 
dilo nekada na isti dan. 54 Stovise, kad je Kaligula astrologa 
Sulu pitao za svoj horoskop, on mu je ustvrdio da mu se pri- 
blizuje neminovna nasilna smrt. I prorociste u Anciju opo- 
menulo ga je neka se cuva Kasija. S toga je razloga vec bio 
izdao nalog da se pogubi Kasije Longin, koji je tada bio pro- 
konzul u Aziji, zaboravljajuci da se i Hereja zove Kasije. Dan 
uoci svoje pogibije sanjao je da stoji na nebu do prijestolja 
Jupiterova, a Jupiter ga je nato gumuo palcem desne noge 
i strmoglavio ga na zemlju. Medu znamenja ubrajali su se 
kasnije i neki dogadaji koji su se slucajno dogodili isti onaj 
dan malo prije umorstva. Kad je, na primjer, prinosio zrtvu, 
poprskala ga je krv plamenca. Pantomim Mnester izvodio je 
pies u istoj tragediji koju je nekada prikazivao glumac Neo- 
ptolem za igara za kojih je bio ubijen makedonski kralj Filip. 
Kad je u mimu »Laureol«, 55 u kojem glavni glumac bjezi iz 
porusene zgrade i izbacuje krv, vise glumaca drugoga reda 
kusalo natjecuci se pokazati to umijece, citava je pozornica 
plivala u krvi. Napokon se i za noc spremala predstava u ko- 
joj su Egipcani i Etiopljani imali predstavljati price iz pod- 
zemnog svijeta. 

58. Bilo je dvadeset i cetvrtog sijecnja (41) oko sedmoga 
sata. 56 Kaligula se kolebao bi H posao iz kazalista na rucak, 
jer mu je zeludac jos bio tezak od jucerasnje hrane, ali je na¬ 
pokon na savjet svojih prijatelja izasao iz kazalista. U pod- 


zemnom trijemu kroz koji je morao proci upravo su djecaci 
iz uglednih porodica, koji su bili pozvani iz Azije da odigraju 
nekoliko predstava u kazalistu, izvodili pokus. On se zausta- 
vi da ih pogleda i ohrabri; i da voda druzine nije govorio da 
mu je hladno, Kaligula bi se bio vratio i dao ponoviti pred- 
stavu. O daljem tijeku dogadaja pripovijeda se na dva naci- 
na. Jedni kazu da mu je dok je govorio s djecacima Hereja 
s leda jednim udarcem maca duboko zasjekao u vrat, povi- 
kavsi najprije: »Udri!« Nato mu je tribun Komelije Sabin, 
drugi od urotnika, sprijeda probo grudi. Drugi kazu da je Sa¬ 
bin dao po centurionima koji su znali za urotu ukloniti na- 
rod te je po vojnickom propisu zatrazio lozinku, a kad je Gaj 
dao rijec »Jupiter«, Hereja je viknuo: »Tako neka bude!« A 
kad se Gaj ogledao, rasjekao mu je Hereja celjust. Dok je on 
lezao i grceci se vikao da je jos ziv, dotukli su ga drugi za- 
davsi mu trideset rana; lozinka je naime svih urotnika bila: 
»Ponovi!« Neki su ga macevima boli i po stidnim dijelovima. 
Na prvu uzbunu dotrcase u pomoc njegovi nosaci nosiljke 
sa svojim motkama, a malo zatim i Germani njegove tjelesne 
straze te ubise neke od urotnika, a i nekoliko neduznih se- 
natora. 

59. 2ivio je dvadeset i devet godina, a vladao tri godine, 
deset mjeseci i osam dana. Njegovo su tijelo kradom odnijeli 
u Lamijine vrtove, gdje su ga na brzo slozenoj lomaci napola 
spalili i samo lagano pokrili busenom. Poslije su ga sestre, 
kad su se vratile iz progonstva, iskopale, spalile i sahranile. 
Opcenito je poznato da su prije toga cina vrtni cuvari bili uz- 
nemirivani sablastima i da u onoj kuci gdje je poginuo nije 
prosla nijedna noc bez neke strasne pojave dok citava kuca 
nije izgorjela u jednom pozaru. Zajedno s njim poginula je i 
njegova zena Cezonija, koju je neki centurion probo macem, 
a kcer su mu razmrskali o zid. 

60. Prilike onih vremena moze svatko prosuditi i po ovo- 
me. Kad se prosirila vijest o njegovu umorstvu, nije isprva 
nitko vjerovao, nego se sumnjalo da je sam Gaj izmislio vi¬ 
jest o umorstvu i objavio je, da na taj nacin upozna kakvo 
raspolozenje goje ljudi prema njemu. Urotnici takoder nisu 


nikoga odrediJi za nasljednika, a senat je bio tako jednodu- 
san u odluci da ponovno uvede staru slobodu da su konzuli 
najprije sazvaJi senatsku sjednicu ne u vijecnicu, jer se zvala 
Julijeva, nego na Kapitol. Neki su senatori predlozili da se 
unisti uspomena na Cezare i da se razvale njihovi hramovi. 
A bilo je u prvom redu zapazeno i pribiljezeno da su svi Ce- 
zari s imenom Gaj poginuli od maca, pocevsi od onoga Ce- 
zara koji je bio ubijen u doba Cine. 57 


Klaudije 


1. Oca Klaudija Cezara, Druza, kojemu je najprije bilo ime 
Decim, a kasnije Neron, rodila je Livija u trecem mjesecu iza 
vjencanja s Augustom (-38), jer se za njega udala kad je vec 
bila trudna. Zato se sumnjalo da je on sin svoga ocuha, roden 
iz preljubnickog odnosaja. Odmah se bar prosirio grcki stih: 1 

»Kod sretnih dode dijete za tri mjeseca!« 

Taj je Druz kao kvestor i pretor bio vrhovni zapovjednik 
u retskom, zatim u germanskom ratu, i ujedno prvi rimski 
vojskovoda koji je zaplovio u Sjeverni ocean. S onu stranu 
Rajne iskopao je kanale - snazno i golemo djelo - koji se jos 
danas zovu Druzovi kanali. 2 Neprijatelja je vise puta unistio 
i protjerao duboko u pustos u unutrasnjosti zemlje, a pre- 
stao ga je progoniti tek onda kad mu se ukazala barbarska 
zena u nadljudskoj velicini i pobjednika, progovorivsi latin- 
skim jezikom, zaustavila u daljem napredovanju. Za ta djela 
dobio je pravo na mali trijumf i trijumfalna odlikovanja. 

Poslije preture odmah je nastupio konzulat i ponovno 
poduzeo vojnu, ali je umro od bolesti u jednom Ijetnom ta- 
boru, 3 koji je po tomu dobio ime »Zlokobni tabor«. Tijelo su 
njegovo donijeli do Rima najugledniji ljudi iz municipija i 
kolonija, a ondje su ga docekale i preuzele dekurije pisara; 
sahranjen je na Martovu polju. Osim toga, podigla mu je voj- 
ska pocasni grob, oko kojega su otada svake godine na od- 
redeni dan vojnici isli u ophodu, a galski gradovi prinosili 
javne zrtve. Uz to je senat, izmedu ostaloga, odlucio da se 
podigne mramorni slavoluk s trofejima na Apijevoj cesti i da 
se Druzu i njegovim potomcima dade nadimak Germanik. 


13 - Dvanaest rimskih careva 



Kako se opcenito vjeruje, Druz je bio jednako slavohle- 
pan kao i prijazan prema narodu; nije se naime zadovoljavao 
samo pobjedom nad neprijateljem nego je tezio i za najca- 
snijim plijenom u ratu, 4 te je cesce uz zivotnu opasnost tra- 
zio germanske vojskovode u najguscem kresevu; s druge 
strane, nikada nije krio da ce obnoviti nekadasnje drzavno 
uredenje cim bude mogao. Zato su se, mislim, neki pisci 
usudili napisati da je Druz postao sumnjiv Augustu pa ga je 
zato opozvao iz provincije, a kad nije brzo poslusao, maknuo 
ga je otrovom. To sam ja spomenuo vise zato da ne prijedem 
preko toga nego zato sto bih to smatrao istinitim ili samo 
vjerojatnim; jer August je Druza i za zivota toliko ljubio da 
ga je svakom prilikom postavljao subastinikom sa svojim si- 
novima, kao sto je to jednom u senatu izjavio; a kad je umro, 
odrzao mu je pred narodom pohvalni govor, u kojem se usr- 
dno pomolio bogovima neka bi njegova dva Cezara 5 ucinili 
slicnim pokojniku i neka bi njemu samome dali jednom 
tako castan konac kao sto su ga dali Druzu! I nije se zado- 
voljio time da mu je na grob dao urezati pohvalu u stihovi- 
ma koje je sam sastavio, nego je takoder napisao njegov zi- 
votopis u prozi. 

S mladom Antonijom imao je Druz doduse vise djece, ali 
ga je samo troje prezivjelo: Germanik, Livila i Klaudije. 

2. Klaudije se rodio za konzulovanja Jula Antonija i Fa- 
bija Afrikanca (- 10), prvi dan mjeseca kolovoza, u Lugdunu, 
na onaj isti dan kad je ondje prvi put bio posvecen zrtvenik 
u cast Augustu. 6 Dobio je ime Tiberije Klaudije Druz, a kad 
je brzo nakon toga njegov stariji brat posinjenjem presao u 
Julijsku porodicu, uzeo je jos nadimak Germanik (-4). Otac 
ga je ostavio kao nejako dijete, a gotovo kroz cijelo djetinj- 
stvo i mladost trpio je od razlicitih dugotrajnih bolesti, tako 
da je dusevno i tjelesno toliko oslabio da ga ni u zrelijim go- 
dinama nisu smatrali sposobnim ni za kakvo drzavno ili pri- 
vatno zvanje. Dugo je vremena, pa i kad je postao punolje- 
tan, bio pod tudim nadzorom i pod vodstvom odgojitelja; na 
ovoga se sam u jednom svom spisu tuzi da je barbarin koji 
je nekoc bio konjusnik, a njemu su ga namjerice dali zato da 
bi ga pod svim mogucim izlikama sto okrutnije mucio. Zbog 



takvog zdravlja Klaudije je gladijatorskoj predstavi koju je 
zajedno s bratom priredio na uspomenu svoga oca predsje- 
dao - protiv dotadaSnjeg obicaja - u kabanici s kukuljicom; 7 
na dan punoljetnosti donijeli su ga oko ponoci na nosiljci na 
Kapitol bez ikakve svecane pratnje. 8 

3. Uza sve to bavio se Klaudije knjizevnoscu od rane 
mladosti veoma marljivo, a cesto je od svake vrste objavio 
prve pokusaje. Ali ni na taj nacin nije mogao steci nikakva 
ugleda ni u javnosti pobuditi vecu nadu u svoju buducnost. 

Njegova je majka Antonija govorila da je on »nakaza od 
covjeka koju priroda nije dovrsila, nego samo zapocela«. 
Ako je koga htjela koriti zbog tupoglavosti, govorila bi: »Taj 
je ludi od mog sina KlaudijaU Njegova baka Augusta prezi- 
rala ga je s najvecim prezirom, govorila je s njim samo vrlo 
rijetko, a opominjala ga samo ostrim i kratkim pismom ili 
usmeno po posrednicima. Kad je njegova sestra Livila cula 
da ce on jednom biti vladar, proklela je javno i glasno tako 
nemilu i nezasluzenu sudbinu rimskog naroda. Sto je napo- 
kon njegov praujak August o njemu dobro ili zlo mislio, naj- 
bolje se vidi iz odlomaka njegovih pisama, koje zato ovdje 
iznosim. 

4. »Razgovarao sam s Tiberijem, kako si mi porucila, 
draga Livijo, sto treba uciniti s tvojim unukom Tiberijem 9 
kod svecanih igara u cast Martu. Obojica se slazemo u tome 
da vec jednom moramo utvrditi nacela kojih cemo se drzati 
u postupku s njim. Jer ako je on, da tako kazem, potpuno 
normalan, nema razloga da se skanjujemo postepeno ga pro- 
micati kroz iste stupnjeve drzavnih casti kojima je bio pro- 
maknut njegov brat. Ako li pak primjecujemo, da je abnor- 
malan i defektan fizicki i psihicki, ne smijemo ljudima koji 
su navikli da takve stvari persifliraju i ismjehuju dati priliku 
da se smiju i njemu i nama. Uvijek cemo se naime uzrujavati 
ako budemo morali raspravljati o svakom njegovu proma- 
knucu, ako unaprijed nacelno ne odredimo da li bismo ga 
smatrali sposobnim vrsiti sluzbu ili ne. Ali ipak u onome sto 
me sada pitas ne protivim se da on kod igara u cast Martu 
vodi brigu za svecenicki stol, ako je samo voljan dopustiti da 
ga pritom svjetuje Silvanov sin, njegov rodak, da ne bi uci- 



nio nista sto bi moglo bid upadljivo i smijesno. Da bi kod 
circenskih igara sjedio u carskoj lozi, ne mili mi se; sjedeci 
naime u prvom redu gledalaca bit ce osobito izlozen pogle- 
dima publike. Da kod Latinske svetkovine sudjeluje u po- 
vorci na Albansko brdo ili da u to vrijeme bude u Rimu, ne 
mili mi se. A zasto ga ne bismo postavili za gradskog prefek- 
ta ako moze svoga brata pratiti na brdo? 10 Imas, draga Livi- 
jo, nase poglede u tom pitanju, po kojima jedanput zauvijek 
treba o citavoj stvari nesto uglaviti, da ne lebdimo uvijek iz- 
medu nade i straha. Mozes, ako hoces, i nasoj Antoniji dati 
da cita ovaj dio moga pismaV 1 

U drugom opet pismu pise: »Mladoga cu Tiberija ja sva- 
kako za tvoje odsutnosti svaki dan pozivati na objed, da ne 
objeduje sam sa svojim Sulpicijem i Atenodorom. Volio bih 
da on s vise pomnje i s manje fantazije izabire sebi covjeka 
kojega ce oponasati u kretnjama, drzanju i hodu. Jadnik 
nema srece, jer u serioznim stvarima, gdje njegov duh nije 
zasao na krivi put, jasno se vidi plemenitost njegove psihe.« 

Isto tako u trecem pismu kaze: »Kako je bilo moguce da 
mi se tvoj unuk Tiberije svidao kad je drzao govor za vje- 
zbu, 12 tome se, draga Livijo, zivota mi moga, cudim jos da- 
nas. Ne mogu naime shvatiti kako covjek koji u obicnom zi- 
votu tako nejasno govori moze, kad drzi govor za vjezbu, 
tako jasno reci ono sto treba reci.« 

Nesumnjivo se zna sto je August poslije toga o njemu od- 
redio i da mu je od svih pocasti podijelio samo augursku 
svecenicku cast; i u oporuci ga je postavio samo medu ba- 
stinike trecega reda, gotovo medu tude ljude, i to na sestinu 
bastine, a od zapisa mu je ostavio samo 800.000 sestercija. 

5. Njegov stric Tiberije podijelio mu je, kad se natjecao 
za casnu sluzbu, samo konzulska odlikovanja; a kad je upor- 
nije molio prave sluzbe, odgovorio mu je Tiberije u pismu 
samo ovo: »$aljem ti cetrdeset zlatnika za praznik Saturna- 
lija i Sigilarija.« 13 Istom se tada Klaudije odrekao svake nade 
u casne sluzbe i povukao se u miran zivot, ziveci skrovito 
sad u svojim vrtovima i u kuci u predgradu Rima, sad u svo- 
jem ljetnikovcu u Kampaniji, gdje se druzio s najprljavijim 
ljudima i time, osim staroga prijekora mlitavosti, navukao 


na se ljagu da se opija i kocka. Medutim, premda je tako zi* 
vio, ipak mu nigdje nisu ljudi uskratili paznje u privatnom 
zivotu ili postovanja u javnosti. 

6. Vitezovi su ga dva puta izabrali za svoga zastupnika 
kad su podnosili predstavku u ime staleza: prvi put, kad su 
molili od konzula da smiju tijelo Augustovo ponijeti na svo- 
jim ramenima u Rim, a drugi put, kad su cestitali konzulima 
sto je unisten Sejan; kad je Klaudije ulazio u kazaliste, obica- 
vali su ustajati pred njim i skidati ogrtace. I senat je donio 
zakljucak da se Klaudije izvan reda uvrsti medu svecenike 
bozanskog Augusta, koji se biraju kockom, a kasnije je za- 
kljucio da mu se kuca, koja mu je propala u pozaru, pono- 
vno sagradi na drzavni trosak, i da ima pravo u senatu izja- 
vljivati svoje misljenje medu konzularima. Taj je posljednji 
zakljucak ukinuo Tiberije opravdavajuci se da je Klaudije 
slabouman, i obecavajuci da ce stetu za kucu naknaditi iz 
svojih sredstava. Na samrti ga je ipak uvrstio medu bastini- 
ke trecega reda na jednu trecinu i ostavio mu zapis od nekih 
dva milijuna sestercija, a uz to ga je poimence medu ostalim 
svojim rodacima preporucio vojskama te senatu i narodu 
rimskom. 

7. Istom za vlade svoga sinovca Gaja, koji je na pocetku 
svoje vlade svim mogucim sredstvima nastojao steci omilje- 
lost u narodu, zapoceo je Klaudije svoju karijeru teje najpri- 
je vrsio konzulsku sluzbu zajedno s carem dva mjeseca. Kad 
je prvi put dolazio na Forum u pratnji liktora, dogodilo se 
da mu se orao koji je mimo letio spustio na desno rame. 
2drijebom je dobio i drugi put konzulsku sluzbu nakon tri 
godine. Katkada je predsjedao kod predstava u ime Gajevo, 
a pritom mu je narod dovikivao sad: »2ivio carev stric!« sad: 
»2ivio brat Germanikov!« 

8. Uza sve to nije ni sada bio posteden od poruga. Ako bi 
kada dosao malo kasnije od urecenoga sata za stol, dobio bi 
mjesto samo teskom mukom i istom posto bi obisao cijelu 
blagovaonicu. Kad god bi poslije jela zadrijemao - sto je re- 
dovito bivalo —, gadali bi ga kosticama od maslina i datula, 
a katkada bi ga lakrdijasi kao od sale budili sibom ili bicem. 


Obicavali su mu takoder, dok bi hrkao, navuci sandale na 
ruke, da bi, ako se nenadano probudi, sebi izranio lice. 

9. Ali ni pogiblima nije oskudijevao. Ponajprije za samo- 
ga konzulata, kad je odvise nemarno dao izraditi i postaviti 
kipove careve brace Nerona i Druza, bio je malone maknut 
iz sluzbe. Zatim je na prijavu kojega stranca ili pace kojega 
ukucanina bio neprestano i na razne nacine uznemirivan. 
Kad je bila otkrivena urota Lepida i Getulika, bio je s dru- 
gim izaslanicima poslan u Germaniju da cestita caru, i pri- 
tom je zapao u zivotnu opasnost, jer se Kaligula strahovito 
razljutio Sto su upravo strica poslali k njemu kao k djetetu 
kojemu treba pouke. Stoga je bilo ljudi koji su pricali da ga 
je Kaligula dao i u rijeku strovaliti onako odjevena kako je 
dosao. I od onoga je vremena uvijek u senatu glasovao po- 
sljednji medu konzularima, jer su ga uvijek, da mu nanesu 
sramotu, pitali nakon svih drugih. Stovise, kod suda je bila 
primljena i jedna tuzba zbog krivotvorenja oporuke koju je 
i on potpisao. Napokon je bio prisiljen da plati osam miliju- 
na sestercija za pristup u novi svecenicki zbor; 14 time je za¬ 
pao u toliku novcanu nuzdu da je, ne moguci zadovoljiti ob- 
vezi prema drzavnoj blagajni, morao, bar prividno, po zalo- 
znom zakonu svoja dobra oglasiti na prodaju pod proglasom 
prefekata. 15 

10. Posto je u takvim prilikama proveo najveci dio svoga 
zivota, zapala ga je u pedesetoj godini carska vlast izvanre- 
dno cudnim slucajem. Kad su urotnici od Kaligule uklanjali 
ljude pod izlikom da car zeli ostati sam, bio je i Klaudije s 
ostalima iskljucen pa se zavukao u vrtnu kucicu koja se zvala 
Hermej. I ne dugo nakon toga, prestrasen glasom o umor- 
stvu carevu, odsuljao se do najblize terase i sakrio se medu 
zastore kojima su bila prekrivena vrata. Dok se tako krio, tr- 
cao je slucajno onuda neki obicni vojnik, 16 koji opazi njego- 
ve noge pa, zeleci da vidi tko je to, prepozna ga, izvuce ga si- 
Iom iz njegova skrovista i pozdravi ga kao cara, a Klaudije 
od straha padne pred njim na koljena. Nato ga vojnik odve- 
de k ostalim svojim drugovima, koji jos nisu znali sto da 
rade, nego su samo bijesno vikali. Oni ga stave na nosiljku, 
a kako su se njegovi robovi bili razbjezali, dignu ga vojnici 


na ramena i izmjenjujuci se donesu ga u svoj tabor. Klaudije 
je bio sav utucen i prestrasen, a svjetina koja ga je susretala 
zalila ga je misleci da ga nevina vuku na stratiste. U 
taboru su ga primili, i on je ondje proveo noc medu stra- 
zama, s nesto manjom nadom u buducnost, a s vecim po- 
uzdanjem za svoj zivot. Konzuli su, naime, i senat pomocu 
gradskih kohorata vec bili zaposjeli Forum i Kapitol, od- 
lucni da proglase republiku. I njega su pucki tribuni po- 
zvali da dode u senat i da savjetuje sto treba raditi, ali on 
odgovori da ga zadrzavaju sila i nuzda. Ali kad je sutradan 
i senat bio neodlucniji u provedbi svojih osnova uslijed 
dosadnog i beskonacnog natezanja medu zastupnicima op- 
recnih misljenja i kad je vec svjetina koja je naokolo sta- 
jala zivo zahtijevala samo jednoga vladara, spominjuci ga 
po imenu, Klaudije je dopustio da se vojnici u zboru zaku- 
nu na njegovo ime, i obecao svakom vojniku petnaest tisu- 
ca sestercija. Tako je on bio prvi car koji je vjernost voj- 
nika iskupio i novcanom nagradom. 

11. Kad je ucvrstio vlast, nista nije smatrao vaznijim 
nego da ona dva dana u koje se vijecalo o promjeni drza* 
vnog ustava izbrise iz uspomene. Stoga je objavio opcu i traj- 
nu amnestiju za sve ono sto se na te dane radilo i govorilo. 
I odrzao je rijec: samo nekoliko tribuna i centuriona koji su 
bili medu urotnicima protiv Gaja dao je pogubiti, jedno radi 
primjera, drugo zato sto je znao da su oni trazili i njegovu 
smrt. Zatim se pobrinuo da iskaze duzno stovanje svojim 
precima; tako nijednu zakletvu nije smatrao svetijom i nije- 
dnu nije cesce upotrebljavao od zakletve Augustom. Za baku 
se Liviju pobrinuo da joj se priznaju bozanske pocasti i za 
ophoda u Cirku odrede kola s upregnutim slonovima, slicna 
Augustovim kolima; roditeljima je priredio javne posmrtne 
svecanosti, osim toga svome ocu circenske igre svake godine 
na njegov rodendan, a majci kola na dva tocka, na kojima se 
njezina slika vozila u Cirku, i nadimak »Augusta«, sto ga je 
za zivota odbila. Na uspomenu svoga brata, koju je svakom 
prilikom slavio, dao je prigodom natjecanja u Napulju prika- 
zati i jednu grcku komediju, koju je po odluci sudaca nagra- 


dio vijencem. 17 Ni Marka Antonija nije zaboravio pocastiti i 
sa zahvalnoscu ga spominjati, izjavivsi jednom u proglasu da 
toliko upomije trazi da se slavi rodendan njegova oca Druza 
sto je to ujedno rodendan njegova djeda Antonija. Tiberiju je 
dao dovrsiti mramorni slavoluk pokraj Pompejeva kazalista, 
koji mu je nekoc senat doduse odobrio, ali je ostao nedovr- 
sen. Iako je sve Gajeve odredbe ponistio, ipak je zabranio da 
se dan njegova umorstva uvrsti medu praznike, premda je to 
bio pocetak njegove vlade. 

12. Naprotiv, kad se radilo o njegovim odlikovanjima, 
bio je umjeren i skroman: odbio je ime »Imperator« i otklo- 
nio sve prevelike pocasti; svadbu svoje kceri i rodendan 
unuka sto mu se rodio proslavio je sasvim tiho i samo ku- 
cnom svecanoscu. Nijednoga prognanika nije vratio u Rim 
bez odobrenja senata. Dozvolu da smije sa sobom u vijecni- 
cu uvoditi pretorijanskog prefekta i vojnicke tribune, pa 
pravnu snagu za odluke koje donesu njegovi prokuratori u 
sudbenim poslovima, izmolio je od senata kao osobitu po- 
vlasticu. Pravo da odrzava sajmove na svojim privatnim ima- 
njima izmolio je od konzula. Sudbenim raspravama cinovni- 
ka cesto je prisustvovao kao obican clan vijeca. Kad su ci- 
novnici davali predstave, i on je s ostalom publikom ustajao 
i pozdravljao ih klicanjem i dizanjem ruke. Kad su pucki tri- 
buni dolazili k njemu dok je predsjedao sudu, ispricavao im 
se sto zbog tijesnoga prostora moraju stajati dok ih saslusa- 
va. Stoga je u kratko vrijeme stekao toliko ljubavi i odanosti 
da je narod jednom na vijest da je car na putu u Ostiju ubi- 
jen iz zasjede poceo u velikom zaprepastenju strasnim kle- 
tvama proklinjati vojsku kao izdajicu i senat kao ubojicu, te 
se nije umirio dok nije koji-taj, a doskora i vise cinovnika 
doslo na govomicu te svecano izjavilo da je car ziv i zdrav 
i da se priblizava gradu. 

13. Uza sve to nije trajno ostao posteden od zasjeda, nego 
je bio izvrgnut opasnosti ne samo od pojedinaca nego i od 
citavih stranaka, pa napokon i od pravoga gradanskog rata. 
Neki je covjek iz naroda jednom o ponoci bio zatecen s bo- 
dezom u blizini njegove spavaonice. Nasla su se i dva covje- 
ka viteskoga staleza koji su ga na ulici vrebali s bodezom i 


lovackim nozem, jedan, da ga napadne na izlasku iz kazali- 
sta, a drugi, kad bude zrtvovao kod Martova hrama. Urotu 
protiv njegove vlade skovali su Azinije Gal i Statilije Korvin, 
unuci govornika Poliona i Mesale, a predobili su za sebe vise 
carevih slobodnjaka i robova. Gradanski rat pokrenuo je Fu- 
rije Kamilo Skribonijan, legat u Dalmaciji, ali je vec peti dan 
bio unisten, jer su legije koje su prekrsile zakletvu earn bile 
potaknute na kajanje jednim cudom. Kad je, naime, bio ogla- 
sen polazak k novome earn, nekim se slucajem ili bozanskom 
voljom ni orlovi nisu mogli ukrasiti ni bojni znakovi izvuci iz 
zemlje ni maknuti s mjesta. 

14. Konzulat je Klaudije, osim nekadasnjega, vrsio jos ce- 
tiri puta; od toga je prva dva vrsio u dvije uzastopne godine, 
a treci i cetvrti nakon razmaka od po cetiri godine. 18 Po- 
sljednji je konzulat vrsio sest mjeseci, ostale samo po dva 
mjeseca, a treci - sto jos ni kod jednoga cara nije bilo - kao 
naknadno izabrani zamjenik za umrloga konzula, Sudacku 
je duznost obavljao, i kao konzul i izvan te sluzbe, veoma 
revno, dapace i na godisnjice svoje i svojih, a katkada i na 
blagdane od davnine i na nesretne dane. Nije se uvijek stro* 
go drzao zakonskih propisa, nego je strogost ili blagost kazni 
primjenjivao pravedno i pravo, kako je vec bio raspolozen. 
Tako je, na primjer, onima koji su pred gradanskim sudom 
izgubili parnicu zbog pretjeranih zahtjeva dopustio da obno- 
ve parnicu. Kod onih opet kojima je bila dokazana veca pre- 
vara prekoracio je zakonsku mjeru u kaznjavanju i osudio ih 
na borbu sa zvijerima. 

15. U svojim je sudbenim istragama i odlukama pokazi- 
vao izvanredno promjenljivo raspolozenje: sad je bio obzi- 
ran i ostrouman, sad nepromisljen i nagao, a katkada neu- 
kusan i gotovo budalast. Kad je jednom pregledavao deku- 
rije sudaca za samoga sudovanja, odazvao mu se covjek koji 
nije htio iskoristiti oslobodenje od sudacke duznosti sto ga 
je imao na temelju povlastice oca troje djece; 19 toga je co- 
vjeka zato otpustio kao strastvenog suca. Drugi opet sudac, 
kojega su njegovi protivnici pozvali da svoju parnicu iznese 
pred cara, tvrdio je da ta stvar ne spada pred izvanredni, 
nego pred redoviti sud; njega je Klaudije prisilio da odmah 


svoju pamicu vodi pred njim, da tako u vlastitoj stvari do- 
kaze kako ce biti pravedan sudac u tudoj. Neka zena nije 
htjela priznati svoga sina; kako su dokazi za njeno materin- 
stvo i protiv njega bili nepouzdani, natjerao ju je na prizna- 
nje time sto joj je nalozio da se uda za toga mladica. U od- 
sutnosti jedne stranke vrlo je lako odlucivao u korist prisu- 
tne bez obzira na to je li tko izostao svojom krivnjom ili 
zbog kakve nuzde. Jednom je netko na sudu povikao da kri- 
votvoritelju treba odsjeci ruke; Klaudije je zatrazio da se 
smjesta pozove krvnik s macem i mesarskim stolom. Kod 
jedne se pamice protiv covjeka koji je prisvajao gradansko 
pravo, medu odvjetnicima porodila besmislena prepirka da 
li se optuzenik ima braniti u togi ili u plastu; Klaudije htjede 
pokazati svoju nepovredivu nepristranost pa zapovjedi da 
optuzenik ima mijenjati odjecu prema tome da li u taj cas 
govori tuzitelj ili branitelj. 20 Isto je tako u jednom slucaju, 
kako se prica, izjavio pismeno: >»Glasujem za onu stranku 
koja je iznijela istinu!« 

Zbog takvih postupaka pao je njegov ugled toliko, da je 
svagdje i javno bio predmetom prezira. Tako je, na primjer, 
neki covjek ispricavao svjedoka kojega je car pozvao iz pro- 
vincije, i tvrdio samo to da taj nikako ne moze doci, ali je 
dugo tajio razlog; istom poslije dugog ispitivanja rekao je: 
»Umro je! Mislim da je smio!« Drugi je opet, zahvaljujuci mu 
sto dopusta obranu optuzenika, zavrsio rijecima: »Uostalom, 
takav je obicaj!« I to sam cesce cuo od starijih ljudi da su od- 
vjetnici obicavali toliko iskoriscivati njegovu strpljivost da 
su ga kad je odlazio sa svoga predsjednickog mjesta ne samo 
glasno zvali natrag nego su ga takoder zadrzavali hvatajuci 
ga za okrajke toge, a katkada bi ga uhvatili za nogu. I da ne 
bi kome to bilo cudno, spominjem da je nekom Grcicu par- 
nicaru u rjeckanju izletjela rijec: »I ti si starac i budala!« Je- 
dan rimski vitez bio je optuzen zbog seksualne nastranosti 
prema zenama, ali na temelju lazne prijave njegovih bijesnih 
i nemocnih neprijatelja; kad je vidio da se protiv njega zovu 
na sud javne bludnice i saslusavaju kao svjedoci, bijesno je 
predbacio earn ludost i surovost i ujedno mu - kako je do- 


bro poznato — bacio u lice pisaljku i plocice §to ih je drzao 
u ruci, tako da mu je dosta te§ko ozlijedio obraz. 

16. Vr§io je i cenzuru (48), koja se nije obavljala vec dugo 
vremena, tamo od cenzora Planka i Paula; 21 ali i nju je oba- 
vljao nejednako i nedosljedno u nacelima i odlukama. Kod 
smotre vitezova propustio je bez ukora jednog mladica koji 
je bio pun sramote, ali mu je otac za njega tvrdio da je skroz 
posten; Klaudije ga je pustio govoreci: »0n ima svoga cenzo- 
ra.« Drugoga, koji je bio ozloglasen kao zavodnik i prelju- 
bnik, samo je blago opomenuo da u svojoj mladenackoj ra- 
zuzdanosti bude ili umjereniji ili bar oprezniji, dodavsi: »Z^isto 
ja moram znati koja je tvoja ljubavnica?« Kad je na mol- 
bu svojih prijatelja jednom vitezu izbrisao zapisanu slabu 
ocjenu, rece: »Ali trag od brisanja neka ostane!« Odlicnoga 
Grka, najuglednijeg covjeka u citavoj provinciji Grckoj, ali 
koji nije znao latinski, nije samo izbrisao iz popisa sudaca 
nego mu je oduzeo i gradansko pravo. Uopce nije nikomu 
dopustao da drukcije nego svojim rijecima, kako je tko znao, 
i bez odvjetnika polaze racun o svome zivotu. Ukorio je 
mnoge ljude, i to neke na njihovo iznenadenje i zbog pot- 
puno novoga razloga, to jest, sto su se bez njegova znanja i 
ne trazeci dopusta udaljili iz Italije, a jednoga dapace i zato 
sto se nasao u pratnji kralja u jednoj provinciji; pritom je na- 
veo kako je u stara vremena protiv Rabirija Postuma, koji je 
pratio kralja Ptolemeja u Aleksandriju da spasi novae sto 
mu ga je posudio, bila pokrenuta pred sucima pamica zbog 
uvrede velicanstva. Kad je Klaudije kusao da jos veci broj 
ljudi ukori, nasao ih je - zbog velike nemarnosti svojih istra- 
zitelja, a na jos vecu svoju sramotu - gotovo sve bez krivnje. 
Kojima je god predbacivao da su neozenjeni ili da nemaju 
djece ili da su bez imutka, svi su ti dokazali da su ozenjeni, 
da su ocevi i da su imueni. Jedan, kojega su krivili da je po- 
kusao uciniti samoubojstvo macem, skinuo je odjecu i poka- 
zao neozlijedeno tijelo. 

Za njegove cenzure zbili su se i ovi spomena vrijedni do- 
gadaji: srebrnu koeiju, skupoejeno izradenu, koja je bila iz- 
loiena na prodaju u Kiparskoj cetvrti, 22 dao je otkupiti i 
pred svojim ocima razbiti u komade; u jedan jedini dan 


objavio je dvadeset proglasa, medu njima osobito dva, od 
kojih je u prvome upozorio neka se zbog obilnog uroda 
vinograda bacve dobro zasmole, a u drugom, da nista tako 
ne pomaze protiv ujeda otrovnice kao sok od tisova drveta. 

17. Vojni je pohod u svemu poduzeo samo jedan, i to pri- 
licno beznacajan. Senat mu je naime priznao trijumfalna od- 
likovanja, ali buduci da je Klaudije smatrao da je to malo 
neugledan naslov za njegovo carsko velicanstvo, i buduci da 
je zelio cast pravoga trijumfa, izabrao je, da bi postigao svoj 
cilj, upravo Britaniju, na koju nitko nije navalio poslije bo- 
zanskoga Julija (Cezara) 23 i gdje su upravo tada izbili nemiri 
zbog toga sto im Rimljani nisu izrucili prebjege. Kad je 
Klaudije onamo plovio iz Ostije, dva puta je malone poto- 
nuo uslijed zestokoga sjeverozapadnog vjetra, prvi put u bli- 
zini Ligurije, drugi put pokraj Stehadskih otoka. Stoga je od 
Masilije do Gezorijaka putovao kopnenim putem, a odande 
je presao u Britaniju, gdje je bez ijednoga boja i bez proli- 
jevanja krvi za jedva nekoliko dana pokorio jedan dio otoka 
(44). Sesti mjesec nakon svoga odlaska vratio se u Rim, gdje 
je proslavio trijumf s najvecim sjajem. Na tu svecanost do- 
pustio je da dodu u Rim ne samo namjesnici provincija, 
nego i neki prognanici. Medu plijen otet neprijatelju dao je 
na zabat svoje kuce na Palatinu pokraj gradanskog vijenca 
pribiti i pomorski vijenac za znak da je preplovio i tako reci 
pokorio Ocean. Iza njegovih kola vozila se njegova zena Me- 
salina u kociji. Zatim su isli oni koji su u istom ratu stekli 
trijumfalna odlikovanja, ali svi pjeske i u preteksti, samo 
Marko Kras Frugi na bogato opremljenom konju i u odjeci 
s izvezenim palmama, jer je po drugi put dobio spomenutu 
cast. 

18. Za Rim i njegovu opskrbu ziveznim namirnicama uvi- 
jek se najsavjesnije brinuo. Kad je u gradskom predjelu 
Emilijani nepopustljivo bjesnio pozar, proveo je Klaudije 
dvije noci u Diribitoriju; 24 buduci da nije bilo dovoljno voj- 
nika i robova, pozvao je preko cinovnika u pomoc narod iz 
svih gradskih cetvrti, zatim je pred sebe stavio kosare s nov- 
cima i poticao narod na spasavanje, nagradujuci na lieu 
mjesta svakoga kako je svojim trudom zasluzio. Kad je je- 


dnom zbog postojane nerodice zavladala velika oskudica zi- 
tom, zaustavila ga je svjetina na sredini Foruma, napala ga 
pogrdama i obasula komadima kruha, tako da je jedva mo- 
gao, i to na strainja vrata, pobjeci u svoju palacu. 25 Tada je 
poduzeo sve da osigura dovoz ziveznih namimica i za vrije- 
me zimskih bura. Tako je, na primjer, veletrgovcima dao 
nadu u sigurne dobitke posto je na sebe preuzeo eventualnu 
stetu ako se kojemu sto dogodi od nevremena. Onima koji 
su se dali na gradnju trgovackih lada odredio je velike po- 
vlastice, svakome prema njegovim prilikama. 

19. Gradanima je, na primjer, dao oslobodenje od propi* 
sa »Papijsko-popejskog zakona«, Latinima puno rimsko gra- 
dansko pravo, a zenama pravo sto ga imaju majke sa cetvero 
djece: 26 sve su te odredbe na snazi jos i danas. 

20. Sto se tice javnih gradnja, nije ih izgradio mnogo, ali 
su bile velike i potrebne. Najvelicanstvenije su bile ove: vo- 
dovod sto ga je zapoceo Gaj (Kaligula), zatim odvodni kanal 
iz Fucinskoga jezera i luka u Ostiji; on je doduse znao da 
prvu od potonjih dviju gradnja August nije htio zapoceti us- 
prkos upornim molbama Marzana, a drugu da je bozanski 
Julije (Cezar) cesce zamisljao, ali ju je zbog teskoca uvijek 
napustao. Hladne i obilne izvore Klaudijeva vodovoda, 27 od 
kojih se jedan izvor zove »Modri«, a drugi »Kurcijev« i »A1- 
budinski«, a isto tako i odvodni kanal Novog Anijena doveo 
je kamenom gradnjom do Rima i razdijelio njihovu vodu u 
velik broj prekrasnih bazena. Na odvodnjavanje Fucinskoga 
jezera dao se zato sto se nadao jednako dobitku kao i slavi, 
jer se naslo ljudi koji su mu obecavali da ce to iz\ r esti na pri- 
vatni trosak ako se njima prepusti osuseno zemljiste. U du- 
ljini od tri milje djelomicno je dao prokopati, a djelomicno 
prosjeci goru, i dovrsio je kanal uz velike teskoce i tek po- 
slije jedanaest godina, premda je uvijek radilo trideset tisuca 
ljudi bez prekida. 28 Luku Ostiju izgradio je tako da je s de- 
sne i s lijeve strane pmzio u more dva gata, a ulaz, gdje je 
morsko dno vec bilo duboko, zastitio je nasipom. A da bi na- 
sipu udario sto cvrsci temelj, dao je najprije potopiti ladu na 
kojoj je bio dovezen veliki obelisk iz Egipta, a zatim je sazi- 
dao nekoliko stupova i na njima podigao golemi toranj po 


uzoru na svjetionik u Aleksandriji, kako bi prema svjetlo- 
snim znakovima nocu lade mogle upravljati plovidbu. 

21. Darove je narodu cesce dijelio. Priredio je takoder 
vise velicanstvenih predstava, i to ne samo redovite i na 
obicnim mjestima nego i takve koje je sam izmislio, i takve 
koje je iz starine ponovo uveo, osim toga na mjestima gdje 
inace nitko prije njega nije to ucinio. Igre prigodom posvete 
Pompejeva kazalista, sto ga je dao obnoviti nakon jednog po- 
zara, vodio je s tribunala sto ga je dao postaviti u orkestri; 
prije toga zrtvovao je kod hramova iznad kazalista i odande 
sisao kroz sredinu gledalista, dok su svi gledaoci sjedili na 
svom mjestu i sutjeli. Priredio je i Stoljetne igre (47) pod iz- 
likom da ih je August proslavio prije vremena, a nije ih os- 
tavio za pravo vrijeme, premda sam Klaudije u svom povi- 
jesnom djelu kaze da ih je August nakon duljeg propusta na 
temelju pomnoga kronoloskog racuna doveo ponovno u 
pravi red. Stoga su se ljudi smijali glasnikovim rijecima kad 
ih je svecanom formulom pozivao na igre »sto ih jos nitko 
nije gledao niti ce ih gledati«, jer je jos bilo ljudi koji su gle- 
dali zadnje igre, a i neki glumci koji su u njima nastupili na- 
stupili su i sada. Utrke je cesto priredio i na Vatikanu, pri 
cemu je katkada poslije svake pete trke 29 umetao borbu sa 
zvijerima. Circus Maximus ukrasio je mramornim ogradama 
i pozlacenim stupicima, dok je prije oboje bilo od tufa i dr- 
veta; senatorima je odredio posebna mjesta, dok su prije sje¬ 
dili pomijesani s ostalom publikom. Osim utrka cetvero- 
preznih kola dao je izvesti i Trojansku igru i lov na africke 
zvijeri, koje je ubijao odred pretorijanskih konjanika pod 
vodstvom svojih tribuna i samoga prefekta. Osim toga dao je 
da nastupe tesalski konjanici, koji po trkalistu naganjaju div- 
lje bikove, a kad ih izmore, skacu im na leda i ruse ih na 
zemlju hvatajuci ih za rogove. 

Gladijatorske predstave davao je cesto puta, i to sasvim 
razlicite: godisnju u pretorijanskom taboru, bez borbe sa zvi¬ 
jerima i bez osobitog sjaja, zatim redovitu i potpunu u Septi 
na Martovu polju, osim toga na istom mjestu jos i jednu iz- 
vanrednu i kratku, koja je trajala samo nekoliko dana i koju 


je poceo nazivati »Sportula«, 30 jer je prije prvog prikazivanja 
objavio da poziva narod kao na neku iznenada dogovorenu 
vecericu. Ni na jednoj vrsti predstave nije bio tako prijazan 
ili raspolozen kao pri takvoj; tako je zlatnike §to su ih dobi- 
vali pobjednici, zajedno s narodom glasno i na prste brojio 
ispruzivSi lijevu ruku; cestim poticajima i molbama pozivao 
je ljude da budu veseli, nazivajuci ih opetovano »gospodo!« 
Pritom je katkada upletao hladne i trazene dosjetke; tako, na 
primjer, kad je narod zahtijevao nastup gladijatora Palumba, 
Klaudije je obecao: »Dat cu vam ga ako ga ulovim!« 31 Ali ova 
je naprotiv sala bila sasvim pametna i na mjestu: kad je ne- 
kog vozaca, za kojega su molila njegova cetiri sina, oslobo- 
dio gladijatorske sluzbe na veliko odobravanje naroda, od- 
mah je izdao oglas u kojem opominje narod kako je potre- 
bno odgajati djecu kad se vidi da i gladijatoru mogu biti na 
pomoc i korist. I na Martovu polju priredio je ratnu predsta- 
vu o zauzecu i pljackanju nekoga grada, isto tako predaju 
britanskih kraljeva; pritom je predsjedao u vojvodskom 
plastu. Stovise, prije nego je pustio vodu iz Fucinskog jezera, 
priredio je ondje predstavu pomorske bitke. Ali kad su ti po- 
morski borci povikivali: »Zdravo, care, pozdravljaju te oni 
koji ce umrijeti!«, on je odgovorio: »Ili ne!« I poslije toga nje¬ 
gova odgovora, koji su oni shvatili kao pomilovanje, nitko 
vise nije htio da se bori; car se dugo kolebao bi li ih sve dao 
posmicati ognjem i macem, a onda je napokon skocio sa 
svoga mjesta, stao trcati oko cijeloga jezera svojim gadnim 
geganjem te ih je sad prijetnjama, sad poticajima natjerao na 
borbu. Kod te se predstave sukobila sicilska i rodska mor- 
narica, svaka sa dvanaest troveslarki; znak za pocetak borbe 
zasvirao je skoljkom srebrni Triton koji je pomocu neke na- 
prave izronio iz sredine jezera. 

22. O vjerskim je obredima te o gradanskim i vojnickim 
uredbama, isto tako o polozaju svih staleza kako u Rimu 
tako i vani neke propise ili popravio ili zastarjele opet obno- 
vio ili dapace uveo neke sasvim nove. Kod popunjavanja 
svecenickih zborova nije imenovao nijednoga novog clana 
dok se nije zakleo da imenuje najdostojnijega. Brizljivo je 
pazio na to da pretor sazove narodnu skupstinu i proglasi 


praznike kad god je u gradu nastao potres, a kad se na Ka- 
pitolu vidjela zlokobna ptica, odredio je da se odrzi javna 
molitva, a on bi je sam u svojstvu vrhovnog svecenika pred 
govornicom na Forumu zapocinjao, iskljucivsi od toga obre- 
da radnike i robove. 

23. Sudbene rasprave, koje su prije bile rasporedene na 
zimske i ljetne mjesece, spojio je u jedan period. Sudbenu 
nadleznost u pitanjima oporucnih povjerbina, 32 koja se obi- 
cno, i to samo u Rimu, povjeravala svake godine drugim ci- 
novnicima, prenio je zauvijek, pa i za provincije, na stalne 
oblasti. Izbrisao je poglavlje sto ga je Tiberije Cezar dodao 
Papijsko-popejskom zakonu, a koje pretpostavlja da muskar- 
ci od sezdeset godina nisu sposobni za radanje djece. Odre¬ 
dio je da sirocadi imenuju skrbnike izvanredno konzuli i da 
se ljudi koje cinovnici prognaju iz provincija imaju takoder 
ukloniti iz Rima i iz Italije. Sam je protiv nekih ljudi upo- 
trijebio nov nacin izgona tako da im je zabranio udaljiti se 
od Rima preko trecega miljokaza. Kad je u senatu imao ra- 

208 spravljati o vaznijem pitanju, sjedio je u sredini medu stolica- 
ma konzula ili na klupi tribuna. Molbe za dopust, koje su se 
redovito upravljale senatu, pridrzavao je sebi na rjesavanje. 

24. Konzulska odlikovanja podjeljivao je i prokuratori- 
ma koji su imali dvjesta tisuca dohotka. Onima koji su se od- 
ricali senatorskog dostojanstva oduzimao bi i vitesko. 33 
Premda je u pocetku svoje vlade izjavio da nece medu sena- 
tore uvrstiti nikoga koji nije prapraunuk rimskoga gradani- 
na, ipak je podijelio senatorski grimizni porub sinu nekoga 
slobodnjaka, ali pod uvjetom da ga prije posini jedan rimski 
vitez. No buduci da se svejedno bojao prigovora, pozivao se 
na to da je i cenzor Apije Cek, praotac njegova roda, uvrstio 
u senat sinove slobodnjaka; ali nije znao da su u Apijevo vri- 
jeme i dosta dugo nakon njega slobodnjacima zvali ne one 
koji su sami stekli slobodu, nego istom njihove u slobodi ro- 
dene sinove. 34 Zboru kvestora je mjesto gradnje cesta dao u 
duznost priredivanje gladijatorskih igara; oduzeo im je tako¬ 
der sluzbe u Ostiji i Galiji, a vratio im nadzor nad drzavnom 
blagajnom u Saturnovu hramu, a taj su nadzor u meduvre- 
menu vrsili pretori ili, kao i sada, isluzeni pretori. 


Trijumfalna odlikovanja podijelio je Silanu, zarucniku 
svoje kceri, premda jos nije bio punoljetan. Starijim ljudi- 
ma davao ih je tako mnogo i tako lako da se pojavilo pi- 
smo u ime svih legija koje su molile da bi se konzularnim 
namjesnicima odmah sa zapovjednistvom predala i trijum¬ 
falna odlikovanja kako ne bi na svaki nacin trazili povoda 
za rat. Aulu Plauciju odobrio je dapace mali trijumf, a kad 
je mladic usao u Rim, posao mu je Klaudije u susret i stu- 
pao uz njega kad se uspinjao na Kapitol i odande opet si- 
lazio. Kad je Gabinije Sekundo pobijedio germansko ple- 
me Kausane (Haucane), dopustio mu je da nosi nadimak 
»Kauski«. 

25. Vojnicku sluzbu vitezova uredio je tako, da su poslije 
zapovjednistva kohorte dobivali zapovjednistvo konjanicke 
cete, a poslije toga cm legijskog tribuna. 35 Zatim je uredio 
trajanje vojnicke sluzbe te uveo neku vrstu prividne sluzbe, 
koja se zvala sluzba »preko broja«, a u njoj su imali samo po- 
casno sluziti odsutni ljudi. Vojnicima je cak senatskom od- 
lukom zabranio ulaziti u senatorske kuce u svrhu pozdra- 
vljanja. Slobodnjake koji su se izdavali kao rimski vitezovi 
kaznio je zapljenom imovine. Nezahvalne, na koje su se nji- 
hovi patroni tuzili, vratio je ponovo medu robove, a njiho- 
vim je odvjetnicima izjavio da nece nikada od njih preuzeti 
tuzbu protiv njihovih slobodnjaka. Kad su neki gospodari 
svoje bolesne i iznemogle robove izlagali na Eskulapovu oto- 
ku da ih ne moraju dalje lijeciti, odredio je Klaudije da svi 
robovi koji bi tako bili izlozeni postaju slobodni i ne moraju 
se vratiti u sluzbu svoga gospodara ako ozdrave; ako li bi 
koji gospodar radije ubio svoga roba nego ga izlozio, ima od- 
govarati za umorstvo. U jednom proglasu opomenuo je put- 
nike, da kroz italske gradove smiju prolaziti samo pjeske ili 
na nosacoj stolici ili na nosiljci. U Puteole i Ostiju smjestio 
je po jednu kohortu za suzbijanje cestih pozara. 

Ljudima tude narodnosti zabranio je upotrebljavati rim- 
ska imena, dakako porodicna imena. 36 Koji su nepovlasno 
prisvajali rimsko gradansko pravo, njima je na Eskvilinskom 
polju dao odrubiti gla\ii. Provincije Ahaju i Makedoniju, 


koje je Tiberije stavio pod svoju upravu, vratio je opet sena- 
tu. Likijcima, koji su se uniStavali unutrasnjim razdorima, 
oduzeo je slobodu, a Rodanima ju je vratio, jer su se pokajali 
za svoje stare prestupke. Trojancima, kao precima rimskoga 
naroda, oprostio je danak za sva vremena, a pritom je pro- 
citao staro pismo na grckom jeziku, u kojem senat i narod 
rimski obecava kralju Seleuku prijateljstvo i saveznistvo 
samo pod uvjetom ako rimske sunarodnjake Trojance oslo- 
bodi svakoga poreza. Zidove, koji su na nagovaranje Hresta 
neprestano izazivali nemire, protjera iz Rima. 37 Germanskim 
je poslanicima dopustio da sjede u orkestri jer ga je dirnula 
njihova prostodusnost i samopouzdanje. Kad su im, naime, 
u kazalistu odredili mjesta medu narodom, a oni opazili da 
Parti i Armenci sjede medu senatorima, odmah su sami bez 
poziva presli na ista mjesta k njima, govoreci ponosno da ni 
hrabroscu ni polozajem svojim nista ne zaostaju za njima. 38 
Druidsku vjeru kod Gala, koja se isticala necovjecnom gro- 
zotom, a koju je August zabranio samo rimskim gradanima, 
210 ukinuo je Klaudije potpuno. Eleuzinske je misterije naprotiv 
pokusao prenijeti iz Atike u Rim, a takoder je dao donijeti 
zakljucak da se hram Ericke Venere na Siciliji, koji se od 
starosti urusio, obnovi na drzavni trosak rimskoga naroda. 
Sa stranim kraljevima sklapao je saveze na Forumu, pri 
cemu se zrtvovala svinja i upotrebljavala stara formula Fe- 
cijala. 39 

Medutim, sve ove i ostale slicne mjere kao i uopce citavu 
svoju vlast vecim je dijelom vrsio ne toliko po svojoj volji 
koliko po volji svojih zena i slobodnjaka, jer je svagdje bio 
ponajvise takav kako je odgovaralo njihovim probicima ili 
zeljama. 

26. Zarucnice je jos u najranijoj mladosti imao dvije: naj- 
prije Emiliju Lepidu, praunuku Augustovu, zatim Liviju Me- 
dulinu, koja je imala i nadimak Kamila, iz staroga roda dik- 
tatora Kamila. Prvu je otpustio jos kao djevicu jer su nje- 
zini roditelji uvrijedili Augusta, a druga mu je na sam dan 
koji je bio odreden za vjencanje umrla od bolesti. Zatim se 
ozenio Plaucijom Urgulanilom, kojoj je otac imao trijumfal- 
na odlikovanja, a doskora zatim Elijom Petinom, kojoj je 


otac bio konzul. Od obje se rastavio, ali od Petine zbog ne- 
znatnih nesuglasica, a od Urgulanile zbog njezina razvratnog 
zivota i zbog sumnje da je pocinila neko umorstvo. Poslije 
njih uzeo je za zenu Valeriju Mesalinu, kcer svoga bratica 
Mesale Barbata. Ali kad je saznao da je ona, osim ostalih sra- 
mota i sablazni, jos sklopila brak s Gajem Silijem, potpisavsi 
pred augurima ugovor o mirazu , 40 dao ju je pogubiti, a ujed- 
no je u skupstini pred pretorijancima svecano izjavio: »Bu- 
duci da me u svim mojim zenidbama prati nesreca, ostat cu 
odsada nezenja, a ako prekrsim rijec, ne protivim se da me 
svojim rukama probodete!« Ali nije mogao izdrzati da od- 
mah ne zapocne pregovarati o novoj zenidbi, pais Petinom, 
koju je jednom otpustio, i s Lolijom Paulinom, nekadasnjom 
zenom Gaja Cezara (Kaligule). Ali zavodljive cari Agripine, 
kceri njegova brata Germanika, koja je znala iskoristiti pra- 
vo da ga ljubi i ceste prilike da ga miluje, raspalile su u nje- 
mu ljubavnu strast prema njoj. Zato je nagovorio nekoliko 
senatora neka na prvoj senatskoj sjednici predloze da cara 
treba prisiliti na zenidbu s Agripinom jer da je to od najvece 
koristi za drzavu, i da se i drugima dade dopustenje za takvu 
zenidbu, koja se do toga vremena smatrala rodoskvmjem. I 
jedva je prosao jedan dan, pa je vec sklopio taj brak, ali se 
nije naslo ljudi koji bi slijedili njegov primjer, izuzevsi nekog 
slobodnjaka i jednog primipilara; svadbi ovoga posljednjega 
prisustvovao je i sam Klaudije s Agripinom . 41 

27. Djecu je imao sa tri zene: s Urgulanilom Druza i Klau- 
diju, s Petinom Antoniju, a s Mesalinom Oktaviju i sina ko- 
jemu je najprije dao nadimak Germanik, a kasnije Britanik. 
Druza je izgubio u Pompejima jos kao djecaka: ugusio se 
kruskom koju je u igri bacao uvis i docekivao je u usta; a ne¬ 
koliko dana prije toga bio ga je zarucio s kcerkom Sejano- 
vom. Zato se to vise cudim da se naslo pisaca koji su napi- 
sali da ga je Sejan potajno ubio. Klaudiji je zapravo bio otac 
Klaudijev slobodnjak Boter; zato ju je, premda se rodila pri¬ 
je petoga mjeseca nakon rastave (s Urgulanilom) i premda 
se pocela odgajati na dvoru, ipak dao izloziti i golu je staviti 
pred majcina vrata. Antoniju je udao najprije za Gneja Pom- 


peja Velikoga, a zatim za Fausta Sulu, dva mladica vrlo ug- 
ledna roda. Oktaviju je udao za svoga pastorka Nerona, a 
prijeje bilazarucena sa Silanom. Britanika, koji mu se rodio 
dvadeseti dan njegove vlade za drugoga njegova konzulata 
(42), preporucivao je neprestano vec tada, dok je jos bio ma- 
leno dijete, i vojnicima u zboru noseci ga na rukama, i na- 
rodu kod predstava drzeci ga na krilu ili ispred sebe i pra¬ 
ted ga sretnim zeljama zajedno s mnostvom koje mu je kli- 
calo. Izmedu zetova posinio je Nerona, a Pompeja je i Silana 
ne samo odbio nego ih je dao i pogubiti. 

28. Od slobodnjaka osobito je cijenio eunuha Posida, ko- 
jega je i kod svoga britanskog trijumfa odlikovao medu ca- 
snicima »neokovanim kopljem«. 42 Jednako je cijenio i Felik- 
sa, kojega je postavio zapovjednikom kohorata i konjanickih 
odjela i napokon namjesnikom provincije Judeje, i koji je 
bio ozenjen trima kraljevnama; 43 zatim Harpokru, kojemu je 
dao pravo da u Rimu upotrebljava nosiljku i da prireduje 
javne predstave. Vise od ovih cijenio je Polibija, dvorskog 
212 ucenjaka, koji se cesto setao u sredini izmedu oba konzula; 
ali najvise od svih cijenio je Narcisa, dvorskog tajnika, i 
Palanta, dvorskog blagajnika; za njih je dapace rado do- 
pustio da se senatskim zakljuckom pocaste ne samo veli- 
kim novcanim nagradama nego i kvestorskim i pretorskim 
odlikovanjima; osim toga dopustio je da mogu jos toliko 
stjecati i grabiti da je jednom kad se tuzio na nestasicu 
novca u carskoj blagajni dobio vrlo zgodan odgovor: da ce 
imati obilno novaca ako ga njegova dva slobodnjaka uzmu 
u svoje drustvo. 

29. Predan tim ljudima, kako rekoh, i svojim zenama, ig- 
rao je ulogu ne vladara, nego sluge; sve je radio na njihovu 
korist ili cak po njihovoj sklonosti i hiru: dijelio drzavne 
sluzbe, zapovjednistva u vojsci, potpisivao pomilovanja i 
smrtne kazne, a vecinom nije ni znao niti je bio svjestan sto 
zapravo radi. I da ne nabrajam pojedinacno i nevazne stvari, 
kao na primjer opozvane darove, ponistene presude, pod- 
metnute ili dapace javno izmijenjene odluke o imenovanji- 
ma: dao je, na temelju sasvim neodredene optuzbe i ne do- 
pustivsi nikakve obrane, ubiti Apija Silana, ocuha svoga ka- 


snijega zeta, zatim dvije Julije - jedna je bila kci Druzova, a 
druga Germanikova; isto tako Gneja Pompeja, muza svoje 
starije kceri, i Lucija Silana, zarucnika mlade kceri. Pompej 
je bio proboden u zagrljaju ljubljenog mladica, a Silan je bio 
prisiljen da se odrekne preture 29. prosinca (48) i da umre 
na Novu godinu na sam dan Klaudijeve i Agripinine svadbe. 
Trideset i pet senatora i vise od tri stotine rimskih vitezova 
poslao je laka srca u smrt; zato, kad mu je o smaknucu je* 
dnoga konzulara centurion javio da je ucinjeno sto je zapo- 
vjedio, rekao je da nije nista zapovjedio, ali je svejedno odo* 
brio stvar, jer su mu slobodnjaci tvrdili da su vojnici izvrsili 
svoju duznost, sto su se sami od sebe pozurili da osvete cara. 
Ali svaku mjeru prelazi to da je kod vjencanja koje je Mesa- 
lina obavila sa svojim preljubnikom Silijem, sam potpisao 
zenidbeni ugovor, a nagovorili su ga na to prikazavsi mu ci* 
tavu stvar kao prividnu udaju koja se namjerice uprilicuje 
zato da bi se od njega odvratila i na drugoga prenijela opa- 
snost koju njemu samome navjescuju neka cudesa. 

30. Ugleda i dostojanstva nije njegovoj vanjstini nedosta- 
jalo, bilo da je stajao ili sjedio, a osobito kad je lezao, jer je 
bio visoka, ali ne mrsava stasa, a lijepa lica, lijepe sijede kose 
i puna vrata. Ali kod hodanja izdavale su ga noge jer su mu 
bile preslabe, a kod veselog ili ozbiljnog posla mnoge su ga 
stvari nagrdivale: nepristojan smijeh, jos ruznija srdzba, jer 
su mu se pritom usta pjenila, a nosnice ovlazile; osim toga, 
zapletao mu se jezik, a glava mu se tresla uvijek, a osobito 
kad je radio kakav posao. 

31. Zdravlje mu je isprva bilo slabo, a kad je postao car, 
bilo mu je vrlo povoljno, samo je trpio od bolesti zeluca, i 
kad bi ga ona spopala, pomisljao bi i na samoubojstvo, kako 
je sam izjavio. 

32. Gozbe je priredivao i sjajne i vrlo cesto, gotovo uvijek 
na mjestima gdje je bilo mnogo prostora, tako da je ponajvi- 
se bilo za stolom do sest stotina ljudi. Jednom je dapace pri- 
redio gozbu kod odvodnoga kanala Fucinskoga jezera, i pri¬ 
tom se malone utopio kad je ispustena voda silnom snagom 
ucinila poplavu. K stolu je redovito pozivao i svoju djecu s 


drugim djecacima i djevojkama plemenita roda, koji su p 0 
starom obicaju morali jesti sjedeci uz noge lezaljki. Jednoga 
gosta na kojega se sumnjalo da je dan prije ukrao zlatnu 
casu pozvao je i sutradan i stavio pred njega zemljanu salicu. 
Pripovijeda se takoder da je smisljao izdati proglas u kojem 
bi dao dopustenje da gosti prilikom gozbe smiju ispustati 
tihe i glasne vjetrove, kad je doznao da je neki covjek opa- 
sno obolio sto ih je zadrzavao od stida. 

33. Za jelo i vino imao je u svako vrijeme i na svakom 
mjestu izvanredan tek. Kad je jednom sudio na Augustovu 
trgu, dopro je do njega mins dorucka sto su ga u obliznjem 
Martovu hramu spremali za Salijce; on se odmah digao sa 
sudacke stolice, popeo se k svecenicima i smjestio se za nji- 
hov stol. 44 Nikada nije samo tako odlazio iz blagovaonice 
dok se nije obilno najeo i napio; zato su mu odmah nakon 
jela, dok je lezao na ledima i spavao otvorenih usta, turali 
pero u grlo da mu isprazne i olaksaju zeludac. 

San mu je redovito bio vrlo kratak jer je ponajvise bio 
budan do ponoci, ali zato je danju katkada zaspao i za vri¬ 
jeme sudenja, te su ga odvjetnici jedva mogli probuditi na- 
mjerice pojacavajuci glas. 

U pozudi za zenama bio je vrlo neobuzdan, a za muskar- 
cima nije imao nikakve strasti. Kockao se strastveno, i o toj 
je igri dapace napisao knjigu. Obicavao se igrati i za vrijeme 
setnje na kolima, pri cemu je dasku za igranje tako pricvr- 
stio za kola da se igra nije mogla poremetiti. 

34. Klaudije je od prirode bio okrutan i krvolocan, sto se 
pokazalo i u velikim i u najmanjim stvarima. Mucenja kod 
istraga i smaknuca ocoubojica dao je vrsiti bez odlaganja i 
u svojoj nazocnosti. Kad je jednom u Tiburu zazelio vidjeti 
smaknuce »po starom obicaju« i kad su vec krivci bili sve- 
zani za stup a krvnika nije bilo, dao je dozvati jednoga iz 
Rima i cekao ga na stratistu ustrajno do vecera. Kod svake 
gladijatorske predstave, bilo da ju je priredivao on ili tko 
drugi, zapovijedao je da se ubiju i oni koji su slucajno pali, 
a najvise je dao ubijati mrezare, da im vidi izraz lica prili¬ 
kom izdisanja. Kad je neki gladijatorski par poginuo od uza- 
jamnih rana, zapovjedio je Klaudije da mu smjesta iz oba 


njihova maca nacine dva mala noza za njegovu upotrebu. 45 
U borcima sa zvijerima i u gladijatorima, koji su nastupali u 
podne, uzivao je toliko, da je ne samo dolazio na predstavu 
rano ujutro, nego je i u podne, kad se narod razisao na ru- 
cak, ostajao sjediti na svom mjestu. Osim predvidenih bora- 
ca slao je u arenu i neke ljude zbog neznatnoga i brzo smi- 
sljenoga razloga, cak izmedu strojara, pomocnih radnika i 
slicnih ljudi, ako im je slabo uspio koji automat ili dizalica 
ili drugo sto takvo. Poslao je takoder u arenu jednoga od 
svojih nomenklatora, tako kako je bio u togi. 

35. Ali najvise je od svega bio plasljiv i nepovjerljiv. U 
prvim danima svoje vlade, premda je, kako smo vec rekli, 
pokazivao prijaznost, nije se usudio ni na gozbe ici ako 
nisu naokolo stajale straze s kopljima a vojnici posluzivali 
kod stola. Nije posjetio nijednog bolesnika dok nije najpri- 
je dao istraziti sobu a jastuke i pokrivace propipati i pre- 
tresti. U kasnije je vrijeme ljude koji su ga dolazili pozdra- 
viti uvijek dao pregledati po posebnim ljudima, i to sve 
bez izuzetka, i najstroze. Istom nakon duga vremena i tes- 
kom mukom popustio je toliko, da se ne pregledavaju 
zene, maloljetni djecaci i djevojke i da se pratiocima ili pi- 
sarima kojega posjetioca ne oduzimaju pemice i kutije za 
pisaljke. Kad ga je za jednoga ustanka Kamilo, ne sumnja- 
juci da ga i bez rata moze prestrasiti, u jednom pismu pu- 
nom poruga, prijetnja i drskosti pozivao da se odrekne 
vlasti i da kao privatnik provodi miran zivot, pozvao je 
Klaudije prve ljude u drzavi k sebi, jer se kolebao ne bi li 
se ipak pokorio tome pozivu. 

36. Nekih se urota, koje su mu neosnovano dojavili, toli¬ 
ko prestrasio, da je smisljao da se odrekne vlasti. Kad su ne- 
koga covjeka, kako sam gore spomenuo, uhvatili s oruzjem 
u njegovoj blizini dok je prinosio zrtvu, dao je odmah po 
glasnicima sazvati senat pa se placuci i jadikujuci potuzio na 
svoju sudbinu da nigdje nije siguran, i dugo se vremena na¬ 
kon toga nije pokazivao u javnosti. I zarke svoje ljubavi pre- 
ma Mesalini odrekao se ne toliko iz ogorcenosti nad njezi- 
nim sramotnim cinima, koliko iz straha od opasnosti, jer je 
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nila kao svoga patrona. To sam rekao zato sto jos danas ima 
u mojoj kuci ljudi koji me ne smatraju patronom.« Kad su 
mu gradani Ostije jednom u sudnici podnijeli neku zajedni- 
cku molbu, raspalio se i uzviknuo: »Nemam nikakva razloga 
da vam cinim kakvo dobro; ako je tko drugi Slobodan, i ja 
sam!« Uz to su njegove svakidasnje uzrecice, koje su se mo- 
gle cud upravo svakoga sata i svakoga casa, bile ove: »$to? 
Zar sam ja za tebe Telegenije?« 47 Ili ona grcka: »Govori, ali 
me ne diraj!« I mnoge takve, koje su i za obicnog covjeka 
bile ruzne, a kamoli ne za cara, koji osim toga nije bio ni 
nevjest govoru ni neobrazovan, nego se, sto vise, marljivo ba- 
vio plemenitim naukama. 

41. Povijest je poceo pisati jos u mladosti na poticaj Tita 
Livija, a Sulpicije Flavo ga je takoder pomagao. Ali kad je 
prvi put pred mnogobrojnom publikom nastupio, jedva je 
procitao predavanje do kraja, jer je na vise mjesta sam ohla- 
dio svoj zanos. Odmah, naime, na pocetku predavanja slomi- 
lo se nekoliko sjedala od tezine jednoga debelog covjeka, pa 
je nastao smijeh, a Klaudije se ni poslije, kad se buka smi- 
rila, nije mogao suzdrzati da se u vise navrata ne sjeti te ne- 
zgode i da ne prasne ponovo u grohotan smijeh. I kao car pi- 
sao je vrlo mnogo i redovito je to dao javno citati po citacu. 
Povijest je svoju zapoceo s vremenom poslije umorstva dik- 
tatora Cezara, ali je odmah presao na kasnija vremena te za¬ 
poceo s uspostavom gradanskog mira, jer je osjecao da mu 
nije ostala mogucnost da o starijim dogadajima pripovijeda 
slobodno i istinito, a cesto su ga ukorile i majka i baka. 48 Od 
prve povijesti ostavio je dva sveska, a od druge cetrdeset i 
jedan. Osim toga sastavio je svoj zivotopis u osam svezaka, 
kojemu vise nedostaje sklada i ukusa nego biranih izraza, za- 
tim Obranu Cicerona protiv spisa Azinija Gala , u kojoj ima do- 
sta ucenosti. Izmislio je i tri nova slova i dodao ih starom al- 
fabetu kao neophodno nuzna. 49 0 njihovoj je potrebi jos kao 
privatnik napisao knjigu, a kasnije je kao car lako proveo da 
se opcenito i upotrebljavaju. Jos danas se takva slova mogu 
vidjeti u mnogim knjigama, u dnevnim novinama i na natpi- 
sima javnih zgrada (iz onoga vremena). 



42. Jednako se marljivo bavio grckim naukama i u sva- 
koj je prilici izjavljivao svoju ljubav prema grckom jeziku i 
isticao njegove prednosti. Nekome strancu koji je dobro go- 
vorio grcki i latinski rekao je: »Buduci da si u oba nasa je* 
zika vjest...« A preporucujuci senatorima Ahaju rekao je da 
mu je ta provincija mila zbog uzajamnih znanstvenih veza. 
Cesto je u senatu grckim poslanicima odgovorio citavim 
govorom na njihovu jeziku. A mnogo se i u sudnici sluzio 
Homerovim stihovima. Kad god je kojega neprijatelja ili 
urotnika osudio na smrt, redovito je tribunu na strazi 
pred palacom, kad je po obicaju trazio lozinku, davao ovaj 
Homerov stih: 

»Covjeka suzbiti onog sto mene uvrijedi prije! ^ 

Napokon je pisao povijesna djela i na grckom jeziku: 77- 
rensku povijest u dvadeset knjiga i Kartasku povijest u osam 
knjiga. U cast tih knjiga bio je uz stari muzej u Aleksandriji 
dograden novi i nazvan po Klaudijevu imenu. Ujedno je bilo 
utvrdeno da se svake godine na odredene dane u jednom 
muzeju cita Tirenska povijest, a u drugom Kartaska povijest, 
i to sve knjige potpuno, a citali bi ih kao u predavaonici po- 
jedini recitatori izmjenjujuci se nakon svake knjige. 

43. Pod konac zivota dao je nekoliko puta nedvoumne 
dokaze da se kaje sto se ozenio Agripinom i sto je posinio 
Nerona. Kad su, naime, njegovi slobodnjaci spominjali i hva- 
lili njegovu presudu kojom je dan prije osudio neku zenu 
okrivljenu zbog preljuba, rekao je: »I meni je sudeno da su 
mi sve zene pokvarene, ali ne i nekaznjene!« A malo poslije, 
kad mu je dosao Britanik, zagrlio ga je cvrsce i ohrabrio re- 
kavsi: »Rasti, pa ces primiti racun o svim mojim djelima.« 
Zatim je nastavio grckim rijecima: »Onaj koji te je ranio, taj 
ce te i izlijeciti!« A kad mu je jos nedoraslom i njeznom, jer 
je vec imao potrebnu visinu, 51 odlucio dati muzevnu togu, 
dodao je: »Da bi napokon rimski narod imao pravoga Ce- 
zara!« 

44. Nedugo nakon toga sastavio je i oporuku i dao je pot- 
pisati i zapecatiti kod svih oblasti. Ali prije nego sto je mo* 
gao poci dalje, pretekla ga je Agripina, koju su ne samo te 



cinjenice, nego i njezina savjest i ne manjc prijavitelji krivili 
za mnoge zlocine. 

Opcenito stoji da je bio otrovan, ali je prijcporno gdje i 
tko mu je dao otrov. Jedni kazu da mu ga je, kad se gostio 
sa svecenicima u tvrdavi na Kapitolu, dao eunuh Halot, nje- 
gov kusac; drugi, da mu ga je na gozbi kod kuce dala sama 
Agripina, koja ga je posluzila otrovnom pecurkom, jer je bio 
vrlo pohlepan za takvim jelom. I o daljnjim dogadajima pri- 
povijeda se razlicito. Mnogi tvrde da je odmah nakon uzetog 
otrova zanijemio i, posto se citavu noc mucio u strasnim bo- 
lovima, umro pred jutro. Neki opet ka2u da je najprije zadri- 
jemao, a zatim sve povratio jer se prejeo; nato su mu pono- 
vno dali otrova, mozda u kasi, rekavSi mu da je ogladnio pa 
da ga treba hranom okrijepiti, ili su mu otrov ubrizgali kli- 
stirom, da mu se toboze i na taj nacin ispraznjavanja pomog- 
ne protiv pretrpanog zeluca. 

45. Smrt se njegova krila dok se nije potpuno uredilo pi- 
tanje nasljednika. Stoga su se za njega, kao da je joS bole- 
stan, prinosile zavjetne zrtve i k njemu za prijevaru uvodili 
komicari da ga toboze na njegovu zelju zabavljaju. Umro je 
13. listopada za konzulovanja Azinija Marcela i Acilija Aviole 
(54), u sezdesetoj godini zivota, a u cetrnaestoj godini svoje 
vlade. Sahranjen je s punim carskim sjajem i uvrSten medu 
bogove. Njegovo je postovanje Neron zanemario i napokon 
ukinuo, ali ga je kasnije Vespazijan ponovo uveo. 

46. Predznaci njegovoj smrti bili su osobito ovi: pojava 
zvijezde repatice, koju zovu kometom, zatim udarac groma 
u grobnicu njegova oca Druza, i napokon cinjenica da je iste 
godine umrla vecina visokih cinovnika iz svake vrste. Ali 
cini se da je i sam vrlo dobro znao i da nije tajio kada ce mu 
doci posljednji casovi njegova zivota. Evo bar nekoliko do- 
kaza. Kad je imenovao konzule, nije nijednoga imenovao da- 
lje od mjeseca u kojem je umro, a kad je posljednji put bio 
na senatskoj sjednici, mnogo je opominjao svoja dva sina da 
budu slozni, i senatorima je najusrdnije preporucivao njiho- 
vu mladost; kod posljednjeg sudenja ponovio je dva puta sa 
sudacke stolice da je stigao na kraj svoga smrtnoga Zivota, 
premda su oni koji su ga slusali odvracali to zlo znamenje. 


Neron 


1. Iz roda Domicijevaca izasle su na glas dvije porodice, 
Kalvini i Ahenobarbi. Ahenobarbima je zacetnik loze i na- 
dimka Lucije Domicije. Kad se on jednom sa sela vracao 
kuci, prica se da su ga srela dva mladica, blizanci bozanske 
ljepote, i zapovjedili mu neka senatu i narodu javi pobjedu o 
kojoj se jos nije znalo nista pouzdano. I da dokazu svoje bozan- 
stvo, tako su ga pomilovali po obrazima, da su mu emu kosu 
pretvorili u ervenkastu i slienu mjedi. 1 Ta je oznaka ostala i 
na njegovim potomcima, i velikim su dijelom oni imali er¬ 
venkastu bradu. Pa i kad su vec u svojoj porodici brojili se- 
dam konzula, slavili trijumf dva puta i dva puta obavljali 
sluzbu cenzora te bili uvrsteni medu patrieije, zadrzali su i da- 
lje svi isti nadimak. Pa ni imena nisu upotrebljavali nikakva 
druga osim Gnej i Lucije, i to sa znacajnim izmjenjivanjem, sad 
zadrzavajuci pojedino ime kroz tri pokoljenja, sad izmjenjujuci 
ga kod pojedinih pokoljenja. Zna se, naime, da se pm, dmgi 
i treci Ahenobarb z\ 7 ao Lucije, slijedeca opet trojica po redu 
da su se zvali Gnej, a ostali samo naizmjence sad Lucije, sad 
Gnej. Mislim da je korisno upoznati vise clanova te porodice 
kako bi se lakse \idjelo da se Neron doduse odrodio od \Tlina 
svojih predaka, ali je ipak mane svakoga od njih ujedinio u 
sebi kao bastinjene i prirodene. 

2. Da, dakle, malo dalje unatrag segnem: njegov sukun- 
djed Gnej Domicije bio je vrlo Ijut na velike svecenike, sto 
su namjesto njegova oca izabrali nekoga drugoga u svoj 
zbor, a ne njega, pa je za svog tribunata (104) pravo izbora 
novih svecenika oduzeo svecenidkim zborovima i prenio ga 
na narod. Kao konzul svladao je Alobroiane i Arvemjane 



(122) i nakon pobjede se provezao kroz provinciju na slonu, 
pracen cetom vojnika kao u svecanom trijumfu. 2 O tome Do- 
miciju rekao je govornik Licinije Kras: »Ne treba se cuditi 
sto ima mjedenu bradu, kad su u njega usta od 2eljeza, a 
srce od olova.« Njegov je sin kao pretor (58) pozvao na istra- 
gu pred senat Gaja Cezara nakon njegova konzulata, koji je, 
kako se drzalo, obavljao protiv auspicija i zakona; kasnije je 
kao konzul (54) pokusao opozvati zapovjednika od njegovih 
vojska u Galiji; zatim ga je stranka imenovala Cezarovim na- 
sljednikom (49), ali je odmah na pocetku gradanskoga rata 
bio zarobljen kod Korfinija. Pusten iz zarobljeni§tva, posao 
je u Masiliju, gdje je opsadom pritisnute gradane svojim do- 
laskom ohrabrio, ali ih je nenadano ostavio i naposljetku u 
bitki kod Farzala poginuo (48). On je bio covjek prilicno ne- 
postojan, a prkosne naravi, koji je u ocajnom polozaju od 
straha potrazio smrt, ali se nje tako prestrasio, da se pokajao 
i uzeti otrov povratio, a svome lijecniku poklonio slobo- 
du sto mu je namjerice i pametno zamijesao nedovoljno 
opasan otrov. Ali kad je Pompej vijecao o onima koji su os- 
tali neutralni ne pristajuci ni uz jednu stranku, jedini je on 
predlagao da ih treba smatrati neprijateljima. 

3. Ostavio je sina, 3 koji bez sumnje zasluzuje prvenstvo 
pred svim clanovima svoga roda. On je bio medu onima koji 
su znali za Cezarovo umorstvo, pa premda je bio nekriv, bio 
je osuden po Pedijevu zakonu. 4 Zato je otisao Kasiju i Brutu, 
s kojima je bio vezan bliskim srodstvom, a poslije njihove 
pogibije zadrzao je brodovlje koje mu je nekoc bilo povjere- 
no, dapace ga je pojacao, a tek onda kad mu je stranka svu- 
da pretrpjela poraz, predao ga je Marku Antoniju dragovolj- 
no (40), a to mu se upisalo u veliku zaslugu. I on se jedini 
od svih koji su po istom zakonu bili osudeni vratio u domo- 
vinu i redom preuzeo najvise casti. Kad je doskora ponovo 
izbio gradanski razdor, bio je legat kod istoga Antonija, pa 
kad su mu ponudili vrhovno zapovjednistvo oni koji su se 
stidjeli Kleopatre, nije se zbog nenadane bolesti usudio ni 
da ga prihvati ni da ga smjelo odbije; zato je presao k Augus- 
tu, gdje je za nekoliko dana umro (31). No neka je ljaga 


ostala i na njemu: Antonije je, naime, razglasio da je on prebje* 
gao k Augustu iz ceinje za prijateljicom Servilijom Naidom. 

4. Od ovoga se rodio Domicije, koji je u Augustovoj opo- 
ruci bio odreden za izvr$itelja oporuke, 5 Sto se kasnije smat- 
ralo znacajnim. U mladosti je bio isto tako slavan svojim 
uspjesima u upravljanju kolima kao kasnije trijumfalnim od- 
likovanjima Sto ih je stekao u germanskom ratu. Inace je bio 
drzak, rasipan i surov. Cenzora Lucija Planka prisilio je da 
mu se ukloni s puta, premda je bio samo edil; kao pretor i 
konzul izveo je na pozornicu rimske vitezove i ugledne go- 
spode da predstavljaju u mimu. Borbe sa zvijerima davao je 
ne samo u Cirku nego i u svim gradskim cetvrtima; osim 
toga je dao jednu gladijatorsku predstavu, gdje je pokazao 
toliku okrutnost, da ga je August morao obuzdati proglasom 
posto ga je uzalud opomenuo nasamo. 

5. Od starije Antonije rodio mu se Neronov otac, koji je 
u svakom pogledu bio odvratan covjek. Tako je kao pratilac 
mladoga Gaja Cezara na putu na Istok ubio svoga slobodnja- 
ka zbog toga sto nije htio piti onoliko koliko mu je bilo na- 
lozeno; zato je bio otpusten iz pratnje mladoga Cezara. Ali ni 
poslije nije zivio umjerenije, nego je, na primjer, u jednom 
selu na Apijevoj cesti pregazio jednoga djecaka nenadano 
potjeravsi teglecu zivinu sasvim namjerice, a u Rimu je na- 
sred Foruma nekom rimskom vitezu, koji se s njim malo slo- 
bodnije pravdao, izbio oko. A neposten je biotoliko, daje ne 
samo novcarima koji su za njega kupili neke stvari dao ma- 
nju svotu, nego je i kao pretor vozacima na utrkama uskra- 
tio zasluzene nagrade. Zato ga je sestra ozigosala Salom, a Ti- 
berije je na zalbu predstojnika utrkivackih druzina odredio 
da se ubuduce nagrade imaju isplatiti odmah u goto\ii. Pod 
konac Tiberijeve vlade bio je optuzen takoder za uvredu ve- 
licanstva, za preljube i za rodoskvrnje sa sestrom Lepidom. 
ali je izmakao uslijed promjene prilika. Umro je u Pirgima 
od vodene bolesti (40), ostavivSi sina Nerona od Agripine, 
kceri Germanikove. 

6. Neron se rodio u Anciju devet mjeseci poslije Tiberi¬ 
jeve smrti, 15. prosinca (37), upravo o izlasku sunca, te su ga 
tako reci prije dotakle sun5ane zrake nego zemlja. 6 Po satu 


i danu njegova rodenja odmah su mnogi nagadali silu stra- 
hota, a prorocanstvom se smatrala i izjava njegova oca Do- 
micija, koji je sred cestitanja prijatelja rekao da se od njega 
i Agripine nije moglo roditi niSta drugo nego prokletstvo i 
nesreca za drzavu. Ociti znak iste buduce nesrece pokazao 
se i na njegov lustralni dan, 7 jer je Gaj Cezar (Kaligula), na 
molbu sestrinu da djetetu dade ime po svojoj volji, pogledao 
na strica Klaudija, koji je kasnije kao car posinio Nerona, i 
rekao: »Dajem mu njegovo ime.« Ali to nije ni sam rekao oz- 
biljno, nego u sali, a i Agripina je odbila to ime jer je Klau- 
dije tada bio na ruglo u dvoru. 

U dobi od tri godine izgubio je oca. Od njega je bastinio 
samo jednu trecinu imovine, ali ni nju nije dobio cijelu, jer 
mu je njegov subastinik Gaj ugrabio sva dobra. Kad je ka- 
snije i njegova majka bila prognana, ostao je gotovo sasvim 
bespomocan i siromasan te se odgajao kod tetke (Domicije) 
Lepide pod nadzorom dvojice odgojitelja, od kojih je jedan 
bio plesac, a drugi brijac. Ali kad je Klaudije dosao na vlast, 
Neron je ne samo dobio natrag ocevo blago nego se oboga- 
tio i bastinom svoga ocuha Pasijena Krispa. Utjecajem i 
mocu svoje matere, koja se vratila iz progonstva i dobila 
opet sva prava, uzdigao se toliko, da se u narodu prosirio 
glas da je Klaudijeva zena Mesalina poslala ljude da ga kao 
Britanikova suparnika za podnevnoga sna zadave. Kasnije je 
toj prici dodano to da su ti ljudi prestraseni pobjegli kad se 
iz njegova uzglavlja stala pomaljati velika zmija. Ta je prica 
nastala odatle sto se jednom u njegovoj postelji kod uzgla- 
vlja nasla zmijska kosuljica. Nju su ipak po zelji materinoj 
umetnuli u zlatnu narukvicu, te ju je Neron nosio na desnoj 
ruci dulje vremena; kasnije ju je napokon odbacio jer mu je 
omrznula svaka uspomena na majku, ali ju je u posljednjim 
danima svoga zivota opet potrazio, no uzalud. 

7. Jos u njeznoj dobi i kao nezreo djecak igrao je za pred- 
stava u Cirku Trojansku igru vrlo izdrzljivo, postigav^i velik 
uspjeh. U jedanaestoj godini zivota posinio ga je Klaudije i 
predao ga na odgoj Aneju Seneki, koji je tada vec bio sena¬ 
tor. Pripovijedaju da je Seneka odmah iduce noci sanjao da 
poucava Gaja Cezara (Kaligulu), i Neron je doskora potvrdio 


istinitost toga sna, jer je pokazao grozotu svoje naravi svim 
mogucim dokazima £im je samo mogao. Kad ga je, na pri- 
mjer, brat Britanik i poslije njegova posinjenja od navike po* 
zdravio kao Ahenobarba, poku§ao ga je Neron ocu Klaudiju 
prikazati kao podmetnutoga sina. Kad mu je tetka Lepida 
bila optuzena, osobno je svjedocio protiv nje nastojeci ugo- 
diti majci, koja je okrivljenicu progonila. 

Kad je na dan punoljetnosti bio doveden na Forum, obe- 
cao je narodu dar u naravi, a vojnicima novcani dar, zatim 
je naredio mimohod pretorijanaca i sam je pred njima nosio 
stit; napokon je u senatu izrazio zahvalnost svome ocu. Pred 
njim je takoder kao konzulom odrzao govor za Bononce na 
latinskom jeziku, a za Rodane i Trojance na grckom jeziku. 
Prvi put je vrsio sudacku sluzbu kao gradski prefekt za vri- 
jeme Latinske svetkovine; pritom su se najglasovitiji odvje- 
tnici natjecali podnoseci mu ne redovite, kako obicno biva, 
i jednostavne optuzbe, nego vazne i mnogobrojne, premda je 
to Klaudije izricito zabranio. Nedugo nakon toga ozenio se 
Neron Oktavijom, i tom prilikom za zdravlje Klaudijevo pri- 
redio igre u Cirku i borbu sa zvijerima. 

8. Bilo mu je sedamnaest godina kad je na sluzbenu vi- 
jest o smrti Klaudijevoj (54) izmedu sestoga i sedmoga sata 8 
izasao do dvorske straze; kako je, naime, citav taj dan bio 
zlokoban dan, taj se sat cinio jos najzgodnijim za nastup vla- 
de. Na stepenicama pred palacom bio je pozdravljen kao car 
i ponesen na nosiljci u pretorijanski tabor, a odande, poslije 
kratkoga govora vojnicima, u senat, odakle je otisao tek uve- 
cer. Od golemih pocasti kojima su ga obasipali odbio je 
samo ime »Otac domovine«, zbog svoje mladosti. 

9. Zatim je poceo svoje vladanje time da je javno poka- 
zivao djetinju ljubav, te je Klaudiju priredio velicanstven po- 
greb, odrzao mu posmrtni govor i proglasio ga bogom. Us- 
pomeni svoga oca Domicija iskazao je najvece pocasti. Majci 
je prepustio vodstvo u svim privatnim i drzavnim poslovi- 
ma. Takoder je na pnd dan svoje vlade dao tribunu dvorske 
straze lozinku »najbolja mati«, a kasnije se cesto u javnosti 
pokazivao zajedno s njom u njezinoj nosiljci. U Anciju je 
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osnovao koloniju (61) djelomice od veterana pretorijanske 
straze, a preselio je onamo i najbogatije primipilarc; ondje je 
sagradio i luku uz vrlo velik trosak. 

10. I da jos jasnije pokaie svoj znacaj, izjavio je da ce vla- 
dati po nacelima Augustovim, te nije propustio nijednu pri- 
liku da pokaze svoju darezljivost i blagost, pa i prijaznost. 
Tezejeporeze ili ukinuo ili snizio. Nagrade ljudi koji su pri- 
javljivali prestupke protiv Papijeva zakona snizio je najednu 
cetvrtinu. Narodu je po osobi razdijelio cetiri stotine sester- 
cija, a za najodlicnije senatore, ako su ostali bez imutka, od- 
redio je godisnju placu, i to za neke od njih do pet stotina 
tisuca sestercija; isto je tako pretorijanskim kohortama sva- 
ki mjesec besplatno dijelio zito. Kad su ga jednom opomi- 
njali neka po obicaju potpise smrtnu osudu nekoga okrivlje- 
nika, rekao je: »Kako bih volio da ne znam pisati!« Clanove 
je svih staleza znao pozdravljati cesto poimence iz pamcenja. 
Kad mu je senat jednom zahvaljivao, odgovorio mu je: »Kad 
zasluzim!« Na svoje vojnicke vjezbe na Martovu polju pustao 
je i puk i cesce je drzao javne deklamacije. Citao je i pjesme, 
ne samo kod kuce nego i u kazalistu, i to na toliku radost 
svih prisutnih, da je jednom zbog takvoga citanja bila odre- 
dena zahvalna svecanost bogovima, a procitane pjesme na- 
pisane zlatnim slovima i posvecene Jupiteru Kapitolskom. 

11. Neron je dao vrlo mnogo predstava razlicite vrste: 
Omladinske, circenske i kazalisne igre, i jednu gladijatorsku 
predstavu. Kod Omladinskih igara dopustio je takoder da 
nastupe stari konzulari i stare gospode. Kod circenskih iga¬ 
ra odredio je vitezovima posebna mjesta, a u utrkama su 
sudjelovali i cetveroprezi s devama. Kod igara koje je prire- 
dio za vjecni opstanak carstva i koje su se po njegovoj zelji 
imale nazvati »Velike«, igrali su zabavne uloge vrlo mnogi 
ljudi iz oba staleza i oba spola; jedan poznati rimski vitez 
spustio se po uzetu jasuci na slonu; prikazana je Afranijeva 
domaca komedija kojoj je natpis Polar, a pritom je Neron 
dopustio da predstavljaci razgrabe pokucstvo zapaljene 
kuce i da ga zadrze za sebe; osim toga, razasipani su narodu 
svakojaki darovi kroz sve dane: svaki dan po tisucu ptica 
svake vrste, svakojaka jela, doznake na zito, odjeca, zlato, 


srebro, dragulji, biseri, slike, doznake na robove, teglecu zi- 
vinu, pa i na pripitomljene zvijeri, i napokon doznake na 
brodove, kuce i njive. 

12. Te je predstave Neron gledao s uzvisenog mjesta is- 
pred pozornice. Kod gladijatorske predstave koju je dao u 
drvenom amfiteatru sto ga je sagradio za godinu dana (58) 
u podrucju Martova polja, nije nikoga dao ubiti, pa ni od 
osudenika. Ali je, naprotiv, poslao u borbu s oruzjem cetiri 
stotine senatora i sest stotina rimskih vitezova, medu njima 
i takve koji su imali netaknut i imutak i cast; iz istih staleza 
nastupili su neki i kao borci sa zvijerima, ili su obavljali ra- 
zne sluzbe u areni. Prikazao je i jednu pomorsku bitku, pri 
cemu su u morskoj vodi plivale morske nemani. Isto tako 
prikazao je neke plesove u oruzju, koje je izvodilo nekoliko 
efeba, 9 kojima je poslije odigranih uloga pojedinacno podije- 
lio povelje rimskoga gradanskog prava. Medu slikama tih 
plesova bio je prikazan bik kako se popeo na Pazifaju, koja 
je bila sakrivena u drvenoj junici; tako su bar mnogi od gle* 
dalaca vjerovali; 10 Ikar se odmah prilikom prvoga pokusaja 
leta srusio kraj Neronove loze poprskavsi cara svojom kr- 
vlju. Neron je, naime, vrlo rijetko predsjedao kod tih igara, 
nego je vecinom lezao u svojoj lozi te najprije gledao kroz 
male otvore, a poslije iz potpuno otvorenoga balkona. 

Neron je prvi u Rimu uveo i jedno natjecanje svake pete 
godine (60), koje je po grckom uzoru bilo trostruko; muzi- 
cko, gimnasticko i jahacko, a nazvao ga je »Neronove igre«; 
posto je u tu svrhu otvorio terme i gimnazij, davao je bes- 
platno ulje za mazanje senatorima i vitezovima. Za predsje- 
dnike citavoga natjecanja postavio je bivse konzule, izabrav- 
si ih kockom, i dao im uzviseno sjediste pretora. Zatim je si- 
sao u orkestru medu senatore, gdje je primio vijenac za la- 
tinski govor i pjesmu, za koji su se natjecali najcasniji grada- 
ni, ali su ga slozno prepustili njemu; vijenac, naprotiv, za ki- 
taranje, koji su mu suci takoder urucili, nije primio, nego 
mu se samo poklonio i dao ga odnijeti do kipa Augustova. 
Za gimnasticke predstave koju je prikazao u Septi na Mar- 
tovu polju odrezao je prvi put bradu dok se pripremala zr- 
tva goveda, spremio je u zlatnu kutiju ukrasenu najdrago- 


cjenijim biserima, i posvetio je na Kapitolu. Na predstavu at- 
leta pozvao je i vestalinke, jer je i u Olimpiji dopusteno De- 
metrinim svecenicama da gledaju te predstave. 

13. S nekim pravom mogao bih medu predstave koje je 
dao ubrojiti i Tiridatov ulazak u Rim. Toga je armenskoga 
kralja velikim obecanjima domamio u Rim i proglasom od- 
redio dan kad ce ga pokazati narodu, ali je to zbog oblacno- 
ga vremena morao odgoditi te ga je izveo na prvi prikladni 
dan. Tom je prilikom oko hramova na Forumu razmjestio 
naoruzane kohorte, a sam je sjedio na kurulskoj stolici kod 
govomice u trijumfalnom odijelu, okruzen bojnim znakovi- 
ma i zastavama. Tada se najprije kralj po kosom podiju us- 
peo gore, a Neron ga je pustio k svojim koljenima, podigao 
ga desnicom i poljubio, zatim mu je na njegovu molbu ski- 
nuo tijaru i stavio dijadem na glavu, 11 a rijeci molitelja pre- 
veo je i narodu glasno objavio jedan bivsi pretor. Zatim ga 
je Neron poveo u kazaliste, gdje ga je na ponovnu njegovu 
molbu posadio sebi s desne strane. Zbog toga je narod po- 
zdravio Nerona kao imperatora, na sto je on svoj lovorov vi- 
jenac odnio na Kapitol i zatvorio Janov hram, kao znak da 
vise nema nikakva rata. 

14. Konzulsku je cast Neron vrsio cetiri puta: prvi put 
dva mjeseca, drugi i posljednji put po sest mjeseci, a treci 
put cetiri mjeseca. Drugi i treci konzulat vrsio je zaredom, a 
kod ostalih je svaki put bio razmak od godine dana. 12 

15. Kad je sudio, redovito je strankama odgovarao istom 
slijedeci dan, i to pismeno. Kod rasprave drzao se ovoga obi- 
caja: napustio je suvisle sudbene govore pa je naizmjence sa 
strankama raspravljao tocku po tocku. Kad god se zatim po- 
vlacio na vijecanje, nije nista vijecao s prisjednicima zaje- 
dnicki ni usmeno, nego je svaki morao napisati svoje mislje- 
nje, a on je i njih suteci i za sebe citao te izricao presudu 
prema onom misljenju koje se njemu svidjelo, kao da je to 
misljenje vecine. 

U senat dugo nije primao sinove slobodnjaka, a koje su 
prijasnji carevi primili, njima je uskratio vise sluzbe. Preko- 
brojne kandidate za sluzbe postavljao je za zapovjednike le- 
gija, da bi ih utjesio zbog neuspjeha i cekanja. Konzulsku je 


cast davao najvise na sest mjeseci. Kad je jednom jedan od 
konzula umro kratko vrijeme prije 1. sijecnja, nije nikoga 
postavio na njegovo mjesto, osudujuci stari primjer Kaninija 
Rebila, koji je bio konzul samo jedan dan. Trijumfalna odli- 
kovanja davao je takoder ljudima kvestorskoga polozaja, pa 
i nekima iz viteskoga staleza, i to ne uvijek za vojnicke zaslu* 
ge. Kad je o nekim pitanjima upravljao govore senatu, dao 
ih je vecinom citati po konzulu mimoisavsi kvestora, kojemu 
je to bila duznost. 

16. Za zgrade u Rimu izmislio je potpuno nov oblik, te je 
odredio 13 da pred stambenim zgradama i pred pojedinim 
palacama budu trijemovi, da se s njihovih ravnih krovova 
moze gasiti pozar. Te je trijemove sagradio na svoj trosak. 
Bio je dapace odlucio da sve do Ostije pomakne gradske zi- 
dove i da odande jarkom dovede more u stari dio grada. 

Za njegove vlade izreceno je mnogo strogih kazni i zabra- 
na po starim propisima, a uvedeno je isto toliko novih: ra- 
skosi je odredio granice, javne je gozbe stegnuo na dijeljenje 
ziveza, zabranio je u krcmama prodavati kuhana jela osim 
graha i kupusa, dok se prije toga smjela prodavati svaka vr- 
sta variva. Smrtnim su kaznama bill pogodeni krscani, vrsta 
ljudi odanih novom i opasnom praznovjerju. 14 Zabranio je 
sale vozaca cetveroprega, koji su na temelju stare povlastice 
imali pravo skitati se po gradu pa u sali varati i krasti. Pri- 
stase je pantomima kao i same pantomime protjerao iz 
Rima. 

17. Protiv krivotvoritelja prvi put se sada pronaslo ovo 
sredstvo: plocice su se pecatile istom onda kad su se probu- 
sile i kroz rupe tri puta provukao konac. Sto se oporuka 
tice, odredilo se da onima koji ce ih potpisati kao svjedoci 
pokazu samo prve dvije vostane strane, i to prazne, posto se 
na njih napise samo ime oporucitelja; 15 nadalje, da nitko tko 
za drugoga sastavlja oporuku ne moze sebi upisati nikakav 
zapis. Isto se tako odredilo da parnicari placaju sydjkn od- 
vjetnicima za zastupanje odredenu i primjerenu nagradu, a 
za sudacke klupe da ne placaju uopce nista, nego da ih dr- 
zavna blagajna daje besplatno. Napokon se odredilo da se u 
sudbenom postupku novcane parnice duznika drzavne bla- 


gajne iznose na Forum pred rekuperatore 16 i da sc svi pri- 
zivi protiv njihove presude upravljaju scnatu. 

18. Sto se tice povecanja i prosirenja drzave, nije Ncrona 
nikada obuzela nikakva zelja ni nada, dapace je smisljao da 
povuce vojsku iz Britanije, ali je od toga odustao samo iz bo- 
jazni da se ne bi cinilo da zeli okrnjiti slavu svoga oca. 17 
Samo je kraljevinu Pont, koju je dragovoljno odstupio Pole- 
mon, pretvorio u rimsku provinciju, a isto tako i kraljevinu 
u Alpama poslije smrti Kotijeve. 

19. Putovanja izvan Italije poduzeo je Neron u svemu 
samo dva,jedno u Aleksandriju i jedno u Ahaju. Ali od puta 
u Aleksandriju odustao je na sam dan polaska jer ga je zbu- 
nilo praznovjerje koje mu je navjescivalo opasnost. Kad je, 
naime, nakon obilaska hramova sjeo u hramu Vestinu, naj- 
prije mu je kad je ustajao zapeo rub toge, zatim mu se toliko 
smrknulo da nista nije mogao ocima razabirati. U Ahaji se 
poduzeo da prokopa Korintsku prevlaku, pa je sazvao pre- 
torijance u skupStinu i potaknuo ih da zapoenu radom; kad 
je bio trubom dan znak, prvi je lopatom iskopao zemlju, sa- 
suo je u kosaricu i na ramenima je iznio van. Spremao je 
vojnu i do Kaspijskih vrata, pa je u tu svrhu unovacio novu 
legiju od italskih novaka visokih §est stopa, 18 a zvao ju je 
obicno falangom Aleksandra Velikoga. 

Spomenuti cini djelomicno ne zasluzuju nikakva prijeko- 
ra, djelomicno dapace zasluzuju nemalu hvalu, a ja sam ih 
ovdje skupio ujedno da ih odijelim od njegovih sramota i 
zlocina o kojima cu sada govoriti. 

20. Medu ostalim naukama koje je ucio u djecackoj dobi 
bio je upucen i u glazbu. Zato je odmah cim je do§ao na 
vlast pozvao na dvor kitaraSa Terpna, koji je u to doba bio 
najviSe na glasu, pa je jedno vrijeme svaki dan uz njega dok 
je pjevao sjedio poslije objeda do kasne noci te je malo-po- 
malo i sam poceo uciti i vjezbati se ne propuStajuci ni§ta od 
onoga §to cine umjetnici te vrste da sacuvaju ili pojacaju 
svoj glas. Tako je leieci na ledima drzao na prsima olovnu 
plocu, cistio se klistirom i sredstvima za povracanje, uzdria- 
vao se od voca i drugoga jela §to skodi glasu. Napokon je bio 
toliko razdragan napretkom, da je usprkos slabom i pro- 


muklom glasu zazelio nastupiti na pozornici, a cesto je 
mcdu prijateljima citirao grcku poslovicu: *Skrivena glazba 
ncma nikakvc vrijednosti.* Najprije je nastupio u Napulju. 
pa premda je iznenada pot res prodrmao kazaliste, nije pre- 
stao pjevati dok nije dovrsio zapocetu pjesmu. Ondje je na¬ 
stupio cesce i kroz nekoliko dana. Uzeo je takoder kratak 
odmor da oporavi svoj glas, ali nije mogao podnositi samo- 
ce, nego se iz kupke vratio u kazaliste, gdje se pogostio na- 
sred orkestre prod mnogobrojnim narodom, a nato je na gre- 
kom je/iku obecao: >Ako jos malo guenem. zaorit cu nesto 
punije.« Ocaran skladnim klicanjem Aleksandrinaca koji su 
sa zadnjim transportom nagmuli u Napulj, dao je jos vise 
l judi dozvati iz Aleksandrije. Jednakom je revnoscu odas\-ud 
poizabirao mladice iz viteskoga staleza i preko pet tisuca 
na[jacih momaka iz puka da, podijeljeni na skupine, nauce 
razne vrste pljeskanja - zvali su ih »brencala«, »zljebovi« i 
»crepovi« 19 - i da mu dok pjeva budu na pomoc. Ti su se 
momci isticali sjajnom kosom i krasnim odijelom. a lje^ce 
su im bile gole i bez prstena; njihovi su vode dobivali pfacu 
od cetiri stotine tisuca sestereija. 

21. Buduci da mu je bilo mnogo stalo do toga da i u 
Rimu pjeva. ponovo je priredio »Nero novo natjecanje* prije 
ustanovljena roka. Tom je prilikom na sveopci zahtjev da 
pokaze svoj »nebeski glas« odgovorio doduse da ce u svojim 
vrtovima udovoljiti onima koji to zele, ali kad je molbu svje- 
tine podupro i vojnicki odjel koji je upravo tada bio na stra- 
zi, rado je obecao da ce odmah nastupiti. Zato je bez oklije- 
\anja zapoxjedio da se njegovo ime unese u popis kitarasa 
koji su se prijavili za nastup. Nato je s ostalima spustio svoju 
kocku u zaru i stupio na pozornicu kad je na njega dosao 
red, a s njim pretorijanski prefekti noseci kitaru. za njim voj¬ 
nicki tribuni. a uz njega njegovi najpouzdaniji prijatelji. Po- 
sto je stao na svoje mjesto i otpjevao predigru, objavio je po 
bivsem konzulu Kluviju Rufu da ce pjevati '>Niobu«. I izdr- 
zao je gotovo do desetoga sata. 20 Predaju pobjednog \ ijenca 
i ostali dio naljecanja odgodio je na slijedecu godinu, da bi 
cesce imao priliku za pje\anje. Kad mu se to cinilo predu- 
gim, nije se zaeao da jos kojiput ja\ no nastupi. Dolazio je 


takoder na misao ne bi li i kod predstava privatnika nastu- 
pao medu scenskim umjetnicima kad mu je neki pretor po- 
nudio milijun sestercija. Pjevao je nadalje tragedije s mas- 
kom na lieu prikazujuci heroje i bogove, heroine i bozice, a 
maske su bile nacinjene nalik na njegovo lice i na lice zene 
koju je upravo ljubio. Medu ostalima igrao je Kanaku u po- 
rodaju, Oresta materoubojicu, Edipa oslijepljenoga i Herakla 
mahnitoga Kod ove je posljednje predstave, kako se pripo- 
vijeda, neki vojnik novak koji je stajao na strazi kod ulaza, 
vidjevsi kako Nerona prema sadrzaju drame kite i vezu u 
lance, dotrcao da mu pomogne. 

22. Vec od rane mladosti imao je osobito zivu strast za 
konjima. Najvise je govorio o utrkama u Cirku, premda mu 
je to bilo zabranjeno. Kad je jednom medu suucenicima za- 
lio sto je jedan vozac zelene stranke bio povlacen za kolima, 
ukorio ga je odgojitelj, a on je slagao da govori o Hektoru. 
U prvo vrijeme svoga vladanja igrao se svaki dan bjeloko- 
snim cetveroprezima na igracoj dasci i dolazio iz svojih vila 
na sve, pa i najmanje utrke, najprije kriomice, a poslije ja- 
vno, tako ja je svatko znao da ce car na takav dan svakako 
doci. Nije tajio da zeli da se poveca broj pobjednih nagrada, 
zato se predstava zbog povecanog broja utrka zavlacila do 
kasne veceri, te ni gospodari vozackih stranaka nisu vise 
htjeli izvoditi svoje druzine osim na utrku od cijeloga dana. 
Doskora je Neron i sam zelio biti vozac i kao takav cesce na- 
stupati u javnosti. Zato se najprije okusao u svojim vrtovima 
pred robovima i prostim pukom, a onda se pokazao pred ci- 
tavim narodom u Velikom cirku; pritom je neki slobodnjak 
dao rupcem znak za pocetak stojeci na mjestu odakle to obi- 
cavaju ciniti magistrati. Ali Neron se nije zadovoljio samo 
tim sto je to svoje umijece pokazao u Rimu, zato je, kako smo 
vec rekli, posao u Ahaju, a potaknuli su ga na to najvecma 
ovi razlozi: gradovi u kojima se obicavaju priredivati glazbe- 
na natjecanja donijeli su zakljucak da se svi vijenci kitarasa 
imaju slati njemu, a on ih je s tolikom zahvalnoscu primao, 
da je poslanike koji bi mu ih donijeli ne samo prve pustao 
k sebi, nego ih je pozivao i na gozbu u uzem krugu prijatelja. 
Neki su ga od tih ljudi molili da nesto pjeva kod stola, a kad 


su ga s velikim odusevljenjem saslusali, izjavio je: »Jedini 
Grci umiju slu§ati i jedino su oni dostojni mene i moje um- 
jetnosti.« Zato je bez odgadanja krenuo na put, i cim se is- 
krcao u Kasiopi, odmah je ondje zapoceo svoje pjevacko 
gostovanje kod zrtvenika Zeusa Kasija, a zatim je obisao re- 
dom sva natjecanja. 

23. On je, naime, naredio da se i ona natjecanja koja pa- 
daju u sasvim drugo vrijeme, sva skupe na jednu godinu, 
neka je dapace dao i ponoviti; osim toga je i u Olimpiji pro- 
tiv svakog obicaja dao prirediti glazbeno natjecanje, I da ga 
ne bi stogod pri tom poslu odvuklo ili smetalo, on je svome 
slobodnjaku Heliju, koji ga je podsjecao da poslovi u Rimu 
zahtijevaju njegovu nazocnost, napisao doslovno ovo: »Ma 
koliko sada bio opravdan tvoj savjet i tvoja zelja da se brzo 
vratim kuci, ipak bi me vise morao svjetovati i vise zeljeti da 
se vratim dostojno Nerona.« 

Dok je Neron pjevao, nije bilo slobodno izici iz kazalista, 
pa ni u slucaju nuzde. Stoga su, kako se pripovijeda, neke 
zene i rodile na predstavama, a mnogi su muskarci, kad im 
je dodijalo slusati i odobravati, a vrata su gradska bila zatvo- 
rena, kradom skakali sa zida, ili su se uciniii mrtvima i dali 
se iznijeti kao u sprovodu. Kako je bio uzbuden i tjeskoban 
kad se natjecao, kako je bio ljubomoran na protivnike, kako 
se bojao pred sucima, jedva se moze vjerovati. Prema protiv- 
nicima se vladao kao da su potpuno ravnopravni s njim, su- 
sretao ih je prijazno i nastojao ih predobivati, ali potajno ih 
je ocrnjivao, a katkada ih je prilikom susreta napadao pogr- 
dama, napokon ih je dapace podmicivao ako su ga koji u 
umjetnosti natkriljivali. Sucima je pak, prije nego bi poceo 
pjevati, govorio s najvecim postovanjem: »Ucinio sam sve 
sto je trebalo uciniti, ali ishod je u ruci Sudbine. Vi kao 
mudri i obrazovani ljudi morate iskljuciti sve slucajne stva- 
ri.« A kad su ga nato hrabrili neka se ne boji, odlazio je smi- 
reniji u dusi, ali ni tako nije bio bez nemira, jer je sutljivost 
i suzdrzljivost nekih sudaca tumacio kao zlovolju i zlobu, go- 
voreci da su mu sumnjivi. 

24. Kod samog natjecanja tako se pokoravao propisima 
da se nikada nije usudio pljunuti, a znoj je sa cela brisao ru- 
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kavom. Kad mu je za vrijeme neke tragickc predstave skli- 
znula palica iz ruke, on ju je hitro podigao, ali ga je obuzeo 
veliki strah da ce ga zbog prekrsaja iskljuciti iz natjecanja; 
umirio se istom onda kad se njegov partner 21 zakleo da se 
to nije primijetilo usred klicanja i povikivanja naroda. Kad 
bi pobijedio, redovito se sam proglasavao pobjednikom; sto- 
ga se svagdje natjecao i za glasnicku sluzbu. A da nijednom 
drugom dobitniku u svetim igrama 22 prije njega nigdje ne bi 
ostala uspomena ili trag, zapovjedio je da se svi njihovi kb 
povi i poprsja sruse i da se kukom odvuku i pobacaju u za- 
hode. Kao vozac nastupio je takoder na vise mjesta, u Olim- 
piji dapace s deseteropregom, premda je upravo to kralju 
Mitridatu u nekoj svojoj pjesmi upisao u grijeh. Tom je pri- 
likom pao iz kola, a kad su ga ponovo digli u njih, nije mo- 
gao izdrzati do kraja, nego je odustao prije svrsetka utrke, 
ali je uza sve to ipak dobio pobjedni vijenac. Odlazeci odan- 
de obdario je citavu provinciju Ahaju slobodom, 23 a suce na 
natjecanju - rimskim gradanskim pravom i velikom svotom 
novaca. Te nagrade objavio je sam svojim glasom iz sredine 
stadiona na dan Istamskih igara. 

25. Vrativsi se iz Grcke usao je u Napulj na kolima s bi- 
jelim konjimajer je u tom gradu prvi put pokazao svoju um- 
jetnost; u tu je svrhu probijen dio gradskog zida, kako je to 
bio obicaj kod ulaska dobitnika u svetim igrama. Slicno je 
usao u Ancij, zatim u Alban i odande u Rim. Ali u Rjm je, 
osim toga, usao na onim kolima na kojima se August nekoc 
vozio u trijumfu; bio je u grimiznoj odjeci i u grckom plastu 
izvezenom zlatnim zvijezdama, na glavi je nosio olimpijski 
vijenac, a u desnoj ruci pitijski; pred njim je isla povorka no- 
seci ostale vijence s natpisima gdje je i koje je protivnike po¬ 
bijedio i kojom pjesmom ili dramom; za kolima su isli plje- 
skaci kao kod maloga trijumfa vicuci: »Mi smo augustovci i 
vojnici careva trijumfa!« Zatim je kroz jedan razruseni luk 
Velikoga cirka preko Velabra i Foruma krenuo na Palatin 
do hrama Apolonova. Kuda je prolazio, svuda su se klale zr- 
tvene zivotinje, ulice su se neprestano posipale safranom, a 
njemu su dobacivali ptice, vrpce i slatkise. 24 Svete je pobje- 
dne vijence razmjestio po sobama oko postelja, isto tako 


svoje kipove u odjeci kitarasa, a s takvim likom dao je kovati 
i novae. 25 Poslije toga nije ni mislio da bilo kako zanemari 
to zanimanje, nego je naprotiv nastojao da ocuva svoj glas, 
pa se vojnicima obracao samo pismeno ili tako da je u nje- 
govoj nazocnosti netko drugi njegove rijeci objavljivao, i 
uopce nista nije radio, ni ozbiljno ni u sali, a da nije uz njega 
stajao ucitelj pjevanja da ga opominje neka stedi svoje grlo 
i neka drzi rubac na ustima. Mnogima je ponudio svoje pri- 
jateljstvo ili obznanio neprijateljstvo, prema tome kako ga je 
tko obilnije ili skrtije pohvalio. 

26. Obijest, pohotu, rasipnost, lakomost i okrutnost po- 
kazivao je isprva dakako samo postepeno i prikriveno, i kao 
da se radi o mladenackoj zabludi, ali ipak tako da vec tada 
nitko nije sumnjao da su to pogreske njegove naravi, a ne 
njegove dobi. Cim bi se smracilo, odmah bi pograbio kapu 
ili Subaru pa zalazio u kreme i skitao se po ulicama praveci 
sale, pri cemu nije prolazilo bez opasnih izgreda, jer je imao 
naviku mlatiti ljude koji su se vracali s gozbe, a koji bi mu 
se opirali, njih bi ranjavao i zagnjurivao u kanale; uz to je 
znao provaljivati u ducane i pljackati ih. U svojoj je palaci 
uredio kantinu u kojoj je svoj plijen prodavao na drazbi, a 
dobivenu svotu razdijelio i potrosio. U takvim je okrsajima 
cesto dosao u opasnost da izgubi oci i zivot. Tako ga je, na 
primjer, neki covjek senatorskog staleza 26 ciju je zenu htio 
zagrliti izbio na mrtvo ime. Stoga nikada poslije toga nije u 
to doba izlazio u javnost bez vojnickih tribuna, koji su ga iz- 
daleka neprimjetno slijedili. I danju se potajno u zatvorenoj 
nosiljci dao nositi u kazaliste, gdje je iz gomjega kata pozor- 
nice sudjelovao u bunama pantomima ujedno kao kolovoda 
i gledalac. Kad je doslo do saka pa se rjesavalo kamenjem i 
komadima klupa, bacao je i on sam mnogo takvih stvari 
medu narod i takvom je prilikom jednom tesko ranio jed- 
nog pretora u glavu. 27 

27. Ali kako su njegove pogreske malo-pomalo preuzima- 
le maha, on je napustio sale i tajnovitost te se, ne mareci za 
pretvaranje, upustio javno u jos vece pogreske. Gozbe je 
produljivao od podne do ponoci, pri cemu se vise puta 
osvjezivao toplim, a u ljetno doba snijegom rashladenim 
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reda trijemova u duljini od jedne milje. Nadalje je u njoj bilo 
jezero poput mora, 30 okruzeno zgradama, kao da su to gra- 
dovi na morn; osim toga seoski okoli§ izmjenicno s oranica- 
ma, vinogradima, pasnjacima i sumama, i u njemu veliko 
mnostvo svakovrsnih pitomih i divljih zivotinja. U ostalim 
dijelovima zgrade bilo je sve optoceno zlatom i ukraseno 
draguljima i bisernim skoljkama. Blagovaonice su imale po- 
Ijate stropove s bjelokosnim plocama, koje su bile pomicne 
da se moze odozgo sipati cvijece, a cjevkaste da se mogu li- 
jevati mirisave vode. Glavna blagovaonica bila je okrugla i 
okretala se bez prestanka dan i noc kao svemir. U kupkama 
su tekle morske i albulske vode. Kad je tu sjajnu palacu na- 
kon dovrsenja posvecivao, izrazio je svoje zadovoljstvo rije- 
cima: »Sada sam napokon poceo stanovati kao covjek!« 

Osim toga zapoceo je graditi ribnjak od Mizena do 
Avernskog jezera, natkriven i zatvoren trijemovima; u nje- 
ga su se imale navracati sve tople vode sto god ih je bilo 
u cijeloj Baji; zatim je htio iskopati kanal od Avernskog je¬ 
zera sve do Ostije, da se moze do nje doci brodovima ne 
zalazeci u more; imao je biti dug sto i sezdeset milja, a si- 
rok toliko da se mogu mimoici peteroveslarke ploveci 
protivnim smjerom. Da bi te gradnje dovrsio, zapovjedio je 
da se dopreme u Italiju svi kaznjenici sto ih igdje ima, te 
da se odsada i oni kojima se dokaze zlocin osuduju samo 
na prisilni rad. 

Na to ludo trosenje Nerona je, osim pouzdanja u carsku 
moc, nagnala neka neocekivano iskrsla nada da ce otkriti 
golemo sakriveno blago, i to na temelju izjave jednog rim- 
skog viteza 31 koji mu je stalno tvrdio da je blago prastare riz- 
nice koje je kraljica Didona sa sobom ponijela bjezeci iz Tira 
pohranjeno u Africi u prostranim pecinama i da se moze iz- 
vaditi malenim trudom radnika. 

32. Ali kad ga je ta nada prevarila, Neron je bio potpuno 
bespomocan i vec toliko iscrpljen i osiromasen da je morao 
i place vojnika i nagrade veterana odugovlaciti i odgadati; 
zato se dao na lazne optuzbe i otimacine. Prije svega naredi 
da se od ostavstine umrlih slobodnjaka mjesto poloviceMJtje- 


ruje pet sestina za njega ako su bez opravdana razloga nosili 
ime koje porodice s kojom je on sam bio u rodu; zatim, da 
ostavstina ljudi koji su se u oporuci pokazali »nezahvalni« 
prema earn pripada carskoj blagajni, te da ne ostanu nekaz- 
njeni oni pravnici koji su takve oporuke napisali ili diktirali; 
napokon, da svi cini i rijeci za koje se samo nade prijavitelj 
potpadaju pod zakon o uvredi velicanstva. Zatrazio je natrag 
i nagrade koje je dao gradovima za vijence sto su mu ih oni 
ikada prigodom natjecanja bili dosudili. Zatim je zabranio 
upotrebu ljubicaste i grimizne boje, a onda je naputio jedno- 
ga covjeka da na sajmeni dan proda toga nekoliko uneija, za¬ 
tim je zaplijenio ducane svih trgovaca. Stovise, kad je jed- 
nom prilikom javnog pjevanja vidio medu gledaocima jednu 
gospodu odjevenu u zabranjeni grimiz, kaze se da ju je po- 
kazao svojim upraviteljima, dao je smjesta odvuci i zaplije- 
niti joj ne samo odjecu, nego i imutak. Nikome nije preda- 
vao sluzbu a da nije dodao: »Ti znas sto meni treba!« i: »Na- 
stojmo da nitko ne bi nista imao!« Naposljetku je iz vise hra- 
mova odvukao darove, a kipove od zlata ili srebra dao je sta- 
liti, medu njima i kipove rimskih Penata, koje je poslije Gal- 
ba ponovo podigao. 

33. Umorstva rodaka i drugih ljudi zapoceo je Neron s 
Klaudijem. Nije doduse bio zacetnik njegova umorstva, ali je 
znao za nj, i to nije tajio, jer je poslije vrganje, u kojoj je vrsti 
jela Klaudije dobio otrov, obicavao grekom poslovicom hva- 
liti kao jelo bogova. Sigurno je da ga je poslije smrti svako- 
jako djelima i rijecima grdio i napadao predbacujuci mu sad 
ludost, sad okrutnost. Tako je, na primjer, u sali govorio 
da je Klaudije prestao »ludovati« (morari) medu ljudima, 
produzivsi prvi slog latinske rijeci morari (= boraviti). 32 
Osim toga je mnoge njegove odluke i uredbe ponistio kao 
cine glupa i poludjela covjeka. Napokon je ono mjesto 
gdje je bio spaljen, iz nepostovanja ogradio samo niskim i 
slabim zidom. 

Britanika je otrovao (55) isto tako iz ljubomore zbog nje¬ 
gova glasa, koji je bio ugodniji nego njegov, a jednako iz stra- 
ha da ga ne bi jednom pretekao i kod ljudi stekao vecu lju- 
bav zbog uspomene na njegova oca. Otrov je Neron dobio 
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od neke Lukuste, vrsne trovateljice, a kad je otrov sporije 
djelovao nego sto se ocekivalo, jer se Britaniku samo uzgi- 
bala utroba, pozove zenu k sebi i svojom je rukom izmlati, 
okrivljujuci je da je mjesto otrova dala lijek. Kad se ona 
ispricavaJa da je dala manju kolicinu kako bi se mrsko djelo 
prikrilo, rece Neron: »Dakako, bojim se Julijeva zakona!« 33 
Tada prisili zenu da pred njegovim ocima u njegovoj sobi 
skuha Sto brzi otrov, koji odmah djeluje. Zatim ga iskusa na 
jaretu, a kad je ono jos pet sati pozivjelo, dade otrov neko- 
liko puta prekuhati i dobaci ga prasetu; kad je ono smjesta 
uginulo, zapovjedi da se otrov donese u blagovaonicu i dade 
Britaniku, koji je s njim objedovao. Kad se on na prvi gutljaj 
srusio, Neron slaze pred gostima da ga je po obicaju spopala 
padavica, a sutradan ga brzo za najveceg pljuska dade sahra- 
niti bez ikakve pocasti. Lukusti za ucinjenu uslugu oprosti 
kaznu za prijasnje prekrsaje, pokloni joj prostrana imanja, 
ali joj dade i ucenike! 

34. Majka je na njegove cine i rijeci ostro pazila i nasto- 
240 jala ga popraviti; zato se najprije na nju samo toliko ljutio da 
ju je podjednako nastojao omraziti narodu govoreci da kani 
pustiti vlast i otici na otok Rod. Kasnije ju je lisio svake casti 
i utjecaja, oduzeo joj pocasnu strazu rimsku i germansku, 
stovise, istjerao je iz zajednickog stana u palaci. Nista mu 
nije bilo tesko, samo da je svakojako muci: kad je boravila 
u Rimu, slao je ljude da je uznemiruju parnicama, a kad se 
povukla na selo da se odmara, da je napadaju pogrdama i 
salama prolazeci kraj njezina imanja kopnom i morem. Ali 
njezine prijetnje i zestina toliko su ga prestrasile da ju je od- 
lucio pogubiti. Tri puta je pokusao otrovom, ali kad je opa- 
zio da je zasticena protuotrovima, uredio je strop u njezinoj 
sobi tako da se pomocu naprave srusi na nju nocu kad bude 
spavala. Buduci da tu osnovu sudionici nisu dosta ocuvali u 
tajnosti, izmislio je ladu koja se lako raspada, 34 kako bi na 
njoj poginula ili u brodolomu ili od srusene palube; zato je 
pod izlikom da se zeli pomiriti s njom, pozove najsladim pi- 
smom u Baju da zajedno proslave blagdan Kvinkvatra. 35 Za- 
povjednicima troveslarki dade zadatak da liburnsku ladu, 
na kojoj mu se majka dovezla, toboze u slucajnom sudaru 


razbiju; gozbu 36 produlji, i kad se majka htjela vratiti u Bau- 
le, ponudi joj mjesto oStecenoga broda onaj s napravom, 
isprati je veselo i na rastanku je jo§ poljubi u grudi. Ostatak 
noci probdio je u velikom strahu ocekujuci ishod svoga pot- 
hvata. Ali kad je doznao da se sve dogodilo obratno i da se 
Agripina spasila plivanjem, nije znao sto bi, nego je njezina 
slobodnjaka Lucija Agerma, koji mu je s veseljem javljao da 
je ziva i zdrava, dao pograbiti i svezati kao ubojicu koji je k 
njemu poslan, spustivsi prije toga kraj njega potajno bodez, 
a majku dade ubiti, ali tako da bi izgledalo kao da je pocinila 
samoubojstvo da izbjegne kazni za otkriveni zlocin. Tomu se 
dodaju jos vece grozote, a navode ih pouzdani pisci: dotrcao 
je, kazu, da vidi mrtvo tijelo ubijene, opipao joj udove, jedne 
pokudio, a druge pohvalio, a kad ga je medutim spopala 
zeda, poceo je piti. 37 Uza sve to, premda su ga vojnici te se- 
nat i narod cestitkama hrabrili, nije ipak mogao ni odmah ni 
ikada poslije podnositi griznju savjesti zbog toga zlocina, a 
cesto je priznao da ga progoni materina prikaza, bicevi Fu- 
rija i plamene baklje njihove. Pokusao je dapace po vraci- 
ma 38 prinijeti zrtvu i njome dozvati i umiriti njezinu dusu. 
Putujuci kroz Grcku nije se usudio ni prisustvovati eleuzin- 
skim misterijama, jer zov glasnika odvraca bezboznike i zlo- 
cince od njihova svetkovanja. 

Na umorstvo matere nadovezao je ubojstvo svoje tetke. 39 
Kad je lezala bolesna od zacepljenosti, dosao joj je u posjete, 
a ona ga je milovala po bradi, kao sto je to obicaj starijih 
zena, i umiljatim mu rijecima slucajno rekla: »Kad ovu pri- 
mim, 40 rado cu umrijeti!« Nato se Neron okrene k najblizi- 
ma i porugljivo rekne da ce je odmah skinuti, i nalozi lijec- 
nicima da bolesnici dadu obilnije sredstava za ciscenje. Jos 
nije bila mrtva, a on je vec zaposjeo njezinu imovinu, zata- 
jivsi njezinu oporuku, da mu ne bi sto izmaklo. 

35. Poslije Oktavije ozenio se Neron kasnije jos dva puta: 
najprije Popejom Sabinom, kcerkom oca kvestorskoga polo- 
zaja, koja je prije bila udana za jednoga rimskog viteza, zatim 
Statilijom Mesalinom, prapraunukom Taura, koji je dva 
puta bio konzul i slavio trijumf. Da nju dobije, dao je njezina 


muza, konzula Atika Vestina, jos u vrijeme njegove sl.uzbe, 
ubiti. Oktavije se brzo zasitio, a kad su ga prijatelji korili, od- 
govorio je: »Ona se mora zadovoljiti bracnim odlikovanji- 
ma!« 41 Posto ju je vise puta uzalud pokusao zadaviti, otpu- 
stio ju je pod izlikom da je nerotkinja. Ali kad je narod po- 
kazivao nezadovoljstvo zbog te rastave ne stedeci pogrdama, 
Neron ju je jos i prognao. Napokon ju je dao ubiti optu- 
zujuci je za preljub, ali tako besramno i lazno da je prili- 
kom istrage, kad su svi ustrajno poricali njezinu krivnju, 
podmetnuo svoga odgojitelja Aniceta kao prijavitelja, koji 
je morao izmisliti i priznati da ju je on sam na prevaru si- 
lovao. 42 Popejom se ozenio dvanaesti dan nakon rastave s 
Oktavijom; ljubio ju je izvanredno, ali je ipak i nju ubio 
udarivsi je petom, jer ga je, trudna i bolesna, napala gr- 
dnjama kad se jednom kasno vratio s utrke kuci. Od nje 
mu se rodila kci Klaudija Augusta, ali ju je izgubio jos kao 
nejako dijete. 43 

Nema takvoga stupnja rodbinstva kojega Neron nije ka- 
kvim zlocinom okaljao. Klaudijevu kcer Antoniju, koja je po- 
slije Popejine smrti odbila njegovu bracnu ponudu, dao je 
pogubiti pod izlikom da snuje o prevratu; slicno je smaknuo 
i ostale ljude koji su bili s njim u kakvoj vezi zenidbenoj ili 
krvnoj, medu njima mladoga Aula Plaucija, kojega je prije 
smrti silom oskvmuo pa onda rekao: »Neka sada dode moja 
mati i neka cjeliva moga nasljednika!« Govorio je svima da 
je ona ljubila Plaucija i potaknula ga da se nada vlasti. Za 
njegova pastorka Rufrija Krispina, sina Popejina, koji jos 
nije bio dorastao, govorilo se da se igra vode i cara; zato je 
Neron nalozio njegovim robovima neka ga zagnjure u more 
dok bude ribario. Tuska, sina svoje dadilje, kaznio je progo- 
nom jer se kao namjesnik u Egiptu kupao u kupkama koje 
su bile izgradene za njegov dolazak. Svoga ucitelja Seneku 
natjerao je u smrt, premda mu se cesto, kad ga je ovaj molio 
za dopust i nudio mu svoja imanja, najsvetije zaklinjao da 
neopravdano sumnja u njega i da ce on radije umrijeti nego 
njemu naskoditi. 44 Zapovjedniku tjelesne straze Burn obe- 
cao je lijek za grlo, a poslao mu je otrov 45 Bogate i stare 


slobodnjake koji su mu nekoc pomogli do posinjenja, a 
kasnije do vlasti i ostali mu savjetnici, potajno je maknuo 
otrovom sto ga je stavio djelomice u jela, djelomice u 
pica. 46 

36. Jednakom je okrutnoscu bjesnio Neron izvan svoje 
porodice i protiv stranaca. Zvijezda repatica, za koju se op- 
cenito vjeruje da navjescuje propast najvisim vlastima, poce- 
la se javljati vise noci zaredom. 47 Zbog toga je Nerona obu- 
zeo strah, pa kad ga je astrolog Balbil poucio da kraljevi ta- 
kva znamenja obicavaju ublazivati ubojstvom kakva istaknu- 
ta covjeka i odvracati ih od sebe na glave svojih odlicnika, 
naumio je poubijati sve najodlicnije Rimljane; a jos je postao 
mnogo odlucniji i imao toboze opravdan razlog kad su se 
otkrile dvije urote, od kojih je prva i opasnija, Pizonova, 
buknula i bila otkrivena u Rimu, a druga, Vinicijeva, u Be- 
neventu 48 Urotnici su dosli na sud sputani trostrukim lan- 
cima; neki su dragovoljno priznali krivnju, a neki su se zbog 
nje i dicili, izjavljujuci da mu drugacije ne mogu pomoci 
nego time da ga ubiju kad je nagrden svakojakim opacina- 
ma. 49 Djeca osudenika bila su protjerana iz Rima i smaknuta 
otrovom ili gladu. Poznato je da su neki od njih bili zajedno 
s odgojiteljima i torbonosama 50 za vrijeme jednoga istoga 
rucka ubijeni, a drugima da je bilo zabranjeno nabavljati 
svakidasnju hranu. 

37. Otada Neron nije vise poznavao nikakva izbora ni 
granice u ubijanju, nego je ubijao koga god je htio i iz kojega 
god razloga. Da ne spominjem vise primjera: Salvidijenu Or- 
fitu bilo je spocitnuto sto je tri lokala u svojoj kuci kod Fo- 
ruma iznajmio saveznickim drzavama za odsjedanje njihovih 
poslanika; slijepom pravniku Kasiju Longinu, sto je u sta- 
rom rodoslovlju svoje porodice zadrzao likove Cezarova 
ubojice Gaja Kasija; Trazeji Petu, sto pokazuje odvise mrko 
lice kao kakav odgojitelj. Ljudima koji su dobili nalog da se 
ubiju nije davao vise od nekoliko sati vremena, pa da ne bi 
doslo do kakvog zakasnjenja, slao je lijecnike da oklijevaoce 
odmah »lijece«: tako je naime zvao ubijanje razrezivanjem 
/ila. Vjeruje se takoder da je nekomu izjelici iz Egipta, koji 


je bio navikao zvakati sirovo meso i sve sto mu se dalo, za- 
zelio dobaciti zive ljude da ih rastrga i pozdere. Ohol i nadut 
zbog tolikih toboznjih uspjeha, ustvrdio je da jos nijedan vla- 
dar nije znao sto mu je sve dopusteno! Cesto je znao nabaciti 
mnogo nesumnjivih primjedaba da nece postedjeti ni ostale 
senatore, nego da ce citav taj stalez jednom maknuti iz dr- 
zave, a provincije i vojske prepustiti rimskim vitezovima i 
slobodnjacima. I doista nije ni na povratku s puta ni pri po- 
lasku na put nijednoga senatora poljubio, niti je kojemu od 
njih uzvratio pozdrav. Prigodom svecanog otvorenja radova 
na Korintskoj prevlaci jasno je i glasno pred velikim mno- 
stvom naroda zazelio da bi se taj pothvat okrenuo na dobro 
njemu i rimskom narodu, ne spominjuci senata. 

38. Ali Neron nije postedio ni naroda ni bedema glavno- 
ga grada. Kad je netko u jednom opcem razgovoru citirao 
grcki stih: 

»Kad umrem ja, nek zemlja s ognjem smijesa se«, 51 

rece on: »Ne, nego jos dok zivim!« I upravo je tako ucinio. 
Pod izlikom, naime, da ga smeta rugoba starih zgrada te 
uske i vijugave ulice, zapalio je Rim (64), i to tako ocito 52 da 
su mnogi konzulari zatekli njegove sobare s kucinom i bak- 
Ijom u svojim kucama, ali ih nisu dirnuli; neke su zitnice 
oko Zlatne palace, kojih je gradiliste Neron vruce zelio do- 
biti, ratnim spravama srusene i zapaljene, jer su bile sagra- 
dene od kamenog zida. Sest dana i sedam noci harala je ta 
nesreca. Narod se bio prisiljen skloniti u javne zgrade i 
grobnice. Tom su prilikom, osim golemog broja stambenih 
zgrada, izgorjele kuce starih vojvoda, koje su jos bile iskice- 
ne zarobljenim odorama neprijatelja, i hramovi bogova, koji 
su bili zavjetovani i posveceni od kraljeva i poslije u vrijeme 
punskih i galskih ratova, ukratko, sve sto je ostalo iz starine 
vrijedno da se vidi i spomene. Taj je pozar Neron gledao iz 
Mecenatove kule i, veseo zbog »krasote plamenova«, kako je 
govorio, pjevao je pjesmu o zauzecu Ilija u svom poznatom 
kazalisnom kostimu. Pa da bi i iz te nesrece nagrabio sto 
vise koristi i plijena, objavio je da ce badava ukloniti mrtva- 



ce i ruSevine, pa nikome nije dopustio da pride do ostataka 
svoje imovine. Dobrovoljnim prinosima, a jo§ vise prisilnim, 
gotovo je iscrpio provincije i imutak privatnika. 

39. Tolikim nevoljama i sramotama, koje su potekle od 
cara, pridosle su neke i slucajno: pomor jedne jeseni, kad je 
u racunske knjige Libitine 53 bilo upisano trideset tisuca 
sprovoda; poraz u Britaniji, gdje su dva najznatnija grada 
bila opljackana i poklan velik broj gradana i saveznika; 54 
sramota na Istoku, gdje su legije u Armeniji morale proci is- 
pod jarma i gdje je Sirija teskom mukom mogla biti zadrza- 
na. 55 Cudno i osobito znacajno pri svemu tome moglo bi biti 
to sto Neron nista nije tako strpljivo podnosio kao pogrde i 
napadaje od ljudi, i sto ni prema kome nije bio tako blag 
kao prema onima koji su ga drazili dosjetkama ili pjesmama. 
Mnogo je takvih napadaja na grckom i latinskom jeziku bilo 
napisano na javnim mjestima ili inace rasireno, kao na pri- 
mjer ovi stihovi: 

»Neron, Orest, Alkmeon: ubojice matere!« 

»Novi primjer: Neron vlastitu mater ubl f « 

»Kako ne potjece Neron od velikog roda Eneje? 

Spremio majku je on, oca Eneja je svog/« 56 

»Kitaru napinje Neron, a Parti krakove luka: 

Pjevac Apdlon je nas, sigumi strijelac je Part .« 57 

»Rim ce vam palaca biti, u Veje se selite, ljudi, 

Ako i Veje vam vec carev ne zahvati dvor.« 58 

Medutim, autore tih stihova nije Neron trazio, a neke 
koje su dousnici prijavili senatu nije dopustio kazniti tezom 
kaznom. Kad je jednom prolazio ulicom, napao ga je glasno 
kinik Izidor sto »Nauplijeva zla dobro pjevucka, a svoja do¬ 
bra zlo razreduje«. 59 Dat, glumac atelanskih lakrdija, popra- 
tio je u nekoj pjesmici grcke rijeci »Zdravo oce, zdravo maj- 
ko!« takvim kretnjama da je najprije oponasao covjeka koji 


pije, zatim plivacicu, oznacujuci time dakako konac Klaudija 
i Agripine. U zaglavku istoga komada kod rijeci »Ork vas 
sada vuce za noge« pokazao je kretnjom na senatore. 60 Ne- 
ron je gJumca i filozofa kaznio samo tako da je obojicu pro- 
gnao iz Rima i ItaJije, bilo zato sto je prezirao svaku pogrdu, 
ili zato da priznanjem boli ne izazove duhovite ljude. 

40. Takvoga je cara trpio svijet gotovo cetrnaest godina, 
kad ga je napokon napustio. Prvi su to ucinili Gali pod vod- 
stvom Julija Vindeksa, koji je u to vrijeme upravljao tom 
provincijom kao propretor. 

Astrolozi su nekoc prorekli Neronu da ce jednom biti 
svrgnut, i tom je prilikom nastala ona njegova opce poznata 
izjava: »Umjetnost ce nas prehraniti!« To je dakako rekao 
zato da se moze slobodnije vjezbati u kitaraskom umijecu, 
koje mu je kao earn bilo drago, a kao privatniku bi moglo 
biti nuzno. Ipak su mu neki astrolozi prorekli vlast na Isto- 
ku ako bude svrgnut, neki od njih izrijekom kraljevstvo u Je- 
ruzalemu, a vecina mu je prorekla povratak u citav prijasnji 
posjed. Toj je nadi bio skloniji, pa kad je izgubio Britaniju i 
Armeniju i poslije ih obje dobio natrag, mislio je da su se 
sada obistinila sva nesretna prorocanstva. Ali kad je pitao 
Apolona u Delfima i dobio odgovor neka se cuva sedamde- 
set i trece godine, mislio je da ce istom u toj godini umrijeti, 
a nista nije nagadao o Galbinoj dobi. 61 Zato je s tolikim po- 
uzdanjem zamislio sebi ne samo starost nego i vjeenu i iz- 
vanrednu srecu, da je jednom, kad je u brodolomu izgubio 
velike dragoejenosti, bez oklijevanja rekao svojim pouzdani- 
cima: »Ribe ce mi ih donijeti natrag!« 62 

U Napulju je saznao za ustanak u Galiji upravo onoga 
dana kada je nekoc ubio svoju mater; tu je vijest primio tako 
mirno i bezbrizno, da je davao dojam da se pace veseli, kao 
da mu se pruzila prilika da po ratnom pravu opljacka najbo- 
gatije provineije. Odmah je zatim posao na vjezbaliste, gdje 
je s najnapetijim zanimanjem gledao borbu atleta. I u vrije- 
me vecere dolazila su mu pisma veoma uzbudljiva sadrzaja, 
ali on se raspalio samo toliko, da se odmetnicima zaprijetio 
da ce ih stici zlo. Napokon, kroz osam dana uzastopce nije 


ni pokusao kome otpisati, kome sto poruciti ili naloziti, 
nego je citavu stvar zabasurio. 

41. Istom mnogobrojni uvredljivi Vindeksovi proglasi 
potaknuli su ga te je pismom pozvao senat da njemu i drzavi 
pribavi zadovoljstinu, ispricavsi se da zbog bolesti grla ne 
moze doci u Rim. Nista ga pak nije tako uvrijedilo kao to sto 
ga je Vindeks ukorio kao losa kitarasa i sto ga je mjesto Ne- 
ronom nazvao Ahenobarbom. Zato je objavio da ce ponovno 
uzeti svoje porodicno ime, koje mu se za sramotu predbacu- 
je, a adoptivno ce ime odloziti. Ostale pogrde odbijao je kao 
lazne samo jednim dokazom, da mu se naime predbacuje 
neznanje u onom umijecu koje je toliko njegovao i usavrsio; 
pritom je od vremena do vremena pitao pojedine ljude zna- 
ju li kojega umjetnika koji bi bio vrsniji od njega. Ali kad su 
ga vijesti jedna za drugom silile, vratio se u velikom strahu 
u Rim; putem mu je samo na cas vratilo srcanost jedno bez- 
nacajno znamenje: ugledao je, naime, spomenik s uklesanim 
galskim vojnikom kako ga je pritisnuo rimski vitez i vuce ga 
za kosu. Na taj prizor poskoci Neron od veselja i pomoli se 
nebu. Ali ni tada nije sazvao preda se ni senat ni narod, nego 
je neke najodlicnije ljude pozvao svojoj kuci, odrzao s njima 
kratko i povrsno vijecanje, te im ostali dio dana pokazivao 
vodene orgulje 63 potpuno nove konstrukcije; pokazivao im 
je pojedine dijelove, tumacio mehanizam i zamrsenu upotre- 
bu svakoga dijela, a na kraju je izjavio da ce ih naskoro u 
cjelini pokazati u kazalistu, »ako Vindeks dopusti«. 

42. Posto je nato doznao da se odmetnuo i Galba i citava 
Hispanija, srusio se i dugo ostao lezati u nesvijesti, bez glasa 
i gotovo kao mrtav, a kad je dosao k sebi, rastrgao je odjecu, 
udario se po glavi i povikao: »Sa mnom je svrseno!« Kad ga 
je njegova dadilja tjesila i spominjala da se vec i drugim vla- 
darima dogodila slicna nesreca, odgovorio je: »Ja vise nego 
ostali trpim necuvenu i besprimjernu nesrecu kad za zivota 
gubim vrhovnu vlast!« Ali usprkos svemu tome nista nije od 
dotadasnjeg raskosja i nerada propustio ili ista smanjio; sto* 
vise, kad je iz provincija stigao jedan povoljan glas, priredio 
je veoma obilnu gozbu, na kojoj je protiv odmetnickih voda 


pjevao rugalice na nepristojne napjeve i pratio ih zivim kret- 
njama; te su rugalice kasnije postale opcenito poznate. Za- 
tim se dao potajno odnijeti medu gledaoce u kazalistu, gdje 
je nekome glumcu koji je pozeo buran pljesak poslao poru- 
ku, da on iskoriScuje carevu prezaposlenost! 64 

43. Odmah u pocetku ustanka odlucio je Neron, kako se 
vjeruje, pociniti mnoge grozote, ali u potpunom skladu sa 
svojom naravi: opozvati zapovjednike vojska i namjesnike 
provincija i dati ih potajno smaknuti kao da su se svi urotili 
i jedno isto snuju; poubijati sve prognanike, sto ih igdje ima, 
i sve ljude galskoga podrijetla koliko ih god ima u Rimu: 
prve zato da se ne pridruze odmetnicima, a ove druge kao 
sukrivce i pomagace svojih zemljaka; citavu Galiju prepustiti 
vojskama da je opljackaju; cjelokupni senat potrovati na goz- 
bama; zapaliti Rim i pustiti zvijeri na narod kako bi se teze 
mogao spasavati. Ali je od toga odustao ne toliko iz griznje 
savjesti koliko iz ocaja da to nece moci izvrsiti; drzeci vojni 
pohod neizbjezivim, oduzme konzulima sluzbu prije vreme- 
na i nastupi je sam mjesto obojice, pod izlikom da je sudeno 
da Galiju moze svladati samo konzul. Kad je primio konzul- 
sku vlast i poslije gozbe odlazio iz blagovaonice, podupiruci 
se o ramena svojih pouzdanika, izjavio je: »Cim stignem u 
provinciju, izaci cu goloruk pred vojske i samo cu plakati, a 
kad na taj nacin odmetnike dozovem k pokajanju, sutradan 
cu, veseo medu veselima, pjevati pobjedne pjesme, koje vec 
sada treba da sastavljam.« 

44. Prilikom priprema za vojni pohod prva mu je briga 
bila da izabere kola koja ce voziti kazalisne sprave, i da se 
njegove prileznice koje ce sa sobom povesti osisaju na mu- 
sku, i da se naoruzaju sjekirama i stitovima kao Amazonke. 
Zatim je pozvao gradske tribuse na vojnu zakletvu, a kad se 
nitko sposoban nije odazvao, zatrazio je od gospodara stano- 
viti broj robova. Ali iz cijele druzine svakoga pojedinoga 
gospodara uzeo je samo najsposobnije, ne izuzimajuci pri- 
tom ni upravitelje ni pisare njihove. Uz to je jos nalozio da 
svi stalezi pridonesu jedan dio svoje imovine i povrh toga da 
stanari privatnih kuca i stambenih zgrada plate u carsku 
blagajnu iznos od jednogodiSnje stanarine. Te je doprinose 


utjerivao s velikom izbirljivoscu i strogoscu te je primao 
samo neizlizan novae, cisto srebro i suho zlato. Zato su mno- 
gi ljudi sasvim otvoreno odbili da ista pridonesu, zahtijeva- 
juci slozno neka se najprije od carskih dousnika natrag za- 
traze sve nagrade koje su ikad primili. 

45. Kad je i iz skupoce zita htio izvuci koristi za sebe, po- 
rasla je jos vise mrznja na njega. Slucajno se, naime, dogo- 
dilo, da se za opcega glada prosirila vijest da je lada iz Alek- 
sandrije dovezla tovar pijeska za dvorske rvace. Stoga je na- 
vukao na se opcu mrznju, te nije bilo pogrde koju nije do- 
zivio. Na tjeme jednoga njegova kipa stavise cuperak kose 65 
s grekim natpisom: »Sad je istom prava borba: predaj se!« 
Drugom kipu privezase koznu torbu oko vrata i s njom nat- 
pis: »Evo, to sam ja mogao; ali ti si zasluzio mjesinu!« 66 Nasli 
su se i na stupovima natpisi: »>I pijetle 67 je svojim pjevanjem 
probudio!« Napokon su nocu mnogi gradani, kao da se to- 
boze svadaju s robovima, cesto zvali Vindeksa. 68 

46. Nerona su uz to plasila ocita nepovoljna znamenja u 
snima, auspieijama i slutnjama, i to jednako stara kao i nova. 249 
On, koji nikada prije nije obicavao sanjati, usnio je poslije 
ubojstva svoje matere da mu je pri upravljanju ladom izbito 
kormilo, zatim da ga zena Oktavija vuce u najguscu tamu i 

da ga sad prekriva jato krilatih mravi, sad da ga kipovi po- 
korenih naroda, podignuti kod Pompejeva kazalista, okruni- 
ju zakrcujuci mu put; napokon da mu se njegov najmiliji 
asturski konj straznjim dijelom tijela pretvorio u majmuna 
i samo nepromijenjenom glavom glasno rze. Na Mauzoleju 
sama su se od sebe otvorila vrata, a iz njega se cuo glas koji 
ga doziva po imenu. Prvoga sijeenja srusili su se na zemlju 
okiceni likovi Lara usred priprema za zrtvu. Kad je nato Ne- 
ron sam obavljao auspieije, pokloni mu Spor prsten na ko- 
jega je dragulju bila urezana otmica Prozerpine. 69 Prilikom 
prinosenja zavjetnih zrtava, 70 kad su vec svi stalezi bili na 
okupu u velikom broju, jedva su se nasli kljucevi Kapitola. 

Kad se iz njegova govora protiv Vindeksa u senatu citalo 
mjesto gdje on kaze da ce zlocinci biti kaznjeni i doskora po- 
stici zasluzeni konac, povikali su svi prisutni: »Ti ces to po- 
stici, Auguste!« 71 Takoder se opazilo da je posljednja trage- 


dija koju je on pjevao u javnosti bila Prognani Edip, a zavr- 
savala se ovim stihom: 

»Sad mrijet me goni zena, majka, otac moj!« 

47. Kad je, medutim, dosla vijest da su se odmetnule i 
ostale vojske, rastrga Neron pismo sto su mu ga predali za 
vrijeme rucka, prevrne stol, a dvije case kojima se veoma 
rado sluzio, a zvao ih »homerskima« po urezanim prizorima 
iz Homerovih pjesama, tresne o tie; zatim uzme otrova od 
Lukuste, spremi ga u zlatnu kutiju i ode u Servilijeve vrtove. 
Odatle posalje najpouzdanije slobodnjake u Ostiju da mu 
spreme brodovlje, a tribune i centurione svoje tjelesne stra- 
ze pokusa nagovoriti da ga prate na bijegu. Ali jedni su se 
ustrucavali, drugi otvoreno odbijali, a jedan je dapace uskli- 
knuo: »Zar je tolika nesreca umrijeti?« 72 Nato je Neron stao 
smisljati svakojake osnove: bi li ponizno molio Parte ili Gal- 
bu, ili bi u crnini izasao pred narod i s govornice pobudivao 
u njemu sto vecu samilost i od njega molio oprostenje za 
prosle cine, a ako mu ne bi ganuo srca, molio bi da mu se 
bar povjeri namjesnistvo u Egiptu. Kasnije se u njegovu pre- 
tincu nasao sastavljen govor o toj stvari, ali misli se da je od 
njega odustao bojeci se da bi mogao biti rastrgan prije nego 
bi dosao na trg. 

Tako je daljnje razmisljanje odgodio na sutradan, ali ne- 
kako o ponoci bude probuden, pa kad je doznao da se voj- 
nicka straza ispred dvora udaljila, skoci iz postelje i posalje 
okolo po svoje prijatelje, a kako ni od jednoga nije dobio ni- 
kakva odgovora, pode sam s nekolicinom pratilaca do odaja 
pojedinaca. 73 Ali kad su sva vrata bila zatvorena i kad mu se 
nitko nije odazivao, vrati se u svoju sobu, odakle su takoder 
vec bili pobjegli cuvari odnijevsi sa sobom i prostirace, sto- 
vise, ukravsi i kutiju s otrovom. Neron odmah potrazi gladi- 
jatora Spikula ili bilo kojega drugoga spretnoga krvnika, da 
od njegove ruke pogine, ali ne nasavsi nikoga rece: »Dakle 
ja nemam ni prijatelja ni neprijatelja?« Nato istrci iz palace 
kao da ce se baciti u Tiber. 

48. Medutim, brzo odustane od svoje nagle odluke te po- 
zeli da nade kakvo tajnije skroviste da se malo sabere. Kad 
mu je slobodnjak Faont ponudio svoje imanje u blizini gra- 


da izmedu Solne i Nomentanske ceste oko cetvrtoga miljo- 
kaza od Rima, Neron, kako je bio bosonog i samo u kosulji, 
obuce na se kabanicu izblijedjele boje, zastre glavu i pokrije 
lice rupcem te zajase na konja, a pratila su ga samo cetiri 
covjeka, medu kojima je bio i Spor. 74 U taj cas prestrasi ga 
potres i munja koja je udarila ispred njega, a malo zatim 
cuje iz obliznjega tabora viku vojnika, koji su to znamenje 
tumacili njemu na nesrecu, a Galbi na srecu. Isto je tako cuo 
kako je jedan od putnika koje su sreli rekao: »Ovi progone 
Nerona«, a drugi ih je pitao: »Ima li u gradu sto novo o Ne- 
ronu?« Najednom mu se konj prestrasi od vonja lesine koja 
je lezala na cesti, i Neronu padne rubac s lica; jedan isluzeni 
pretorijanac prepozna ga i pozdravi. Kad su dosli na stazu 
koja vodi k vili, puste konje, a Neron pode kroz grmlje i tr- 
nje po stazi sred trscaka, teskom mukom i samo po odjeci 
koju su mu sterali pod noge, i dode do straznjega zida vile. 
Tu ga isti Faont svjetuje neka se za koji cas skloni u jamu iz 
koje je iskopan pijesak, ali on odgovori da nece ziv u zemlju; 
nato priceka jedan cas dok se nacinio tajni ulaz u vilu; uto 
je rukom zagrabio vode iz obliznje lokve da se napije, rekavsi: 
»To je Neronov napitak!« Nato s kabanicom, koja mu se ra- 
sparala od trnja, prokrci sebi put kroz prorasle mladice i 
tako cetveronoske kroz uski prokopani otvor ude u najblizu 
sobicu te legne na postelju opremljenu malenim jastukom, 
sa starim plastem mjesto pokrivaca. Kad ga je spopao glad 
i ponovo zeda, odbije doduse ponudeni mu crni kruh, ali po- 
pije nesto mlake vode. 

49. Kad su nato svi pratioci redom na njega navaljivali 
neka se sto prije ukloni sramotnom postupku koji ga ceka, 
zapovjedi da pred njim iskopaju jamu, koju je izmjerio pre- 
ma obujmu svoga tijela, zatim da sastave, ako se gdje nade, 
nekoliko komadica mramora i da donesu vode i drva kako 
bi se brzo moglo sahraniti njegovo tijelo. Kod svake te pri- 
preme plakao je i neprestano govorio: »Kakav umjetnik 
umire u meni!« 

Dok se to dogadalo, donese jedan glasnik pismo Faontu, 
a Neron ga zgrabi i procita da ga je senat proglasio neprija- 


teljem drzave i da ga traze kako bi ga kaznili »po obicaju 
predaka«. On zapita kakva je to kazna, a kad je saznao da se 
golu covjeku zatakne vrat u raslje, a tijelo mu sibama uda- 
raju dok ne pogine, uplasi se i dohvati dva bodeza koje je sa 
sobom ponio, okusa jednom i drugom ostricu i opet ih spre- 
mi, govoreci da jos nije dosao odsudni cas. Zatim je cas na- 
govarao Spora da pocne naricati i udarati se u prsa, cas je 
molio neka mu netko primjerom pokaze kako ce se najlakse 
ubiti. Katkada je svoju mlitavost korio rijecima: »2ivim ruz- 
no, sramotno! 75 - Ne dolikuje Neronu, doista ne dolikuje! - 
Trijezan treba biti u takvim prilikama! - Ded, budi se!« Vec 
su se priblizavali konjanici koji su imali nalog da ga ziva 
uhvate. Kad je to Neron primijetio, izrece u smrtnome stra- 
hu Homerov stih: 

»U usi topot mi sad od brzonogih dopire konja~« 76 

S tim rijecima zatjera sebi bodez u grlo uz pomoc svoga 
tajnika Epafrodita. 77 Jos je bio napola ziv kad je unutra ba- 
nuo centurion i pritisnuo mu kabanicu na ranu pretvarajuci 
se da mu je dosao u pomoc; zato mu Neron odgovori samo: 
»Kasno!« i »To je vjemost!« I kod te rijeci klone, a oci mu is> 
koce i ukoce se na grozu i uzas prisutnih. Prvo i najvaznije 
sto je izmolio od svojih pratilaca bilo je to, da mu glavu ne 
dadu nikome u ruke, vec da se svakako citavo njegovo tijelo 
spali. To je dopustio Icel, Galbin slobodnjak, koji je malo 
prije toga bio osloboden iz zatvora u koji je bio bacen u po- 
cetku ustanka. 

50. Sahranjen je uz trosak od dvjesta tisuca sestercija, a 
umotali su ga u bijele, zlatom izvezene pokrivace, koji su mu 
sluzili prvoga sijecnja iste godine (68). Ostatke su mu sahra- 
nile njegove dadiljq Ekloga i Aleksandrija s njegovom ljubav- 
nicom Aktom u g^obnicu obitelji Domicijevaca, koja se vidi 
s Martova polja na Brezuljku vrtova. 78 U toj je grobnici lijes 
od grimiznocrvenog mramora, ozgo stoji zrtvenik od lunsko- 
ga mramora, a sve je okruzeno taskim kamenom. 79 

51. Neron je bio srednjega rasta, tijelo mu je bilo posuto 
pjegama i neugodna vonja, kosa zuckasta, lice vise lijepo 
nego prijatno, oci modre i nesto slabije, vrat debeo, trbuh iz- 


bocen, noge odvise tanke, zdravlje povoljno. Premda je na- 
ime bio vrlo neumjeren i razuzdan, ipak je u cetmaest godi- 
na u svemu samo tri puta bio bolestan, ali ni tada se nije 
morao odricati vina ni ostalih svojih navika. U odijevanju i 
vladanju bio je tako bez dostojanstva, da je kosu uvijek ko- 
vrcao poput stepenica, a na putu po Ahaji pustio ju je cak 
na zatiljak. Vise puta je izisao na ulicu u kucnoj haljini sve- 
zavsi rubac oko vrata, bez pojasa i bez cipela. 80 

52. Jos kao djecak bavio se gotovo svim slobodnim na- 
ukama. Ali od filozofije odvratila ga je mati, opominjuci ga 
da ona samo smeta buducem vladaru; od citanja starih go- 
vornika odvratio ga je njegov ucitelj Seneka, kako bi se sto 
dulje divio njemu. Stoga je osobito volio pjesnistvo te je 
rado i bez napora sastavljao pjesme, a nije, kako neki misle, 
izdavao tude pjesme pod svojim imenom. Dosle su mi naime 
u ruke plocice i biljeznice s nekim dobro poznatim stihovi- 
ma, pisanim njegovom rukom; po njima se lako moglo vid- 
jeti da nisu niti prepisani niti na ciji diktat zapisani, nego 
ocito izradeni kao od covjeka koji misli i stvara; tako je u nji¬ 
ma bilo mnogo toga brisano, umetano i ozgo dopisivano. 81 I 
za slikarstvo i kiparstvo imao je prilicno smisla. 

53. Ali najvise ga je zanosila zelja da omili narodu, ljubo- 
moran na svakoga koji je na bilo koji nacin znao steci odo- 
bravanje naroda. Poslije pobjeda koje je stekao na pozomici 
prosirio se glas da ce u slijedecem razdoblju poci na Olim- 
pijske igre da nastupi kao atlet. Svaki dan se, naime, vjezbao 
u rvanju i po citavoj Grckoj nije drukcije gledao gimnicka 
natjecanja nego tako da je poput sudaca sjedio na zemlji u 
samom rvalistu, a ako su koji parovi predaleko odstupili, vu- 
kao ih je svojim rukama natrag u sredinu. Buduci da se o 
njemu sirilo misljenje da u pjevanju dostize Apolona, a u 
upravljanju kolima Helija, odlucio je da ce oponasati i Hera- 
klova djela. Kazu da je vec bio pripremljen lav kojega ce ili 
ubiti kijacom ili zadaviti rukama nastupivsi gol u areni Am- 
fiteatra pred ocima naroda. 

54. Pod konac zivota javno se zavjetovao, ako mu vlast 
ostane sacuvana, da ce prilikom igara u slavu stecene pobje- 
de 82 nastupiti kao svirac na vodenim orguljama, na fruli i na 


gajdama, a na posijednji dan kao glumac, te ce plesati Ver- 
gilijeva »Turna«. Ima ih takoder koji kazu da je ubio glumca 
Parisa jer mu je bio ozbiljan supamik (67). 

55. U Nerona je biJa upravo strastvena zelja za neumrlo- 
scu i vjecnom slavom, ali je nepromisljeno isao za njom. 
Tako je, na primjer, mnogim stvarima i mjestima oduzeo sta- 
ri naziv i dao im novi po svom imenu; takoder je mjesec ap- 
ril nazvao »>Neronej«, a naumio je i Rim nazvati »Neropolis«. 

56. Sve je vjerske obrede prezirao citav zivot, izuzevsi je- 
dino kult Sirske bozice, 83 ali je kasnije i nju toliko prezreo 
da ju je mokracom okaljao, jer ga je uhvatilo drugo prazno- 
vjerje, kojega se jedinoga najustrajnije drzao. Dobio je, na- 
ime, od nekoga nepoznatoga plebejca na dar mali kip djevoj- 
ke toboze kao ustuk protiv zasjeda; kad se odmah poslije 
toga otkrila jedna urota, Neron je otada taj kip stovao kao 
najvise bozanstvo, zrtvujuci mu tri puta na dan; htio je tako¬ 
der da se vjeruje da on po uputi toga kipa unaprijed doznaje 
buducnost. Nekoliko mjeseci prije svoje smrti pazio je i na 
motrenje utrobe kod zrtava, ali nikada nije dobio povoljnih 
znamenja. 

57. Umro je u trideset i drugoj godini zivota, na isti dan 
na koji je nekada umorio Oktaviju. 84 Toliku je radost u jav- 
nosti izazvala njegova smrt, da je narod s pustenim kapa- 
ma 85 na glavi trcao amo-tamo po citavu gradu. No ipak se 
naslo ljudi koji su jos dugo vremena kitili njegov grob pro- 
ljetnim i ljetnim cvijecem te na govornicu iznosili cas njego- 
ve slike u preteksti, cas njegove proglase, kao da je jos ziv te 
ce se za kratko vrijeme vratiti na veliku nevolju neprijatelja. 
Stovise, partski kralj Vologez, koji je poslao k senatu posla- 
nike da obnovi ugovor o savezu, vruce je od senata molio da 
se postuje Neronova uspomena. Napokon, kad se poslije 
dvadeset godina za moje mladosti pojavio covjek nepoznata 
polozaja koji se izdavao za Nerona, tako je jos bilo njegovo 
ime omiljelo kod Parta da su ga silno pomagali i teskom ga 
mukom izrucili. 86 


Galba 


1. Porodica Cezara izumrla je s Neronom. 1 Da ce se to 
dogoditi, vidjelo se iz mnogih znamenja, ali najocitije iz ova 
dva. Kad je Livija jednom, odmah poslije svoje udaje za Au¬ 
gusta (-38), pohodila svoje imanje u Vejima, preletio je iznad 
nje orao i u njezino krilo spustio bijelu kokos s grancicom 
lovora u kljunu, i to neozlijedenu, kako ju je bio ugrabio. 2 Li¬ 
vija zapovjedi da se kokos othrani, a grancica zasadi; i od ko- 
kosi se izleglo toliko pilica, da se jos danas ona vila zove 
»Kod kokosi«, a iz grancice je izrastao takav lovorik da su ca- 
revi, kad su imali slaviti trijumf, iz njega brali lovore. Uz to 
su imali obicaj da odmah poslije trijumfa na istom mjestu za- 
sade druge mladice. 3 Opazilo se i to da se kratko vrijeme prije 
smrti svakoga cara posusilo stablo sto ga je on zasadio. Ali u 
posljednjoj godini Neronova zivota nije se samo posusila cita- 
va suma do posljednjega korijena nego su uginule i sve kokosi 
sto god ih je ondje bilo. Kad je skoro iza toga udario grom u 
hram Cezara, 4 popadale su najednom glave svim kipovima, a 
Augustovu je kipu jos i zezlo izbijeno iz ruke. 

2. Nerona je naslijedio Galba (68), koji nije bio ni u ka- 
kvu rodu s carskom kucom, ali je, bez sumnje, bio iz visoko- 
ga plemstva i iz velikog i starog roda, jer se na natpisima 
svojih kipova uvijek oznacivao kao praunuk Kvinta Katula 
Kapitolskoga, a kao car izlozio je takoder u svom atriju ro- 
doslovlje u kojem je svoje podrijetlo po ocu dovodio u vezu 
s Jupiterom, a po majci s Pazifajom, zenom Minojevom. 

3. Pretke i slavu citavoga toga roda opsimo izloiiti bilo 
bi predugo, zato cu se kratko dotaci samo porodice Galbine. 


Tko je prvi medu Sulpicijevcima dobio nadimak Galba, za- 
sto i od koga, ne zna se. Neki misle zato sto je doticni uzalud 
dugo podsjedao neki grad u Hispaniji i napokon ga zapalio 
bakljama koje je omazao »galbanom«; drugi, sto je za vrije- 
me dugotrajne bolesti stalno upotrebljavao »galbej«, to jest 
vuneni zavoj u kojem su bili zamotani lijekovi; neki, sto j e 
bio vrlo debeo, a takva covjeka Gali zovu »galba«; ili napro- 
tiv, sto je bio tako mrsav kao zivotinje koje se legu na hra- 
stovima a zovu se »galbe«. 5 

Porodicu je prvi proslavio Servije Galba, bivsi konzul 
(144), koji je u svoje vrijeme bio najveci govornik. Za njega 
kazu da je poslije preture dobio provinciju Hispaniju (151), 
gdje je na vjeru poubijao trideset tisuca Luzitanaca i izazvao 
rat s Virijatom. Njegov unuk bio je zbog neuspjele kandida- 
ture za konzulsku sluzbu ljut na Julija Cezara, kojemu je ne- 
koc bio legat u Galiji, pa se pridruzio uroti Kasija i Bruta, i 
zato je bio osuden po Pedijevu zakonu. Od njega potjecu 
djed i otac cara Galbe. Djed mu se vise istakao u znanstve- 
nom radu nego u drzavnoj sluzbi: nije naime dopro dalje od 
preture, ali je izdao opsimo i savjesno izradeno povijesno 
djelo. Otac Galbin vrsio je konzulsku sluzbu (+22), i premda 
je bio niska stasa i jos k tomu gurav, a skromnih sposobno- 
sti u ijecitosti, ipak je neumomo nastupao kao odvjetnik. 
Bio je ozenjen Mumijom Ahaikom, unukom Katula i prau- 
nukom Lucija Mumija, koji je razorio Korint. Zatim se oze- 
nio Livijom Ocelinom, vrlo bogatom i lijepom zenom, koja 
mu je usprkos tomu, kako kazu, sama ponudila ruku zbog 
njegova plemenita roda i jos upornije ostala pri svojoj odlu- 
ci kad joj je on na opetovane njezine ponude nasamo otkrio 
svoju tjelesnu manu skinuvsi odijelo, kako se ne bi cinilo da 
je zeli prevariti i ostaviti u neznanju. S Ahaikom je imao dva 
sina, Gaja i Servija. Stariji, Gaj, posto je rastepao sav svoj 
imutak, otisao je iz Rima, a kad mu je Tiberije zabranio da 
bude zdreban za prokonzula u godini kad je bio na redu, 6 
pocinio je samoubojstvo (+36). 

4. Car Servije Galba rodio se za konzulovanja Marka Va- 
lerija Mesale i Gneja Lentula (-3), 24. prosinca, 7 u vili na bre- 
zuljku kod Taracine, na lijevoj strani ceste kad se putuje u 
Funde. Kad ga je njegova maceha Livija posinila, uzeo je po- 


rodicno ime Livije, a nadimak Ocela, a promijenio je i ime: 
jer je mjesto imena Servije upotrebljavao ime Lucije sve do 
vremena kad je stupio na prijestolje. 8 Poznato je da ga je Au¬ 
gust, kad je jos kao djecak do§ao jednom sa svojim vrsnja- 
cima da ga pozdravi, ustinuo za obrascic i rekao na grckom 
jeziku: »I ti ces, sinko, jednom okusiti od nase vlasti.« I Ti- 
berije, kad je cuo prorocanstvo da ce Galba biti car, ali u sta- 
rosti, rece: »Neka samo zivi kad se to nas nista ne tice!« I nje- 
govu djedu, kad je prinosio zrtvu pomimicu poslije jednoga 
groma, zgrabio je orao iz ruku drob zrtvene zivotinje i odnio 
ga na hrast koji je bio pun zira; nato su mu gatari protuma- 
cili da je to znak da ce njegova porodica doci do najvise vla- 
sti, ali istom u dalekoj buducnosti. Nato je on, rugajuci se, 
odgovorio: »Svakako! Cim se mazga ozdrijebi!« 9 Nista nije 
Galbu kasnije kad je dizao ustanak protiv Nerona toliko ucvr- 
stilo u pouzdanju koliko cinjenica da se tada uistinu jedna 
mazga ozdrijebila. Dok su se ostali od toga zgrazali videci u 
tome zlokobno znamenje, jedini ga je on primio kao osobito 
sretan znak, sjecajuci se zrtve i izjave svoga djeda. 

Kad je obukao muzevnu togu, sanjao je da mu Fortuna 
govori da ona stoji pred njegovim vratima vec sasvim izmo- 
rena; ako je on brzo ne primi k sebi, postat ce plijenom pr- 
vome kojega sretne. Kad se probudio i otvorio vrata pre- 
dvorja, nasao je pokraj praga mjedeni kip bozicin veci od je¬ 
dnoga lakta; on ga na rukama ponese do Tuskula, gdje je 
obicavao ljetovati, postavi ga u jednom dijelu kuce i otada 
ga je castio zrtvama svaki mjesec, a jedanput je godisnje pri- 
redivao nocnu svecanost. 

Jos nije bio u muzevnoj dobi, a vec se postojano drzao 
starog gradanskog obicaja, koji se vec bio zaboravio i samo 
u njegovoj kuci odrzao, da se naime slobodnjaci i robovi dva 
puts na dan u punom broju pred njim sakupe i da mu svaki 
od njih ujutro zazeli »dobro jutro«, a uvecer »laku noc«. 

5. Osim drugih slobodnih nauka bavio se i pravom. Pod- 
vrgao se i bracnim duznostima, 10 ali kad je izgubio zenu 
Lepidu i dva sina od nje, ostao je nezenja i nije se viSe ni pod 
kakvim uvjetom dao nagovoriti na zenidbu, pa ni od Agripi¬ 
ne, koja je poslije smrti Domicijeve ostala udovicom te je 


Galbu, koji je jos bio ozenjen, a ne udovac, na sve moguce 
nacine tako hvatala, da ju je u jednom druStvu gospoda Le- 
pidina mati u svadi izgrdila i dapace ispljuskala. 

Galba je najvise stovao Liviju Augustu; stoga je ne samo 
za njezina zivota njezinom miloscu uzivao velik ugled, nego 
je i poslije njezine smrti malone postao bogat njezinom opo- 
rukom. On je naime medu legatarima bio na prvom mjestu 
sa pedeset milijuna sestercija; no kako je svota bila ispisana 
samo brojkama, a ne slovima, glavni je bastinik Tiberije snizio 
zapis na 500.000 sestercija; ali ni tu svotu Galba nije dobio. 

6. Drzavne sluzbe poceo je vrsiti prije zakonite dobi. Kao 
pretor dao je prilikom Floralskih igara dotad nevidenu vr- 
stu predstave: slonove koji plesu na uzetu. Zatim je bio na- 
mjesnik u provinciji Akvitaniji gotovo godinu dana, a brzo 
zatim redoviti konzul (33) sest mjeseci. Pritom se dogodilo 
da je u toj sluzbi Galba naslijedio Lucija Domicija, oca Ne- 
ronova, a njega Salvije Oton, otac cara Otona; to je bila kao 
neka slutnja onoga sto se kasnije dogodilo, jer njegovo vla- 
danje pada u vrijeme izmedu sinova spomenute dvojice. 

Gaj Cezar (Kaligula) postavio ga je (kod vojske u Germa- 
niji) za nasljednika Getuliku. Odmah sutradan nakon dola- 
ska k legijama, kad su vojnici za vrijeme svecane predstave 
pljeskali, Galba im to zabrani, izdavsi dnevnu zapovijed da 
imaju drzati ruke pod kabanicom. Odmah se po citavu tabo- 
ru prosirila pjesmica: 

»Uci, vojsko, vojevati, tu je Galba, ne Getulik.« u 

Jednako je strogo zabranio traziti dopust. Stare je vojni- 
ke i novake ocelicio dajuci im neprekidno neki posao. Brzo 
je suzbio barbare koji su vec bili provalili i u Galiju, te je 
pred carem Gajem, koji je pohodio zemlju, stekao toliko pri- 
znanje za sebe i za vojsku, da medu nebrojenim, iz svih pro- 
vincija sakupljenim cetama nije nitko primio ni vece pohva- 
le ni vece nagrade. Sam se osobno odlikovao najvise tim sto 
je poljske manevre vodio s teskim stitom u ruci, a poslije je 
joS uz careva kola trcao dvadeset milja. 

7. Kad je stigla vijest o ubojstvu Gaja Kaligule, stali su 
mnogi poticati Galbu neka iskoristi priliku, ali on je volio 


ostati miran. Zato je bio Klaudiju veoma mio, te ga je primio 
u krug svojih prijatelja i toliko ga cijenio, da je odgodio dan 
polaska na vojnu protiv Britanije zbog toga sto je na Galbu 
navalila nenadana bolest, ali ne tako teska. Provincijom Af- 
rikom upravljao je kao prokonzul dvije godine, a za tu je 
sluzbu bio izabran izvanredno, bez zdrebanja, da uvede red 
u provinciju, koja je bila uznemirena unutamjim razdorom 
i provalom barbara. I uveo je red s velikom strogoscu i pra- 
vednoscu, pa i u najmanjim stvarima. Nekome se vojniku 
dokazalo da je na nekoj vojni gdje je bila velika oskudica 
hrane prodao za sto denara jedan vagan psenice koji mu je 
preostao od njegova pripatka; Galba je zapovjedio da mu 
nitko ne smije pruziti pomoc kad pocne oskudijevati u hra- 
ni; i taj je vojnik skapao od glada. Kod jednoga sudenja na- 
stalo je pitanje o vlasnistvu jednog tegleceg zivinceta; kad su 
dokazi i iskazi svjedoka s jedne i druge strane bili nedovolj- 
ni, bilo je vrlo tesko pogoditi istinu; zato Galba odredi da se 
zivotinja zamotane glave povede na pojilo gdje se obicno na- 
pajala i da joj se ondje otkrije glava, a onda neka pripadne 
onome kome nakon pojenja sama od sebe pode. 

8. Za svoje tadasnje zasluge u Africi i prijasnje u Germa- 
niji dobio je trijumfalna odlikovanja i trostruku svecenicku 
cast: postao je naime clanom u zboru petnaestorice te u 
druzbi Ticijaca i isto tako u druzbi Augustedaca. 12 I od toga 
vremena pa otprilike do sredine Neronova vladanja zivio je 
vecinom potpuno povuceno. Ni na setnju nije nikada druk- 
cije izlazio nego tako da je sa sobom u jos jednim kolima vo- 
zio milijun sestercija u zlatu, 13 sve dok nije za boravka u 
Fundima bio imenovan namjesnikom u Hispaniji Tarakon- 
skoj (60). Kad je poslije dolaska u tu provinciju prinosio zr- 
tvu u jednom javnom hramu, dogodilo se da je djecaku koji 
je medu posluziteljima drzao kadionicu iznenada posijedjela 
kosa na cijeloj glavi. I naslo se ljudi koji su tumacili da to 
znaci promjenu vlade i da ce mladica naslijediti starac, to 
jest Nerona Galba. Kratko vrijeme nakon toga udario je 
grom u jedno jezero u Kantabriji, i naslo se ondje dvanaest 
sjekira, nesumnjivi znak vrhovne vlasti. 14 


9. Osam godina upravljao je Galba provincijom, a pritom 
je bio promjenljiv i nedosljedan. Isprva je bio odrjeSit i 
strog, a u kaznjavanju prestupaka dapace pretjeran. Tako je 
jednom mjenjacu koji nije poSteno mijenjao novae dao od- 
sjeci ruke i pribiti ih na njegov stol. Jednoga je skrbnika koji 
je otrovao svoga sticenika kojemu je bio odreden za bastini- 
ka dao pribiti na kriz, a kad se ovaj pozivao na zastitu zako- 
na i dokazivao da je rimski gradanin, Galba je, da mu toboze 
nekom utjehom ili cascu olaksa kaznu, zapovjedio da se za 
njega postavi drugi kriz, i to mnogo visi od ostalih i pobije- 
ljen. Malo-pomalo zapao je medutim u mlitavost i popustlji- 
vost da ne bi u Nerona pobudio kakvu sumnju, a i zato, kako 
je cesce znao reci, sto nitko ne mora polagati racun za svoj 
nerad. 

Upravo je u Novoj Kartagi odrzavao sudenje kad je sa- 
znao da su u Galiji izbili nemiri, jer je legat u Akvitaniji tra- 
zio od njega pomoc. Ujedno je stiglo pismo od Vindeksa s 
pozivom da mu se prikljuci kao osloboditelj i voda covjecan- 
stva. Galba bez duga kolebanja prihvati poziv djelomice iz 
straha, djelomice zbog nade. Uhvatio je, naime, nekoliko car- 
skih naloga, koje je Neron potajno poslao upraviteljima, da 
njega, Galbu, ubiju. Potkrepljivala su ga osim toga ne samo 
vrlo povoljna znamenja i slutnje, nego i proricanje jedne ug- 
ledne djevice, toliko vise sto je Jupiterov svecenik u Kluniji, 
opomenut u snu, izvukao iz svetista bozjega iste te proro- 
canske rijeci koje je prije dvjesta godina izrekla jedna dje- 
vojka s prorocanskim darom. Sadrzaj tih prorocanstava 
bio je: »Jednom ce iz Hispanije poteci poglavica i gospo- 
dar svijeta.« 

10. Galba se, dakle, uspne na svoju sudacku stolicu pod 
izlikom da ce obaviti oslobadanje robova. Preda se je dao 
postaviti, koliko je samo mogao, velik broj poprsja ljudi sto 
ih je Neron osudio i poubijao. Do njega je stajao djecak ple- 
menita roda, kojega je upravo radi toga dozvao s obliznjega 
Balearskog otoka, gdje je zivio u progonstvu. Zatim se potuzi 
na suvremene prilike, a kad su ga prisutni pozdravili kao 
cara, izjavi da se on smatra samo zastupnikom senata i rim- 
skoga naroda. Nato objavi obustavu sudovanja te iz naroda 


u provinciji unovaci legije i pomocne cete 15 da pojaca svoju 
staru vojsku, koja se sastojala od jedne legije, dvaju konja- 
nickih odreda i triju kohorata. 16 Od uglednih ljudi koji su se 
isticali razboritoscu i godinama stvori neke vrste senat, da s 
njim raspravlja o vaznijim stvarima kad god ustreba. Odabe- 
re i mladice viteskoga staleza, koji ce zadrzati nosenje zlat- 
nih prstenova, a zvat ce se »dobrovoljci« 17 te ce mjesto legio- 
nara drzati strazu pred njegovom spavaonicom. Isto tako 
razasalje po provincijama proglase pozivajuci pojedince i 
sve zajedno da mu se prikljuce i da svaki koliko moze potpo- 
mogne zajednicku stvar. 

Nekako u isto vrijeme nasao se prilikom utvrdivanja gra- 
da sto ga je odabrao za svoje ratno uporiste prsten stare iz- 
radbe, a u njegovu kamenu bila je izrezana Viktorija s po- 
bjednim znakom. Odmah nato pristao je kod Dertoze jedan 
aleksandrijski brod, krcat oruzjem, bez kormila, bez moma- 
ra i bez ijednog putnika: tako nitko nije sumnjao da se po- 
duzima pravedan i sveti rat uz blagoslov bogova. Ali naje- 
dnom se, protiv svakog ocekivanja, malone sve srusilo. Je¬ 
dan od dva konjanicka odreda koji se pokajao sto je prekr- 
sio zakletvu caru pokusao se odmetnuti od Galbe kad se 
ovaj priblizavao taboru, i samo je teskom mukom bio prisi- 
ljen na pokornost. Osim toga su robovi koje je Galbi poklo- 
nio jedan slobodnjak Neronov, a koji su bili nagovoreni na 
varku, malone ubili Galbu kad je kroz neku usku ulicu isao 
u kupke; ali kad su se medusobno poticali da ne propuste 
priliku, stanu ih ispitivati o kojoj to prilici govore, i na mu- 
kama im iznude priznanje. 

11. Svim tim nesrecama pridruzila se smrt Vindeksova, 
koja je Galbu silno zaprepastila te je u ocaju vec htio poci- 
niti samoubojstvo. Medutim su stizali glasovi iz Rima da je 
Neron ubijen i da su se vec svi zakleli njemu na vjemost; 
kad je to saznao, odrekao se naslova namjesnika i prihvatio 
naslov Cezara. 18 Na put krene u vojvodskoj kabanici i s bo- 
dezom, koji mu je o vratu visio na prsima. I nije prije obu- 
kao togu dok nije svladao sve buntovnike: pretorijanskog 
prefekta Nimfidija Sabina u Rimu te legate Fonteja Kapito- 
na u Germaniji i Klodija Macera u Africi. 19 


12. Jos prije Galbe stigao je u Rim glas o njegovoj okrut- 
nosti i lakomosti. Pripovijedalo se, naime, da je gradove u 
Hispaniji i Galiji koji mu se nisu odmah prikljucili kaznio te- 
zim ratnim nametima, a neke i razorenjem njihovih zidova, 
dok je zapovjednike i upravitelje dao posmicati zajedno sa 
zenama i djecom; osim toga da je zlatnu krunu iz staroga 
hrama Jupiterova, koju su mu poklonili stanovnici Tarako- 
ne, a koja je tezila petnaest fund, dao saliti i naknadno ut- 
jerati jos tri uncije, koliko je trebalo do prvobitne tezine. Taj 
se glas ne samo potvrdio nego jos i povecao cim je Galba 
usao u Rim. Kad je, naime, mornare, koje je Neron od ve- 
slaca podigao u red pravih vojnika, silio da se vrate u svoj 
prijasnji polozaj, oni su to odbijali i povrh toga uporno tra- 
zili da im se dade orao i bojni znakovi; nato ih je on ne samo 
s konjanistvom rastjerao, nego ih je i desetkovao. Isto je 
tako raspustio germansku kohortu, koju su Cezari nekada 
uredili za svoju tjelesnu strazu i koja se u mnogim prilikama 
pokazala veoma pouzdanom, i otpustio je bez ikakve nagra- 
de u domovinu, pod izlikom da je odanija Gneju Dolabeli, 
pokraj cijih je vrtova imala svoj logor. I ove su se crtice, bile 
istinite ili lazne, pripovijedale njemu na ruglo: Kad je prire- 
dio malo obilniju gozbu, uzdisao je zbog toga; svome stab 
nom upravitelju, kad mu je podnosio pregled troskova, dao 
je zdjelu variva za njegovu revnost i tocnost; frulasu Kanu, 
cije mu se sviranje izvanredno svidalo, darovao je pet dena- 
ra, koje je vlastorucno izvadio iz svoje privatne novcarke. 20 

13. Stoga njegov dolazak nije bio osobito drag, a to se od¬ 
mah jasno vidjelo prigodom prve kazalisne predstave: kad 
su naime glumci u atelanskoj drami zapoceli poznatu pje- 
smicu: 


»Doso nam je Onezim sa sela!«, 2] 

odmah su svi gledaoci slozno otpjevali ostali dio pjesme i 
cesce ponavljali gornji stih uz pripadne kretnje. 

14. Tako je Galba uzivao vecu ljubav i ugled kad je pre- 
uzeo vlast nego kasnije kad je bio car, premda je dao brojne 
dokaze valjanog vladara. Ali takvim cinima nije toliko omilio 
koliko se protivnim djelima omrazio. 


Dao se upravljati potpuno po volji trojice ljudi koje su 
opcenito zvali njegovim pedagozima, jer su zajedno s njim u 
palaci stanovali i uvijek se uz njega drzali. To su bili Tit Vi- 
nije, njegov nekadasnji legat u Hispaniji, covjek nezasitne 
pohlepe, Kornelije Lakon, nekada sudski prisjednik, a sada 
pretorijanski prefekt, covjek nepodnosive drskosti i nemar- 
nosti, i slobodnjak Icel, koji je tek nedavno bio odlikovan 
zlatnim prstenom i pocascen nadimkom Marcijan, a sada 
vec postao kandidatom za najvecu cast koju moze postici 
covjek viteskog staleza. 22 Tim se ljudima, koji su svaki svo- 
jim pogreskama ugadali, Galba toliko prepustio i predao da 
ga zlorabe da je jedva ostao dosljedan sam sebi: sad je bio 
strozi i skrtiji, sad popustljiviji i rasipniji nego sto je doliko- 
valo earn kojega je izabrao narod i covjeku njegovih godina. 

Neke je ugledne ljude iz oba najvisa staleza zbog najma- 
nje sumnje nesaslusane osudio na smrt. Rimsko gradansko 
pravo podjeljivao je rijetko, a povlastice troje djece 23 jedva 
jednom ili drugom, pa i njima samo na odredeno i ograni- 
ceno vrijeme. Kad su ga suci molili da im doda jos jednu, 
sestu dekuriju, Galba im je ne samo to odbio, nego im je jos 
oduzeo i povlasticu, koju su dobili od Klaudija, da ne mora- 
ju zimi i na pocetku godine odrzavati sudbene sjednice. 

15. Govorilo se takoder da ce senatorske i viteske sluzbe 
ograniciti na vrijeme od dvije godine i da ce ih davati samo 
onima koji ih se nerado prihvacaju ili ih uopce odbijaju. Da- 
rove sto ih je raspoklanjao Neron dao je Galba sve osim je- 
dne desetine, koju su uzivaoci smjeli zadrzati, po komisiji od 
pedeset rimskih vitezova opozvati i oduzeti; ali ako su glum- 
ci ili gladijatori stogod od dobivenih darova prodali, imalo 
se to oduzeti kupcima ako su oni prvi potrosili novae te vise 
nisu mogli platiti. No, protivno od toga, dopustio je da se po- 
sredstvom njegovih dvorana i slobodnjaka moze za novae 
podijeliti ili iz prijateljstva darovati sve: carine i oprosti od 
poreza, osude nevinih i pomilovanja krivaca. Stovise, kad je 
rimski narod trazio smrt Halota i Tigelina, ucinio je da jedi- 
no ta dvojica, koji su bili najveci zlocinci od svih Neronovih 
pomagaca, ostanu netaknuti, osim toga je Halotu dao naju- 
nosnije prokuratorsko mjesto, a zbog Tigelina je u poseb- 
nom proglasu ukorio narod zbog okrutnosti. 


16. Tim postupcima omrazio se gotovo svim stalezima, a 
najvece ogorcenje protiv sebe izazvao je u vojnika. Kad su 
naime polagali zakletvu vjernosti, dok je on jos bio odsutan, 
obecali su im njihovi zapovjednici da ce dobiti veci dar nego 
obicno, ali Galba nije potvrdio to obecanje, nego je, stovise, 
cesce znao reci: »Ja sam navikao vojnike novaciti, a ne ku- 
povati!« I tim je rijecima ozlovoljio sve vojnike gdje ih je god 
bilo. Uz to je i pretorijance uzbunio svojim nepovjerenjem i 
prezimim postupkom, jer je malo-pomalo uklanjao vecinu 
njih kao sumnjive i kao pristalice Nimfidijeve. Ali najvise je 
mrmljala vojska u Gornjoj Germaniji drzeci da joj je uskra- 
cena nagrada za ucinjene usluge protiv Gala i Vindeksa. 24 
Zato su se ti vojnici prvi usudili uskratiti posluh te su prvog 
sijecnja (69) odbili da se zakunu ikome osim na ime senata, 
i odmah su odlucili da k pretorijancima posalju izaslanstvo 
s ovom porukom: »Nema se ne svida car koji je izabran u 
Hispaniji; zato vi izaberite drugoga kojega ce sve vojske 
prihvatiti.« 

17. Kad je stigao taj glas, Galba pomisli da ga preziru ne 
toliko zbog njegovih godina koliko zbog toga sto nema dje- 
ce. Stoga je Pizona Frugi Licinijana, izvanredna mladica iz 
stare plemicke porodice, kojega je vec dugo vremena veoma 
cijenio i uvijek ga u svojoj oporuci postavljao za bastinika 
svojih dobara i svoga imena, jednog dana uzeo iz mnostva 
ljudi koji su ga pozdravljali, uhvatio ga za ruku i nazivajuci 
ga svojim sinom poveo ga u tabor i pred vojnicima ga posi- 
nio. Ali ni tom prilikom nije nista spomenuo o kakvu daru. 
Time je Marku Salviju Otonu pruzio laksu mogucnost da iz- 
vrsi svoje osnove vec sesti dan nakon toga posinjenja. 

18. Velika i mnogobrojna cudesa vec su mu od pocetka 
njegove vlade navjescivala svrsetak kakav ga je stigao. Kad 
su se za cijeloga njegova pohoda na Rim zdesna i slijeva po 
svim gradovima klale zrtvene zivotinje, jedan je bik, popla- 
sen udarcem sjekire, strgao lance, navalio na careva kola, 
podigao noge i Galbu svega poprskao krvlju. A kad je Galba 
silazio s kola, zamalo ga je u guzvi naroda ranio sulicom je¬ 
dan pratilac. Kad je usao u Rim i poslije toga u palacu, do- 


cekao ga je potres i neki zvuk, slican riki goveceta. Zatim su 
slijedila jos mnogo ocitija znamenja. Od citavoga svoga blaga 
izdvojio je Galba ogrlicu od biserja i dragoga kamenja da 
njome uresi svoju Fortunu u Tuskulu, ali ju je iznenada, kao 
da je dostojnija uzvisenijeg mjesta, posvetio Veneri Kapitol- 
skoj. No odmah slijedece noci usni da vidi Fortunu kako se 
tuzi da joj je uskracen odredeni joj dar, i kako mu prijeti da 
ce mu sama oduzeti ono sto mu je dala. Probudivsi se pre- 
strasen, posalje u ranu zoru ljude u Tuskul da pripreme sve 
potrebno za zrtvu, a onda sam pohiti onamo da zrtvom po- 
mirnicom odvrati nesrecu toga sna. Ali kad je dosao, nasao 
je samo topli pepeo na zrtveniku i pokraj njega starca u cr- 
nini koji je u staklenoj zdjelici drzao tamjan, a u zemljanom 
vrcu vino. 25 Opazilo se takoder da mu je prvog sijecnja, kad 
je prinosio zrtvu, pao vijenac s glave, a prilikom auspicija da 
su mu odletjeli pilici. Na dan Pizonova posinjenja, kad je 
htio govoriti vojnicima, zaboravili su njegovi sluge postaviti, 
kako je to bio obicaj, vojnicku stolicu na tribunal, a u senatu 
je kurulska stolica stajala naopako. 

19. Kad je ujutro onoga dana kada je bio ubijen prinosio 
zrtvu, opominjao ga je gatar (haruspeks) opetovano neka se 
cuva opasnosti jer ubojice nisu daleko. 26 Malo poslije toga 
sazna Galba da je pretorijanski tabor u rukama Otona. Kad 
su ga mnogi svjetovali neka sto prije osobno pode onamo jer 
bi mozda svojim ugledom i nazocnoscu mogao spasiti polo- 
zaj, odluci samo to da se drzi u palaci i osigura posadom le- 
gionara, koji su logorovali rasprseni na mnogo mjesta. No 
ipak obuce na se laneni oklop, premda je otvoreno priznao 
da ce mu slabo koristiti protiv tolikih maceva. Napokon se 
ipak dao izvuci iz palace laznim glasinama koje su urotnici 
namjerice rasirili da ga namame na ulicu: nekolicina je 
samo onako tvrdila da je stvar svrsena, da su buntovnici 
unisteni, a ostali da dolaze u velikom broju da mu cestitaju, 
spremni na potpunu poslusnost. Galba im izide u susret s 
tolikim pouzdanjem da je nekom vojniku koji se pred njim 
hvalio da je ubio Otona, odgovorio: »Na ciju zapovijed?« i 
nastavio put sve do Foruma. Tu su konjanici koji su imali 
nalog da ga ubiju, rastjerali gomilu gradana i ravno potjerali 
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konje prema njemu, aJi kad su ga izdalcka ugledali, zastali 
su jedan cas; zatim su se ponovo ohrabrili i sasjekli ga kad 
su vidjeli da su ga njegovi ostavili. 

20. Neki pripovijedaju da je Galba na prvu uzbunu uzvi- 
knuo: »$to radite, drugovi? Ja sam vas i vi ste moji!« i da je 
dapace obecao novcani dar. Vecina pak pripovijeda da je 
sam pruzio vrat ubojicama i potaknuo ih: »Obavite to i ura- 
dite kad ste tako odlucili!« Neobicno cudnim moglo bi se 
smatrati to da nitko od prisutnih nije pokusao priteci u po¬ 
moc earn i da su svi koji su bili pozivani u pomoc prezreli 
poziv, izuzevsi jednog dijela germanske vojske. Ti su, sjeca- 
juci se nedavne njegove zasluge kad im je bolesnima i ne- 
mocnima pruzio veliku njegu, dojurili u pomoc, ali preka- 
sno, jer su se zadrzali lutajuci stranputicama ne poznavajuci 
mjesto. 

Poginuo je kod Kurcijeva bunara i ostao ondje lezati tako 
kako je bio dok nije naisao neki obicni vojnik koji se vracao 
od dijeljenja ziveza, te je odlozio teret i odsjekao Galbi glavu. 
Buduci da je nije mogao pograbiti za kosu, stavio ju je naj- 
prije u krilo, a onda joj je zabio palac u usta i tako je donio 
Otonu. Ovaj je pokloni pecenjarima i vojnickim slugama, 
koji je natakose na koplje i uz svakojako ruganje ponesose 
okolo po taboru povikujuci opetovano: »Galba, Kupidone, 
uzivaj svoju mladost!« Najvise ih je na tu obijesnu salu na- 
drazilo to sto se nekoliko dana prije toga proculo da je Gal¬ 
ba nekome koji je hvalio njegov izgled kao jos mladahan i 
krepak odgovorio Homerovim rijecima: 

»Cijela je joste mi snaga .« 27 

Od njih je glavu za sto zlatnika kupio slobodnjak Patro- 
bija Neronijana i bacio je na ono mjesto gdje je na zapovijed 
Galbinu bio smaknut njegov patron. Istom prilicno kasno 
pokopao je njegov upravitelj Argiv i glavu i ostalo tijelo u 
njegovim privatnim vrtovima na Aurelijevoj cesti. 

21. Galba je bio srednjeg rasta, sasvim celave glave, pla- 
vih ociju i zavinuta nosa; ruke su mu i noge od kostobolje 
bile tako iskrivljene, da nije mogao dugo podnositi cipele 
niti razmotati pismo ili ga uopce samo drzati u rukama. 


Osim toga je na desnoj strani imao izraslinu divljeg mesa, 
koja se tako jako isticala, da ju je jedva mogao povojem pod- 
vezivati. 

22. Kazu da je bio velika izjelica, a u zimsko je doba obi- 
cavao uzimati hranu jos prije svanuca. Kod objeda je toliko 
hrane nagomilao pred sebe, da je onda ostatke dao na ruka- 
ma nuditi oko stola, a na kraju ih je dao istresti pred noge 
posluziteljima. Njegova se pohota vise priklanjala muskarci- 
ma nego zenama, i to samo prema snaznim i vec starijim 
razvratnicima. Pripovijedalo se da je Icela, jednog od svojih 
starih ljubavnika, kad mu je u Hispaniji donio vijest o Nero* 
novoj smrti, ne samo pred svima cvrsto zagrlio i izljubio 
nego ga je namolio da mu odmah ispuni njegovu zelju i od- 
veo ga u stranu. 

23. Poginuo je u sedamdeset i trecoj godini zivota (69), u 
sedmom mjesecu svoje vlade. Senat mu je, cim je bilo slo- 
bodno, odlucio postaviti kip na onom mjestu Foruma gdje je 
bio ubijen, a stajao bi na stupu ukrasenu kljunovima lada. 
Ali tu je odluku ponistio Vespazijan jer je naslucivao, da je 
Galba nekoc bio poslao protiv njega ubojice iz Hispanije u 
Judeju. 28 
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Oton 


1. Preci Otonovi potjecu iz maloga grada Ferencija od 
stare i ugledne porodice koja je pripadala medu prve u Et- 
ruriji. Njegov djed Marko Salvije Oton, ciji je otac bio rimski 
vitez, a majka niska staleza, koja mozda nije bila ni slobodna 
roda, odrastao je u kuci Livije Auguste i njezinom je naklo- 
noscu postao senator, ali nije dopro vise od pretorske slu- 
zbe. Njegov otac Lucije Oton, koji je s majcine strane bio 
vrlo ugledna roda i u srodstvu s mnogim znamenitim poro- 
dicama, bio je tako drag caru Tiberiju i njemu tako u lieu sli- 
can, da su ga gotovo opcenito smatrali njegovim sinom. 
Sluzbe u Rimu, prokonzulat u Africi i izvanredna zapovjed- 
nistva vrsio je najsavjesnije. U Iliriku se dapace usudio smrcu 
kazniti neke vojnike jer su se kod Kamilova ustanka pokajali 
pa poubijali svoje pretpostavljene kao zacetnike bune protiv 
Klaudija (42); smaknuce se obavilo pred vojvodskim sato- 
rom na njegove oci; to se usudio uciniti premda je znao da 
ih je upravo zbog toga Klaudije promaknuo na visi stupanj. 
Tim je cinom doduse povecao svoju slavu, ali je izgubio ca- 
revu naklonost; no ipak ju je brzo ponovo zadobio otkrivsi 
urotu jednog rimskog viteza za kojega je izdajom robova do- 
znao da se sprema umoriti Klaudija. 1 Za tu ga je zaslugu ne 
samo senat odlikovao vrlo rijetkom cascu, kipom u carskoj 
palaci, nego ga je i Klaudije uvrstio medu patrieije, pohva- 
livsi ga pritom najsjajnijim rijecima i rekavsi izmedu ostalo- 
ga: »To je takav covjek da ne mogu ni zeljeti bolju djecu 
od njega!« S Albijom Terencijom, zenom iz odlicne kuce, 
imao je dva sina: Lucija Ticijana i mladega Marka, koji je 
imao isti nadimak kao on. Imao je s njom i kcer, koju je za- 


rucio za Germanikova sina Druza, premda je bila jedva 
zrela za udaju. 

2. Car Oton rodio se 28. travnja za konzulovanja Kamila 
Aruncija i Domicija Ahenobarba (32). Od rane mladosti bio 
je tako rasipan i obijestan, da ga je otac cesce kaznjavao ba- 
tinama; govorilo se takoder da se nocu obicavao skitati te bi 
svakoga slabijega covjeka ili pijanoga, na kojega bi se namje- 
rio, pograbio, stavio ga na rasprostrti ogrtac i bacao ga u 
zrak. 2 Kasnije se poslije oceve smrti priblizio jednoj utjecaj- 
noj oslobodenici na dvoru i, da bi je sto uspjesnije predobio 
za sebe, pretvarao se takoder da je zaljubljen u nju, premda 
je bila vec stara i gotovo iznemogla. Pomocu nje usao je u 
milost Neronu i bez muke postigao prvo mjesto medu nje- 
govim prijateljima jer su bili jednakoga znacaja i jer su, kako 
neki povjesnicari pisu, uzajamno provodili blud. Njegov je 
utjecaj porastao toliko, da je jednom od nekoga konzulara 
koji je bio osuden za globljenje zatrazio veliku svotu novaca 
i onda ga bez ikakva ustrucavanja, jos prije nego mu je pot- 
puno izradio pomilovanje, doveo u senat neka se zahvali za 
ponovni primitak u senat. 3 

3. Oton je bio upucen u sve Neronove osnove i tajne te 
je tako na dan koji je Neron odredio za umorstvo svoje ma- 
tere priredio za njega i za nju, da bi odvratio svaku sumnju, 
vrlo srdacnu gozbu. Isto je tako Popeju Sabinu, koja je tada 
jos bila samo ljubavnica Neronova i koju je Neron odveo od 
njezina muza i privremeno je povjerio Otonu, on primio u 
svoju kucu sklopivsi prividni brak s njom; ali se nije zado- 
voljio time da ju je zaveo, nego se toliko u nju zaljubio, da 
nije mogao ravnodusno podnositi da ima Nerona za supar- 
nika. Pripovijeda se, naime, da ne samo sto nije pustio u 
kucu ljude koji su bili poslani po nju, nego da je i samoga 
Nerona jednom iskljucio kad je dosao pred vrata i uzalud 
mijesao prijetnje i molbe trazeci natrag svoje povjereno bla- 
go. 4 Stoga je Neron taj brak razveo, a Otona uklonio u Lu- 
zitaniju imenovavsi ga ondje namjesnikom. To se Neronu 
cinilo sasvim dosta, da ne bi ostrijom kaznom citava kome- 
dija izasla na javu, ali se ona i tako razglasila ovim distihom: 

»Zasto je, pitate, Oton uz toboznju izagnan pocast? 

Zeni je svojoj on preljubnik poceo bit.« 


Provincijom je upravljao kao isluzeni kvestor deset godi- 
na, 5 i to s rijetkom umjerenoscu i nesebicnoScu. 

4. Kad se napokon pruzila prilika za osvetu, Oton se prvi 
prikljucio pothvatima Galbinim. U isto je vrijeme i sam po- 
ceo gajiti nadu u prijestolje, veliku doduse vec zbog samoga 
stanja u drzavi, ali jos mnogo vecu zbog tvrdnje astrologa 
Seleuka. 6 Taj mu je jednom zajamcio da ce prezivjeti Nero- 
na, a sada je sam od sebe nenadano dosao k njemu proricu- 
ci mu jos i to da ce za kratko vrijeme postati car. Stoga Oton 
nije propustio nikakve usluge ili laskanja ni prema kome; 
kad god bi cara pozivao na gozbu, dao bi svakom covjeku 
njegove kohorte koja je onda bila u sluzbi po jedan zlatnik, 
a jednako je nastojao zaduziti i druge vojnike, jednog ovako, 
drugog onako. Kad je jedan od njih imao sa susjedom spor 
oko mede i pozvao Otona da posreduje, on kupi citavu onu 
njivu i preda je vojniku; stoga je doskora jedva bilo koga koji 
nije ne samo osjecao nego i glasno govorio da je Oton jedini 
vrijedan da naslijedi carstvo. 

5. Oton se takoder nadao da ce ga Galba posiniti, i to je 
iz dana u dan ocekivao. Ali kad je ovaj odabrao Pizona, Oton 
je izgubio nadu te se odlucio na upotrebu sile, a poticalo ga 
je na to ne samo ogorcenje u dusi, nego i veliki njegovi du- 
govi. Sasvim je naime otvoreno govorio: »Ja se mogu odrzati 
samo kao car, i meni je sasvim svejedno hocu li pasti na bo- 
jistu od neprijateljske ruke ili na sudistu od vjerovnika.« Ne- 
koliko dana prije svoje odluke izmamio je od jednoga careva 
roba milijun sestercija sto mu je pribavio mjesto upravitelja. 
I to mu je bio sav kapital za tako veliki pothvat. Najprije je 
stvar povjerio petorici carevih izvidnika, zatim drugoj de- 
setorici, koje su mu doveli oni prvi, svaki po dvojicu. Sva- 
kome je od njih isplatio po deset tisuca sestercija u goto- 
vu, a obecao jos po pedeset tisuca. Ovi su nagovorili jos 
nekoliko ljudi, ali ne tako mnogo njih, jer su imali cvrsto 
pouzdanje da ce im se za samoga pothvata prikljuciti jos 
mnogo vise. 

6. Oton je najprije imao namjeru da odmah poslije posi* 
njenja Pizonova zaposjedne pretorijanski tabor i da napadne 


na Galbu kad bude vecerao u palaci, ali ga je od toga od- 
vratio obzir prema kohorti koja je tada cuvala strazu: nije 
htio da na nju navali jos vecu omrazu, jer dok je ta kohorta 
strazila pred palacom, bio je nekada ubijen Gaj (Kaligula), a 
poslije napusten Neron. Nesto se vremena zatim potratilo 
takoder zbog nepovoljnih znamenja i zbog opomene astrolo- 
ga Seleuka. 

Kad je napokon bio uglavljen dan, Oton uputi urotnike 
neka ga cekaju na Forumu u blizini Satumova hrama kod 
zlatnoga miljokaza. 7 Ujutro je posao pozdraviti Galbu, koji 
ga je kao obicno primio s poljupcem. Prisustvovao je tako¬ 
der zrtvi koju je car prinosio i cuo je proricanja gatara (ha- 
ruspeksa). Kad mu je nato njegov slobodnjak javio da su do- 
sli graditelji - to je bio dogovoreni znak - otide pod izlikom 
da zeli razgledati jednu kucu koja se prodaje, i odjuri kroz 
straznja vrata palace na odredeno mjesto. Drugi kazu da je 
slagao da ga je uhvatila groznica, i da je najblizima rekao 
neka ga time ispricaju ako tko bude pitao za njega. Zatim se 
brzo sakrio u zensku nosiljku i pohitio u tabor, a kad su no- 
sace pocele izdavati snage, sisao je i potrcao pjeske dalje; 
pritom mu se razvezala cipela te je morao stati, ali ga je pri- 
sutna pratnja bez oklijevanja uprtila na ramena i pozdravila 
kao cara, te je on tako uz sretne uzvike i trgnute maceve do- 
sao do glavnoga stana; putem su se svi koji su ga sreli pri- 
kljucivali povorci upravo tako kao da su mu sudionici urote 
i pomagaci. Odande je Oton poslao ljude da ubiju Galbu i Pi- 
zona. Da bi predobio vojnike obecanjima, zajamcio im je u 
svom govoru osobito.to da ce on zadrzati za sebe samo ono 
sto mu oni ostave. 

7. Kad se dan vec naginjao kraju, Oton je usao u senat, 
gdje je podnio kratak izvjestaj kako su ga dovukli s ulice i 
silom natjerali da preuzme vlast, i on ce je vrsiti po zajedni- 
ckoj volji svih. Zatim je posao u palacu. I osim ostalih umi- 
ljatih imena kojima su ga nazivali ljudi koji su mu cestitali 
i laskali, najprostiji mu je puk dao nadimak Neron, a on nije 
nicim pokazao da ga odbija, nego je naprotiv, kako neki pi- 
sci pripovijedaju, u ispravama i u prvim svojim pismima ne- 


kim namjesnicima provincija dopisivao nadimak Neron. 
Svakako je ne samo dopustio da se ponovo postave Nerono- 
va poprsja i kipovi, nego je i njegove upravitelje i slobodnja- 
ke vratio na stare polozaje, a prvo sto je kao car potpisao 
bilo je odobrenje svote od pedeset milijuna sestercija za do- 
vrsenje Zlatne kuce. 

Kazu da se te prve noci u snu prestrasio i tako glasno za- 
viknuo da su se sluge strcale i nasle ga gdje lezi na podu 
pred posteljom; zato je, kazu dalje, svakojakim pomirbenim 
zrtvama pokusao umiriti Galbin duh koji ga je u snu srusio 
s postelje i istjerao van; sutradan je takoder, kazu napokon, 
kod promatranja zrtava nastala oluja, i on je tesko pao i ne- 
koliko puta promrmljao grcki: 

»$to mi je trebalo svirati na veliku frulu?« 

8. Nekako u isto vrijeme polozile su vojske u Germaniji 
zakletvu vjernosti Viteliju. Kad je to Oton saznao, nalozi se- 
natu da onamo posalje izaslanstvo koje ce vojskama objaviti 
da je vec izabran car i poticati ih na mir i slogu. Uza sve to, 
Oton se preko posrednika i pisama ponudio Viteliju za su- 
vladara i zeta. Ali kad je rat bio izvan svake sumnje i kad su 
se vojskovode i cete sto ih je Vitelije naprijed poslao vec pri- 
blizavale, pokazali su pretorijanci svoju privrzenost i vjer- 
nost prema njemu time sto su zamalo poubijali citav senat. 
Oton je, naime, bio naredio da momari prenesu oruzje i ot- 
preme ga brodovima. Kad su to oruzje podnoc uzimali u 
pretorijanskom taboru, posumnjase neki u izdaju i digose 
uzbunu. I odmah svi bez pravoga vode pohrlise u palacu tra- 
zeci odlucno smrt senata. Tribune, koji su ih pokusavali za- 
drzati, odbiju, a neke od njih i ubiju te, onako kako su bili 
krvavi, provale u blagovaonicu pitajuci gdje je car, i zaustave 
se tek kad su ga vidjeli. 8 

Vojni je pohod Oton zapoceo s velikom odlucnoscu i ta¬ 
koder s pretjeranom brzinom, ne obaziruci se nista na vjer- 
ska znamenja: krenuo je dok su se jos po gradu nosili sveti 
stitovi 9 a nisu bili vraceni u svetiste, sto se od starine smatra 
nesretnim pocetkom, i uz to na dan kada stovatelji Majke bo- 
gova (Kibele) 10 pocinju svoje tuzaljke i naricaljke; napokon 


uz vrlo nepovoljne auspicije. Tako je, na primjer, zivotinja, 
zrtvovana Ocu Ditu, dala povoljne znakove, premda je kod 
takve zrtve bolje kada drob pokazuje protivno. Odmah pri 
izlasku iz grada zaustavila ga je poplava Tibera, a kod dva- 
desetoga miljokaza nasao je cestu zakrcenu srusenim zgra- 
dama. 

9. Isto tako nepromisljeno odluci sto prije zametnuti od- 
lucnu bitku, premda nitko nije sumnjao da rat treba zatezati 
jer je neprijatelj u stisci i zbog glada i zbog nepovoljnog po- 
lozaja; mozda Oton nije mogao podnositi dulju neizvjesnost, 
a uz to se nadao da se prije Vitelijeva dolaska moze zadati 
najjaci udarac, ili mozda nije mogao obuzdati borbenost svo- 
jih vojnika koji su silno zahtijevali bitku. Ali on sam nije pri- 
sustvovao ni u jednoj bitki, nego se zadrzao u Brikselu. 

U tri doduse, ali malena okrsaja: na podnozju Alpa, kod 
Placencije i kod Kastorova hrama 11 - tako se zove jedan kraj 
- ostao je pobjednik. U posljednjoj i najvecoj bitki, kod Be- 
trijaka, bio je potucen varkom: najprije mu je neprijatelj 
pruzio izglede za pregovore, a kad su vojnici izasli uzdajuci 
se u mirovne uvjete, morali su se neocekivano, u samom 
casu pozdravljanja boriti s neprijateljem. Oton odmah stvori 
odluku da umre, i to, kako mnogi ne bez razloga nagadaju, 
vise od stida da ne nastavi borbu za gospodstvo uz tolike gu- 
bitke po carstvo i ljudstvo, a manje iz nekoga ocaja ili ne- 
pouzdanja u vojsku. Imao je naime jos i sada preostalih i ne- 
taknutih ceta sto ih je uza se zadrzao za slucaj uspjeha, a do- 
lazile su mu i druge iz Dalmacije, Panonije i Mezije; pa ni po- 
bijedene cete nisu bile tako utucene da ne bi zasle u svaki 
smioni pothvat same od sebe, pa i bez icije pomoci, da izbri- 
su svoju sramotu. 

10. U tom je ratu sudjelovao moj otac Svetonije Let kao 
tribun iz viteskoga staleza 12 u trinaestoj legiji. On je kasnije 
cesto obicavao pripovijedati da je Oton jos prije nego je po- 
stao car toliko mrzio gradanski rat, da ga je jednom kad je 
netko za vrijeme gozbe samo spominjao smrt Kasija i Bruta 
uhvatila groza; i da se nikada ne bi bio digao protiv Galbe 
da nije izgubio pouzdanje da se stvar moze rijesiti bez rata; 
a tako da ga je i sada na preziranje zivota potaknuo primjer 
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jednoga obicnog vojnika: kad je taj javljao poraz vojske, a 
nitko mu nije htio vjerovati, nego su ga jedni krivili da laze, 
a drugi da je od straha pobjegao iz boja, on se pred njego- 
vim nogama bacio na svoj mac. Kad je to Oton vidio, povi- 
kao je, kako je znao pripovijedati moj otac: »Necu vise tako 
hrabre i tako zasluzne ljude bacati u opasnost!« 

Tada je ohrabrio svoga brata i bratova sina i redom sve 
svoje prijatelje neka svaki po mogucnosti misli na svoj spas, 
a zatim se sa svima izgrlio i izljubio te ih otpustio. Ostavsi 
sam napise dva pisma: jedno utjesno pismo svojoj sestri i 
drugo pismo Neronovoj udovici Mesalini, kojom se mislio 
ozeniti, preporucujuci joj svoje smrtne ostatke i svoju uspo- 
menu. Zatim spali sva pisma sto ih je imao, da ne bi kome 
bila opasna ili stetna kod pobjednika. Isto tako podijeli svo- 
jim slugama novaca od svote koju je imao uza se. 

11. Kad je vec tako bio spreman na smrt i samo na nju 
mislio, nastala je u meduvremenu uzbuna. Kad je saznao da 
se to kao bjegunci hvataju i zadrzavaju ljudi koji pokusavaju 
da ga ostave i odu, rece: »Dodajmo nasem zivotu jos ovu 
noc!« To su bile doslovce njegove rijeci. Ujedno zabrani da 
se ikome cini nasilje, zatim do kasne veceri ostavi otvorena 
vrata svoje sobe dajuci mogucnost da dode k njemu tko god 
hoce. Poslije toga utazi zedu hladnom vodom, zatim uzme 
dva bodeza, okusa njihovu ostricu, turi jedan od njih pod 
jastuk, zatvori vrata i usne dubokim snom. Probudio se is- 
tom pred zoru i probo se jednim udarcem ispod lijeve sise. 
Kad su na prvi njegov jecaj sluge provable u sobu, on je cas 
skrivajuci, cas otkrivajuci ranu izdahnuo. Nato su ga brzo sa- 
hranili, jer je tako bio nalozio. Umro je u trideset i osmoj go- 
dini zivota, a devedeset i peti dan svoje vlade. 13 

12. Tolikoj Otonovoj srcanosti nije niposto odgovaralo 
njegovo tijelo ili vanjstina uopce. Pripovijeda se, naime, da je 
bio srednjega rasta, slab na nogama i krivonog, a u kicenju 
gotovo kao zena tast. Dlake je po tijelu dao cupati, a na glavi 
je zbog rijetke kose nosio brizno namjestenu i prilagodenu 
vlasulju da to nitko nije mogao primijetiti. Stovise, i lice je 
obicavao svaki dan brijati i trljati ga vlaznim kruhom, a to 


je poceo raditi vec od prvih malja da ne bi nikada imao bra- 
du. I svetkovinu Izidinu 14 cesto je polazio javno u platnenoj 
i po obredu propisanoj odjeci. Zbog toga se, mislim, i dogo- 
dilo da je njegova smrt, koja nimalo nije bila u skladu s nje- 
govim zivotom, izazvala to vece udivljenje. Mnogi su od pri- 
sutnih vojnika gorko plakali ljubeci pokojniku ruke i noge, 
nazivajuci ga najhrabrijim muzem i jedinim carem, i ondje 
odmah pokraj lomace sami sebi zadavali smrt. Mnogi su se 
i od nenazocnih vojnika, kad su saznali za njegovu smrt, od 
zalosti medu sobom potukli da se uzajamno ubiju. Napokon, 
velik broj ljudi koji su ga za zivota tesko proklinjali, hvalili 
su ga poslije smrti. Tako se takoder opcenito tvrdilo da je 
Oton ubio Galbu ne toliko iz zelje za vlascu, koliko zato da 
uspostavi republiku i slobodu. 15 


Vitelije 


1. 0 podrijetlu Vitelijevaca ima razlicitih, pa i potpuno 
oprecnih vijesti. Jedni kazu da je to stara i plemicka poro- 
dica, drugi, naprotiv, da je nova i nepoznata, dapace niska. 
Ja bih vjerovao da te oprecne vijesti potjecu od laskavaca i 
od zavidnika cara Vitelija kad vec mnogo prije ne bi bilo 
razlicitih misljenja o stanju i polozaju te porodice. Sacuvan 
je mali spis Kvinta Elogija, upravljen Kvintu Viteliju, kvesto- 
ru cara Augusta, u kojem stoji da Vitelijevci potjecu od Fau¬ 
na, kralja Aborigina, i od Vitelije, koja se na mnogim mje- 
stima postuje kao bozica, i da su nekoc vladali cijelim Laci- 
jem; da su se posljednji potomci njihove loze preselili iz Sa- 
binske zemlje u Rim, i ondje bili uvrsteni medu patricije; da 
su se tragovi te loze ocuvali dugo vremena, kao na primjer 
Vitelijeva cesta od Janikula do mora, zatim kolonija istoga 
imena, koju su protiv Ekvikula jednom poduzeli da brane 
Vitelijevci sa snagama svoga roda; zatim da su se u vrijeme 
samnitskoga rata, kad je bila poslana jedna posada u Apuli- 
ju, neki Vitelijevci naselili u Nuceriji, a njihovi se potomci 
nakon duga vremena ponovno vratili u Rim i u senatorski 
stalez. 

2. S druge strane, vise pisaca kao praoca toga roda spo- 
minje nekoga slobodnjaka. Kasije Sever i jos neki drugi 
pisu za njega i to da je bio postolar-krpar, ciji je sin stekao 
veci imutak preprodavanjem zaplijenjenih dobara i utjeriva- 
njem drzavnih dugova, zatim da se ozenio jednom prostitu- 
tkom, kcerkom nekoga Antioha pekara, s kojom je imao sina 
koji je postao rimski vitez. Ali pustimo ta protuslovlja po 


strani. Sigurno stoji to, da je Publije Vitelije iz jedne porodi- 
ce u Nuceriji - bio on staroga podrijetla ili prostih roditelja 
i djedova - bio rimski vitez i upravitelj Augustov i da je os- 
tavio cetiri istoimena sina visokoga polozaja koji su se samo 
licnim imenima razlikovali: Aula, Kvinta, Publija i Lucija. 
Aulo je umro u vrijeme svoje konzulske sluzbe koju je nastu- 
pio zajedno s Domicijem, ocem cara Nerona (32); on je inace 
bio veliki ljubitelj raskosi i na glasu zbog sjajnih gozba. 
Kvint je izgubio senatorski polozaj, jer je na prijedlog Tibe- 
rijev bila stvorena odluka da se iz senata iskljuce i uklone 
nedostojni senatori. Publije, koji je bio u pratnji Germaniko- 
voj, optuzio je Gneja Pizona, Germanikova neprijatelja i ubo- 
jicu, i postigao njegovu osudu (20). Kasnije, poslije pretorske 
sluzbe, bio je medu sudionicima Sejanove urote uhvacen i 
predan pod pasku svome bratu (35); tu je nozicem presjekao 
sebi zile, ali je dopustio da ga povezu i lijece, ne toliko zato 
sto bi pozalio pokusaj samoubojstva koliko popustajuci mol- 
bama svojih. No ipak je jos pod istom paskom umro od bo- 
lesti. Lucije je vrsio konzulsku sluzbu, a poslije nje je dobio 
namjesnistvo u Siriji, gdje je partskoga kralja Artabana di- 
plomatskom vjestinom sklonio ne samo da dode na razgo- 
vor s njim, nego i na to da iskaze postovanje zastavama rim- 
skih legija. Kasnije je s carem Klaudijem jos dva puta vrsio 
sluzbu redovitoga konzula i jedanput sluzbu cenzora. Vodio 
je i carske poslove dok je Klaudije bio odsutan za britansko- 
ga rata. 1 Bio je nesebican i marljiv, ali ozloglasen zbog ljuba- 
vi prema jednoj oslobodenici; u tome je zagrezao toliko, da 
je njezinu slinu mijesao s medom te je njome, i to ne potajno 
i rijetko, nego svaki dan i javno, kao lijekom lijecio katar 
zdrijela. Isto je tako imao neobican dar laskanja, te je prvi 
uveo stovanje Gaja Cezara (Kaligule) kao boga, kad se nakon 
povratka iz Sirije nije usudio pristupiti k njemu drukcije 
nego zastrte glave, pri cemu se okrenuo u krugu i napokon 
pao pred njim na koljena. Klaudija, koji je bio rob svojih 
zena i slobodnjaka, htio je svim mogucim sredstvima pre- 
dobiti za sebe, zato je izmolio kao najvecu naklonost od Me¬ 
saline da joj smije izuvati cipele; njezinu je desnu cipelicu 
uzeo i nosio je stalno uza se izmedu toge i tunike cjelivajuci 


je od vremena do vremena. Medu njegovim kucnim bogovi- 
ma stajahu i zlatna poprsja Narcisa i Palanta. Od njega po- 
tjece i ona rijec kojomje cestitao Klaudiju kad je priredivao 
Stoljetne igre (47): »Priredio ih jos cesto puta!« 

3. Umro je od kapi sutradan poslije napadaja. 2 Ostavio 
je dva sina, koje mu je rodila Sekstilija, vrlo cestita zena iz 
ugledne obitelji, i dozivio je da je obojicu vidio kao kon- 
zuie, i to obojicu iste godine i kroz cijelu godinu, jer je 
mladi naslijedio starijega i bio konzul kroz posljednjih sest 
mjeseci godine (48). Pokojnika je senat pocastio drzavnim 
sprovodom i ujedno kipom pred govornicom na Forumu 
s ovim natpisom: »Nepokolebljive ljubavi prema caru.« 

Aulo Vitelije, sin Lucijev, kasniji car, rodio se 24. ili, po 
drugima, 7. rujna za konzulovanja Druza Cezara i Norbana 
Flaka (15). Kad su astrolozi objavili njegov horoskop, njego- 
vi su se roditelji tako prestrasili, da se njegov otac uvijek iz 
svih sila trudio da mu sin ne bi za njegova zivota dobio na- 
mjesnistvo u kojoj provinciji, a majka ga je, kad je bio poslan 
k legijama i kasnije bio izvikan za cara, odmah oplakivala 
kao da je propao. Djetinjstvo i prve mladenacke godine pro- 
veo je na Kapreji medu Tiberijevim razvratnicima te je i sam 
dozivotno nosio pogrdni nadimak Spintrija 3 ; mislilo se tako- 
der da je njegova tjelesna drazest bila pocetak i uzrok na- 
predovanju njegova oca. 

4. I u kasnijem zivotu okaljao se svakojakim sramotama 
i tako stekao istaknuto mjesto na dvoru. Gaju (Kaliguli) je 
postao prisni prijatelj kao strastven vozac, a Klaudiju kao 
strastven kockar, ali je jos mnogo miliji postao Neronu, ko- 
liko zbog istih tih svojstava, toliko zbog posebne zasluge 
koju je stekao kao predsjednik kod »Neronova natjecanja« 
(65): Neron je naime zelio nastupiti medu kitarasima, ali se 
usprkos zivom zahtijevanju svih gledalaca nije usudio udo- 
voljiti im, nego je izisao iz kazalista, ali ga je Vitelije pozvao 
natrag rekavsi da ga je na to ovlastio narod, koji je ostao kod 
svoje zelje, i tako je Neronu pruzio mogucnost da se dade 
namoliti. 


5. Posto je tako naklonoscu trojice careva postigao ne 
samo visoke drzavne casti, nego i najvise svecenicke sluzbe, 
bio je poslije toga prokonzul u Africi (60) i dobio vrhovni 
nadzor nad javnim gradnjama; pritom je pokazao nejednaku 
volju i stekao nejednako priznanje. U provinciji je pokazao 
neobicnu nesebicnost kroz dvije uzastopne godine, 4 jer je 
ondje ostao kao legat svoga brata, koji ga je naslijedio u 
duznosti. U gradskoj, naprotiv, sluzbi govorili su o njemu 
da je pokrao zavjetne darove i ukrase iz hramova, a neke 
da je izmijenio te mjesto zlata i srebra podmetnuo kositar 
i mjed. 5 

6. Za zenu je imao Petroniju, kcer jednoga konzulara. Od 
nje mu se rodio sin Petronijan, koji je bio na jedno oko sli- 
jep. Njega je majka na samrti odredila za svog bastinika, ali 
pod uvjetom ako bude pusten ispod vlasti oceve; zato ga je 
otac oslobodio, ali ga je za kratko vrijeme ubio, kako se bar 
vjerovalo, okrivivsi ga, osim toga, da je htio ubiti oca i da je 
otrov sto ga je za taj zlocin spremio sam ispio zbog griznje 
savjesti. Brzo nakon toga Vitelije se ozenio Galerijom Fun- 
danom, kcerkom bivsega pretora, i s njom je takoder imao 
sina i kcer, ali sin mu je zbog jezicne mane bio gotovo nijem 
i jedva je mogao govoriti. 

7. Galba je Vitelija preko svakog ocekivanja poslao za za- 
povjednika u Donju Germaniju. Kako se misli, Viteliju je pri 
tomu pomogao zagovor Tita Vinija, koji je tada imao velik 
utjecaj i s kojim je Vitelije vec davno bio prijatelj zbog zaje- 
dnicke sklonosti prema Modroj stranci u Cirku. Ali Galba je 
izjavio da se najmanje treba bojati onih ljudi koji misle samo 
na jelo i pice, i da se bogatstvima provincije moze ispuniti 
i Vitelijevo duboko zdrijelo; iz toga je svakome jasno da ga 
je izabrao vise iz prezira nego iz naklonosti. Sigumo je utvr- 
deno da Vitelije nije imao novaca za put kad je trebao otpu- 
tovati, i da je bio u tolikoj novcanoj oskudici, da je zenu i 
djecu, koje je ostavio u Rimu, potajno sklonio u iznajmljenu 
potkrovnicu, a svoju je kucu izdao u najam za preostali dio 
godine, i da je majci iz uha izvadio biser i zalozio ga da na* 
makne putne troskove. Svoje nebrojene vjerovnike, koji su 


na njega vrebali i nastojali mu sprijeciti odlazak, medu nji- 
ma i gradane Sinuese i Formije, kojih je drzavne dohotke 
pronevjerio, mogao je ukloniti samo tako, da ih je zastra- 
Sio prijeteci im laznom optuzbom; tako je nekog slobod- 
njaka koji je malo odlucnije trazio da mu isplati dug, tuzio 
za naknadu §tete sto ga je navodno udario nogom, i nije 
prije odustao od tuzbe dok mu nije izbio pedeset tisuca 
sestercija. 

Na dolasku ga je u provinciju vojska, koja je bila nera- 
spolozena prema earn i spremna na ustanak, docekala vese- 

10 i raskriljenih ruku 6 kao da ga je dobila na dar od bogova: 
ta on je bio sin covjeka koji je tri puta bio konzul, a sam je 
bio u najboljim godinama te pristupacna i darezljiva srea. 
To dobro misljenje otprije popravio je Vitelije jos novim 
dokazima: cijelim je putem i proste vojnike koji bi mu do- 
sli u susret pozdravljao poljupcem i zagrljajem, a na posta- 
jama i po svratistima bio je prema mazgarima i putnicima 
preko mjere prijazan te ih je ujutro pojedinacno pitao da 

11 su vec doruckovali, pokazujuci i podrigivanjem da je on 
to vec obavio. 

8. Kad je dosao u tabor, nikome nije odbio nijedne mol- 
be, nego je dapace sam od sebe kaznjenim vojnicima skinuo 
ukor, okrivljenicima optuzbu, a osudenicima smrtne kazne. 
Jedva je stoga proslo mjesec dana kad su ga vojnici, ne oba- 
ziruci se ni na dan ni na sat - bila je vec vecer - nenadano 
izvukli iz njegove spavaonice kako je bio u kuenoj haljini i 
pozdravili ga kao cara. 7 Zatim su ga ponijeli po najpromet- 
nijim ulicama grada, a on je drzao u ruci trgnuti mac bozan- 
skoga Julija, sto su ga uzeli iz Martova svetista i prilikom pr- 
voga mu cestitanja pruzio neki vojnik. U svoj vojvodski stan 
vratio se istom onda kad je u njegovoj blagovaonici nastao 
pozar od vatre iz kamina. Kad su se zbog toga svi uzbudili 
i prestrasili kao da je to nesretno znamenje, rece on: »Budite 
dobro raspolozeni! Nama je ta vatra zasvijetlila!« I nista dru- 
go nije govorio vojnicima. Kad ga je zatim priznala i vojska 
u Gornjoj Germaniji, koja se jos prije odmetnula od Galbe 
i pristala uz senat, uzeo je s odusevljenjem nadimak »Ger- 


manik«, koji su mu sa svih strana ponudili; naslov »Augusts 
odbio je privremeno, a naslov »Cezar« zauvijek. 

9. Kad je brzo zatim stigla vijest o Galbinoj pogibiji, Vi- 
telije sredi prilike u Germaniji, razdijeli svoje cete na dva 
odjela, od kojih jedan odluci poslati naprijed protiv Otona, 
a drugi sam povesti sa sobom. Kad je naprijed poslao prvu 
vojsku, ukazalo mu se povoljno znamenje: s desne je strane 
nenadano doletio orao, zaokruzio oko zastava i poletio po- 
lako pred vojnicima koji su krenuli na put. Kad je, naprotiv, 
on sam kretao s vojskom, svi su se konjanicki kipovi, koji su 
mu bili podignuti na mnogim mjestima, najednom sru§ili 
posto su im se iznenada polomile noge; lovorov vijenac, koji 
je on tocno po vjerskim propisima postavio na glavu, pao 
mu je s glave u neku rijeku; kad je kasnije u Vijeni sa svog 
tribunala izricao presude, spustio mu se jedan pijetao naj- 
prije na rame, a zatim na glavu. Tim znamenjima odgovarao 
je njegov konac, jer su mu njegovi legati izvojevali vlast, ali 
je on nije znao zadrzati. 

10. O pobjedi kod Betrijaka i o smrti Otonovoj cuo je Vi- 
telije dok je jos bio u Galiji. Bez oklijevanja otpusti iz sluzbe 
svu momcad pretorijanskih kohorata jednim jedinim uka- 
zom jer su dali vrlo los primjer, 8 i zapovjedi im da oruzje 
predadu tribunima. Stotinu i dvadeset njih, od kojih je na- 
sao pismene molbe upravljene Otonu u kojima su trazili na- 
gradu za pruzenu uslugu pri umorstvu Galbinu, dao je pro- 
naci i pogubiti. Zaista izvanredno i sjajno djelo, koje je mo- 
glo pobudivati nadu da ce biti savrsen car, da nije u ostalim 
svojim postupcima radio vise po svojoj prirodi i svom dota- 
dasnjem zivotu nego prema onome kako dolikuje velican- 
stvu carske vlasti. Tako se na svom putu vozio kroz gradove 
u povorci kao trijumfator, a po rijekama je plovio na najra- 
skosnijim ladama, koje su bile ukrasene svakojakim vijenci- 
ma i opskrbljene najskupocjenijim jelima; nikakve stege nije 
bilo ni medu njegovom sluzincadi ni medu vojnicima: sve je 
njihove pljacke i izgrede okretao u §alu. Kad su bili nezado- 
voljni gozbom, koja im se svagdje davala na javni trosak, os- 
lobadali su robove koje su htjeli, a koji bi im se gospodari 
protivili, njih bi tukli bicevima ili batinama, cesto ih ranja- 


vali, a katkada i ubijali. 9 Kad je stigao do bojista gdje se bila 
vodila bitka, neki su se njegovi pratioci zgrazali nad raspa- 
lim tjelesima, ali on se drznuo da ih ohrabri odvratnim rije- 
cima: »Najbolje mirise ubijeni neprijatelj, a jos bolje ubijeni 
sugradanin!« 10 Ali svejedno je pred svima, kako bi ublazio 
strahovit zadah, popio veliku kolicinu jakoga vina i podijelio 
ga i vojnicima. Jednakom je hvastavoscu i drskoscu, videci 
kamen s natpisom: »Na uspomenu Otonovu«, rekao da je i 
zasluzio takav mauzolej. Bodez kojim se Oton ubio poslao je 
u Koloniju Agripininu da se posveti bogu Martu. Na visovi- 
ma Apenina priredio je takoder nocnu svetkovinu. 

11. U Rim je napokon usao uz zvukove bojne trublje, u 
vojvodskom plastu, opasan macem, okruzen bojnim znako- 
vima i zastavama. Pratioci su mu bili u kratkoj ratnoj kaba- 
nici, a vojnici s golim oruzjem. Poslije je sve vise i vise zane- 
marivao svako bozansko i ljudsko pravo: tako je na nesretni 
dan poraza na Aliji 11 nastupio sluzbu vrhovnog svecenika, iz- 
vrsio izbor cinovnika za deset godina, a sebe proglasio do- 
zivotnim konzulom. I da ne bi tko mogao sumnjati koga je 
uzeo za uzor u upravljanju drzavom, priredio je usred Mar¬ 
tova polja, uz sudjelovanje svih drzavnih svecenika, posmrt- 
nu svecanost u cast Neronu, a na svecanoj gozbi poslije toga 
opomenuo je javno kitarasa, koji mu se svidio, neka nesto 
otpjeva i iz Gospodnje zbirke. u Kad je ovaj zapjevao Nerono- 
ve pjesme, Vitelije mu je prvi takoder odusevljeno zaplje- 
skao. 

12. Poslije takvih pocetaka vrsio je velik dio vlasti samo 
po savjetu i samovolji najprostijih glumaca i vozaca, a oso- 
bito svoga slobodnjaka Azijatika. Njega je jos kao veoma 
mlada momka u uzajamnoj pozudi okaljao, ali ovaj je brzo 
od gadenja pobjegao; kad ga je Vitelije kasnije opet nasao u 
Puteolima gdje prodaje kiselicu, bacio ga je najprije u okove, 
ali ga je odmah rijesio i ponovo ga uzeo medu svoje ljubim- 
ce. Kad se poslije opet zbog njegove pretjerane tvrdoglavosti 
i divlje cudi razljutio, prodao ga je vlasniku neke putujuce 
gladijatorske druzine; ali kad je trebalo da na kraju priredbe 
nastupi, ugrabio ga je nenadano, ali ga je oslobodio istom 
kasnije kad je primio namjesnistvo u provinciji; na prvi dan 


svoje vlade obdario ga je za vrijeme vecere zlatnim prste- 
nom, premda je jos ujutro istoga dana, kad su svi za njega 
molili tu cast, najodlucnije odbio takvu sramotu za viteski 
stalez. 

13. Ali njegove glavne mane bile su upravo raskosnost i 
okrutnost. Goscenje je dijelio redovito na tri, katkada na ce- 
tiri obroka na dan: na dorucak, rucak, veceru i pijanku, a 
svima je lako zadovoljavao, jer se bio navikao na umjetno 
povracanje. Narucivao je pak gozbu kod vise ljudi isti dan, 
a nijednoga od njih nije pojedina priprema stajala manje od 
cetiri stotine tisuca sestercija. Najglasovitija je od svih osta- 
lih bila vecera koju mu je priredio brat u cast njegova do- 
laska u Rim i kod koje je, kazu, doslo na stol dvije tisuce naj- 
biranijih riba i sedam tisuca ptica. Ali i tu gozbu nadmasio 
je sam gozbom koju je priredio prigodom posvete zdjele 
koju je zbog izvanredne velicine obicavao zvati »stitom Mi- 
nerve gradske zastitnice«. U njoj je dao izmijesati jetra leni- 
ca, mozak fazana i paunova, jezike plamenaca, mljecac oka- 
tica, sto su mu sve prikupili njegovi pomorski zapovjednici 
i njihovi brodovi od Partije do Hispanskog tjesnaca. Vitelije 
je bio covjek ne samo nezasitne prozdrljivosti nego i takve 
koja nije bila vezana ni vremenom ni pristojnoscu. Nikada 
se ni za vrijeme zrtve ni na putovanju nije mogao uzdrzati 
da kod zrtvenika na lieu mjesta odmah ne jede zrtveno meso 
i kolace, koje je tako reci upravo grabio s vatre, a po krema- 
ma uz cestu gutao je varivo koje se jos pusilo, ali i takvo koje 
je bilo priredeno dan prije i vec naceto. 

14. Bio je sklon da ubija i na smrt osuduje svakoga co- 
vjeka bez razlike i bez obzira na krivnju. Ugledne ljude, ne- 
kadasnje svoje suucenike i vrsnjake, koje je svakovrsnim la- 
skanjima malone primamio da sudjeluju u vlasti, slao je na 
svakojake nacine izdajnicki u smrt. Jednome je dapace vlas- 
torueno pruzio otrov u casi hladne vode koju je ovaj u na- 
padaju groznice zamolio. Nadalje je jedva postedio ijednoga 
lihvara ili vjerovnika i carinika koji su ikada od njega ili u 
Rimu trazili dug ili na putu carinu. Od njih je jednoga u casu 
kad ga je dosao pozdraviti poslao na stratiste, ali ga je od- 


mah dozvao natrag, i dok su jos svi nazocni hvalili njegovu 
blagost, zapovjedio je da ga smaknu pred njim, govoreci: 
»2elim napasti oci.« 13 Kad je kaznjavao nekog drugoga co- 
vjeka, dao je pogubiti i dva njegova sina, koji su pokusali 
moliti za oca. Stovise, kad je neki rimski vitez, dok su ga 
vukli na stratiste, glasno vikao: »Ti si moj bastinik!«, prisilio 
ga je da pokaze oporuku, a kad je u njoj procitao da mu je 
za subastinika upisan vitezov slobodnjak, zapovjedio je da se 
smakne zajedno sa slobodnjakom. Neke je ljude i iz obicnog 
puka dao smaknuti samo zato sto su glasno kleli protiv 
Modre stranke, uvjeren da su se na to drznuli iz prezira pre- 
ma njemu i u nadi u skori preokret. 14 Ipak ni na koga nije 
bio tako ljut kao na podrugljivce i astrologe, koje je na svaku 
prijavu bez saslusanja kaznjavao smrcu, jer je bio ogorcen 
zato sto se poslije njegova proglasa da do prvog listopada svi 
astrolozi moraju napustiti Rim i Italiju, odmah pojavio letak: 
»I Kaldejci izdaju proglas: Za opce dobro! Vitelije Germanik 
do prvoga listopada ne smije biti nigdje na svijetu!« Sumnja- 
li su na njega i to da je skrivio smrt svoje majke, jer da je za- 
branio da joj se u bolesti daje hrana, posto mu je neka Ha- 
canka, kojoj je vjerovao kao prorocistu, prorekla da ce istom 
onda cvrsto i dugo vladati ako nadzivi svoju majku. Drugi 
kazu da je ona sama od dosade zbog tadasnjih prilika i od 
straha pred buducnoscu zaiskala otrov od sina, i da ga je bez 
osobite poteskoce dobila. 

15. U osmom mjesecu njegove vlade otpale su od njega 
vojske u objema Mezijama i Panoniji, isto tako od preko- 
morskih vojske u Judeji i Siriji; one su se zaklele na vjernost 
Vespazijanu, jedne njemu u odsutnosti, a druge u njegovoj 
prisutnosti. Da bi dakle zadrzao naklonost i privrzenost 
ostalih ljudi, Vitelije je poceo dijeliti sve i sva, javno i privat- 
no, bez ikakve mjere. I novacenje je u Rimu izvrsio pod tim 
uvjetom da je dobrovoljcima obecao ne samo otpust odmah 
nakon pobjede nego i sve povlastice koje pripadaju isluze- 
nim vojnicima nakon isteka propisane vojne sluzbe. Kad ga 
je zatim pritiskivao neprijatelj na kopnu i na moru, poslao 
je protiv njega ovdje svoga brata s brodovljem na kojemu su 
bili novaci i ceta gladijatora, a ondje cete i vojvode iz bitke 


kod Betrijaka. Posto je i ovdje i ondje stradao, potucen ili iz- 
dan, osigurao je sebi zivot i sto milijuna sestercija u prego- 
vorima s Vespazijanovim bratom Flavijem Sabinom. Nato je 
odmah na stepenicama palace pred sakupljenim vojnicima 
izjavio da se odrice vlasti koju je primio protiv volje. Ali kad 
su se tome svi protivili, odgodi stvar, a cim je prosla noc, 
side u ranu zoru u zalobnoj odjeci na Forum, gdje na govor- 
nici uz obilne suze potvrdi istu izjavu, samo ju je ovaj put ci- 
tao. Kad su ga vojnici i narod ponovo prekidali poticuci ga 
neka ne klone, i obecavajuci mu svaku pomoc natjecuci se, 
ponovo se ohrabri i iznenada navali na Sabina i ostale pri- 
stase Flavijevaca, koji se vise nicega nisu bojali, i natjera ih 
na Kapitol, gdje ih unisti zapalivsi hram Jupitera Dobroga 
Velikoga. Bitku i pozar gledao je sam iz Tiberijeve palace, 
gdje se gostio. Malo nakon toga pokajao se za taj cin. Nasto- 
jeci svaliti krivnju na druge, sazove skupstinu, zakune se 
sam i prisili i ostale prisutne da se zakunu da im nece biti 
nista prece od javnoga mira. Tada odrijesi bodez od boka i 
pruzi ga najprije konzulu, zatim, kad ga je taj odbio, drugim 
cinovnicima i napokon pojedinim senatorima redom, 15 a 
kad ga nitko nije htio prihvatiti, ode iz skupstine pod izli- 
kom da ce ga poloziti u hramu Sloge. Ali kad su mu neki do- 
vikivali da je on utjelovljena Sloga, vrati se i izjavi da ne 
samo zadrzava bodez, nego takoder prihvaca nadimak »Slo- 
ga« (Concordia). 

16. Ujedno predlozi senatu da posalju poslanike u prat- 
nji vestalinki, koji ce moliti mir ili barem vrijeme za razmi* 
sljanje. 

Sutradan, dok je jos cekao odgovore, jedan mu uhoda 
donese vijest da se neprijatelji primicu. On se nato odmah 
sakrije u zatvorenu nosiljku i pode potajno samo s dvojicom 
pratilaca, pekarom i kuharom, na Aventin u ocinsku kucu, 
da odande pobjegne u Kampaniju. Naskoro zatim, na neod- 
redenu i nesigurnu vijest da je mir izmoljen, dopusti da ga 
odnesu natrag u palacu. Kad je ondje nasao sve napusteno, 
pa kad su nestajali i njegovi pratioci, opaSe se pojasom pu- 
nim zlatnika i pobjegne u vratarevu sobicu; pred vratima 
sveze jednoga psa, a iznutra iz zabrtvi posteljom i jastucima. 


17. Uto su vec prvi vojnici neprijateljske vojske provalili 
u palacu. Kako im nitko nije dolazio na put, poceli su, kako 
to obicno biva, pretrazivati sve prostorije. Oni izvuku Vite- 
lija iz njegova skrovista, a kad su ga ispitivali tko je - jer ga 
nisu poznavali - i da li zna gdje je Vitelije, on ih najprije pre- 
vari laznim odgovorom. Kad su ga zatim prepoznali, nepre- 
stano ih je molio govoreci da ima kazati nesto vazno za zivot 
Vespazijanov, pa neka ga dotle cuvaju, makar i u tamnici. Ali 
oni mu svezase ruke na leda, bacise mu oko vrata zamku te 
ga u razdrtoj odjeci napola gola odvukose na Forum, a pri- 
tom su ga naveliko zlostavljali i pogrdivali duz citave Svete 
ceste: glavu su mu za kosu povukli unatrag, kako se obicava 
raditi zlocincima, i uz to su mu podigli podbradak stavivsi 
pod njega siljak maca da bi lice morao izloziti pogledima i 
da ga ne bi mogao spustati k zemlji. Neki su se na njega na- 
bacivali izmetinama i blatom, a drugi su ga nazivali paliku- 
com i izjelicom; jedan dio svjetine izrugivao se takoder nje- 
govim tjelesnim manama: bio je naime u njega izvanredno 
visok stas, lice tamnocrveno, ponajvise od prekomjernog 
uzivanja vina, trbuh debeo, jedno bedro nesto slabije, jer mu 
ga je nekada ozlijedio cetveropreg kad je pomagao Gaju (Ka- 
liguli) kod utrka na kolima. Napokon su ga kod Gemonskih 
stuba bezbrojnim sitnim udarcima izmrcvarili i ubili i odan- 
de ga kukom odvukli u Tiber. 

18. Umro je zajedno sa svojim bratom i sinom u pedeset 
i sedmoj godini zivota. 16 1 tako se obistinilo proricanje onih 
koji su iz znamenja sto mu se ukazalo kod Vijene, kako smo 
gore ispripovijedali, 17 prorekli da mu se ne navjescuje nista 
drugo nego da ce pasti u ruke nekoga covjeka galskoga pod- 
rijetla: on je naime doista bio svladan od Antonija Prima, 
vojvode protivnicke stranke, koji se rodio u Tolozi i u dje- 
tinjstvu imao nadimak »Beko« (Beccus), sto znaci »pijetlov 
kljun«. 18 


Vespazijan 


1. Ustankom triju vladara i njihovom pogibijom bilo je 
carstvo dugo vremena uzdrmano i u neku ruku nepostojano, 
dok ga napokon nije preuzeo i ucvrstio rod Flavijevaca. Taj 
je rod doduse bio tamna podrijetla i bez ikakvih slavnih 
predaka, ali ga se drzava ipak niposto nije trebala stidjeti, 
premda je poznato da je Domicijan pretrpio zasluzenu kaz- 
nu za svoju pohlepu i okrutnost. 

Tit Flavije Petron, gradanin municipija Reate, koji je u 
gradanskom ratu bio na Pompejevoj strani centurion ili ve¬ 
teran-dobrovoljac, 1 pobjegao je iz bitke kod Farzala (48) i 
vratio se kuci; dobivsi kasnije pomilovanje i otpust iz vojske, 
bavio se utjerivanjem novca za nekoga bankara. Njegov sin, 
s nadimkom Sabin, nije sluzio u vojsci - premda neki kazu 
da je bio primipilar, neki opet da je zbog bolesti bio oslobo- 
den sluzbe dok je jos vrsio taj cin - nego je u provinciji Aziji 
obavljao sluzbu carinika kod ubiranja cetrdesetine. 2 Jos je 
kasnije bilo njegovih poprsja, koja su mu postavili gradovi, 
s grckim natpisom: »Postenom cariniku.« Kasnije se bavio 
novcarskim poslom u Helveciji, gdje je i umro ostavivsi za 
sobom zenu Vespaziju Polu i dva sina od nje. Stariji, Sabin, 
dopro je do gradske prefekture, a mladi, Vespazijan, cak do 
carske vlasti. Pola se rodila u Nursiji od ugledne obitelji. 
Otac joj je bio Vespazije Polion, koji je tri puta bio vojnicki 
tribun i prefekt tabora, a brat joj je bio senator pretorskoga 
polozaja. Jos danas se jedno mjesto kod sestoga miljokaza 
na putu iz Nursije u Spolecij na vrhuncu jednog brda zove 
Vespazija; ondje ima vise spomenika Vespazijevaca, sto je ja- 


san dokaz o sjaju porodice i njezinoj starini. Ne zelim pori- 
cati da su neki nabacili tvrdnju da je Petronov otac bio iz 
Transpadanskog kraja, gdje je sakupljao radnike koji redovi- 
to svake godine polaze iz Umbrije u Sabinsku zemlju na 
poljske radove, i da se kasnije nastanio u Reati posto se on- 
dje ozenio. Sto se mene tice, ja nisam mogao naci ni traga 
o tome, premda sam prilicno pomno istrazivao. 

2. Vespazijan se rodio u Sabinskoj zemlji u malenom 
selu iznad Reate, koje se zove Falakrina, 17. studenoga uve- 
cer, za konzulovanja Kvinta Sulpicija Kamerina i Gaja Pope- 
ja Sabina (+9), pet godina prije Augustove smrti. Odgojen je 
pod nadzorom svoje bake s oceve strane, Tertule, na njezinu 
Kozanskom imanju. Stoga je joS kao car cesto posjecivao to 
mjesto svoje kolijevke, a kucu je ostavio takvom kakva je ne- 
koc bila, dakako zato da ne bi sto nestalo od onoga na Sto 
su mu se oci bile navikle; a uspomenu na svoju baku toliko 
je ljubio, da je na godisnjice i blagdane uvijek obicavao piti 
iz njezina srebmoga vrcica. 

Obukavsi muzevnu togu, Vespazijan je dugo vremena 
otklanjao siroki porub, premda ga je njegov brat vec bio po- 
stigao. Samo njegova majka uspjela ga je nagovoriti da ga 
napokon zatrazi. Pa i ona je to postigla vise grdnjom nego 
molbama ili ugledom, jer ga je neprestano porugljivo zvala 
bratovim lakajem. 3 

Kao vojnicki tribun sluzio je u Trakiji, a kao kvestor do- 
bio je zdrijebom provinciju Kretu i Kirenu. Kao kandidat za 
sluzbu edila, a kasnije za sluzbu pretora dobio je prvu tek 
posto je jedanput propao, i jedva na sestom mjestu, a drugu 
je dobio odmah kod prve kandidature i medu prvima. Kao 
pretor (39) htio je da se na svaki nacin ulaska Gaju (Kaligu- 
li), koji se ljutio na senat, pa je zatrazio izvanredne igre u 
cast careve pobjede u Germaniji; nadalje je predlozio da se 
kazna urotnika poostri time da im se tjelesa ostave nepoko- 
pana. 4 Zahvalio je takoder caru pred istim presvijetlim sta- 
lezom sto se udostojao da ga pocasti pozivom na veceru. 

3. U to se vrijeme Vespazijan ozenio Flavijom Domitilom, 
koja je nekoc bila ljubavnica Statilija Kapele, rimskoga vite- 


za iz Sabrate u Africi, a imala je samo latinsko gradansko 
pravo, ali je doskora bila progla§ena zenom slobodna roda 
i rimskom gradankom na temelju presude rekuperatora 5 
posto ju je kao svoju kcer priznao Flavije Liberalis, koji se 
rodio u Ferenciju i nije bio nista vise nego kvestorski pisar. 
S njom je Vespazijan imao troje djece: Tita, Domicijana i Do- 
mitilu. Zenu je i kcer nadzivio, izgubivsi obje jos kao privat- 
nik. Poslije zenine smrti uzeo je ponovo k sebi u kucu neka- 
dasnju svoju ljubavnicu Cenidu, oslobodenicu Antonijinu 6 i 
pisaricu njezinu, te ju je jos kao car zadrzao kod sebe gotovo 
kao zakonitu zenu. 

4. Za cara Klaudija bio je Vespazijan na preporuku Nar- 
cisovu poslan kao legat jedne legije u Germaniju, a odande 
je bio premjesten u Britaniju, gdje se trideset puta pobio s 
neprijateljem. Pokorio je dva vrlo mocna plemena, vise od 
dvadeset gradova i otok Vektis, koji lezi nadomak Britaniji; 
vrhovno je zapovjednistvo pritom imao djelomice Aulo Plau- 
cije kao konzularni legat, djelomice sam Klaudije. Za nagra- 
du je dobio trijumfalna odlikovanja i u kratkom razmaku 
dvije svecenicke sluzbe, osim toga konzulsku sluzbu, koju je 
vrsio dva posljednja mjeseca te godine (51). Sve vrijeme na- 
kon toga pa do prokonzulata proveo je u neradu i povuce- 
nosti, bojeci se Agripine, koja je tada jos imala velik utjecaj 
na svoga sina (Nerona) i veoma mrzila prijatelje vec umrlo- 
ga Narcisa. 

Zatim je zdrijebom dobio provinciju Afriku (63), kojom je 
upravljao sasvim nesebicno i s najvecim priznanjem, samo 
sto su se za vrijeme neke pobune u Hadrumetu na njega na- 
bacivali repama. Vratio se svakako iz provincije ne obogativ- 
si se nista; posto mu je, naime, kredit vec gotovo bio propao, 
dao je sve svoje posjede u zalog bratu i od nuzde se ponizio 
te je trgovao mazgama, da odrzi svoj polozaj; stoga su ga u 
narodu zvali »Mazgar«. 7 Kaze se takoder da mu je bilo do- 
kazano da je od nekog mladica, kojemu je protiv volje nje- 
gova oca pribavio siroki porub, iznudio dvije stotine tisuca 
sestercija i da je zbog toga bio ostro ukoren. 

Vespazijan je bio medu pratiocima Neronovim na njego- 
vu putovanju po Ahaji. Dok je Neron pjevao, cesce je ili od- 


IV - Dvanaesi rimskih careva 


lazio ili bi, ako je bio prisutan, zaspao, pa je time pao u pot- 
punu nemilost. Zbog toga je bio iskljucen ne samo iz pratnje 
careve, nego i od javnih posjeta cam; zato se povukao u mali 
od ceste udaljeni gradic, gdje se krio strahujuci i pred najgo- 
rim, dok mu nije bila predana provincija i zapovjednistvo 
nad jednom vojskom (67). 

Po citavom Istoku bila je prosirena stara i postojana vje- 
ra da je od sudbine odredeno da u to vrijeme zavladaju svi- 
jetom ljudi koji bi dosli iz Judeje. 8 To prorocanstvo, koje se, 
kako se kasnije iz dogadaja pokazalo, ticalo rimskoga cara, 
protegnuli su Zidovi na sebe, te su se pobunili protiv Rima. 
Ubili su rimskog namjesnika i osim toga razbili vojsku kon- 
zularnog legata iz Sirije, koji mu je dosao u pomoc, i pritom 
su oteli jednog orla. 9 Buduci da je za svladavanje toga ustan- 
ka bila potrebna veca vojska i sposoban vojskovoda kojemu 
bi se ipak bez opasnosti mogla povjeriti tolika zadaca, bio je 
izabran upravo Vespazijan kao covjek iskusane sposobnosti, 
a nije ga se nista trebalo bojati, jer je bio niska roda i imena. 
Vespazijan, dakle, doda svojim cetama jos dvije legije, osam 
konjanickih odreda, deset kohorata, a medu legate uzme i 
svoga starijega sina (Tita). Cim je dosao u svoju provinciju, 
svratio je na se paznju susjednih provincija posto je odmah 
popravio vojnicku stegu te u jednu pa drugu bitku zasao 
tako neustrasivo da je prilikom podsjedanja neke utvrde bio 
ranjen kamenom u koljeno, a u stit dobio nekoliko pogoda- 
ka strijelom. 

5. Kad su se poslije Nerona i Galbe Oton i Vitelije borili 
za prijestolje, ponadao se i on carskoj vlasti, a ta mu se nada 
vec prije zacela u dusi na temelju ovih znamenja: 

Na posjedu Flavijevske obitelji u predgradu bio je star 
hrast, posvecen Martu, koji je kod sva tri poroda Vespazijina 
nenadano istjerao po jednu mladicu iz debla, a te su mladice 
bile nesumnjivi znak buduce sudbine svakoga djeteta. Prva 
je mladica bila slaba i brzo se posusila, i zato djevojcica koja 
se rodila nije pozivjela ni godinu dana. Dmga je bila vrlo 
snazna i krosnjata obecavajuci veliku srecu. Treca je bila po- 
put stabla. Stoga je, kazu, Vespazijanov otac Sabin, kojega je 


jos ucvrstilo i znamenje od zrtve, javio svojoj majci da joj se 
rodio unuk koji ce jednom biti car. Ona je nato samo pra- 
snula u smijeh, cudeci se sto je ona jos pri zdravoj pameti, 
a sin joj vec trabunja. 

Kad se kasnije car Gaj (Kaligula) naljutio na Vespazijana, 
koji je vrsio sluzbu edila, sto se nije valjano pobrinuo za cis- 
cenje ulica, naredio je vojnicima da nakupe blata i da mu 
njime napune nabore njegove toge pretekste; tada se naslo 
ljudi koji su to tumacili da ce jednom zgazena i bespomocna 
drzava za jednoga gradanskog meteza doci pod njegovu za- 
stitu i tako reci u njegovo krilo. 

Kad je jednom Vespazijan objedovao, neki je strani pas 
donio s raskrsca ljudsku ruku i spustio je pod stol. 10 Drugi 
put opet, kad je bio kod glavnog objeda, provalio je u blago- 
vaonicu vol pluznik zbacivsi jaram, rastjerao posluzitelje i 
bacio se, kao da se nenadano umorio, upravo pred noge 
Vespazijanu kod njegova lezaja i spustio siju do zemlje. 

Cempresovo stablo na imanju njegova djeda, koje je bez 
ikakva nevremena bilo iscupano iz korijena i sruseno, po- 
novno se sutradan uspravilo jos svjezije i cvrsce. 

U Ahaji je sanjao da ce sreca njemu i njegovoj obitelji po- 
ceti cim Neronu bude izvaden zub. I dogodilo se da je su¬ 
tradan izasao u predvorje carev lijecnik i Vespazijanu poka- 
zao zub sto ga je upravo izvadio earn. 

Kad je u blizini Judeje pitao prorociste karmelskoga 
boga, kocke su mu dale sigumo obecanje da ce mu se ispu- 
niti sve sto u dusi smislja ili poduzima ma kako veliko to 
bilo. 11 Isto je tako jedan od uglednih zidovskih zarobljenika, 
imenom Josip, 12 kad su ga stavljali u okove, najustrajnije 
tvrdio da ce ga isti on u skoro vrijeme osloboditi, ali vec 
kao car. 

Javljala su se i iz Rima znamenja: da je Neron posljednjih 
dana dobio u snu opomenu neka kola Jupitera Dobroga Ve- 
likoga iz njegova svetista premjesti u kucu Vespazijanovu, a 
odande u Cirk. 

Ne mnogo nakon toga, kad je Galba sazvao narodnu 
skupstinu za svoj drugi konzulat, okrenuo se sam od sebe 


kip bozanskoga Julija prema istoku, a na bojistu kod Betri- 
jaka, prije samog pocetka bitke, dva su se orla pobila na 
ocigled sviju, a kad je jedan od njih bio pobijeden, doletio je 
treci s istoka i potjerao pobjednika. 

6. Uza sve to, premda su njegovi ljudi bili spremni i tje- 
rali ga, Vespazijan nije nista poduzeo prije dok se nisu slu- 
cajno za njega izjasniJe vojske koje su mu bile nepoznate i 
daleko od njega. 

Od vojske u Meziji krenulo je iz svake od triju legija po 
dvije tisuce ljudi u pomoc Otonu; kad su na putu primili vi- 
jest da je Oton pobijeden i da je pocinio samoubojstvo, ipak 
su nastavili put do Akvileje, kao da nisu vjerovali toj vijesti. 
Ondje su se zbog pruzene im prilike i nedovoljne stege dali 
na svaku vrstu pljackanja, a kad su se pobojali da ce nakon 
povratka morati polagati racun i podvrci se kazni, zakljucili 
su da sami izaberu novoga cara: jer su mislili da nisu nista 
gori od hispanske vojske, koja je Galbu, ni od pretorijanske, 
koja je Otona, ni od germanske, koja je Vitelija proglasila 
carem. Oni, dakle, istaknu imena svih konzularnih legata, 
koliko ih je tada bilo u razlicitih vojska, pa dok su ostale 
kudili sad zbog ovoga, sad zbog onoga razloga, neki su voj- 
nici iz trece legije, koja je tik pred smrt Neronovu bila pre- 
mjestena iz Sirije u Meziju, poceli narocito hvaliti Vespa- 
zijana; uz njih pristadose svi drugi, te njegovo ime bez ok- 
lijevanja istaknuse na sve zastave. Za taj je cas stvar dodu- 
se bila prigusena posto su vojnici bili na kratko vrijeme 
vraceni posluhu. Ali kad se taj dogadaj razglasio, prvi je Ti- 
berije Aleksandar, prefekt Egipta, nagovorio svoje legije 
na zakletvu vjernosti Vespazijanu prvoga srpnja, a taj se 
dan kasnije smatrao kao dan njegova stupanja na prijesto- 
lje. Zatim je njegova vojska u Judeji polozila zakletvu pred 
njim 11. srpnja (god. 69). 

Vespazijanovim su pothvatima pribavile uspjeh ove ci- 
njenice: najprije prosiren primjerak pravog ili krivog pisma 
umrloga Otona, u kojem vruce zaklinje Vespazijana neka 
osveti njegovu smrt, i izrice zelju da bi pritekao u pomoc dr- 
zavi; zatim glasine da je Vitelije nakon pobjede odlucio izmi- 


jeniti zimske tabore legija pa germanske legije premjestiti 
na Istok, gdje je sigumija i laksa sluzba; osim toga, sto je uz 
n j e 8 a pristao izmedu namjesnika u provincijama Licinije 
Mucijan, a od kraljeva Vologez partski: prvi se odrekao ne- 
prijateljstva prema njemu, koje je dotada javno pokazivao 
zbog suparnistva, i obecao mu vojsku u Siriji, a Vologez mu 
je obecao cetrdeset tisuca strijelaca. 

7. Zapocevsi, dakle, gradanski rat, posalje naprijed vojvo- 
de i cete u Italiju, a sam, medutim, pode u Aleksandriju, da 
zauzme kljuc Egipta. Ondje je, u namjeri da zatrazi proro- 
canstvo o trajnosti svoje vlasti, usao u hram Serapisa pot- 
puno sam iskljucivsi sve ostale; posto se nakon duge molitve 
bogu napokon okrenuo, pricinilo mu se da vidi svoga slo- 
bodnjaka Bazilida kako mu je donio grancice, vijence i ko- 
lace, kao sto je ondje obicaj. No pouzdano se znalo da njega 
nitko nije pustio u hram, nadalje da vec dugo vremena po- 
radi zivcane slabosti jedva hoda, i napokon da je u taj cas 
bio veoma daleko. 13 Odmah zatim stigla je pismena vijest da 
su cete Vitelijeve potucene kod Kremone, a on sam da je u 
Rimu ubijen. 

Ugleda i tako reci nekoga velicanstva Vespazijan kao 
neocekivani i novi vladar nije jos imao; ali i to je doslo. Dva 
covjeka iz naroda, jedan slijepac, a drugi s kljastom nogom, 
pristupise zajedno k njemu dok je sjedio na sudackoj stolici, 
i zamolise ga da ih izlijeci kako im je to Serapis u snu na- 
vijestio: da ce Vespazijan slijepcu vratiti vid ako mu pljune 
u oci, a kljastome ce izlijeciti nogu ako se udostoji dotaknuti 
je svojom petom. Buduci da je jedva bilo vjerojatno da ce 
na ikakav nacin stvar uspjeti, Vespazijan se nije usudio ni 
pokusati, ali je ipak napokon na poticaj svojih prijatelja 
javno pred skupstinom pokusao jedno i drugo: i uspjeh 
nije izostao. 14 Nekako u isto vrijeme bile su u Tegeji u Ar- 
kadiji na poticaj gatara na jednom posvecenom mjestu is- 
kopane neke posude stare izradbe i na njima je bio lik sli- 
can Vespazijanu. 

8. Takav je bio Vespazijan i tolika njegova slava kad se 
vratio u Rim, gdje je proslavio trijumf nad Zidovima (71) i 


osim nekadasnjega konzulata joS osam puta vrSio tu sluzbu. 
Preuzeo je i sluzbu cenzora. Za cijelo vrijeme svoje vlasti 
smatrao je svojom najprecom zadacom da gotovo unistenu 
i uzdrmanu drzavu najprije ucvrsti, a zatim i poljepsa. 

Vojnici su djelomicno postali obijesni zbog pobjede, dje- 
lomicno ogorceni zbog sramote, te su zapali u svaku raspu- 
stenost i drskost. Ali i provincije i slobodni gradovi, jednako 
i neke kraljevine bile su medusobno u zestokim sukobima. 
Stoga je Vespazijan doduse mnogo Vitelijevih vojnika otpu- 
stio iz sluzbe, a ostale dobro pritegao, ali sudionicima u po- 
bjedi nije ipak nista izvanredno popustio, nego im je napro- 
tiv i zakonite nagrade prilicno kasno isplatio. Nijednu prili- 
ku nije propustio da bi popravio stegu. Tako je, na primjer, 
nekoga mladica koji je mirisao po pomasti, kad mu je zahva- 
ljivao za postignutu sluzbu prefekta, prezimim migom odbio 
od sebe, osim toga ukorio ga ostrom rijecju: »Volio bih da 
si mirisao po cesnjaku!« I ujedno je opozvao imenovanje. 
Kad su ga momari koji od Ostije i Puteola pjeske dolaze u 
Rim i natrag molili da im se odredi dodatak uime obucari- 
ne, on ih je ne samo otpustio bez odgovora, nego je jos na- 
redio da odsada imaju svoj put prevaljivati bez obuce. I ota- 
da oni tako marsiraju. 15 

Ahaji, Likiji, Rodu, Bizantu i Samu oduzeo je najprije slo- 
bodu, a onda ih je kao i Gorovitu Kilikiju i Komagenu, koje 
su do toga vremena bile pod vlascu svojih kraljeva, ucinio 
rimskim provincijama. U Kapadokiju je zbog neprestanih 
provala barbara smjestio jos nekoliko legija i dao joj za up- 
ravitelja* covjeka konzulskoga polozaja mjesto prijasnjega 
rimskog viteza. 

Rim je bio nagrden tragovima starih pozara i rusevina- 
ma. Vespazijan je dopustio da svatko tko hoce moze zapo- 
sjesti prazna gradilista i na njima podici zgradu ako to vla- 
snici nece da ucine. On sam zapoceo je obnovu Kapitola te 
je otvorio radove na uklanjanju rusevina i nesto ih sam na 
svojim ramenima iznio van. 16 Nadalje se prihvatio da uspo- 
stavi tri tisuce mjedenih ploca koje su u pozaru izgorjele, 
davsi odasvud potraziti prijepise. To je bila najljepsa i naj- 


starija zbirka isprava, koja je sadrzavala senatske i narodne 
zakljucke o svakojakim savezima, ugovorima i povlasticama 
gotovo od osnutka Rima. 

9. Izveo je i neke nove gradnje: hram Mira tik uz Forum 
i hram bozanskoga Klaudija na brijegu Celiju, sto ga je Ag- 
ripina doduse bila zapocela, ali ga je Neron gotovo do teme- 
lja razorio; isto tako amfiteatar usred grada, posto je saznao 
da je tako bio zasnovao August. 

Najodlicnije staleze, koji su bili prorijedeni brojnim uboj- 
stvima i osramoceni dugogodisnjim nemarnim popunjava- 
njem, procistio je Vespazijan i popunio; zato je poduzeo 
smotru senatora i vitezova, iskljucio najnedostojnije clanove 
i na njihovo mjesto postavio najpostenije ljude iz Italije i 
provincija. Nadalje, da bi pokazao kako se oba staleza medu 
sobom razlikuju ne toliko kakvom povlasticom koliko do- 
stojanstvom, izjavio je prigodom neke prepirke izmedu je- 
dnog senatora i jednog rimskog viteza ovo: »Senatori se ne 
smiju grditi, ali uzvracati im grdnju pravo je svakoga grada- 
nina i zakonski je dopusteno.« 

10. Niz parnica se posvuda prekomjerno nagomilao, jer 
su stare parnice zbog prekida sudovanja ostale nerijesene, a 
pridolazile su neprestano nove zbog nesredenih i nemimih 
prilika. Vespazijan je kockom izabrao povjerenstvo koje ce 
vlasnicima vratiti ono sto im je u ratu oteto, i koje ce izvan- 
redno presuditi i na najmanji broj svesti parnice koje idu 
pred centumviratski sud 17 a gdje se cinilo da bi pamicari 
jedva mogli dozivjeti odluku. 

11. Nemoral i raskos preoteli su silan mah jer ih nitko 
nije obuzdavao. Zato Vespazijan nagovori senat da donese 
odluku da se svaka zena koja se zdruzi s tudim robom ima 
smatrati robinjom; 18 i da lihvari koji posude novae malolje- 
tnim sinovima nemaju nikada pravo da ga utjeruju, to jest ni 
poslije smrti oceva takvih duznika. 

12. U svim ostalim stvarima pokazao se odmah u poce- 
tku svoje vlade pa sve do konca jednostavnim i blagim. Svoj 
nekadasnji niski polozaj nije nikada krio, nego ga je naprotiv 
cesto i isticao. Stovise, kad su neki laskavci pokusali da po- 


vezu podrijetlo Flavijevskog roda s osnivacima grada Reate 
i s jednim HerakJovim pratiocem, ciji spomenik jos sada sto- 
ji na SoJnoj cesti, Vespazijan im se prvi narugao. Vanjske je 
pocasti tako malo zelio, da je na dan svoga trijumfa, kad ga 
je izmorila beskonacna i dosadna svecanost, izjavio: »Bas mi 
se pravo dogodilo kad sam pod stare dane tako ludo pozelio 
trijumf, kao da sam ga duzan svojim precima ili kao da sam 
mu se ikada nadao.« I tribunsku vlast i naslov Otac domo- 
vine uzeo je istom nakon duljeg vremena. Jos za trajanja gra- 
danskoga rata ukinuo je obicaj pregledavanja osoba koje su 
dolazile na primanje. 

13. Slobodoumnost svojih prijatelja, zabadanja odvjetni- 
ka i nepristojnost filozofa podnosio je s najvecom strpljivo- 
scu. Licinije Mucijan bio je poznat zbog razvratnog zivota, 
ali je, svjestan svojih zasluga, pokazivao premalo postovanja 
prema earn, no Vespazijan ga nikada nije mogao drukeije 
ukoriti nego nasamo i tako da se kod nekoga zajednickog 
prijatelja potuzio i dodao zaglavak: »Pa ipak sam ja covjek!« 
Salvije Liberalis se u obrambenom govoru za nekog boga- 
tog optuzenika usudio reci: »Sto se cara tice ako Hiparh 
ima sto milijuna sestercija?« Vespazijan ga je zato jos i po- 
hvalio. Kinicki filozof Demetrije sreo se s njim poslije svo- 
je osude na jednom putovanju te se nije udostojao ni da 
ustane pred njim ni da ga pozdravi, nego mu je dapace 
nesto opsovao; no Vespazijan se zadovoljio time da ga je 
samo nazvao psom. 19 

14. Uvrede i neprijateljstva tako je malo pamtio i progo- 
nio da je, na primjer, kcer svoga neprijatelja Vitelija najsjaj- 
nije udao, davsi joj dapace miraz i opremninu. Kad je pod 
Neronom bio protjeran iz dvora pa kad je u strahu pitao sto 
da radi ili kamo da ide, neki ga je dvorski sluzbenik istjerao 
van i rekao mu: »Idi do nevolje!« 20 Kad ga je ovaj kasnije 
molio za oprostenje, razestio se on protiv njega samo rijeci- 
ma, i to gotovo istim rijecima, ne rekavsi mu nista vise. Bio 
je daleko od toga da bi koga upropastio na temelju kakve 
sumnje ili straha. Kad su ga, na primjer, prijatelji opominjali 
neka se cuva Metija Pompuzijana jer se opcenito vjeruje da 
mu njegov horoskop navjescuje carsku vlast, Vespazijan ga 


je jos imenovao konzulom, govoreci da jamci kako ce se ova] 
jednom sjetiti toga dobrocinstva. 

15. Nece se lako naci da je tko za njegove vlade bio ka- 
znjen nevin, osim u njegovoj odsutnosti ili bez njegova zna- 
nja, ili bar protiv njegove volje i na laznu prijavu. Helvidije 
Prisko jedini ga je nakon njegova povratka iz Sirije u Rim 
pozdravio njegovim privatnim imenom Vespazijan, a kao 
pretor ga je u svim proglasima ispustao bez ikakve pocasti 
i spomena. Pa ipak se Vespazijan na njega naljutio istom 
onda kad ga je Helvidije u rjeckanju najdrskijim rijecima 
sramotno uvrijedio. 21 Pa premda ga je najprije prognao, a 
onda dao nalog da se smakne, ipak mu je bilo mnogo stalo 
do toga da i njega na svaki nacin spasi, pa je poslao glasnike 
da pozovu natrag krvnike. I bio bi ga spasio da mu nisu la- 
zno javili da je vec smaknut. Ukratko, Vespazijan se nikad 
nije veselio nicijoj smrti, a kod pravednih smaknuca znao je 
dapace zaplakati i uzdahnuti. 

16. Jedino sto mu mozemo s pravom prigovoriti, to je 
njegova pohlepa za novcem. Nije se, naime, zadovoljio samo 
time da je ponovo uveo poreze sto ih je Galba bio ukinuo, 
nego je dodao jos nove i teske poreze, povecao namete pro- 
vincijama, nekima ih je upravo podvostrucio, a javno se ba- 
vio novcanim poslovima kojih bi se i privatnik morao sti- 
djeti, kupujuci neke stvari seimo zato da ih poslije pojedina- 
cno skuplje proda. Nije se ustrucavao ni kandidatima proda- 
vati sluzbe ni optuzenicima, bili nevini ili krivi, prodavati 
odrjesenja. Kazu takoder da je najpohlepnije svoje upravite- 
lje obicavao namjerice promicati na vece duznosti da ih ka- 
snije sto bogatije moze osuditi. Opcenito se govorilo da ih 
on upotrebljava kao spuzve, jer ih tako reci kvasi dok su 
suhi, a iscjeduje kad su vlazni. 

Neki kazu da je od naravi bio jako pohlepan i da mu je 
to jednom predbacio jedan njegov stari govedar. Taj ga je 
starac poslije njegova stupanja na prijestolje vise puta usr- 
dno molio da mu dade slobodu bez otkupnine, a kad mu je 
car to odbio, povikao je: »Vuk dlaku mijenja, ali cudi nika- 
da!« Drugi naprotiv misle da ga je na pljackanje i otimanje 
natjerala nuzda zbog krajnje oskudice u drzavnoj i carskoj 


blagajni, koju jc posvjcdocio odmah na pocctku svojc vladc 
izjavivsi da jc potrcbno cctrdcsct milijardi sestercija da sc 
dr£ava moie odrzati. To sc dmgo miSljcnje cini vjcrojatnijim 
i zato Sto jc Vcspazijan i ona srcdstva koja jc ncposicno st< ; 
kao upotrijcbio za najbolju svrhu. 

17. Prcma svakoj vrsti ljudi bio jc i/vanrcdno datc/ljiv 
Tako jc nckim scnatorima dopunio njihov iimitak. ncunuc 
nim konzularima davao godisnju potponi od pci Molina n 
suca sestercija, mnogobrojnc gradovc po citavom carstvu. 
koji su postradali od potrcsa ill poJara. dao jc ponovo po 
dici, i to joS IjepSe, a darovitc jc ljudc i umjctnosti upravo 
najviSe pomagao. 

18. Vcspazijan jc prvi iz carskc blagajnc odrcdio grckim 
i rimskim rctorima godisnju placu od sto tisuca sestercija. 
Darovitc pjcsnikc, isto tako i umjctnikc, kao na primjcr ono- 
ga koji jc obnovio Vcncru Kosku, i drugoga koji jc obnovio 
Neronov Kolos, 22 obdario jc bogatom nagradom i vclikom 
placom. I tchnicaru koji sc ponudio da cc golcmc stupovc 
uz maleni troSak doprcniiti na Kapitol dao jc prilicnu nagra- 
du za taj izum, ali ga jc oslobodio od izvcdbc rckavsi Do- 
pusti da dadem zaradc sirotinji!« 

19. Na igrama prigodom posvctc obnovljcnc pnzornicc 
Marcclova kazaliSta pozvao jc da ponovo nastupc i stari urn- 
jctnici. Tragickom glumcu Apclaru dao jc cetiri stotine tisu¬ 
ca sestercija, kitaraSima Tcrpnu i Diodoru po dvjesta tisuca. 
nckima po sto tisuca, a ostalima najrnanjc po cctrdcsct tisu 
ca, osim toga bczbroj zlatnih vijenaca. All i goz.bc jc priredi- 
vao ncprcstano, i to cescc vclikc i bogatc da dadc zaradc tr- 
govcima £ivcznih namirnica. Kao sto jc na Saturnalijc davao 
gozbcnc darovc muzcvima, tako ih jc na dan prvoga o/ujka 
davao zcnama. Ali uza svc to nijc mogao lzbnsati prijasnju 
porugu zbog pohlcpc. Alcksandtijci sii ga i daljc zvali na 
dimkom Kibiosak, 23 Sto ga jc imao jcdan od njihovih kraljc- 
va zbog svojc prljavc Skrtosti. Stovisc, na njcgovu jc spmvo- 
du glavni pantomirn Favor nosio njcgovu masku i po obica 
ju oponaSao njcgovc navikc i rijcci za njcgova zivota; tada jc 
glasno zapitao upravitcljc koliko stoji sprovod i pogrcbna 
povorka, a kad jc Cun: »Dcsct milijuna sestercija«, uskliknuo 


jc: "Dajtc mi sto tisuca sestercija. a mene bacite makar i u 
Tiber!* 

20 Vcspa/ijan jc bio srednjega rasta. zbijenih i cvrstih 
uclova, a izra/ lica bio mu je kao u iovjeka koji se napinje; 
stoga jc neki ^aljivac. kad ga je Vespazijan poticao neka i na 
njegov racun ka>e koju dosjetku. priltfno duhovito rekao: 
*Rcci cu kad isprazni* trbuh!* Zdravlje mu jc bilo savrieno, 
premda za njegovo odr*anje nijc nrtta drugo radio nego jc 
vrat i ostalc dijelovc tijela sam sebi u loptaliStu 24 po taktu tr- 
ljao 1 redovito je svaki mjescc po jed an dan postio. 

21 Dnevni red bio mu )c otprilike ovakav Kao car usta- 
jao jc uvijck vrio rano, pa i nocu Zatim jc procitao pisma i 
izvjestaje svih dvorskih £inovnika i primao prijatelje; dok su 
ga ovi pozdravljali. sam sc obuvao i oblado Poito je posvr- 
savao sve tckucc poslove. uzeo jc vremena za sctnju i za od- 
mor; pritom ic uz njega le*aJa koja ino^a. kojih je namjesto 
umrlc Cenidc uzeo velik broj. Iz spavaonice isao jc u kupao- 
nicu i blagovaonicu Kahj da ni u jedno drugo vrijeme nije 
bio pristupacniji i prijazniji. i te su casovc njegosi dvorani 
vrlo rado iskoriScivali da ne$to izmole. 

22 I za stolom i inace uvijek bio jc vrlo ugodan i mnoge 
je st\an rjesavao uz £alu. Bilo jc naime u njega mnogo do- 
sjetljivosti. koja je katkada bila lakrdijaSka i prosta. tako da 
se nije suzdrAavao ni od bestidnih njeci. Pa ipak ima od nje¬ 
ga nekoliko izvrsnih dosjetaka, medu njima su i ovc: Kad ga 
K kon/.ular Mestnje Flor opomenuo da treba govonti 
"plaustra*. a ne «plostra«. Vespazijan ga je sutradan prili- 
koin pozdrava nazvao Flaur 25 Kad ga je neka 2ena osvojila 
govoreei da pogiba od ljubavi za njim. dao ru je dovesti k 
sebi i poklonio joj poslije iskazane usiuge Cetiri stotine tisu- 
ea sestercija. Kad ga je poslije blagajnik pitao kako ieli da 
se ta svota unese u laCune. reee: »Za ljuba\ prema Yespazi- 
janu.« 

23. I potrebija\ ao je i greke stihove u priliCno zgodan 
eas; (ako je. na primjer. o nekom covjeku visoka rasta i s 
jako ra/vijenim udom eitirao ovaj Homero\ stih: 

"Siwkittt korakom stupa iiugosjenim ftuisua kopljev i« 2e 


Isto tako o slobodnjaku Kerilu, koji je bio vrlo bogat, pa 
da poslije smrti izbjegne trazbini carske blagajne, poceo se 
izdavati za slobodna covjeka uzevsi ime Lahet: 

»Lahete, o Lahete, 
kad umres, bit ces opet kao nekada 
ti Keril.« 27 

No najvise je volio praviti dosjetke na racun svojih nepos- 
tenih dobitaka, da bi omrazu zbog njih ublazio nekim pecka- 
njem i stvar okrenuo u salu. 

Kad je jedan od njegovih najmilijih dvorskih sluzbenika 
molio upraviteljsko mjesto za nekoga covjeka, govoreci da 
mu je to brat, Vespazijan je odgodio odgovor, a samoga kan- 
didata pozvao k sebi, uzeo od njega toliko novaca koliko je 
ovaj sa svojim zagovornikom uglavio, i bez oklijevanja ga 
imenovao. Kad je kasnije isti sluzbenik ponovo dosao s mol- 
bom k njemu, rece mu Vespazijan: »Trazi ti sebi drugoga 
brata: ovaj za kojega ti mislis da je tvoj, on je moj!« 

Na nekom putovanju posumnjao je na svoga vozaca da je 
sisao s kola da potkuje mazge samo zato da bi jedan parni- 
car imao prilike i vremena da pristupi caru s molbom. Zato 
ga zapita koliko je zaradio potkivanjem i zatrazi od njega je¬ 
dan dio zarade. 

Kad mu je sin Tit prigovarao sto je izmislio i porez na 
mokracu, 28 Vespazijan mu je novae od prvog ubiranja pri- 
maknuo pod nos pitajuci ga: »Osjecas li kakav neugodan mi- 
ris?« A kad je ovaj odgovorio da ne osjeca, rece: »Pa ipak je 
to novae od mokrace!« 

Kad su mu izaslanici nekoga grada javili da su odlucili 
da mu na gradski trosak podignu kolosalni kip za prilienu 
svotu novaca, on ih potakne neka ga samo odmah postave, 
i pruzi otvorenu saku govoreci: »Baza je vec pripremljena!« 

Pa ni u strahu ni u krajnjoj smrtnoj opasnosti nije se uz- 
drzao od sale. Kad su se, naime, izmedu ostalih kobnih zna- 
menja najednom otvorila vrata Mauzoleja i na nebu se po- 
javila zvijezda repatica, izjavio je Vespazijan da se prvo zna- 
menje tice Junije Kalvine iz porodice Augustove, a drugo 


partskoga kralja, koji nosi dugu kosu. I prilikom prvog na- 
padaja smrtne bolesti rekao je: »Jao meni, cini mi se da po- 
stajem bog!« 29 

24. Za svoga devetoga konzulata (79) osjetio je u Kampa- 
niji prve lake napadaje bolesti. Zato se odmah vratio u Rim, 
a odande je posao u Kutiliju i na svoje imanje kod Reate 
gdje je svake godine obicavao ljetovati. Ondje mu se jos jace 
pogorsalo zdravstveno stanje jer je pokvario crijeva preko- 
mjernom upotrebom hladne vode. Ali uza sve to jednako je 
i dalje po obicaju obavljao carske poslove, stovise, primao je 
i poslanike lezeci u postelji. Ali kad ga je iznenada napao 
proljev i potpuno ga oslabio, rece: »Car mora umrijeti stoje- 
ci!« I dok se dizao upinjuci se, umrije na rukama ljudi koji 
su ga pridrzavali, 23. lipnja, u dobi od sezdeset i devet godi- 
na, sedam mjeseci i sedam dana. 

25. Svi se slazu u tome da je uvijek imao toliko pouzda- 
nja u zvijezdu svoju i svojih da se poslije neprestanih urota 
usudio pred senatom ustvrditi: »Mene ce naslijediti moji si- 
novi ili nitko!« Pripovijeda se takoder da je jednom u snu vi- 
dio gdje usred predvorja njegove palace na Palatinu stoji 
vaga u potpunoj ravnotezi: u jednoj su zdjeli stajali Klaudije 
i Neron, a u drugoj on i njegovi sinovi. I san se ispunio, jer 
su isto toliko godina i jednako vrijeme vladali prvi i drugi. 30 


Tit 


1. Tit, koji je imao isti nadimak kao i njegov otac, bio je 
ljubav i slast covjecanstva: toliko je obilno bio obdaren pri- 
rodnim sposobnostima ili vjestinom ili srecom da stekne 
opcu naklonost, i to jos, sto je osobito tesko, u vrijeme svoje 
vlade, jer kao privatnik, pa i onda kad mu je otac vec bio 
car, nije bio posteden od mrznje, a jos manje od javnoga pri- 
jekora. 

'02 Rodio se 30. prosinca znamenite godine kad je bio ubijen 
Gaj (Kaligula), 1 blizu Septizonija, 2 u siromasnoj kuci, u vrlo 
malenoj i mracnoj sobi, koja se jos danas pokazuje onakva 
kakva je bila nekada. 

2. Odgojen je na dvoru zajedno s Britanikom; ondje je i 
obrazovan u jednakim naukama i kod istih ucitelja. U to je 
vrijeme, kazu, Narcis, Klaudijev slobodnjak, doveo jednog 
metoposkopa 3 da prouci licne crte Britanikove, a on je s naj- 
vecim pouzdanjem ustvrdio da Britanik nece nikada, ali da 
ce Tit, koji je stajao u blizini, jednom svakako biti car. Inace 
su njih dvojica bili tako pouzdani prijatelji da je od otrova 
od kojega je Britanik umro (55) Tit takoder, koji je uz njega 
bio za stolom, navodno kusao i dugo vremena bio tesko bo- 
lestan. Svega se toga Tit kasnije sjecao pa je Britaniku po- 
digao zlatni kip u palaci i posvetio mu drugi konjanicki od 
bjelokosti, koji se jos i danas nosi na celu circenskoga opho- 
da, a kod prvog ga je ophoda on sam osobno pratio. 

3. Odmah u djetinjstvu pokazali su se u Tita sjajni darovi 
tijela i duha, koji su se otada sve vise i vise razvijali poste- 
peno po godinama: izvanredno lijepa pojava, u kojoj je bilo 



jednako dostojanstva kao i miline; osobita tjelesna snaga, 
premda je bio visoka uzrasta, a trbuh mu bio malo izbocen; 
neobicno pamcenje i lakoca da nauci gotovo sve umjetnosti 
rata i mira. U oruzju i jahanju bio je vrlo vjest, u latinskom 
i grckom jeziku bio je i u sastavljanju govora i u slaganju pje- 
sama tako spretan, da je vrlo lako i improvizirao. Ni u glazbi 
nije bio nevjest, jer je pjevao i u kitaru udarao ugodno i 
strucno. Od vise sam ljudi doznao da je i stenografirati znao 
vrlo brzo te se cesto sa svojim pisarima od igre i sale natje- 
cao; znao je oponasati sve rukopise sto ih je jednom vidio, 
te je cesto izjavio da bi mogao biti najveci krivotvoritelj. 

4. Kao vojnicki tribun sluzio je i u Germaniji i u Britani- 
ji, gdje je stekao veliku slavu kao sposoban i jednako nese- 
bican covjek, kako se to jasno vidi po mnozini njegovih ki- 
pova i poprsja te po natpisima u objema provincijama. 

Poslije vojne sluzbe nastupao je kao odvjetnik na Foru- 
mu, ali vise radi casti nego iz potrebe zvanja. U isto vrijeme 
ozenio se Arecinom Tertulom, kojoj je otac doduse bio samo 
rimski vitez, ali je nekoc bio prefekt pretorijanskih kohora- 
ta. Poslije njezine smrti ozenio se Marcijom Fumilom, ze- 
nom iz vrlo ugledne obitelji, ali se od nje rastao kad mu je 
rodila kcer. 

Poslije kvestorske sluzbe dobio je zapovjednistvo nad 
jednom legijom (67) te je pokorio Tariheju i Gamalu, dva 
najjaca grada u Judeji; u jednoj bitki izgubio je konja pod so- 
bom, ali je zajahao na drugoga kojemu je jahac kraj njega u 
borbi pao. 

5. Kad je kasnije Galba postao carem (68), Tit je bio po- 
slan da mu cestita; kuda je god prolazio, svratio je pozomost 
ljudi na sebe, jer se vjerovalo da ga je Galba pozvao u Rim 
da ga posini. Ali kad je Tit doznao da su u Rimu opet nemiri, 
vrati se natrag s puta. Kad je pristupio u prorociste Venere 
Pafske i zapitao o uspjehu svoga pomorskog putovanja, do¬ 
bio je takoder potkrepu svoje nade u vlast. Ta mu se nada 
naskoro ostvarila. Otac ga je ostavio u Judeji da je pokori 
dokraja; tu je kod zadnjeg jurisa na Jeruzalem ubio dvanaest 
branitelja jednakim brojem strijela. Grad je zauzeo na ro- 
dendan svoje kceri, a vojnici su bili tako veseli i oduSevljeni 


da su ga prilikom cestitanja pozdravili kao imperatora. Kad 
se skoro zatim spremao na odlazak iz provincije, zadrzavali 
su ga zaklinjuci ga pokomo, ali i s prijetnjama, neka ili 0 s- 
tane ili neka ih sve skupa sa sobom povede. Odatle se poro- 
dila sumnja da je pokusao odmetnuti se od oca i uzeti kra- 
Ijevsku vlast na Istoku. Tu je sumnju jos povecao kad je na 
putu u Aleksandriju prigodom posvete bika Apisa kod Mem- 
fisa nosio na glavi dijadem; to je doduse bilo sasvim po obi- 
caju i obredu stare vjerske svecanosti, ali se naslo ljudi koji 
su to tumacili drukcije. Stoga se pozurio u Italiju; najprije je 
na teretnoj ladi doplovio u Regij, zatim u Puteole, a odande 
je s najvecom brzinom posao u Rim, gdje je iznenadenom 
ocu, da bi ujedno pobio neosnovane glasine o sebi, rekao: 
»Tu sam, oce, tu sam!« 

6. I od toga vremena Tit je bio stalni pomocnik i dapace 
zastitnik oceve vlade. 

Proslavio je s ocem trijumf i zajedno je s njim bio cenzor 
(73), bio mu je kolega i u tribunskoj sluzbi i sedam puta u 
konzulskoj casti. Preuzeo je gotovo sve carske poslove, dik- 
tirao je u ocevo ime pisma, sastavljao proglase, citao, stovise, 
i njegove govore u senatu mjesto kvestora, napokon je pre¬ 
uzeo duznost prefekta pretorijanske straze, koju su do toga 
vremena obavljali samo rimski vitezovi, ali je postupao od- 
vise tiranski i nasilno, jer je svakoga koji mu je bio sumnjiv 
dao bez oklijevanja pogubiti, posto je nagovorio ljude da u 
kazalistima i po taborima toboze u ime sviju traze kaznu za 
njega. Medu njima je bio i Aulo Cecina, konzular, kojega je 
pozvao na veceru i odmah ga na izlazu iz blagovaonice dao 
probosti; u tom je slucaju dakako opasnost silila na zurbu, 
jer je uhvatio i vlastorucni sastavak govora sto ga je Cecina 
spremio da govori vojnicima. Tim je postupcima Tit doduse 
stvorio dosta sigumosti za buducnost, ali je za sadasnjost na- 
vukao na sebe veliku mrznju, tako da je tesko koji vladar do- 
sao na vlast tako ozloglasen i toliko protiv volje svih kao on. 

7. Osim okrutnosti predbacivali su mu i raskosnost, jer 
je do ponoci produljivao pijanke s najrasipnijim prijateljima; 
jednako su ga okrivljivali zbog razvratnosti, jer je oko njega 


uvijek bilo raspustenih djecaka i uskopljenika i jer je bila 
poznata njegova zestoka strast prema kraljici Bereniki, kojoj 
je, kako se govorilo, obecao i zenidbu. Okrivljivali su ga da 
je i pohlepan, jer se znalo da je obicavao trgovati sudbenim 
presudama svoga oca i traziti nagradu za sebe. Napokon su 
ga sasvim otvoreno smatrali i nazivali drugim Neronom. Ali 
taj se glas okrenuo na njegovo dobro i pretvorio se u najve- 
ce pohvale, jer se kasnije u njega nisu otkrile nikakve mane, 
nego naprotiv najvece vrline. 

Gozbe sto ih je priredivao bile su vise ugodne nego rasip- 
ne. Za prijatelje je odabrao takve ljude, koje su i carevi po- 
slije njega zadrzali i osobito ih u svojoj sluzbi upotrebljavali, 
jer su njima i drzavi bili neophodno potrebni. Bereniku je 
odmah otpremio iz Rima, protiv svoje i njezine volje. Neke 
od svojih najdrazih miljenika, premda su bili tako izvrsni 
plesaci da su kasnije zavladali pozomicom, nije samo pre- 
stao obilno podupirati nego ih uopce nije htio gledati u ja- 
vnosti. 

Nijednom gradaninu nije nista oduzeo; uzdrzavao se od 
tudega vise nego itko drugi; pa ni dopustene i uobicajene 
darove nije primao. Pa ipak ni za jednim prethodnikom nije 
zaostajao darezljivoscu. Kad je posvetio amfiteatar (80) i po- 
kraj njega brzo sagradio toplice, 4 priredio je sjajnu i bogatu 
gladijatorsku predstavu. Prikazao je i pomorsku bitku u sta- 
roj Naumahiji, i na istom je mjestu takoder dao gladijator¬ 
sku predstavu i u jedan jedini dan hajku sa pet tisuca zvijeri 
svake vrste. 

8. Tit je od prirode bio vrlo dobrohotan, pa dok su po 
odredbi Tiberijevoj svi carevi poslije njega povlastice sto su 
ih njihovi prethodnici dali potvrdivali samo u slucaju ako su 
ih i sami istim ljudima dali, on je bio prvi car koji je sve 
prethodne povlastice potvrdio jednim jedinim ukazom te 
nije dopustio da ih od njega mole. Kod ostalih molba s ko- 
jima su mu ljudi dolazili drzao se cvrsto nacela da nikoga ne 
otpusti bez nade. Stovise, kad su ga njegovi pouzdanici upo- 
zorili na to da vise obecava nego sto moze ispuniti, rekao je: 
»Nitko ne smije poslije razgovora s carem otici zalostan.« 


2(i Dvanaest rimskih caicva 


Kad se jednom za vrijeme vecere sjetio da citav dan nije ni- 
kome iskazao nikakvxi milost, izrekao je onu glasovitu i s 
pravom pohvaljenu rijec: »PrijateIji, izgubio sam dan!« 

U prvom je redu cijelom narodu htio ugoditi u svim pri- 
Jikama s tolikom prijaznoscu, da je jednom, prilikom objave 
gladijatorskih igara izjavio da ce ih prirediti ne po svojoj vo- 
lji, nego po volji gledalaca. I upravo je tako ucinio. Ne samo 
da im nije odbio nikakve molbe, nego ih je jos i sam poticao 
neka traze sto hoce. Buduci da je sam pokazivao osobitu 
sklonost prema trackim gladijatorima, cesto se s narodom i 
rijecju i kretnjama salio kao pristalica njihov, ali je pritom 
ostalo neokrnjeno njegovo carsko dostojanstvo i njegova 
pravicnost. Da ne bi propustio nikakvu zgodu za ugadanje 
narodu, znao se katkada u svojim toplicama kupati pustivsi 
unutra puk. 

Za njegove vlade dogodile su se neke slucajne nesrece, 
kao na primjer provala Vezuva u Kampaniji, pozar u Rimu 
koji je trajao tri dana i tri noci, zatim kuga kakve mozda do 
tada jos nije bilo. 5 U tim mnogim i tako velikim nesrecama 
pokazao je Tit ne samo brigu cara, nego i besprimjemu lju- 
bav oca, sad tjeseci narod u svojim proglasima, sad pomazu- 
ci koliko je imao mogucnosti. Za upravitelje u pruzanju po- 
moci Kampaniji izabrao je kockom ijude izmedu konzulara; 
imutak ljudi koji su poginuli kod provale Vezuva a bastinika 
nisu imali odredio je za obnovu postradalih gradova. Nakon 
pozara u Rimu izjavio je samo ovo: »Propao sam!« Nato je 
odredio da se sav ukras iz njegovih vila upotrijebi za obnovu 
javnih zgrada i hramova, a nadzor nad tim radovima povje- 
rio je nekolicini ljudi iz viteskog staleza, da se sve sto brze 
izvede. Da zaustavi epidemiju kuge i da ublazi posljedice bo- 
lesti, upotrijebio je svako bozansko i ljudsko sredstvo poku- 
savsi svaku vrstu zrtava i lijekova. 

Medu nesrecama onih vremena bili su i dousnici i njiho- 
vi pomagaci, koji su se koristili starom slobodom. Njih je re- 
dovito dao na Forumu bicevima i toljagama izbiti i napo- 
sljetku ih kroz arenu amfiteatra provesti pa djelomice kao 
robove prodati, djelomice na najnezdravije otoke prevesti. 


Da bi i za buducnost jednom zauvijek onemogucio takve lju- 
de, odredio je, izmedu ostaloga, da se o istoj stvari ne moze 
voditi parnica pozivanjem na vise zakona i da se ne moze vo- 
diti istraga o pravnom polozaju kojega pokojnika 6 kad pro- 
de stanovit broj godina. 

9. Sluzbu vrhovnog svecenika prihvatio je, kako je sam 
izjavio, samo zato da moze sacuvati ciste ruke. I odrzao je ri- 
jec. Poslije toga nije dao nikoga pogubiti niti je odobrio cije 
smaknuce, premda je katkada bilo razloga za takvu kaznu, 
nego se samo zaklinjao: »Radije cu poginuti nego koga po- 
gubiti!« Dva covjeka patricijskog roda kojima je bilo dokaza- 
no da teze za carskom vlascu samo je opomenuo neka se 
toga okane, dokazujuci im da carsku vlast daje sudbina, i 
obecavajuci im da ce im dati sve sto osim toga zele. I odmah 
je k majci jednoga od njih, koja je bila daleko od Rima, po- 
slao svoje glasnike da joj zabrinutoj jave da joj je sin izvan 
opasnosti, a njih je dvojicu ne samo pozvao na veceru u kru- 
gu prijatelja, nego ih je i sutradan na gladijatorskoj predsta- 
vi namjerice posadio u svojoj blizini i dao im da i oni ogle- 
daju oruzje boraca koje je njemu bilo doneseno na ogled. 
Pripovijeda se takoder da je saznao horoskop jednoga i dru- 
goga te da je ustvrdio da im obojici prijeti pogibao, ali istom 
kasnije i od nekoga drugoga. I tako se dogodilo. 

Kad mu njegov brat nije prestao raditi o glavi, nego je go- 
tovo sasvim otvoreno bunio vojske i pokusavao bijeg, Tit se 
nije mogao odluciti ni da ga ubije ni da ga progna, pa ni da 
ga skine s casti, nego ga je, kao od prvoga dana svoje vlade, 
i dalje priznavao suvladarom i nasljednikom; samo katkada 
ga je nasamo moliod zaklinjao, lijuci suze, neka vec jednom 
pocne bratsku ljubav uzvracati ljubavlju. 

10. Usred tih prilika zatece ga smrt, 7 na vecu nesrecu za 
covjecanstvo nego za njega. Kad su bile dovrsene predstave, 
na kraju kojih je on pred narodom gorko plakao, posao je u 
Sabinsku zemlju, jos zalosniji sto mu je kod zrtvovanja po- 
bjegla zrtvena zivotinja i sto je za vedra neba zagrmjelo. Od¬ 
mah kod prvog prenocista uhvatila ga je groznica, ali se on 
odande dalje dao nositi u nosiljci, a pritom je, kazu, razma- 


knuo zastore, pogiedao prema nebu i gorko se potuzio: »Ni- 
sam zasluzio da mi se oduzima zivot, jer nema nijednog cina 
zbog kojega bih se morao kajati, izuzevSi jednog jedinog.« 
Kakav je to cin bio, niti je on sam tada rekao, niti bi se itko 
mogao iako dosjetiti. Neki naslucuju da se sjetio odnosaja 
sto ga je imao sa zenom svoga brata. Ali Domicija se najsve- 
tije zaklinjaJa da takvog odnosaja nije uopce bilo, a ona to ne 
bi poricala, da ga je bilo, nego bi se dapace time dicila, jer 
je to najspremnije radila u svim svojim sramotama. 

11. Umro je u istoj vili kao i njegov otac, 13. rujna (81), 
dvije godine, dva mjeseca i dvadeset dana otkako je naslije- 
dio svoga oca, a u cetrdeset i drugoj godini zivota. Kad se ta 
vijest pronijela, svi su javno zalili kao da je svakoga zadesila 
zalost u njegovoj kuci; senat se strcao prema vijecnici ne ce- 
kajuci da proglasom bude sazvan; vrata vijecnice bila su jos 
zakljucana, a kad su se otvorila, senat je pokojniku izrekao 
tolike zahvale i obasuo ga tolikim pohvalama, kolike mu ni- 
kada nije iskazao za zivota i dok je bio s njima. 


Domicijan 


1. Domicijan se rodio 24. listopada one godine kad mu je 
otac bio imenovan konzulom te je slijedeci mjesec imao na- 
stupiti sluzbu (51), i to u sestom gradskom rajonu, u cetvrti 
»K punskoj jabuci«, u kuci koju je sam kasnije pretvorio u 
hram Flavijevskog roda. Djecacke je i prve mladenacke go¬ 
dine, kazu, prozivio u takvoj oskudici i sramoti da nije imao 
nijedne srebme posude za upotrebu. Isto je tako dovoljno 
poznato da je Klodije Polion, covjek pretorskoga polozaja, 
protiv kojega je uperena Neronova pjesma Coro, sacuvao 
njegovo vlastorucno pismo, i katkada ga pokazivao, u koje- 
mu mu Domicijan obecava jednu noc. Bilo je takoder ljudi 
koji su tvrdili da je Domicijana zlorabio i njegov kasniji na- 
sljednik Nerva. U ratu s Vitelijem pobjegao je na Kapitol sa 
stricem Sabinom i s jednim dijelom ceta koje su bile u 
Rimu, ali kad su protivnici provalili na Kapitol i hram poceo 
gorjeti, prenocio je potajno kod hramskog cuvara, a ujutro 
je, preodjeven u odijelo Izidina svecenika i pomijesan sa 
sluzbenicima toga sarolikog praznovjerja, pobjegao preko 
Tibera samo s jednim pratiocem k majci jednoga svoga suu- 
cenika. Ondje se tako dobro krio da ga uhode koji su ga u 
stopu slijedili nisu uza sva trazenja mogli pronaci. Istom po- 
slije pobjede svoga oca izisao je iz skrovista te je, pozdrav- 
ljen kao Cezar, preuzeo sluzbu gradskog pretora s konzul- 
skom vlascu, ali samo u naslovu, jer je sudbeni posao prenio 
na svoga prvoga kolegu; inace je svu moc svoga poloiaja 
tako samovoljno upotrebljavao da je vec tada pokazivao ka- 
kav ce biti u buducnosti. Da ne nabrajam pojedine slucajeve, 
zaveo je zene mnogih ljudi, a Domiciju Longinu, koja je bila 


udata za EJija Lamiju, uzeo je dapace sebi za zenu; jednog je- 
dinog dana razdijelio je preko dvadeset sluzba za Rim i pro- 
vincije; zato je Vespazijan vise puta izjavio: »Cudim se da i 
meni ne salje nasljednika!« 

2. Zapoceo je i vojni pohod na Galiju i Germaniju, 1 bez 
ikakve potrebe i protiv savjeta ocevih prijatelja, samo zato 
da bi mocu i ugledom dostigao brata. Zato je dobio ukor 
od oca, i da bi se sto bolje sjecao svojih godina i svoga po- 
lozaja, morao je otada stanovati zajedno s ocem; svecanu 
nosiljku ocevu i bratovu, kad god su izlazili, morao je sli- 
jediti u obicnoj nosiljci, a njihov trijumf nad Zidovima pra- 
tio je samo jasuci na bijelom konju. Stovise, od sest svojih 
konzulata vrsio je samo jedan kao redoviti konzul, a i taj 
samo zato jer je njegov brat odstupio i podupro njegovu 
kandidaturu. 

Domicijan je i sam upravo divno glumio cednost, a u pr- 
vom redu sklonost prema pjesnistvu, koje mu je i prije bilo 
potpuno tude, a i kasnije ga je prezreo i odbacio; no sada je 
dapace javno citao svoje stihove. 2 Uza sve to, kad je partski 
kralj Vologez protiv Alana zatrazio pomocnih ceta i jednog 
sina Vespazijanova za zapovjednika, Domicijan je upeo sve 
sile da upravo on bude poslan, a kad se stvar izjalovila, poku- 
Sao je druge kraljeve na Istoku darovima i obecanjima sklo- 
nuti neka istupe s istim zahtjevom. 

Kad mu je otac umro, dugo se kolebao bi li vojnicima 
obecao dvostruki novcani dar, i nikada se nije ustrucavao ja¬ 
vno govoriti da ga je otac odredio za suvladara, ali da se 
oporuka krivotvorila. I otada nije prestao postavljati zasjede 
bratu, tajno i javno, sve dok Tita nije zgrabila teska bolest; 
i tada je, jos prije nego je Tit izdahnuo, zapovjedio da ga os- 
tave sama, kao da je mrtav; a kad je umro, nije mu iskazao 
nikakve pocasti osim apoteoze, a cesto ga je naprotiv pogr- 
dio dvolicnim rijecima u govorima i proglasima. 

3. Na pocetku svoje vlade obicavao se Domicijan svaki 
dan po nekoliko sati povuci u svoje odaje, gdje nije nista 
drugo radio nego hvatao muhe i nabadao ih na ostro zasilje- 
nu pisaljku. Zato je Vibije Krispo na necije pitanje ima li 


koga s carem u sobi prilicno duhovito odgovorio: »Nema ni 
muhe.« Svoju zenu Domiciju, s kojom je za drugoga svoga 
konzulata imao sina, ali ga je u drugoj godini svoje vlade iz- 
gubio, 3 pozdravio je kao Augustu. Kad se ona kasnije smrtno 
zaljubila u glumca Parisa, odbacio ju je, ali mu je za kratko 
vrijeme dosadila rastaVa te ju je doveo natrag, toboze na 
opci zahtjev naroda. 

U upravi drzave bio je jedno vrijeme vrlo nepostojan, jer 
su se u njemu podjednako mijesale mane i vrline, dok napo- 
kon nije i vrline pretvorio u mane. Koliko se smije nagadati, 
bio je protiv svoje prirodne sklonosti zbog oskudice grabez- 
ljiv, a zbog straha krvolocan. 

4. Predstave je uvijek priredivao velicanstvene i skupe, i 
to ne samo u Amfiteatru nego i u Cirku, gdje je, osim uobi- 
cajenih utrka dvoprega i cetveroprega, priredio i dvije bitke, 
jednu konjanicku i jednu pjesacku; u Amfiteatru je priredio 
i pomOrsku bitku. Borbe sa zvijerima i gladijatorske pred¬ 
stave priredivao je i nocu uz mnostvo svjetiljaka, i to ne 
samo borbe muskaraca, nego i zena. Osim toga prisustvovao 
je i predstavama koje su davali kvestori - te su predstave ne- 
koc bile ukinute, a on ih je ponovo uveo - i pri tome je uvi¬ 
jek dopustao narodu da iz njegove gladijatorske druzine iz- 
moli po dva para gladijatora, pa ih je dao uvesti na kraju pri- 
redbe sa svim dvorskim sjajem. Kod svake gladijatorske 
predstave stajao mu je do nogu patuljak u grimizu s malom 
i nakaznom glavom, s kojim je vrlo mnogo razgovarao, kat- 
kada i o ozbiljnim stvarima. Svakako se jednom culo kako 
ga pita da li zna zasto mu se prilikom posljednjih imenova- 
nja svidjelo da za prefekta Egipta postavi Metija Rufa. Davao 
je i pomorske bitke, gdje su nastupale malone prave moma- 
rice, a u tu je svrhu u blizini Tibera dao iskopati jezero i 
okruziti ga redovima klupa; usprkos najjacem pljusku gle- 
dao je tu predstavu do kraja. 

Priredio je i Stoljetne igre, izracunavsi vrijeme ne od go- 
dine kad ih je posljednji put priredio Klaudije, nego od go- 
dine kad ih je nekoc priredio August. 4 Za tih je igara na dan 


utrka u Cirku, da bi se sto lakse moglo izvesti sto trka, svaku 
trku skratio od sedam krugova na pet. 

Ustanovio je i trostruko natjecanje u cast Jupiteru Kapi- 
tolskom svake pete godine: muzicko, trkacko i gimnasticko, 
i to sa znatno vecim brojem nagrada nego sto se sada daju. 
Natjecali su se naime i pisci proznih sastavaka na grckom i 
latinskom jeziku, 5 a osim kitarasa-pjevaca jos i korski kitara- 
si i nijemi kitarasi, a na trkalistu su se takoder utrkivale i 
djevojke. Natjecanju je predsjedao Domicijan u grckim san- 
dalama i ogmut grimiznom togom po grckom kroju, a na 
glavi je nosio zlatan vijenac sa slikom Jupitera, Junone i Mi- 
nerve; do njega je sjedio Jupiterov svecenik i zbor flavijev- 
skih svecenika u jednakoj odjeci, samo sto je na njihovim vi- 
jencima bila i careva slika. Svetkovao je nadalje na svom al- 
banskom imanju svake godine Kvinkvatre u cast Minerve; 
toj je bozici u cast vec prije uredio posebni svecenicki zbor, 
iz kojega su se kockom birali ljudi koji ce upravljati svetko- 
vinom i priredivati sjajne borbe sa zvijerima i kazalisne 
predstave, a osim toga natjecanja govornika i pjesnika. 

Novcane je darove dijelio narodu tri puta, svaki put po 
tri stotine sestercija po osobi, a gledaocima gladijatorske 
predstave dao je obilnu gozbu na svetkovinu Sedam brezu- 
ljaka, 6 pritom je senatorima i vitezovima podijelio velike ko- 
sare s hranom, a narodu manje kosarice sa smokom, a zatim 
je prvi poceo jesti. Slijedeci dan razasuo je doznake za sva- 
kovrsne darove, a kako je veci dio doznaka popadao u redo¬ 
ve naroda, objavio je da ce jos po pedeset doznaka baciti u 
pojedine odjele viteskoga i senatorskog staleza. 

5. Velik broj velicanstvenih zgrada koje je unistio pozar, 
dao je obnoviti (82), medu ostalima i Kapitol, koji je ponovo 
bio izgorio; ali na sve je zgrade dao staviti samo svoje ime 
ne spominjuci prvoga graditelja. Novo pak sto je sagradio 
bio je hram na Kapitolu u cast Jupiteru Cuvaru i trg koji se 
sada zove Nervin, isto tako hram flavijevskog roda, zatim 
Stadion, Odeon i napokon Naumahiju; njezinim se kame- 
njem poslije obnovio Veliki cirk kad su mu s obje strane iz- 
gorjeli pokrajni zidovi. 


6. Poveo je nekoliko vojnih pohoda, nesto iz vlastite po- 
bude, a nesto od nuzde; iz vlastite pobude vojnu protiv Ha¬ 
vana (84), a od nuzde jednu vojnu protiv Sarmata, posto mu 
je ondje izginula jedna legija zajedno s legatom, i dvije protiv 
Dacana: prvu, posto mu je bio porazen konzular Opije Sa¬ 
bin, a drugu poslije poraza Komelija Fuska, prefekta preto- 
rijanskih kohorata, kojemu je bio povjerio vrhovno zapo- 
vjednistvo u tom ratu. Nad Hacanima i Dacanima proslavio 
je poslije promjenljivih bojeva dvostruki trijumf, a nakon 
pobjede nad Sarmatima samo je posvetio lovorov vijenac Ju- 
piteru Kapitolskom. 

Gradanski rat sto ga je pokrenuo Lucije Antonije, na- 
mjesnik Gornje Germanije, svrsio je bez osobnog sudjelova- 
nja nekim sretnim cudom, jer je upravo u casu odlucne bor- 
be iznenada pukao led na Rajni i zaustavio barbarske cete 
koje su htjele prijeci k Antoniju (88). 0 toj pobjedi doznao 
je Domicijan prije po znamenjima nego po vijestima, jer je 
upravo na dan kad se vodila odlucna bitka jedan veliki orao 
krilima obujmio njegov kip u Rimu i veselo zakliktao. Malo 
iza toga pronio se glas da je Antonije ubijen, i to tako upor- 
no da su mnogi ljudi tvrdili da su vidjeli i njegovu glavu do- 
nesenu u Rim. 

7. Domicijan je takoder uveo mnoge promjene u jav- 
nom zivotu. Ukinuo je razdiobu hrane u kosaricama, a po- 
novo uveo obicaj davanja pravih gozba. Prijasnjim cetiri- 
ma strankama u Cirku dodao je dvije nove: »zlatnu« i »gri- 
miznu«. Pantomimima je zabranio nastupati na javnoj po- 
zornici, ali im je dao pravo da pokazuju svoju vjestinu po 
privatnim kucama. Zabranio je kastrirati muskarce, a sni- 
zio cijene uskopljenika koji su se jos nalazili u trgovaca 
robljem. Kad je jedne godine urodilo obilno vina, a nastu- 
pila oskudica zita, dosao je do uvjerenja da se zbog preve- 
likog nastojanja oko vinograda zanemaruju oranice, pa je 
izdao proglas da nitko u Italiji ne smije zasaditi novi vi- 
nograd, a u provincijama da se imaju vinogradi posjeci i 
da se smije ostaviti najvise polovica. Ali tu naredbu nije 
dokraja proveo. 


Neke je najvise polozaje na dvoru porazdavao slobodnja- 
cima i rimskim vitezovima. 7 Zabranio je da se po dvije legije 
sjedine u jedan tabor, i nijedan vojnik nije smio imati u le- 
gijskoj blagajni ulozeno vise od tisucu sestercija, jer se poka- 
zalo da se Lucije Antonije, koji je u jednom zimskom taboru 
sa dvije legije spremao ustanak, pouzdavao u uspjeh i zbog 
velike svote ulozenog novca. Vojsci je Domicijan dao jos i 
cetvrtu placu, svakom vojniku po tri zlatnika na godinu. 

8. Sudove je vodio savjesno i revno, najcesce takoder na 
Forumu pred tribunalom u izvanrednim sjednicama. Poni- 
stio je pristrane presude centumviratskog suda. Vise puta je 
opomenuo rekuperatore 8 da se u svojim parnicama ne daju 
zavesti nedokazanim upornim tvrdnjama. Suce koji su se 
dali podmititi ukorio je zajedno s citavim zborom kojemu 
pripadaju. Nagovorio je pucke tribune da optuze nekog skr- 
tog edila zbog pronevjerenja i da zatraze od senata istragu 
protiv njega. I cinovnike u Rimu i namjesnike u provincija- 
ma drzao je s tolikom brigom na uzdi, da nikada nisu bili 
skromniji ni pravedniji nego u to vrijeme, dok smo poslije 
njegove vlade vidjeli mnoge od njih optuzene za svakojake 
prestupke. Posto je kao cenzor (83) poduzeo da popravi ja- 
vni moral, ukinuo je slobodu da svatko u kazalistu smije sje- 
sti u redove vitezova. Pogrdne spise, koji su se javno prosi- 
rili, a u kojima su bili napadaji na najuglednije muzeve i 
zene, dao je unistiti, a njihove autore kazniti javnim ukorom. 
Nekoga covjeka kvestorskog polozaja izbacio je iz senata jer 
se govorilo da je strastveni pantomim i plesac. OzloglaSenim 
zenama oduzeo je pravo da se sluze nosiljkom i da primaju 
zapise u oporukama ili bastine. Jednog rimskog viteza izbri- 
sao je iz imenika sudaca sto se ponovo ozenio zenom koju 
je bio otpustio i zagrozio joj se optuzbom zbog preljuba. Ne- 
koliko je senatora i vitezova osudio po Skantinijevu zako- 
nu. 9 Vestalinke koje su prekrsile zavjet djevicanstva, na sto 
njegov otac i brat nisu pazili, kaznjavao je razlicito i strogo, 
i to za prijasnje prekrsaje jednostavnom smrtnom kaznom, 
a za kasnije prestupke kaznom po obicaju predaka. 10 Tako 
je sestrama Okulatama i takoder Varonili dopustio da slo- 
bodno izaberu nacin smrti, a njihove je zavodnike prognao, 


ali Korneliju, vrhovnu djevicu, koja je nekoc bila oslobode- 
na, a zatim nakon duga vremena ponovo optuzena i krivnja 
joj dokazana, dao je zivu zakopati, a njezine zavodnike na 
Komiciju do smrti izbicevati, izuzevsi samo jednog covjeka 
pretorskoga polozaja, kojega je pomilovao na kaznu izgona 
jer je priznao svoju krivnju dok je stvar jos bila neobjasnje- 
na, a istrage i mucenja ostale bez ucinka. I da ne bi koje sve- 
togrde ostalo bez kazne, dao je grobni spomenik sto ga je 
njegov slobodnjak svome sinu podigao od kamenja koje je 
bilo odredeno za hram Jupitera Kapitolskog, po vojnicima 
srusiti, a kosti i pepeo iz njega baciti u more. 

9. U pocetku je Domicijan osjecao toliku odvratnost od 
svakoga krvoprolica da je jednom, jos u odsutnosti ocevoj, 
odlucio izdati proglas da se ne smiju zrtvovati goveda, sje- 
tivsi se Vergilijeva stiha: 

»Dok se jos bezbozni rod pogostio juncima nije.« u 

Isto tako nije kao privatnik nikada, a kao car dugo vre¬ 
mena pokazivao gotovo nikakve znakove pohlepe i lakomo- 
sti, nego je, naprotiv, cesto pruzio jake dokaze ne samo ne- 
sebicnosti, nego i darezljivosti. Sve je svoje prijatelje najbo- 
gatije obdarivao, a najvise ih je i najozbiljnije opominjao 
neka nista ne rade kao skrtice. Bastine koje su mu ostavljali 
ljudi s djecom nije htio primiti. Ponistio je takoder zapis u 
oporuci Rustija Cepiona, koji je odredio da njegov bastinik 
ima svake godine senatorima na ulasku u vijecnicu dati sta- 
novitu svotu po osobi. Optuzenike kojih su imena dulje od 
pet godina bila izvjesena pred drzavnom blagajnom sve je 
zajedno oslobodio daljeg progona, a dopustio je da se mogu 
ponovo optuziti samo u roku od jedne godine, i to pod uv- 
jetom da tuzitelj, ako izgubi pamicu, bude kaznjen progon- 
stvom. Kvestorske je pisare, koji su se bavili trgovinom po 
navici, ali protiv Klodijeva zakona, pomilovao za prosle pre- 
stupke. Komade zemljiSta koji Su tu i tamo preostali poslije 
razdiobe polja veteranima prepustio je starim posjednicima 
na temelju prava zastarjelosti. Krive optuzbe kod carske bla- 
gajne dokrajcio je time da je odredio velike kazne za lazne 


tuzitelje. A bila je prosirena i njegova izreka: »Car koji ne 
kaznjava dousnike izaziva ih!« 

10. Medutim, ni u blagosti ni u nesebicnosti nije trajno 
ostao, ali je ipak mnogo brie zapao u okrutnost nego u la- 
komost. Tako je, na primjer, jednog ucenika pantomima Pa- 
risa, koji je jos bio maloljetan i osim toga tesko bolestan, dao 
ubiti sto je vjestinom i izgledom bio slican svome ucitelju; 
isto je tako dao ubiti Hermogena iz Tarza zbog nekih aluzija 
u njegovoj povijesti, a uz to je dao pribiti na kriz i prepisi- 
vace koji su je prepisali. Nekoga je oca obitelji koji je za jed¬ 
nog trackog gladijatora rekao da je doduse dorastao murmi- 
lonu, ali nije dorastao priredivacu igara, 12 dao dovuci iz gle- 
daliSta u arenu i baciti ga pred pse objesivsi mu plocicu s 
ovim natpisom: »Pristasa Tracana koji je opako govorio.« 

Vise je senatora dao pogubiti, medu njima i nekoliko 
konzulara: od njih je Civiku Cerealisa, dok je jos bio prokon- 
zul u Aziji, a Salvidijena Orfita i Acilija Glabriona, koji su zi- 
vjeli u progonstvu, dao pogubiti pod izlikom da snuju pre- 
vrat; ostale je pogubio iz najneznatnijih razloga. Tako je, na 
primjer, Elija Lamiju dao pogubiti zbog dvolicnih doduse, 
ali starih i neduznih sala, sto je, kad mu je Domicijan odveo 
zenu, nekome koji je hvalio njegov glas rekao: »Uzdrzavam 
se!« i sto je caru Titu, kad ga je poticao da se drugi put ozeni, 
odgovorio: »Mozda se i ti zelis ozeniti?« 13 Salvija Kokcejana 
dao je pogubiti sto je slavio rodendan svoga strica, cara Oto- 
na; Metija Pompuzijana, sto se opcenito govorilo da mu ho- 
roskop prorice carsku vlast i sto je uvijek sa sobom nosio 
kartu svijeta na pergameni i govore kraljeva i vojskovoda iz 
Tita Livija i sto je svojim robovima nadjenuo imena Magon 
i Hanibal; Salustija Lukula, legata u Britaniji, sto je dopustio 
da se sulice novog oblika nazivaju »lukulke«; Junija Rustika, 
sto je izdao pohvalni spis u cast Peta Trazeje i Helvidija Pri- 
ska i nazvao ih najcasnijim muzevima; prilikom te pamice 
prognao je Domicijan sve filozofe iz Rima i Italije. Nadalje je 
pogubio i Helvidija, sina, okrivivsi ga da je u nekom kazali- 
snom zaglavku pod maskom Parisa i Enone 14 ciljao na nje- 
govu rastavu sa zenom; Flavija Sabina, jednoga od svojih 


dvaju bratica, sto ga je na dan konzulamih izbora, kad je bio 
izabran za konzula, glasnik zabunom oglasio pred narodom 
ne kao konzula, nego kao imperatora. 

Ali mnogo krvolocniji postao je Domicijan poslije pobje- 
de u gradanskom ratu. 15 Mnoge pristalice protivne stranke 
podvrgao je novoj vrsti istraznog mucenja, da nade jos ne- 
poznate sukrivce: dao im je vatrom paliti stidne dijelove, a 
nekima i ruke odsjeci. Dovoljno je takoder potvrdeno da je 
samo dvojicu od poznatijih protivnika pomilovao, jednog tri¬ 
buna iz senatorskog staleza i jednog centuriona; oni su, da 
bi sto lakse pokazali svoju neduznost, dokazali da su odani 
neprirodnoj pozudi i da zbog toga nisu ni vojskovodi ni voj- 
nicima mogli nista znaciti. 

11. Njegova okrutnost bila je ne samo velika, nego i pod- 
mukla i puna iznenadenja. Dan prije nego je svoga blagajni- 
ka dao pribiti na kriz, pozvao ga je k sebi u spavaonicu, pri- 
silio ga da sjedne do njega na krevet i otpustio ga od sebe 
u potpunoj sigurnosti i raspolozenju, stovise, pocastio ga je 
i time da mu je poslao jela od svoje vecere. Konzularu Are- 
cinu Klementu, jednome od svojih pouzdanika i uhoda, iska- 
zivao je u vrijeme kad ga je namjeravao osuditi na smrt je- 
dnaku ili jos vecu milost, dok nije napokon, kad se jednom 
zajedno s njim u istoj nosiljci dao nositi i opazio njegova tu- 
zitelja, zapitao: »Hoces li da ovoga lopovskog roba sutra sa- 
slusamo?« 

Da bi sto bestidnije zlorabio ljudsku strpljivost, nije nika- 
da nijednu od strozih presuda proglasio bez uvodnog govo- 
ra o blagosti, tako da je najsigurniji znak okrutnog zavrsetka 
bio blagi uvod njegova govora. Jednom je nekoliko ljudi koji 
su bili optuzeni za uvredu velicanstva dao dovesti u senat i 
kao uvod rekao: »Danas cu vidjeti koliko sam drag senatu!« 
Tom je izjavom lako postigao da su krivci bili osudeni na 
smrt jos »po obicaju predaka«. 16 Nato se prestrasio grozne 
kazne, pa da odvrati mrinju od sebe, prosvjedovao je ovim 
rijecima - nece, naime, biti na odmet cuti upravo njegove ri- 
jeci: - »Dopustite, sabrani oci, da od vaSe ljubavi prema 
meni izmolim, sto znam da cu izmoliti, da osudenicima mi- 


lostivo dopustite da slobodno izaberu vrstu smrti. Tako cete, 
naime, postedjeti svoje oci, i svi ce shvatiti da sam ja prisu- 
stvovao senatskoj sjednici.« 

12. Kad su Domicijana iscrpli troskovi oko javnih grad- 
nja i igara te povisica vojnicke place, pokusao je najprije sni- 
ziti troskove za stajacu vojsku smanjujuci broj vojnika. Ali 
kad je vidio da se time izlozio napadajima barbara i jednako 
ostao u novcanoj oskudici, poceo je bezobzirno pljackati na 
sve moguce nacine. Imutak zivih i mrtvih plijenio se uvijek 
i posvuda na svaciju tuzbu i zbog bilo kakve krivnje. Dovolj- 
no je bilo da se navede kakav god cin ili rijec protiv carskog 
velicanstva. Plijenile su se bastine sasvim tudih ljudi ako se 
samo jedan covjek nasao koji bi izjavio da je od pokojnika 
za njegova zivota cuo da mu je car bastinik. Nadasve ostro 
utjerivao se zidovski porez; predavali su se sudu jednako oni 
koji se nisu priznavali Zidovima, ali su zivjeli po zidovskim 
propisima, kao i oni koji su zatajili podrijetlo te nisu platili 
danak nametnut njihovu narodu. 17 Sjecam se da sam kao 
mladic prisustvovao prizoru kad je blagajnik pred mnogo- 
brojnim vijecem pregledavao starca od devedeset godina da 
li je obrezan. 

Od mladosti bio je Domicijan vrlo neprijazne cudi, sto- 
vise, nadut i neumjeren u rijecima i djelima. Kad se Ceni- 
da, ljubavnica njegova oca, vratila iz Istre i po obicaju ga 
htjela poljubiti, pruzio joj je ruku na poljubac. Ljuteci se 
sto zet njegova brata takoder ima sluge odjevene u bijelo, 
povikao je: 

»Nije mnogovlade dobra/« 18 

13. Kad je dosao na vlast, nije se ustrucavao da se u se- 
natu hvali kako je on dao vlast i svom ocu i svom bratu, a 
oni da su mu je samo vratili; a kad se ponovo ozenio zenom 
s kojom se bio rastao, izdao je proglas da ju je pozvao natrag 
na svoj bozanski lezaj. Takoder je rado cuo kako narod u 
amfiteatru na dan velike gozbe klice: »2ivio nas gospodin i 
gospoda!« 19 Stovise, kad su ga prigodom natjecanja u cast 
Jupiteru Kapitolskom svi prisutni jednoglasno molili da Pal- 
furija Suru, koji je nekoc bio izbacen iz senata, a sada je u 


natjecanju govornika dobio pobjedni vijenac, ponovo primi 
u senat, nije ih Domicijan smatrao dostojnima ni da im od- 
govori, nego je samo preko glasnika zapovjedio da sute. Je- 
dnaku je obijest pokazao kad je u ime svojih blagajnika dik- 
tirao okruznicu, koju je zapoceo ovako: »Gospodin i bog nas 
zapovijeda ovo.« Tako je otada uslo u obicaj da ga nitko ni 
pismeno ni usmeno nije vise drukcije oslovljavao. Kipovi 
koji su mu se podizali na Kapitolu smjeli su biti samo zlatni 
i srebrni i morali su imati odredenu tezinu. Prolaze i slavo- 
luke s cetveroprezima i trijumfalnim znakovima dao je po 
svim gradskim rajonima podici tako velike i toliki broj, da 
je na jedan od njih netko napisao grcki: »Dosta je!« Konzul- 
sku je cast uzeo sedamnaest puta, a taj broj nije dostigao ni¬ 
tko prije njega. Sedam konzulata u sredini vrsio je neposre- 
dno jedan za drugim, a gotovo sve je obnasao samo po ime- 
nu i nijedan dulje od prvoga svibnja, a vecinu samo do 
trinaestoga sijecnja. Posto je proslavio dva trijumfa i uzeo 
nadimak Germanik, nazvao je mjesec rujan i listopad po 
svojim nadimcima »Germanik« i »Domicijan«, jer je u pr- 
vom od njih preuzeo vlast, a u drugom se rodio. 

14. Takvim postupcima postao je svima strasan i mrzak, 
te je napokon pao zrtvom urote najblizih prijatelja i slobod- 
njaka, a sudjelovala je u njoj i njegova zena. O posljednjoj go- 
dini i danu svoga zivota vec je dugo imao slutnju, stovise, i 
o satu i o nacinu svoje smrti. U mladosti su mu Kaldejci sve 
prorekli. Pa i otac mu se njegov jednom kod stola, kad nije 
htio jesti gljive, javno narugao sto ne zna svoj udes jer bi se 
inace vise bojao zeljeza. Stoga je uvijek bio u strahu i tjesko- 
bi te su ga i najmanje sumnje preko mjere uznemirivale. 
Tako se vjeruje da je svoj ukaz o sjeci vinograda povukao 
najvise iz toga razloga sto su se prosirili leci s ovim grckim 
stihovima: 

»Brsti me, farce, do zemlje, al’ opet cu roditi vinonv 
Oltar ce skropit se njim, tebe kad zrtvuje not « 20 

Iz istoga je straha otklonio novu i za njega izmisljenu 
cast, koju mu je ponudio senat, premda je za svim takvim 
castima strastveno tezio; senat je naime zakljucio da, kad 


god on vrsi konzulsku sluzbu, rimski vitezovi na koje padne 
kocka idu pred njim u svecanim odijelima i s vojnickim ko- 
pljima medu liktorima i podvomicima. 

Sto se vise blizilo vrijeme naslucivane opasnosti, posta- 
jao je iz dana u dan sve nemirniji te je zidove trijemova u ko- 
jima se obicavao setati dao obloziti zrcalnim kamenom da u 
njegovu odrazu moze u slikama vidjeti sto mu se iza leda do- 
gada. Zatvorenike je vecinom preslusavao samo tajno i nasa* 
mo drzeci pritom u ruci njihove okove. Da bi svoje dvorske 
sluzbenike uvjerio kako se ni dobrim primjerom ne smiju 
dati zavesti da ubiju svoga gospodara, osudio je svoga tajni- 
ka Epafrodita na smrt, jer se opcenito mislilo da je on Ne- 
ronu, kad je ostavljen od svih pokusavao uciniti samouboj- 
stvo, pomogao svojom rukom. 21 

15. Napokon je svoga stricevica Flavija Klementa, 22 co» 
vjeka odvratne ravnodusnosti prema drzavnim poslovima, 
nenadano dao pogubiti zbog najneznatnije sumnje odmah 
poslije njegove konzulske sluzbe, premda je njegove sinove, 
koji su tada jos bili sasvim mali, javno odredio za svoje na* 
sljednike, skinuo im prijasnja imena i jednoga nazvao Vespa- 
zijanom, a drugoga Domicijanom. Najvise tim ubojstvom po- 
spjesio je svoju propast. 

Kroz osam mjeseci uzastopce udario je grom toliko puta 
da je napokon, kad su mu to javljali, uskliknuo: »Neka vec 
jednom udari koga hoce!« Udario je grom u Kapitol i u 
hram Flavijevskog roda, isto tako u carsku palacu na Pala* 
tinu i upravo u njegovu spavaonicu, stovise, s podnozja nje- 
gova trijumfalnog kipa otkinula je oluja natpisnu plocu i ba- 
cila je na obliznji grobni spomenik. Stablo koje se jos prije 
Vespazijanova dolaska na vlast srusilo i samo od sebe po- 
diglo ponovo se u to vrijeme iznenada srusilo. Prenestinska 
Fortuna, kojoj je Domicijan za cijelo vrijeme svoje vlade pre- 
porucivao svaku novu godinu, a ona mu davala uvijek isto 
sretno prorocanstvo, dala mu je u zadnjoj godini vrlo nesre- 
tno prorocanstvo spominjuci i krvoprolice. 

Jednom je sanjao da Minerva, kojoj je iskazivao prazno- 
vjerno stovanje, izlazi iz njegove kucne kapelice govoreci da 
ga ne moze vise stititi jer ju je Jupiter razoruzao. Ipak ga ni- 


sta nije tako uzbudilo kao odgovor i udes astrologa Askleta- 
riona. Toga su mu covjeka prijavili, i on nije poricao da je 
javno govorio ono §to je pomocu svoje umjetnosti unaprijed 
vidio. Nato ga je car zapitao kakav konac njega samoga ceka. 
Kad je ovaj pouzdano tvrdio da ce ga za kratko vrijeme ras- 
trgati psi, dao ga je car doduse smjesta ubiti, ali da bi doka- 
zao nistavost njegove vjestine, zapovjedio je takoder da ga 
najpomnije sahrane. Kad se to obavljalo, dogodilo se da je 
nenadana oluja prevmula lomacu, a napola spaljeno tijelo 
rastrgali su psi. I to je earn kod stola medu ostalim dnevnim 
novostima ispripovjedio mimski glumac Latin, koji je slucaj- 
no onuda prolazio i to vidio. 

16. Kad su mu na dan prije njegove pogibije ponudili 
neke gomoljike, zapovjedio je da mu ih spreme za sutradan, 
dodavsi: »Ako ih samo budem mogao jesti!« I okrenuvsi se 
k najblizima izjavi: »Na sutrasnji dan ce se Mjesec u Vode- 
njaku zakrvaviti, i dogodit ce se dogadaj o kojemu ce govo- 
riti citav svijet.« 23 Oko ponoci tako se prestrasio da je skocio 
s postelje. Zatim je ujutro saslusao nekoga gatara koji mu je 
bio poslan iz Germanije, i osudio ga na smrt jer je na pitanje 
o znacenju jednoga groma prorekao promjenu vlade. 24 Dok 
je Domicijan malo jace grebao jednu gnojnu bradavicu na 
svom celu, potekla je krv, a on rece: »0 da bi bilo samo to!« 
Kasnije su mu na pitanje koliko je sati, namjerice mjesto pe- 
toga, kojega se bojao, rekli sesti. Zbog toga sav veseo, kao da 
je vec minula opasnost, pozuri da se okupa i uredi, ali ga za- 
drzi njegov sobar Partenije javljajuci mu da je dosao netko 
s nekom vaznom vijescu koja se ne smije odgoditi. Stoga car 
ukloni sve prisutne i povuce se u spavaonicu; i ondje bude 
ubijen. 

17. O okolnostima urote i ubojstva saznalo se u javnosti 
otprilike ovo. Dok su urotnici jos bili neodlucni kada i kako 
da ga napadnu, to jest, da li u kupaonici ili kod stola, ponu- 
dio je svoj savjet i pomoc Stefan, Domitilin blagajnik, 25 koji 
je u to vrijeme bio optuzen zbog pronevjere novea. On je 
kroz nekoliko dana lijevu ruku kao bolesnu zamatao vune- 
nim ovojima da bi otklonio svaku sumnju, a onda je pred 
sam cas umorstva u ovoje stavio bodez. Zatim je izjavio da 


21 - Dvanaest rimskih carcva 


ima prijaviti urotu, i zato je bio pusten pred cara; i dok je 
car citao popis sto mu ga je ovaj predao, i sav zabezeknut 
stajao, ubode ga ovaj u slabine. Dok se car ranjen opirao, na- 
vale na njega razvodnik Klodijan, Partenijev slobodnjak 
Maksim, vrhovni sobar Satur i jedan gladijator te ga sa se- 
dam udaraca dotuku. Mladi rob, koji je po obicaju imao 
sluzbu kod zrtvenika Lara u carevoj spavaonici te bio prisu- 
tan umorstvu, obicavao je osim toga jos pripovijedati da mu 
je Domicijan odmah poslije prve rane zapovjedio da mu 
doda bodez ispod jastuka i da pozove sluge, ali on nije kod 
uzglavlja nasao nista osim rucke od bodeza, a uz to su sva 
vrata bila zakljucana; medutim je car zgrabio Stefana i po- 
valio ga na zemlju i dugo se s njim borio nastojeci sad da 
mu istrgne bodez, sad da mu makar izranjenim prstima is- 
kopa oci. 

Ubijen je 18. rujna (96) u cetrdeset i petoj godini zivota, 
a u petnaestoj godini svoje vlade. Tijelo su njegovo iznijeli 
na prostim nosilima obicni grobari, a dojkinja Filida iskaza- 
la mu je posljednje pocasti u svojoj vili na Latinskoj cesti, ali 
ostatke je njegove potajno odnijela u hram Flavijevskog 
roda i polozila ih uz pepeo Titove kceri Julije, koju je tako- 
der ona odgojila. 

18. Domicijan je bio vitka stasa, cedna i rumena lica, ve- 
likih ociju, ali nesto slabijega vida. Osim toga bio je lijep i 
pristao, osobito u mladosti, i to u cijeloj tjelesnoj gradi izu- 
zevsi noge, na kojima je imao nesto krace prste. Kasnije ga 
je nagrdila i celavost, debeo trbuh i tanke noge, koje su mu 
svakako istom od jedne duge bolesti izmrsavjele. Cvrsto je 
bio uvjeren da ga cedan izgled njegova lica preporucuje, 
zato se jednom pred senatom ovako pohvalio: »Sve dosada 
svidalo vam se bar moje misljenje i moje lice.« Celavost ga 
je tako smetala da se osobno osjecao pogodenim kad se 
kome drugome predbacila u sali ili u svadi. Ali je ipak u spis 
0 njezi hose, sto ga je posvetio jednom svome prijatelju, 
umetnuo i ove rijeci tjeseci njega i sebe: 

»Ne vidis kako sam i ja i krasan i veliki junak? 26 Pa ipak 
ista sudbina ceka moje vlasi, i hrabra srca nosim kosu koja 


me vec u mladosti cini starim. Znaj da nema nista milije od 
ljepote, ali i niSta prolaznije!« 

19. Protivnik svakog napora, Domicijan nije gotovo nika- 
da isao pjeske po gradu; na vojni i na marsu rjede je jahao, 
a vecinom se dao nositi u nosiljci. Vjezbe u oruzju nije volio, 
ali je bio osobito strastven strijelac. Na stotine raznovrsnih 
zvijeri znao je cesto ubijati u svom albanskom odmaralistu, 
gdje su ga mnogi ljudi gledali; pritom je takoder namjerice 
tako pogadao glave nekim zvijerima da su im po dvije stri- 
jele strsile kao rogovi iz glave. Katkada je mladom robu, koji 
bi se postavio u nekoj daljini i pruzio za cilj rasireni dlan 
desne ruke, takvom vjestinom usmjerio strelice da su mu 
sve prosle kroz prste ne ozlijedivsi ga. 

20. Bavljenje naukama napustio je odmah na pocetku 
svoje vlade, premda je knjiznice koje su postradale od poza- 
ra dao uz veliki trosak obnoviti potrazivsi odasvud primjer- 
ke propalih djela i poslavsi u Aleksandriju ljude da prepisu- 
ju rukopise i da prema njima izvrse ispravke. Usprkos tome 
nikada nije ulozio nikakva truda da upozna povijesna i pje- 
snicka djela ni da se uvjezba u stilu koliko je najpotrebnije. 
Osim spomena i politickih spisa cara Tiberija nije citao ni¬ 
sta. Pisma, govore i proglase dao je sastavljati po drugima. 
Pa ipak njegov razgovor nije bio bez elegancije, a izreke su 
mu katkada bile cak duhovite. »Volio bih«, rece jednom, 
»biti tako lijep kako se Mecije sam sebi cini!« Za neciju gla- 
vu, na kojoj je bila izmijesana crvenkasta i prosijeda kosa, 
rekao je: »To je snijeg poliven medovinom.« 

21. »Polozaj careva«, znao je kazati, »vrlo je jadan, jer im 
se otkrivena urota vjeruje istom onda kad su ubijeni.« 

Kad god je bio besposlen, zabavljao se kockanjem, i to ta¬ 
koder na radne dane i u jutamje sate. Kupao se prije podne, 
a kod podnevnog se obroka najeo do sitosti, tako da je kod 
glavnog obroka redovito uzimao samo jednu Macijevu jabu- 
ku 27 i malo pica u ploskici. Cesto je davao obilne gozbe, ali 
su se redovito brzo svrsavale; svakako nisu trajale preko za- 
laza sunca, niti se poslije davala pijanka. On naime do sata 
spavanja nije nista drugo radio nego je setao sasvim sam na 
samotnom mjestu. 


22. U putenim je uzicima bio veoma neumjeren; nepre- 
stani odnosaj sa zenama zvao je, kao neku vrstu gimnastike, 
»rvanje u postelji«. Pripovijedalo se takoder da svojim pri- 
leznicama vlastorucno skida dlake i da se kupa s najprosti- 
jim bludnicama. Kad mu je bratova kci (Julija), dok je jos 
bila djevojka, bila ponudena za zenu, najodlucnije je odbijao 
taj brak jer je vec bio ozenjen Domicijom, ali cim se ona ne- 
dugo nakon toga udala za drugoga muza, zaveo ju je sam od 
sebe, i to jos za zivota Titova. Kad je kasnije izgubila oca 1 
muza, ljubio ju je strastveno i otvoreno, tako da je takoder 
prouzrokovao njezinu smrt, jer ju je prisilio da pobaci dijete 
koje je s njim zacela. 

23. Vijest o njegovoj smrti primio je narod ravnodusno, 
a vojska s ogorcenjem, te je odmah pokusavala da ga progla- 
si bogom, spremna i na osvetu da je bilo voda. To je doduse 
malo kasnije i ucinila, zatrazivsi najodlucnije da se kazne za- 
cetnici umorstva. Senat se, naprotiv, tako veselio, da je kao 
za okladu nagrnuo u vijecnicu, gdje se nije mogao uzdrzati 
da mrtvoga cara ne napadne najpogrdnijim i najostrijim po- 
vicima; nato je zapovjedio da se unesu ljestve i da se pred 
skupstinom poskidaju carevi stitovi i poprsja i na lieu mje- 
sta rastreskaju o zemlju; napokon je donio zakljucak da se 
svi njegovi natpisi izbrisu i da se unisti svaka uspomena na 
njega. 28 

Nekoliko mjeseci prije njegova umorstva jedna je vrana 
na Kapitolu izrekla na grekom jeziku ovo: »Sve ce biti do- 
bro!« I nasao se pjesnik koji je to znamenje protumacio 
ovim stihovima: 

Nedavno vrana je tu na Tarpejsku pecinu sjela: 

Ne moguc »Dobro je« rec, rekla je: »Dobro ce bit!« 

Uostalom, pripovijeda se da je i sam Domicijan sanjao 
kako mu je na zatiljku izrasla zlatna grba, i da je to smatrao 
sigumim znakom da se proricu sretnija i povoljnija vremena 
za drzavu poslije njegove smrti, kako se doista ubrzo i dogo- 
dilo zbog nesebicnosti i umjerenosti careva koji su ga nasli- 
jedili. 29 


biljeSke 


Julije Cezar 

Po£etak Cezarova iivotopisa je izgubljen. Sudeci po rasporedu kojega 
se Svetonije drift u drugim iivotopisima, u izgubljenim su se dijelovima 
nalazili podaci o Cezarovu podrijetlu, o Julijevskom rodu, o Cezarovu ro 
denju, odgoju i mladosti. Izgubljen je ujedno i pocetak citavoga djela, gdje 
je bio naslov djela i posveta Gaju Septiciju Klaru, zapovjedniku tjelesne 
strale cara Hadrijana. 

Uz ovaj iivotopis vriiedno je procitati zivotopis Cezarov Sto ga je na- 
pisao grcki pisac Plutarh, a isto tako i Cezarove Zapiske o galskom i gra- 
danskom ratu. 

Gaj Julije Cezar rodio se, po tradiciji i po Svetoniju, godine 100. pr. n. 
e., 13. dana mjeseca srpnja, koji se tada zvao Kvintilis, a kasnije je po Ju- 
liju Cezaru dobio ime Julius, koje mu je ostalo do danas (jul); umoren je 
15. ozujka (na Ide oiujske, lat. Idibus Martiis) god. 44. pr. n. e. Kao godina 
rodenja napuSta se danas opcenito tradicionalna godina 100., a uzima se 
kao vjerojatnija 102. pr. n. e. 

Cezarova obitelj: Mati: Aurelija (umrla 54). Sestre: 1. Julija sta- 
rija, udana za Lucija Pinarija, poslije za Kvinta Pedija; 2. Julija mlada, uda- 
na za Marka Atija Baiba; njezina kci Atija je mati Augustova. Zene: 1. Ko- 
sucija, kci rimskog viteza, rano rastavljena od Cezara; 2. Komelija, kci 
Kornelija Cine (umrla 68); 3. Pompeja, udana za Cezara 67, rastavljena 61; 
Kalpumija (opominjala Cezara na dan pogibije neka ne ide u Senat). Kcv 
Julija (od Komelije), rodena 83, udana za Pompeja 59, umrla 54. Sirr Ce- 
zarion (od Kleopatre), roden 47, ubijen 30. 

1 Cezarov otac, Gaj Julije Cezar, umro je u drugoj polovici godine 
85. pr. n. e. 

2 Vijenac od hrastova liSca, koji se davao kao nagrada onome koji je 
spasio iftvot rimskom gradaninu. 

3 Taj su novae sakupili maloazijski gradovi; za vrijednost vidi u Rjecniku 
rije£ talenat 

4 Rod Julijevaca izvodio je lozu od Jula, sina Trojanca Eneje, a Eneja 
je, po pri6i, bio sin boiice Venere (Afrodite). 

5 Publije Klodije Pulher (= Lijepi) bio je na sve spreman covjek, koji 
je preSao i u stalei plebejaca (v. bilj. 20), da bi kao pucki tribun mogao 
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BiljeSke uz tekst na str. 19-24 


vladati masama; on je g. 62. na svetkovinu Dobre Bodice (Bona Dea), koja 
se svetkovala u noci od 4. na 5. prosinca u kuci Cezarovoj, a na koju su 
imale pristup samo 2ene, u$ao u kucu u ienskom odijelu i izazvao skan- 
dal; tu2en, podmiti suce i bude rijeSen. Ubio ga je g. 52. njegov protivnik 
Tit Anije Milon u ulicnom sukobu (v. bilj. 26). 

6 Gradovi u Transpad an skoj Galiji (sjevemo od Pada, vidi dolje bilj. 
21); ti su gradovi imali doduSe povlaSteno pravo saveznickih latinskih op- 
cina, ali su teiili za potpunim rimskim gradanskim pravom, kako su ga 
dobili italski gradovi poslije saveznickoga rata (-88). 

7 Zapovjednik konjaniStva (magister equitum) je zamjenik i pomocnik 
diktatora; imenuje ga sebi diktator, koji se isprva zvao magister populi 

8 U rukopisima stoji Ambrani; Ambroni su se nekoc pridruiili Kimbri- 
ma i Teutonima. Mommsen ispravlja tekst u Arvemi (Arvemjani), koji su 
stanovali u danaSnjoj Auvergni. 

9 Vjerojatno predmeti odredeni za opremu igara, za koje se morao 
brinuti edil. 

10 0 Cezarovim izdacima u sluibi edila govori opSirno Plutarh u gl. 5. 

11 Sula je od svoga zakona protiv ubojica iz potaje i trovatelja, koji su 
se imali kainjavati smrcu, izuzeo one koji su ubili kojega proskribiranoga 
gradanina. 

12 Pod konac godine 100. pr. n. e. bio je kod jednog pokusaja revolu- 
cije ubijen pucki tribun Lucije Apulej Satumin. Sada (god. 63), nakon viSe 
od 36 godina, bio je stari Rabirije optuZen kao njegov ubojica; branio ga 
je Ciceron govorom koji nam je sacuvan samo djelomicno. Cezar je i tu 
pamicu pokrenuo samo iz politickih razloga, i to ne toliko da pogodi sta- 
roga Rabirija koliko da napadne na senat. 

13 Njegovi su protukandidati bili Kvint Lutacije Katul (v. bilj. 15) i 
Publije Servilije Izaurik (v. gl. 3). 

14 Salustije ( Katilina, gl. 51 i 52) donosi Cezarov i Katonov govor na 
toj senatskoj sjednici 5. prosinca 63. 

15 To je onaj Kvint Lutacije Katul koji se s Cezarom natjecao za slu- 
zbu vrhovnog svecenika (v. gl. 13 i bilj. 13); njemu je bila povjerena ob- 
nova kapitolskog hrama, koji je izgorio g. 83. Cezar zatraii od njega da 
pred narodom poloZi racun o utroSenom novcu, te predloii da se nadzor 
nad obnovom povjeri Gneju Pompeju. Za svoj napadaj na Katula izabrao 
je Cezar 1. sijecnja, kad su ostali senatori po starom obicaju i§li u poca- 
snoj pratnji novih konzula kod njihova puta na Kapitol. 

16 Pobjedonosni vojskovoda kojemu je senat odobrio trijumf nije 
smio prije trijumfa uci u Rim. Kako je za natjecanje za konzulsku sluzbu 
bilo propisano da kandidat mora biti osobno nazocan u Rimu, i kako Ce¬ 
zar nije bio oproSten od toga propisa, on se odrekao trijumfa, samo da 
moze kandidirati za konzula. 






BiljeSke uz tekst na str. 24-29 


17 To se mjesto moie shvatiti tako, da su optimati nastojali da se bu- 
ducim konzulima nakon njihove slufcbe dodijele takve provincije gdje je 
najvazniji posao briga nad Sumama i cestama, da ih osiguraju protiv raz- 
bojnika, a ne takve gdje je trebalo mnogo vojske i novaca i koje su, prema 
tome, pruiale namjesnicima mogucnost da se obogate i osile te dodu do 
velikog utjecaja i moci. 

18 To je takozvani prvi trijumvirat, god. 60. 

19 To su najstarije »sluzbene novine«, a zvale su se Acta diuma (Dnev- 
ni dogadaji). Cezarova odredba da se objelodanjuju izvjeStaji o rasprava- 
ma bila je veoma demokratska uredba, jer je narod mogao kontrolirati 
senat. 

20 Svetonije pripovijeda taj slucaj zato da pokaze kako je Cezar brzo 
radio (isti dan oko 3 sata popodne!). KJodije je smrtno mrzio Cicerona. 
Da bi ga uspjesno mogao napasti, htio je postati pucki tribun, a to je mo¬ 
gao samo tako ako bi on, koji je bio patricij, postao plebejac. To se i do- 
godilo poSto ga je posinio jedan plebejac; i u tom mu je Cezar pomogao. 
Kad je Klodije postao tribun, postigao je doista da je Ciceron bio pro- 
gnan (58). 

21 Razlikovale su se dvije provincije: Gallia Cisalpina (s ove strane 
Alpa, gomja Italija) i Gallia Transalpina (s one strane Alpa); prva se po 
nosnji svojih stanovnika, koji su stekli rimsko gradansko pravo i nosili 
togu, zvala i Gallia Togata, a druga se zvala i Gallia Comata (Vlasata, Du- 
gokosa), jer su njezini stanovnici nosili dugu kosu; zvala se i Bracata, jer 
su Gali nosili hlace ibracae). Usp. bilj. 74. U Togati razlikovala se Gallia 
Transpadana (sjeverno od Pada) i Gallia Cispadana (juzno od Pada). Cezar 
je preuzeo zapovjednistvo god. 58. 

22 To je aluzija na Cezarov protuprirodni odnosaj s kraljem Nikome- 
dom koji Svetonije spominje u gl. 2 i 49. 

23 Rijec alauda (= seva) u latinskom je jeziku keltska tudica koju su 
Rimljani preuzeli od Gala; Cezar je legiji dao to ime po njezinu ukrasu na 
kacigi. 

24 Takve zahvalne svecanosti (supplicationes) sastojale su se u tom da 
je senat poslije kakve vazne pobjede dao u ime vojskovode otvoriti hra- 
move i bogovima prinositi zrtve zahvalnice. Isprva su te svecanosti trajale 
samo po jedan dan, a kasnije sve vise, dok u Cezarovo doba nisu dostigle 
40 do 50 dana. Godine 55. je senat Cezaru odobrio takve svecanosti od 20 
dana. 

25 Po tom je zakonu Cezar god. 59. dobio ovlaStenje da u Komu (da- 
nas Como na Komskom jezeru) naseli 5000 kolonista s gradanskim 
pravom. 




BiljeSke uz tekst na str. 30-34 


26 Tit Anije Milon, pu£ki tribun 57, protivnik Klodijev, i£ao je uvijek 
okruZen ruljom naoruianih ljudi i tako je terorizirao grad. On je ubio 
Klodija (v. bilj. 5) i zbog toga je bio optuien i osuden, usprkos Cicerono- 
voj obrani. 

27 Ciceron, O duznostima III, § 82. Stihovi su iz Euripidove drame Fe- 
nicanke, st. 524/5; Euripid ih stavlja u usta Eteoklu koji je preoteo prijes- 
tolje u Tebi svome bratu Poliniku. 

28 Vjerojatno 10. sijecnja 49. 

29 Latinski Jacta alea est. Tako Svetonije, ali Cezar je tu citirao grckoga 
pjesnika Menandra, a taj citat u prijevodu glasi: »Neka padne kocka!« 
Usp. Plutarh, Potnpej, gl. 60. 

30 Vitezovi, koji su morali posjedovati imutak od 400.000 sestercija, 
imali su, kao i senatori, pravo da nose zlatni pecatni prsten. 

31 Govor nam je sacuvao sam Cezar u svojim Zapiscima o gradanskom 
ratu, I, gl. 32. 

32 Kod Zele u Pontu god. 47. Tu je svoju pobjedu Cezar javio jednom 
svojem prijatelju u Rim lakonskom, telegrafskom kratkocom, samo s tri 
rijeci: Veni, vidi, vici (Dodoh, vidjeh, pobijedih). V. dalje gl. 37 i Plutarh, 
Cezar, gl. 50. Mozda su i te rijeci citat iz grckoga pjesnika Menandra, ko- 
jega je Cezar mnogo citao; ili ih je bar prema Menandru slozio. 

33 Kod Tapsa u Africi, jugoistocno od Kartage, u travnju 46. 

34 Kod Munde (danas selo Munda u provinciji Granadi), u ozujku 45. 
Gnej Pompej je poginuo na bijegu, a njegov je brat Seksto sretno umak- 
nuo. 

35 Kod velike trijumfalne gozbe bilo je na Forumu postavljeno 22.000 
stolova, za svakim je stolom jelo 9 osoba; prema tome je Cezar pogostio 
198.000 rimskih gradana, pri cemu je bilo ne samo obicnih, nego i sku- 
pocjenih jela i pica. Rucak, lat. prandium, bio je kod Rimljana isprva do- 
rucak, koji se kasnije uzimao oko podne, slicno kao kod Engleza lunch; 
glavni objed, cena, bio je poslije podne, kao engleski dinner. 

36 Igra u oruzju s napadajem i obranom; kakav je to pies bio, vidi se 
u zivotopisu Neronovu, gl. 12. 

37 Vitezovi su sjedili u 14 redova klupa odmah iza senatora, koji su 
imali svoja mjesta tik do pozornice na takozvanoj orkestri. - Laberije je 
time Sto je na Cezarov zahtjev javno nastupio kao glumac izgubio viteSki 
stalez, ali mu ga je Cezar odmah vratio. 

38 Trojansku igru opisuje Vergilije u Eneidi (V, 553 i d.); tu je viteSku 
igru, po tradiciji, osnovao Eneja, a obnovio ju je Cezar kao njegov poto- 
mak, da time proslavi svoje podrijetlo od Eneje. To su bile razne igre na 
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konjima i borbe s konja, za koje je trebalo osobite spretnosti, a izvodili 
su ih ugledni rimski mladici. 

39 Kroz sredinu Cirka po duljini i§la je pregrada koja se zvala spina 
(kraljeinica); na krajevima te zidane pregrade bila su dva piramidasta 
stupa Oat. metae); vozaci su morali u najkracem luku obici te stupove kad 
su s jedne strane prelazili na drugu i vozili natrag. 

40 Godine 46. pr. n. e. Cezarov savjetnik kod reforme kalendara bio je 
aleksandrinski astronom Sozigen. Ovako uredeni kalendar, uz malu iz- 
mjenu, koju je g. 1582. proveo papa Grgur XIII, upotrebljava se i danas, 
dok se neizmijenjenim »julijanskim« kalendarom joS danas sluii pravo- 
slavna crkva. 

41 Ovom zadnjom odredbom htio je Cezar, cini se, da Sto viSe slobod- 
nih gradana ima stalno boraviSte i da ih zastiti od nezaposlenosti, tako da 
bi mogli misliti i na osnivanje obitelji. 

42 To jest gramaticari, retori i filozofi. Medicina u to vrijeme jos nije 
pripadala medu zvanja koja bi bila dostojna slobodna covjeka. 

43 Buduci da je za gradanskih ratova opcenito pala vrijednost posje- 
da, izgubili su vjerovnici oko 25%, a mozda i vise, od svoga kapitala, jer 
su im se placene kamate odbijale od posudene svote. 

44 Ukinuo je u prvom redu tajne politicke klubove, koji su svojim na- 
siljem kod izbora i sudbenih rasprava dosli na zao glas, a ostavio je, iz~ 
medu ostalih, zborove svecenika i cehove obrtnika, koji su uvijek mogli 
biti kontrolirani od drzave. 

45 Vidi gl. 39. Jezero je bilo iskopano u Maloj Kodeti. 

46 U originalu stoji comitialis morbus (skupstinska bolest), jer su se iz- 
borne skupstine kao i druge javne rasprave morale prekinuti ako je koga 
u takvoj skupstini uhvatila padavica. 

47 Zivahna, ne bas otmjena, inace i ozloglasena ulica izmedu obronaka 
triju brezuljaka: Eskvilina, Viminala i Kvirinala; poslovma i stambena ce- 
tvrt malih ljudi. 

48 Egist je zaveo Klitemnestru, zenu kralja Agamemnona, za njegova 
izbivanja pod Trojom, i s njom ga je nakon njegova povratka iz rata ubio. 
- Pompej se ozenio Cezarovom kcerkom Julijom (v. gl. 21). 

49 Ciceronova je dosjetka bila vrlo duhovita. Latinski Tertia deducta 
znaci najprije »Trecina je odbijena«, tj. usprkos niskoj cijeni odbijena je 
jos trecina kao popust. Ali ta recenica moze zna^iti »Tercija je dovedena 
(Cezaru)«, §to je Rimljanin odmah shvatio. Takvim se dosjetkama Ciceron 
mnogo sluzio, pa su ga one na kraju stajale glave. 

50 Velika raskosna lada egipatskih kraljeva, zvana thalamegos, ploveca 
vila, na kojoj su se mogla poduzimati i veca putovanja morem. To^an opis 
kod Ateneja, Gozba sofista V, 38. 
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51 Cezarion, kojega je August dao ubiti (v. Augustov Zivotopis gl, 17, 
str. 68). 

62 Tu Svetonije upada u protuslovJje s onim 5to je rekao na po£et- 
ku 49. glave. On £esto svojim ditateljima daje samo nepreradene eks- 
cerpte iz raznih izvora, ovdje iz govora Kuriona, smrtnog neprijatelja 
Cezarova. 

53 Ptolemej Aulet (»FrulaS«), egipatski kralj, kojega su njegovi po- 
danici protjerali; on je priznanje od strane Rimljana kupio spomenutom 
golemom svotom (v. u Rjedniku rije£ talenat). Taj Ptolemej je otac Kleo- 
patrin. 

54 Divinatio zvao se govor u kojem netko trazi da mu se dade pravo 
da nastupi kao tuiitelj, ako se za istu parnicu javilo viSe tuzitelja. 

55 U pismu Balbu, koje Hircije stavlja kao predgovor 8. knjizi Galskoga 
rata. 

56 Koliko su suvremenici cijenili Cezarove Zapiske, vidi se iz navede- 
nih mjerodavnih sudova, osobito Ciceronova. 

57 Prvo je djelo ( De analogia) gramaticka rasprava o jezicnim zako- 
nima. - Andkaton je politicki spis protiv mladega Katona, Cezarova 
protivnika, ciji je iivot i smrt osobito uzvelicao Ciceron, pa je Cezar 
napisao taj spis protiv Ciceronove pohvale (vjerojatno god. 45). - Pjes- 
ma Putovanje (Iter) opisivala je brzi Cezarov pohod iz Rima u Hispaniju 
protiv pompejevaca, koje je zatim razbio kod Munde. - Svi su ti spisi 
izgubljeni. 

58 Usprkos zabrani Augustovoj ti su mali spisi, cini se, postojali joS u 
Svetonijevo vrijeme. 

59 U nekoj vrsti galskih kola (zato i galska rijec raeda); na velikim ces- 
tama bile su postaje za izmjenu konja i kola. Tako je Cezar mogao na dan 
prevaliti 100 rimskih milja (oko 150 km). 

60 Mjesto je u originalu, kako se obicno misli, iskvareno. Svetonije nije 
mogao kazati da je Cezar osobno (per se) poduzeo to izvidanje, kad Cezar 
sam ( Galski rat IV, 21) kaie protivno, tj. daje Gaja Voluzena poslao na 
izvidanje. 

61 Tu se misli napadaj Eburonaca (god. 54), kojom su prilikom strada- 
li legati Titurije i Aurunkulej poSto su s vojskom bili opkoljeni u Atuatuci 
(v. takoder gl. 25, str. 28). Premda je to keltsko pleme, koje je prebivalo 
izmedu danaSnjeg Liegea i Aachena, pripadalo Galiji, Svetonije njihovo 
podrutje na oba mjesta stavlja u Germaniju. 

82 Po Plutarhu {Cezar, gl. 38) otkrio mu se rijecima: »Hrabro napri- 
jed, dragi, ne boj se niSta! Ti voziS Cezara i s njim njegovu srecu u svo- 
joj ladi!« 
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63 Vjerojatno je taj nadimak bio vrlo cinican, ali njegovo znacenje nije 
jasno, kao §to ni sam tekst nije siguran. 

64 Kohorta je desetina legije, dakle je omjer bio 1:40! Nominalno je ko- 
horta imala 600 ljudi, a 4 legije 24.000! 

85 Kinegir, Atenjanin, brat pjesnika Eshila, skocio je nakon bitke kod 
Maratona u more te je jednu perzijsku ladu, da joj sprijeci odlazak, uhvatio 
najprije desnicom, a kad su mu nju odsjekli, ljevicom; kad je i nju izgubio, 
pokusao je zubima zadriati ladu. Tako pripovijeda Herodot (VI, 114) i Jus¬ 
tin (II, 9); djelo Kinegirovo bijaSe omiljeli predmet retora, koji su ga uve- 
licavali do bajoslovnosti. 

66 Sva tri pjesnika koji se ovdje spominju bijahu u prijateljskim odno- 
sima. 

67 Unuk Gaja Julija Cezara Strabona. - Krvavo klanje o kojemu pripo¬ 
vijeda Svetonije dogodilo se u Rimu kratko vrijeme prije bijega pompeje- 
vaca iz Rima na pocetku gradanskog rata. Vidi se kako su optimati zapoceli 
rat. 

68 Cecina se kao pristafca Pompejev borio protiv Cezara, koji ga je 
zbog jednog pamfleta prognao god. 48. Ciceronovim posredovanjem ku- 
sao je Cecina dobiti pomilovanje: Svetonije je, dakle, ovdje netocan. - O 
Pitolaju se inace ne zna nista; mo2da je to Lucije Voltacilije Pitolaj, slo- 
bodnjak, Pompejev ucitelj govomistva i njegov povjesnicar. 

69 U republikansko je doba naslov imperator dobivao vojskovoda koji 
je izvojevao znatniju pobjedu, a odlagao ga je poslije zavrSetka rata i 
eventualnog trijumfa. Kod Cezara se prvi put pojavljuje kao trajna titula, 
ali zapravo su je istom August i njegovi nasljednici uzimali kao sastavni 
dio imena, a imala je znacenje »samovladar«, i u njoj je bila udruzena sva 
vojnicka i gradanska vlast. - Flamen je svecenik nekoga bozanstva; Cezar 
je dakle imao svoga svecenika kao kakvo bozanstvo, i to jos za zivota, dok 
su kasniji carevi takoder dobivali svoje svecenike, ali tek poslije smrti, 
kad su bili uvr§teni medu bogove. - Prije Cezara bila su dva razreda Fau- 
novih svecenika (Luperci), a Cezar je dodao treci, koji je nosio njegovo 
ime. - Mjesec Julius zvao se isprva Quintilis; usp. uvodnu bilje§ku uz ovaj 
Zivotopis, str. 325 

70 Na racun toga konzula (zvao se Gaj Kaninije Rebil) izrekao je Cice- 
ron nekoliko Sala, npr. da je bio tako budan da za citavoga svoga konzu- 
lata nije spavao, i da za njegova konzulata nitko nije doruckovao. 

71 Financijska uprava bila je dotada u rukama senata; porezi i carine 
davale su se u zakup vitezovima, a za novcarstvo su se postavljali posebni 
cinovnici. 

72 Bijela vrpca, takozvani dijadem, bila je znak kraljevske casti. 

73 Ta je glasina bila laina; a proro£anstvo koje se ovdje navodi nije 
bilo u sibilinskim knjigama, kako svjedod Ciceron, O proricanju, II, § 119. 
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74 Hlace su pripadale narodnoj noSnji Gala (zato za »hlace« imaju 
Rimljani samo keltsku rijec bracae, odatle engl. breeches), a Sirok grimi- 
zan rub na tunici bila je oznaka senatorskog dostojanstva. 

75 Slicne crte kod plemenitih konja nalazimo kod Homera, gdje Ahi- 
lejevi konji oplakuju smrt Patroklovu ( Ilijada 17, 436 i d.); kod Vergilija 
Palantov konj place uz mrtvo tijelo svoga gospodara ( Eneida 11, 89 i d ). 
Ali Cezarovi konji placu za Cezarom unaprijed! 

76 To jest izmedu 10 i 11 sati prije podne; Rimljani su brojili sate od 
jutra, u podne im je bilo 6 sati. 

77 Zapovjednik konjaniStva je pomocnik diktatora; v. bilj. 7. 

78 To je kasniji car August. 

79 To jest, koji bi imali pravo baStiniti ako bi bastinici imenovani na 
prvom mjestu umrli ili odbili baStinu. 

80 Julija, Cezarova kci, te na Pompejeva, koja je umrla god. 54. 

81 U pogrebnoj povorci iSli su naprijed magistral i senat, zatim vite- 
zovi u zalobnoj odjeci, vojnici s oruzjem okrenutim k zemlji, napokon na- 
rod po tribusima. Pogrebni su se darovi nosili u svecanoj povorci i u cast 
mrtvacu spaljivali na lomaci zajedno s njim. Zbog velikog sudjelovanja 
naroda odustalo se kod Cezarova pogreba od te povorke i izdala se na- 
redba da svaki ide do lomace sam. 

82 Djecaci iz uglednih obitelji, dok su nosili djecacku togu ( toga prae- 
texta), nosili su oko vrata zlatne kutijice (bullae) kao amulete. Kad bi po- 
stali punoljetni, oblacili su muzevnu togu, a bule i pretekste posvecivali 
su kucnim bogovima, Larima. 

83 Cezar je bio obljubljen kod Zidova ne samo zbog toga sto je unistio 
Pompeja, koji je oskvmuo njihov hram, nego i zato sto im je dao osobite 
povlastice i dopustio im da slobodno vrse svoje obrede u Rimu. August 
osobno nije volio zidovsku vjeru, ali je nije progonio, kako su to cinili Ti- 
berije i Klaudije. 

84 Kirov odgoj (Kirupedija) VIII, 7. 

85 Izmedu 4 i 5 sati poslije podne, v. bilj. 76. 

86 Ovdje cemo spomenuti samo najglavnija imena: Kod Filipa (god. 
42) pali su Kasije, Marko Junije Brut i Kaska. Decim Brut naSao je smrt 
iza bitke kod Mutine (god. 43). Niz drugih palo je zrtvama proskripcija tri- 
jumvira Antonija, Oktavijana i Lepida. 

August 

August se rodio 23. rujna 63. pr. n. e. i dobio ime, kao njegov otac, Gaj 
Oktavije; kasnije ga je posinio Cezar te se otada zvao Gaj Julije Cezar Ok- 
tavijan, a od god. 27. ima sluibeno ime Imperator Caesar Augustus; umro 
je 19. kolovoza 14. n. e. Kao pocetak njegova vladanja uzima se obicno 
njegova pobjeda kod Akcija 2. rujna 31. pr. n. e. 
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Augustova obitelj: Otac: Gaj Oktavije (umro 58). Mati: Atija, 
kci Cezarove sestre Julije (umrla 43). Sestre: 1. Oktavija starija (samo po- 
lusestra Augustova); 2. Oktavija mlada, udana za trijumvira Antonija 
(umrla -11). Zene: 1. Klaudija (43-41); 2. Skribonija (40-39); 3. Livija (od 
38. do smrti Augustove, umrla + 29). Kci: Julija starija (od Skribonije), rode- 
na 39, udana za Marcela (25), poslije za Marka Vipsanija Agripu (21) i 
napokon za Tiberija (-11), umrla god. 14. n. e. Pastorci: Tiberije i Druz sta- 
riji (sinovi Livijini iz njezina braka s Tiberijem Klaudijem Neronom). 
Unucad (od Julije iz njezina braka s Agripom): 1. Gaj Cezar (roden 20), 2. 
Julija mlada (rodena 19), 3. Lucije Cezar (roden 17), 4. Agripina starija (ro- 
dena iza 17), 5. Agripa Postum (roden 12). Praunucad (od Germanika i Ag¬ 
ripine); devetero, medu njima Gaj Cezar, kasniji car Kaligula, i Agripina 
mlada, mati cara Nerona. 

1 Usp. Cezarov fcivotopis gl. 20, str. 25. 

2 Nerul (Nerulum) je bio grad u Lukaniji na cesti Kapua-Regij. - Iz ovih 
pogrda vidimo kakav je jezik bio u politickim pamfletima onoga vremena. 

3 Tako se zvala ulica ili trg u X. rajonu (Palatin). 

4 Novorodence se, naime, stavljalo na pod pred oca da ga ovaj podi- 
gne i tim ga cinom prizna. 

5 Hadrijanu, koji vlada od 117. do 138. n. e. 

6 »UzviSeni«, ili »Casni«, ili »Posveceni (Sveti)«; nadimak Augustus do- 
bio je god. 27. - Citat dolje je iz Enijevih Anala st. 502 (Vahlen). 

7 Takve pohvalne govore sasvim mladih Rimljana spominje Svetonije 
viSe puta (npr. Tiberije gl. 6, Kaligula gl. 10). Julija, mlada sestra Cezarova, 
umrla je god. 51. 

8 Mutinski rat 44-43, odmah za njim filipski do 42, peruzijski 41. Si- 
cilski je poceo vec 44. i trajao je s prekidima do 36. Akcijski se svrsio 30. 

9 Za sluibu puckog tribuna mogao se natjecati samo plebejac (v. Ce¬ 
zar, bilj. 20); osim toga bio je obicaj da se prije toga obavljala bar sluiba 
kvestora, a time se ulazilo u senat. 

10 Dakle k onima medu kojima su bile ubojice Cezarove; ta veza nije 
mogla biti trajna. 

11 Opet Ciceronova dosjetka, a leii u dvoznacnosti lat. rijeci tollere, 
koja znaci »dignuti, promaknuti«, ali i »maknuti s puta«. Ciceron je bio 
sklon takvim dosjetkama (usp. Cezar, bilj. 49), ali ovaj put je to platio 
glavom. 

12 Kod Filipa u Makedoniji, god. 42. 

13 To jest u dogovoru s Lucijem Antonijem. 

14 Taj je rat vodio Sekst Pompej, sin Gneja Pompeja. On je iz Hispa- 
nije, gdje ga je Cezar potukao (v. Cezjar, bilj. 34), pobjegao i utvrdio se na 
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Siciliji (god. 44), gdje je skupio veliku mornaricu i s njom pomagao senat 
i Cezarove ubojice u mutinskom ratu. Kad je Oktavijan, medutim, promi- 
jenio politiku, postao je on njegov neprijatelj (god. 43). 

15 Lake i brze lade, kako su ih upotrebljavali keltski Liburni u danaS- 
njem Hrvatskom primorju. 

16 Psili su (po Pliniju VII, 14) bili pripadnici jednog plemena u Africi 
koji su bili imuni protiv zmijskog otrova i koji su svojom slinom ili isisa- 
vanjem lijecili otrovne rane. Vec sam njihov zadah mogao je navodno 
uspavati zmije. Cini se da su oni tim svojim sposobnostima Rimljanima 
cesce ucinili vrijednih usluga. 

17 Nikopolis (»Grad Pobjede«) u Epiru nasuprot rtu Akciju, gdje je iz* 
vojevana pobjeda 2. rujna 31. 

18 Partini, ilirsko pleme u zaledu danaSnjeg Draca. 

19 Nomenklatori su bili robovi koji su morali poznavati Sto viSe gra- 
dana po imenu, da ih u slucaju potrebe kazuju svome gospodaru ili gos- 
podarici, npr. na Setnji, kod natjecanja za sluzbu, kod primanja gostiju i 
u slicnim zgodama. Takvi su robovi mogli imati veze sa svim slojevima 
naroda. 

20 Rat u Dalmaciji, koja je u to doba obuhvacala cijelu danaSnju hr- 
vatsku obalu, Bosnu i Hercegovinu i dio Crne Gore i Srbije, trajao je 
od 35. do 33. Rat Augustov u Kantabriji (u sjev. Hispaniji) od 29. do 25.; 
konacno pokorenje Kantabrije u drugom ratu (22-19) pod vodstvom 
Agripe. 

21 Pokorenjem Recije i Ilirika postao je Dunav u citavom svom toku 
drzavnom granicom. 

22 Preseljenje Sveba (Ubljana?) 19., Sugambrana 8. pr. n. e. 

23 Marku Krasu god. 53. poslije poraza kod Kare, a Marku Antoniju 
god. 36. poslije nesretne vojne u Armeniji i Mediji, koju je poduzeo da po* 
pravi katastrofu kod Kare. 

24 To je bio mali hram, zapravo prolaz sa dvojim vratima, sprijeda i 
straga, koja su bila otvorena kad god su bilo gdje rimske vojske vodile 
rat, a zatvorena samo u vrijeme mira. 

25 Da bi ga kasnije pustili na slobodu, jer su zakupnici poreza bili vi- 
tezovi. 

26 Nasipni vijenac i zidni vijenac - odlikovanja za izvanrednu hrabrost 
prilikom juriSa na nasip neprijateljskog tabora ili na zid neprijateljskog 
grada. 

27 Cesto se citira latinski: Festina lente! a grcki glasi: Speude bradeos! 
Dalje citirani stih je iz Euripidove drame Fenicanke (st. 599). 

28 Konzulati: 1. (43), 2. (33), 3. do 11. (31-23), 12. (-5), 13. (-3). Kod na- 
stupa 4. konzulata (30) bio je Oktavijan na pohodu u Egipat, a kod nastu- 
pa 5. konzulata (29) u zimovniku nakon dovrSenja rata protiv Kleopatre. 
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Nastupi 8. i 9. konzulata (26. i 25) padaju u doba kantabrijskog rata. - Tri- 
jumvirat 43-33. 

29 U tekstu stoji: »da se strmoglavio«, ali se ne kaie, otkuda ni kamo; 
mozda s krova, ili s Tarpejske pecine, ili se bacio u Tiber. 

30 Prvi put s Agripom (18-12), drugi put s Tiberijem (od +4 dalje). 

31 To je bio popis imovine i pufcanstva povezan s ispitivanjem iivota. 

32 Ili popis imovnih vrijednosti i obveza driave (usp. gl. 101). 

33 Pisac zeli kazati: Namjera koja je Augusta potaknula da zadrzi mo- 
narhiju bila je isto tako pohvalna kao Sto je i rezultat toga cina bio bla- 
gotvoran za drzavu. 

34 To jest Rimski trg (Forum Romanum) i Julijev trg (Forum Julium). 

35 August je podijelio Rim u 14 rajona (regiones) i 265 ulicnih cetvrti 
(vici). Svaki rajon imao je svoga nadstojnika viSega ranga (praetor) i nje- 
gova pomocnika; pod ovima bili su glasnici (denuntiatores, svega 14), koji 
su upraviteljima ulicnih cetvrti donosili zapovijedi i naredbe; tih upravi- 
telja bilo je po 4 u svakoj cetvrti, dakle u svemu 1060, a svaki je imao po 
jednoga redara. Svi ti gradski cinovnici (2162) bili su plebejci, izuzev&i 14 
pretora. Ta razdioba je djelomicno joS i danas temelj gradske uprave u 
Rimu. 

36 Augurij za spas driave je svecano ispitivanje bofcanske volje da li je 
dopusteno moliti se za dobro drzave; a to se smjelo obavljati samo u 
doba mira. - Rasputne igre (lat. Compitalia) bile su svetkovina u cast 
Lara, bogova zastitnika pojedinih ulicnih cetvrti. 

37 Prva tri zbora (dekurije) bila su sastavljena ovako: prvi od senatora, 
drugi od vitezova, a treci od blagajnickih tribuna i najbogatijih plebejaca. 
Cetvrti su zbor sacinjavali oni koji su imali samo polovinu viteskog imut- 
ka, tj. 200.000 sestercija; zato »dvostotinari«. 

38 Bio je prastari obicaj, da se takav osudenik zasije u koinatu vrecu 
zajedno s jednim majmunom, psom, zecom i zmijom, a vreca se bacila u 
tekucu vodu. 

39 Osobito su roditelji koji su imali troje djece dobili dalekoseine po- 
vlastice; te su povlastice poznate pod imenom jus trium liberorum•; te je 
povlastice kasnije dobio i Svetonije, premda nije imao djece. 

40 Latinski Orcini ili Orcivi; tako su se zapravo zvali robovi koji su 
oporukom svojih umrlih gospodara dobili slobodu, dakle kao iz Orka 
(Ork je podzemni svijet u Rimljana). Zato je narod tim imenom nazvao 
senatore koje je Marko Antonije uvrstio u senat izjavivsi da ih je Cezar 
u svojim papirima imenovao senatorima. August je broj senatora sni- 
zio na 600. 

41 Kako je to bio naredio Cezar (v. Cezar, gl. 20, str. 24, i bilj. 19). 
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42 Prastari sudacki zbor od 105 clanova koji je od!u£ivao u svim pita- 
njima u vezi s gradanskim pravom. Ti su suci bili nepovredivi, a na mje- 
stu gdje su sudili bilo je zabodeno koplje, simbol vlasniStva. 

43 Sastojala su se u tome da je odlikovani smio nositi izvezenu togu 
(toga pictaji grimiznu tuniku sa Sirokim zlatnim porubom, zatim sjediti na 
kurulskoj stolici i nositi lovorov vijenac; takoder je smio podici svoj kip 
na kolima. 

44 Citat iz Vergilijeve Eneide (I, 282). Rimljanin staroga kova izlazio je 
u javnost samo u bijeloj vunenoj togi. 

45 Na lijevoj obali Tibera bio je Park Cezara, nazvan tako po Augusto- 
vim unucima Gaju i Luciju Cezaru. 

46 Ime je u rukopisima mozda iskvareno. Patuljak je bio visok oko 60 
cm, a te2ak oko 5,5 kg. 

47 Zmija je bila preko 22 m duga. Tigar je tom prilikom (god. -20) vje- 
rojatno prvi put doSao u Rim; kasnije se ceSce mogao vidjeti. Nosorozi su 
uvijek i kasnije bili rijetkost u Rimu. 

48 To jest oko 10-11 sati prije podne; atleti su naime nastupali pot- 
puno goli. 

49 Pod imenom »gradske kohorte« (cohortes urbanae), po 1000 ljudi 
kao posebna redarstvena jedinica pod zapovjednistvom gradskog prefek- 
ta (praefectus urbi). 

50 To je bio pocetak redovite poSte u rimskom carstvu. Privatnici su 
se samo izuzetno mogli sluziti njom. 

51 Dakle nisu morali dolaziti u njegovu kucu da ga pozdrave; u senatu 
su sjedili na svom mjestu kad ih je on pozdravljao; znao im je imena bez 
pomoci »nomenklatora«. 

52 Vidi gl. 35, str. 79. 

53 Rimljani su se cesto u svojim oporukama vrlo ostro izrazavali o 
osobama i o politickim prilikama, ne Stedeci ni cara. To su cinili i kasnije; 
tako Dion Kasije pripovijeda da je Fulcinije Trion, koji je u tamnici po- 
cinio samoubojstvo, kazao Tiberiju najgorce istine u svojoj oporuci. I Au¬ 
gust je bio vrlo osjetljiv na takve izjave (v. gl. 66, str. 96). 

54 Lacus Curtius, nekada provalija s vodom na Forumu; u nju je, po 
prici, skocio mladi rimski vitez Marko Kurcije na konju i u punoj opremi, 
da na zahtjev prorocanstva ublaii bogove, na sto se pukotina u zemlji za- 
tvorila. Usp. Livije 7, 6. 

55 Ta su imena dobili kipovi bogova po ulicama i cetvrtima gdje su 
stajali; drugi misle obratno: da su ulice dobile ime po kipovima. 

56 Hram je dovrSio istom car Hadrijan, ali poslije vremena kad Sveto- 
nije ovo piSe. 

57 To je kasniji car Tiberije. 
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58 U originalu: per assem et libram Rimski otac imao je neogranifceno 
pravo nad svojom djecom, dapafce je mogao svoju djecu i prodati, ali je 
svaku vlast nad njima izgubio ako ih je u bilo kakvom obliku prodao. 
Zato se posinjenje malodobnika, tj. prelaienje iz jedne porodice u drugu, 
obavljalo kao formalna kupoprodaja: novi bi otac pred svjedocima bacio 
komad novca na vagu, i to tri puta, jer je toliko puta otac imao pravo pro¬ 
dati dijete. 

59 Julija starija, majka, bila je prognana na otok Pandatariju (danas 
Pandotina) na obali Kampanije (v. Tiberije, gl. 11, str. 125), a njezina kci, 
Julija mlada, zivjela je dvadeset godina na otoku Trimeru (danas Tremiti) 
na obali Apulije. Usp. Tacit, Anali IV, 71. 

60 Prema Homeru (Ilijada 3, 40), gdje Hektor dovikuje Parisu: »0 da 
si nezenjen osto i bar bez potomstva propo!« 

61 Dvoznacnost lezi u rijeci orbis (krug), koji ovdje oznacuje okrugli 
bubanj, a inace znaci i »svijet«; i u rijeci temperat, koja ovdje znaci »uda* 
ra«, a znaci i »upravlja«. Publika je stihu koji znaci: >»Vidis kako taj me- 
kusac (tj. Kibelin svecenik, eunuh) lijepo udara u talambas«, dala znace- 
nje: »Vidis kako taj mekusac (tj. August) upravlja svijetomU 

62 Vjerojatno Livije, kasnije zene Augustove, kojoj je puno ime bilo Li- 
vija Druza, ili obicno (od dragosti) Druzila (vidi malo dalje u tekstu). 

63 Malija (Mallia) je ocito »koreg«, tj. onaj koji se brine za opremu 
drame. 

64 Prema rijeci argentarius (novcar) nacinjena je ovdje za salu rijec Co- 
rinthiarius (trgovac ili sakupljac korintskih posuda). 

65 U prosincu su se svetkovale Satumalije, kada su takve zabave bile 
dozvoljene. 

66 Igralo se sa cetiri kocke (tali), koje su imale cetiri ravne plohe, a dvi- 
je zaobljene. Cetiri ravne plohe bile su obiljeZene brojevima 1, 3, 4, 6. 
Kocke su se bacale iz vrca. NajloSiji je zgoditak bio kad su sve cetiri koc¬ 
ke pokazivale broj 1, a zvao se canis (pas); najbolji je bio ako je svaka koc- 
ka pokazivala drugi broj, a zvao se Venus (Venera). 

67 Sirakuzom nazvao je August taj svoj kabinet misled na Arhimeda 
iz Sirakuze, koji je - dakako samo po anegdoti - u svom vrtu bio tako za- 
duben u svoje crteze da nije primijetio pad Sirakuze u ruke Rimljana 
(god. -212). 

68 Komicka aluzija na tragediju Ajant, gdje se junak baca na mac. - Od 
spomenutih djela nije se niSta sacuvalo, ali od Augusta imamo jedan sadr- 
iajno i literarno vrijedan dokumenat, poznat kao Ankarski spomenik, o ko- 
jemu v. bilj. 83. 

69 Latinski Ad Kalendas Graecas. Kalende se kod Rimljana zvao prvi dan 
u mjesecu, kada su se obi£no vrSile razne isplate, ali u Grka nije bilo kalen- 
da, i prema tome ta uzrecica znaci »Nikada!« 
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22 Dvanaest rimskih careva 
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70 To prosjacenje imalo je svrhu da otkloni nekakav udarac sudbine; 
neki, medutim, sumnjaju u to mjesto i misle da je to zamjenom prenese- 
no s Kaligule (v. Gaj Kaligula, gl. 42, str. 182). 

71 Kompluvij (compluvium) ili impluvij (impluvium) zvao se otvoreni 
prostor u sredini rimske kuce kamo se slijevala kisnica. Tu su takoder 
stajali kipovi kucnih bogova. 

72 Nundine su bile sajamski dan rimskog tjedna (nonus dies= deve- 
ti dan); None su bile 5. ili 7. dan u mjesecu (zapravo deveti dan prije 
Ida, koje su bile 13. ili 15. u mjesecu); praznovjerje Augustovo je bilo 
u tom sto on u te dvije rijeci nije vidio rijec nonus (deveti), nego rijec 
non (ne). 

73 Kad su ga nagovarali na to, odgovorio je: »Ja obicavam stovati 
samo bogove, a ne bikove!« Usp. Dion Kasije 51,16. 

74 0 tom prorocanstvu govori opsirnije Dion Kasije 45,1. 

75 »0tac Uber« je ovdje tracki bog Bahko-Sabazije, koji se u Trakiji 
mnogo stovao. 

76 Svetonije pise signum rei publicae (znak ili lik drzave), ali Dion Ka¬ 
sije kaze da je to bio lik bozice Rome. 

77 Siroki grimizni porub na tunici bio je oznaka senatorskog staleza. 

78 To jest na slovo M, a to je kratica imena Marcus, ali i pocetno slovo 
rijeci mors (= smrt). 

79 Po Dionu Kasiju (56,30) August je naslucivao da ga je Livija otrovala 
zato sto je potajno posjetio svoga unuka Agripu Postuma na otoku Plana- 
ziji; Livija se bojala da ce August toga prognanika imenovati nasljedni- 
kom, zato je nekoliko smokava na stablu s kojega je August vlastorucno 
brao plodove namazala otrovom. 

80 Ta grcka rijec znaci »blago, bezbolno umiranje«. 

01 Umro je 19. kolovoza 14. n. e., izmedu 14 i 15 sati. Mjesec kolovoz 
dobio je ime August, dok se prije zvao Sextilis. 

82 Municipiji su isprva samostalni gradovi saveznika sa samou- 
pravom, a kolonije su naselja rimskih gradana u pokorenim podru- 
cjima. Razlike izmedu jednih i drugih s vremenom malo-pomalo isce- 
zavaju. 

83 Tiberije je izradio taj natpis i stavio ga na Augustovu grobnicu 
(Mauzolej) na Martovu polju. Mnogi su prijepisi i grcki prijevodi bili po- 
stavljeni po raznim gradovima carstva, a jedan takav prijepis najbolje 
nam je sacuvan u Ankari: to je glasoviti Monumentum Ancyranum (An- 
karski spomenik). Naslo ga je god. 1553. jedno poslanstvo cara Ferdinan- 
da I.. u kojem se nalazio i Hrvat Antun Vrancic. Spomenik je ne samo sa- 
drzajno neprocjenjiv nego i literarno vrlo vrijedan. ZavrSava jednostav- 
nim rijecima: »Ovo sam napisao u 76. godini zivota.« 
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Tiberije 

Tiberije se rodio 16. studenoga 42. pr. n. e. i dobio ime, kao njegov 
otac, Tiberije Klaudije Neron, a kad ga je August posinio (+4), zvao se Ti¬ 
berije Julije Cezar. Kao car ima sluibeno ime Tiberius Caesar Augustus; 
umro je 16. oiujka 37. n. e. Vlada od 19. kolovoza 14. n. e. 

Tiberijeva obitelj: Otac: Tiberije Klaudije Neron (umro 33. ili 
prije?). Mati: Livija (Livija Druzila, rodena -58, umrla +29). Brat Druz (sta- 
riji, roden -38, umro -9). Zene: 1. Vipsanija Agripina, kci Marka Vipsanija 
Agripe (od 16. do 12); 2. Julija, kci Augustova (od -11, prognana-2, umrla 
+14). Sin: Druz (mladi, od Vipsanije Agripine; roden -15 ili -13, otrovan 
+23). Djeca brata Druza: 1. Germanik (roden -15, umro +19); 2. Livija (mla- 
da, zvana Livila, udana za Druza mladega); 3. Klaudije (car 41-54). 

Uz ovaj Sivotopis vrijedno je procitati Tacitove Anale, koji u prvih 6 
knjiga prikazuju vladu Tiberijevu. 

1 Zakoni dvanaest ploca, jedan od najstarijih latinskih jezicnih spome- 
nika, izradeni i objelodanjeni god. 451. i 450. pr. n. e. 

2 »Idejska Majka bogova« je Kibela, koja se mnogo Stovala osobito po 
maloazijskim bregovima (npr. na brdu Idi); njezin kult (koji se na Istoku 
dosta razuzdano obavljao) dosao je u Rim g. 204. potkraj Hanibalova rata, 
ali je brzo nakon toga rimskim gradanima bilo zabranjeno sudjelovati u 
njemu. 

3 U prisutnosti vestalinke nije se ni protiv koga smjela upotrijebiti 
sila. Drugi pisci spominju da je ta vestalinka bila kci trijumfatora. 

4 Zapovjednik konjaniStva (magister equitum) bio je pomocnik diktato- 
ra. V. Cezar, bilj. 7, str. 326. 

5 Vjerojatno keltsko ime; taj prvi Livije Druz zivio je u drugoj polovici 
3. stoljeca pr. n. e. 

6 Marko Livije Druz (stariji), pucki tribun -122, konzul -112. Senat ga 
je izigrao protiv Gaja Grakha. Njegov istoimeni sin, pucki tribun 91, radio 
je izmedu ostaloga na tome da italski saveznici dobiju gradansko pravo; 
njegovo umorstvo (usprkos nepovredivosti tribuna) bilo je povod savez- 
nickom ratu (91-88). 

7 Kalendar (Fasti) i Dnevne novine (Acta diuma); dakle u obzir dolaze go- 
dine 43, 42. i 41. pr. n. e. 

8 Sto su te zlatne kutijice, v. Cezar, bilj. 82, str. 332. 

9 Tu Agripinu, prvu zenu Tiberijevu, ne valja pomijeSati s drugim 
dvjema Agripinama (2enom i kcerkom Germanikovom); ona je kci Marka 
Vipsanija Agripe, pa se obicno i zove Vipsanija ili Vipsanija Agripina. 

10 To su zapravo bili unuci Augustovi Gaj i Lucije Cezar. 0 Agripinu 
putu u Mitilenu v. August, gl. 66, str. 96. 
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11 To je bio Gaj Cezar, kojega je August zajedno s Lucijem Cezarom 
posinio (obojica sinovi Agripe i Julije). 

• 12 Glasoviti vruci sumporni izvor kod danasnjega kupalista Albano, 
nedaleko Padove. 

13 Taj dogadaj osobito lijepo prikazuje Tacit, Anali VI, 21. 

14 To je panonski ustanak god. 6. do 9. n. e. 

15 Inace su obicno oni koji su bili vodeni u trijumfu bili nakon toga 
ubijeni u tamnici. U Ravenu je poslije Tiberije smjestio i germanske za- 
robljenike Marboda, Segesta i Tusneldu. 

16 Stih Enijev ( Anali 370, Vahlen) ticao se Fabija Kunktatora, protiv- 
nika Hanibalova. August je u citatu rijec cunctando (oklijevanjem) zami- 
jenio rijecju vigilando (budnoscu). 

17 Stihovi su iz Ilijade (X, 246/7), gdje te rijeci govori Diomed o 
Odiseju. 

18 Grcka poslovica da se oznaci opasan polozaj: vuk ima vrlo kratke 
u$i. Usp. Terencije, Formion 506. 

19 Godine 18, 21. i 31. n. e. 

20 Takvo »slobodno poslanstvo« (libera legatio) sastojalo se u tom da je 
senat kojemu senatoru podijelio povlasticu da neko vrijeme moze puto- 
vati po provincijama sa svim pravima poslanika, ako je putovao i po 
svom privatnom poslu. 

2 ’ Svetonije upotrebljava ovdje rijec Sabbatis (subotom), ali to znaci 
samo svaki sedmi dan, a ne zidovsku subotu. Grci i Rimljani nisu pozna- 
vali nasu razdiobu tjedna na sedam dana i prema tome nisu imali imena 
dana. 

22 To je bilo iz higijenskih razloga, jer su se tim obicajem sirile razne 
bolesti, a u to vrijeme osobito neki orijentalni osip ili lisaj, o kojemu go¬ 
vori Plinije Stariji (26,1), a od kojega je mozda obolio i Tiberije (usp. gl. 
68, str. 154). 

23 Sto je spomenuti senator tim svojim postupkom skrivio, nije sa- 
svim jasno. Prvi srpnja bio je u Rimu dan za sklapanje novih stambenih 
ugovora. Taj je senator neposredno prije toga dana otisao na selo da bi 
se vratio u jedno vrijeme kad bi mogao dobiti stan pod povoljnijim uv- 
jetima. 

24 Po zakonu nije neoienjen covjek mogao obavljati vise sluzbe. Taj se 
kvestor oienio da dobije sluzbu, a onda se odmah nakon toga rastao od 
ie ne. 

25 Hramovi i sveta mjesta bila su uto6ista (azili) za sve progonjene, za 
zlocince i politicke krivce. Usp. o tome kod Tacita, Anali III, 60. 

26 Taj dogadaj pripovijeda i Tacit, Anali IV, 59. 

27 Mjesto Tiberius Claudius Nero zvali su ga Biberius Caldius 
Mero, a te tri rijeci kazuju otprilike ovo: pijanica (bibere = piti), od 
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pica zagrijan (calidus, caldus = topao), vinopija {merum = cisto, jako 
vino). 

28 Tobofce »Kaprejanin« (covjek s Kapreje), a za porugu »jarcina«, jer 
caper znaci jarac. 

29 To jest od gledalaca u kazaliStu. 

30 Hortalov slucaj pripovijeda Tacit (Anali III, 37/8) opSimo, a Tiberi- 
jev odgovor Hortalu osuduje, premda samo zasluiuje hvalu. Tiberije nije 
priznavao isprsavanje na racun slavnog imena ili velikih predaka, i nije 
bio sklon da propale unuke starih plemickih rodova dolicno hrani na ra¬ 
cun driave samo zato Sto imaju slavna imena. 

31 Tacit (Anali II, 68) pripovijeda taj dogadaj drukcije. Po njemu Ti¬ 
berije nije niSta kriv. Vonon je bio interniran u Aziji i odande je poku- 
Sao pobjeci u Armeniju, ali su ga u tom pokuSaju uhvatili i ubili god. 
19. n. e. 

32 Progonjeni su traiili utoci§te kod kipa kojega boga, ovdje kod kipa 
Augusta koji je postao bog. 

33 Tiberije ne mo2e biti vitez jer nema 100.000 denara (400.000 sester- 
cija), koliko se traii da ima onaj koji hoce biti u viteSkom stalezu; Tibe¬ 
rije, naime, nema pravo posjedovati vlastitog imutka otkako ga je August 
posinio (v. gl. 15). Ali ne samo to: Tiberije nije ni gradanin, jer je izgubio 
casna prava kao prognanik na Rodu. 

34 Aluzija na cetiri doba svijeta: zlatno, srebmo, mjedeno i ieljezno; 
dakle, mjesto najboljega sada je najgore. 

35 Ovdje se Tiberije poredi sa Sulom, Marijem i Antonijem, jer je, kao 
i oni, iz progonstva doSao odmah na vlast. Sula je sam sebi dao nadimak 
»Sretni« (Felix); nakon povratka iz Azije, gdje je uspjeSno svrSio prvi rat 
s Mitridatom, bio je od Marijevih pristaSa proglaSen drzavnim neprijate- 
ljem (dakle prognanikom), ali kad je svladao protivnike, proveo je zlo- 
glasne proskripcije (god. 82-81). StraSno krvoprolice bio je prije njega 
priredio Marije kad se vratio iz Afrike (87). Antonije je takoder uveo pro¬ 
skripcije iza mutinskoga rata (43), Sto ga je vodio protiv senata kao »ne- 
prijatelj dr2ave«. 

36 To je bio Kremucije Kord, £ije sudenje opisuje Tacit, Anali IV, 34. 

37 To je buduci car Kaligula. 

38 Da ne bi kome dali takav odgovor koji bi ga potaknuo na urotu pro¬ 
tiv Tiberija. 

39 Po citavoj je Italiji bilo takvih mjesta gdje su se davala takva proro- 
canstva, a najglasovitija su bila prenestinska proro£anstva (Praenestinae 
sortes), koja su se davala u hramu Fortune u Prenestu (danas Palestrina). 
To su bill drveni Stapici s pismenim znakovima, koje je izvladio jedan dje£ak 
i iz kojih su se tada slagale rije6i. 
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40 To su bili Elije Lamija i Lucije Aruncije. Usp. Tacit, Anali VI, 27. 

41 Sejan je o&to bio s njim na Kapreji pa je sada radi slu2be morao 
otici u Rim (god. 31). 

42 Ijina vila; mo2da se zvala tako zato jer se u njoj nalazila slika koja je 
prikazivala Iju. Ija je, po priCi, bila djevojka koju je ljubomorna Hera pre- 
tvorila u kravu. Uostalom, neki mjesto Ijina vila eitaju Junonina vila ili J u . 
piterova vila. 

43 Tacit (Anali VI, 6) ima vi$e izvadaka iz toga pisma koje baca poseb- 
no svjetlo na Tiberijevo duSevno stanje u zadnjim godinama 2ivota (god 
32). 

44 Mi bismo rekli: »medu klasicima«. Tri spomenuta pjesnika pjevala 
su po aleksandrinskom ukusu, djelomi£no u pretrpanom i nejasnom, dje- 
lomi£no u mekuSnom stilu. Partenije je iivio u Ciceronovo doba, a druga 
dvojica u 3. stoljecu pr. n. e. 

45 Ahilej je boravio medu kcerima kralja Likomeda na otoku Skiru, 
preobufcen kao djevojka, da po ielji majke Tetide ne ide u trojanski rat. 

46 To su bili »carski vrtovi«, uz koje je bio bazen Sto ga je dao iskopati 
August za omiljelu predstavu pomorske bitke. Taj bazen zvao se »Nauma- 
hija«. 

47 Isto to pripovijeda Tacit, Anali VI, 50. 

48 Po Tacitu (Anali VI, 50) dogodilo se to na Makronov nalog. 

49 Vjerojatno Seneka Stariji, otac filozofa i drzavnika Seneke; on je, 
osim retorickih spisa, napisao povijesno djelo od po£etka gradanskih ra- 
tova do Kaligule, koje je obuhvacalo 80 godina i bilo jedno od najizvrsni- 
jih memoara suvremene povijesti; djelo nije sa£uvano. 

60 Apolonov kip iz Temena, gradskog predjela Sirakuze, bio je glaso- 
vito umjetnicko djelo. 

51 Po Dionu Kasiju bili su pu§teni na slobodu, samo se jedan prije 
toga ubio. 

52 Sale su i kod sprovoda bile dopuStene, ali ovaj zahtjev prelazio je 
sve granice: Tiberija je trebalo sprovesti u Atelu, zavitaj raspuStene lakr- 
dije, i ondje ga u amfiteatru, gdje se inade ubijaju zlocinci, ne spaliti po 
propisu, nego samo opriiti, a to bi bilo jo§ i simbolicno mu6enje. 


Gaj Kaligula 

Kaligula se rodio 31. kolovoza 12. n. e. i dobio ime Gaj Cezar, a kao car 
ima sluibeno ime Imperator Gajus Caesar Augustus Germanicus (nadimak 
Caligula, pod kojim je obi£no poznat u povijesti, dobio je jo§ u djetinjstvu 
od vojnika njegova oca Germanika; usp. gl. 9 i bilj. 9). Ubijen je 24. sijefc- 
nja 41. Car od 16. oiujka 37. 
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Kaligulina obitelj: Otac: Germanik (sin Tiberijeva brata Dru- 
za). Mati: Agripina (starija, kci Augustove keen Julije). Braca i sestre: 1. Ne- 
ron (roden +6, umoren 29); 2. Druz (roden +7 ili 8, umoren 33); 3. Agripina 
(mlada, rodena +5 u Kolnu, koji je po njoj nazvan Colonia Agrippinensis, 
mati cara Nerona, ubijena 59); 4. Druzila (rodena 16, umrla 38); 5. Julija 
Livila (rodena 17, ubijena na zapovijed svoga strica cara Klaudija); 6., 7. 
i 8. troje umrlih u djetinjoj dobi. 2ene: 1. Junija Klaudila; 2. Enija Nevija 
(prije iena Makronova); 3. Livija Orestila (v. gl. 25); 4. Lolija Paulina (prije 
zena Gaja Memija); 5. Cezonija. Kcv Julija Druzila (od Cezonije, rodena 40, 
ubijena 41). Sin (adoptivni): Tiberije (sin Druzov, unuk cara Tiberija, ro¬ 
den 19, ubijen 37). 

1 Tacit, Dion Kasije i Svetonije imaju vijest o smrti Germanikovoj iz iz- 
vora koji je neprijateljski raspolozen prema Tiberiju. Germanik je po svoj 
prilici umro od neke bolesti. 

2 O Pizonovu udjelu kod Germanikove smrti govori Tacit, Anali II, 69; 
o sudenju i smrti Pizonovoj, Anali III, 10-16. 

3 U cemu su se sastojala spomenuta »caranja« (devotiones), pripovije- 
da Tacit, Anali II, 69. 

4 Partski kralj Artaban. Germanik je njegova protivnika uklonio iz Ar- 
menije i internirao u provineiji Aziji. V. Tiberije, bilj 31, str. 341. 

5 Misli se svetkovina Satumalija, koja se inace slavila vrlo radosno; a 
to je bilo vise od dva mjeseca nakon smrti Germanikove. 

6 V. Tiberije, gl. 54, str. 146/47. 

7 Plinije ocito izvodi latinsku rijec puerperiwn od puer (djecak) i tuma- 
ci je kao rodenje djecaka, ali to nije tocno, jer ta rijec znaci samo »porod, 
rodenje djeteta«, kako to dokazuje malo nize i sam Svetonije. 

8 Svetonije pise samo in actis (u spisima), a to su Acta diuma ili Acta 
urbis . 

9 Caligula znaci »Cizmica«, jer je caliga bila jedna vrsta polucizme 
kako su je nosili vojnici. 

10 Germanik je htio skloniti zenu i dijete u Trier (v. Tacit, Anali 1 40 
i d.). To je vojnike dozvalo k pameti. 

11 Faetont, po prici sin boga Sunca, izmolio je od oca dopustenje da 
jedan dan upravlja njegovim suncanim kolima. Pritom je, dakako, bio 
tako nespretan da je sad dolazio preblizu Zemlji i izazivao poiare, sad 
se previSe udaljivao izazivajuci smrzavanje; zato ga je Jupiter jo$ prije 
svrsetka njegova dnevnoga puta oSinuo gromom i tako spasio svijet od 
unistenja. 

12 To jest svoga unuka Tiberija (koji se zvao i Tiberius Gemellus ), ko- 
jega je Kaligula isprva volio, ali ga je kasnije ubio (37). 
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13 Princeps juventutis (voda mladezi) - pocasnaje titula koju su najpri- 
je imali Augustovi unuci Gaj i Lucije Cezar, a za Tiberija dva starija brata 
Kaligulina, Neron i Druz, dakle u oba slucaja predvideni nasljednik i nje- 
gov brat; kasnije su tu titulu nosili carevi. Juventus (mladei) je vojnicka 
organizacija svih clanova viteSkog staleza do 45. godine zivota ako vrse 
kakvu sluibu. Bili su podijeljeni u Sest odjela, a pocasni zapovjednik svih 
skupa imao je gomju titulu. 

14 To jest Livije. Usp. Tiberije, gl. 51, str. 145. 

15 Parilia ili Palilia, isprva svetkovina u cast staroitalske bozice Pales, 
svetkovala se 21. travnja, ujedno je to bila godisnjica osnutka Rima. (Rijec 
se pogresno tumacila kao »rodendan« Rima.) 

16 Ti su se darovi zvali missilia, tj. »hici«: bacane su, naime, medu na- 
rod male drvene kuglice s pricvrScenim doznacnicama za kakav predmet; 
tko bi ugrabio takvu kuglicu, dobio bi od posebnog cinovnika oznaceni 
predmet, a mogla je to biti i kakva domaca zivotinja, dapace i rob. 

17 Sirina je Helesponta manja od 1,5 km, a Kaligulin je most bio dug 
preko 5 km! 

18 Latinski ludi astici, gradske igre, kao u Ateni u cast Dionizove svet- 
kovine (Dioniz ili Bakho je bog vina). 

19 V. Klaudije, gl. 20, str. 205, i bilj. 27, str. 348. 

20 Gradio se preko tri stoljeca, ali nije bio dovrsen; zbog svoje goleme 
velicine morao je ostati bez krova. Kaligula ga je htio dovrsiti - za sebe! 
Naredio je da provincija Azija ima namaci sredstva za to. 

21 Homerov stih (Ilijada 2, 204). 

22 Mozda je vrijedno citirati te rijeci latinski: Nec multum afuit, quin sta- 
tim diadema sumeret speciemque principatus in regni fonnam converteret. 
Rimljani su rijecju »princeps« i »principat« pokrivali jos uvijek omrazeni 
im pojam kralja i kraljevstva. Cezar je bio ubijen pod izlikom da se spre- 
ma nazvati kraljem, August i Tiberije odbijali su naslov dominus (gospo- 
dar ili gospodin). Pa i Svetoniju je nesto grozno sto je Kaligula smisljao 
da i formalno proglasi monarhiju uzevsi krunu (dijadem) i ime (kraljev- 
stvo). 

23 Juppiter Latiaris kao zastitnik Lacija; njemu se svake godine na sve- 
cani nacin prinosila zrtva na Albanskoj gori. 

24 Tako kod Homera (Ilijada 23, 724) govori Ajant Odiseju poticuci ga 
da vec jednom ucini kraj neodlucnom rvanju, tako da ga pokusa dici uvis 
ili ce on njega! 

25 To jest adoptivnog brata. Usp. bilj. 12. 

26 Dion Kasije pripovijeda da je Kaligula Druzilu ne samo na novcima 
dao zvati Diva ili Dea nego joj je po svim gradovima drzave dao graditi 
hramove kao bozici Panteji (Panthea - bozica koja u sebi ukljucuje sve 
boiice). 
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27 O toj uroti pripovijeda Tacit, Anali XIV, 2. 

20 Aluzija na Romulovu otmicu Sabinjanki i na Augustov brak s Li- 
vijom. 

29 U originalu stoji decimae, ali znacenje te rijeci nije sigumo; obicno 
se tumaci da su to bile besplatne ulaznice, koje su se i inace dijelile, a da- 
vale su pravo zauzeti svako slobodno mjesto u kazalistu. Dijelile su se, da- 
kako, kad su vec vitezovi zauzeli svoja mjesta. Kaligula ih je dijelio ranije 
da bi neki zauzeli mjesta vitezova i da bi tako doslo do svade. 

30 Nasip (agger), uzvisina kod Kolinskih vrata, gdje su se izvrsivala 
smaknuca. 

31 Genij je bog zastitnik. Carev genij stiti indirektno i drzavu, a pro- 
pustanje zakletve carevim genijem tumacilo se kao veleizdaja. 

32 Opsirnije pripovijeda taj dogadaj Dion Kasije 59, 26. 

33 U okolici Antikire (grad na sjevernoj obali Korintskog zaljeva) bilo 
je mnogo kukurijeka, koji se upotrebljavao kao lijek protiv ludila. Inace 
je ondje bilo kupaliste koje je bilo mnogo posjeceno. 

34 Tako se katkada zove Galatija, zemlja u Maloj Aziji oko danasnje 
Ankare; nju su naselili Grci u vrijeme Aleksandra Velikoga i Gali u kas- 
nijim stoljecima. Istom Augustu je poslo za rukom da od nje nacini rim- 
sku provinciju. 

35 Latinski Oderint, dum metuant.'lz Akcijeve tragedije Atrej, gdje te ri¬ 
jeci govori Agamemnonov otac Atrej. Akcije je rimski pjesnik tragedija, zi- 
vio od 170. do oko 85. pr. n. e. 

36 »Mrezari« (retiarii) su bili vrsta gladijatora koji su bili obuceni po- 
put ribara i opremljeni mrezom i ostvama (trozubim vilama). Zadatak im 
je bio da svoje protivnike uhvate u mrezu i da ih ostvama probodu. 
Protivnici su im se zvali »progonitelji« (secutores), a borili su se s ma- 
cem i stitom. 

37 Vrsta gladijatora, mozda isto sto »progonitelji«. 

38 2rtveni sluga (popa) imao je ubiti Zrtvenu zivotinju okrenutom sjeki- 
rom, a koljac (cultrarius = noiar) imao ju je raskomadati. 

39 Platon je iz svoje idealne drzave htio iskljuciti pjesme Homerove i 
Heziodove jer da one gradanima daju krive i nedostojne pojmove o bo- 
govima i ljudskim prilikama. 

40 Kod Aricije u Albanskom gorju bio je gaj s hramom bozice Dijane; 
svecenik toga hrama zvao se »$umski kralj« (Nemorensis rex). Taj je uvijek 
morao biti pobjegli rob, a svake godine se priredilo natjecanje za tu sluz- 
bu, koje se sastojalo u tom da se novi kandidat morao boriti sa starim 
svecenikom na zivot i smrt, a borba se vodila batinama; tko je uspio za- 
tuci svecenika, postao bi njegovim nasljednikom. Borba je u kasnije vri¬ 
jeme biia mozda samo prividna. 
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41 Desetorke (deceres) su lade s deset redova veslackih klupa. Neki 
ovdje £itaju de cedris mjesto deceres, a to bi znacilo »od cedrovine«. 

42 To je polovica svote koju su isluieni veterani dobivali po Augustovoj 
odredbi. 

43 Eneida I, 207. 

44 To jest Jupiteru Kapitolskom i Jupiteru Palatinskom (a to je Kaligu- 
la!). 0 fttavoj toj vojnoj komediji prica Dion Kasije 59, 21-22. 

45 Farski svjetionik, kod Aleksandrije, jedno od sedam svjetskih cudesa. 
SruSio ga je potres u 14. stoljecu. 

46 Slicnost s kozom: bio je dlakav i imao tanke noge. 

47 To jest Germana. 

48 Ratovi s Kimbrima god. 113. do 101. pr. n. e. Galski Senonci su pro- 
valili u Rim vjerojatno god. 387. pr. n. e. 

49 Pojavljivao se, dakle, sad kao Jupiter s munjom, sad kao Neptun s tro- 
zubom, sad opet kao Merkur s glasnickim §tapom. 

60 Latinski pervigilium, nocna svecanost u cast kojega boianstva, a sla- 
vila se bu£no gozbom, plesom i raznim scenskim izvedbama. 

51 Noc se dijelila u 6etiri nocne straie (vigiliae); druga je trajala otprilike 
od 21 do 24 sata. 

52 Drvene potpetice (neke vrste kastanjeta, svezane remenom za obu- 
cu), ogrtac (palla) i tunika do gleinja (tunica talaris) pripadali su u toaletu 
plesacica; pala i tunika su ienski odjevni predmeti. 

53 Voza6i u circenskim trkama bili su u to vrijeme podijeljeni u cetiri 
stranke: bijelu, crvenu, modru i zelenu; dvije posljednje imale su najviSe 
prista$a. »Staja« se ima zamiSljati kao neka dru§tvena prostorija; buduci da 
su se tu, bez sumnje, nalazili i konji, dapace su oni tu bili glavni akteri, to 
izraz »staja« vrlo dobro pristaje. 

54 Na Ide oiujske, tj. 15. oiujka 44. pr. n. e. r bio je, kako je poznato, ubijen 
Cezar. 

55 Filip, otac Aleksandra Velikoga, bio je umoren god. 336. na izlasku iz 
kazaliSta, gdje se prikazivala tragedija Kinira, u kojoj pogiba kralj Kinira i 
njegova kci Mira. I sada je Kinira bio lo§ znak. - Laureol je bio glasoviti raz- 
bojnik, a mimograf Katul iznio je u istoimenom mimu na pozomicu njega 
i njegovo smaknuce. Domicijan je jednom prilikom dao da njegovu ulogu 
igra neki osudeni zlo6inac, kojega su onda na pozomici uistinu pribili na 
kriz. Laureola spominje i Juvenal ( Satire VIII, 186). 

56 To jest izmedu 12 i 13 sati; to je bilo god. 41. 

57 Gaj Julije Cezar Strabon, dalji rodak diktatorov, ubijen od Marijevih 
ljudi god. 87. Primjedba nije ispravna, jer je otac diktatorov, koji se takoder 
zvao Gaj, umro prirodnom (iako naglom) smrcu god. 85. Gaj Cezar, unuk 
Augustov, umro je od posljedica rana zadobivenih u borbi u Armeniji god. 
4. n. e. 
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Klaudije 

Klaudije se rodio 1. kolovoza 10. pr. n. e. Prije vlade zvao se Tiberije 
Klaudije Neron Germanik, a kao car ima slufcbeno ime Tiberius Clau¬ 
dius Caesar Augustus Germanicus . Umro je 13. listopada 54. Car od 24. 
sijecnja 41. 

Klaudijeva obitelj: Otac: Druz (stariji, sin livijin, brat Tiberi- 
jev, roden -38, umro -9). Matt Antonija (mlada, kci Marka Antonija i Ok- 
tavije, sestre Augustove, rodena -36, umorena od Kaligule). Brat Germa¬ 
nik. Sestra: Livija (mlada, zvana Livila, ubijena +31). Zene: 1. Plaucija Ur- 
gulanila; 2. Elija Petina; 3. Valerija Mesalina; 4. Agripina (mlada, kci Ger- 
manikova). Djeca: 1. Druz (od Plaucije Urgulanile); 2. Klaudija (od iste); 3. 
Antonija (od Elije Petine); 4. Oktavija (od Valerije Mesaline); 5. Britanik 
(od iste). Pastorale Neron (car 54-68, sin Agripine i Gneja Domicija Ahe- 
nobarba). 

Uz ovaj zivotopis vrijedno je 6itati XI. i XII. knjigu Tacitovih Anala, 
gdje su prikazane zadnje godine Klaudijeve vlade (47-54). 

1 Stih iz aticke komedije. 

2 Latinski Fossae Drusianae, kanal izmedu Rajne i Zuiderskog jezera. 
Ratovi u Germaniji od 12. do 9. god. pr. n. e. 

3 Pretor god. -12, konzul u sijecnju -9, umro u rujnu -9. Njegovo je ti- 
jelo dopratio u Rim njegov brat Tiberije, koji ga je zatekao joS iiva u ta- 
boru. 

4 Latinski spolia opima, Sto tocno znaci »mastan ratni plijen«. To je bio 
najdasniji ratni plijen, a sastojao se u tom da je trebalo neprijateljskog 
vojskovodu osobno u boju svladati i skinuti mu vojvodsku odoru. Rijetki, 
koji su to postigli, prinijeli su taj plijen u hram Jupitera Feretrija na Ka- 
pitolu, gdje su takve odore visjele. 

5 Gaja i Lucija Cezara, njegove unuke i posinke. 

6 To je bilo dvije godine prije toga (-12). Tu su se svake godine sasta- 
jali galski poglavice da prinesu irtve za cara. 

7 Takvu kabanicu nosili su od muSkaraca samo bolesnici i mekuSci. 

8 Ondje se prinosila sve£ana irtva. 

9 To je Klaudije, koji je tada imao 21 godinu, jer su se spomenute igre 
u cast Martu slavile 12. god. n. e. Malo dalje spomenuti brat je Germanik, 
koji je vec vrSio razne svecenicke sluibe, dobio trijumfalna odlikovanja i 
kao konzul sudjelovao u Latinskoj svetkovini. 

10 Na Albanskom brdu nedaleko Rima svetkovala se svake godine po 
cetiri dana prastara Latinska svetkovina u 6ast Jupiteru Lacijskom ( Jup - 
piter Latiaris). Njoj su prisustvovali svi fcinovnici, a u Rimu je ostao samo 
posebni gradski prefekt. 
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11 August u svojim pismima upotrebijava mnogo grckih rijeci, izraza, 
pa i citavih recenica. Da se donekle dobije boja Augustova stila, ima i u 
ovom prijevodu nekoliko neobicnijih stranih rijeci. 

12 To je takozvana »deklamacija«, u kojoj se govorilo o jednoj temi, a 
obicno se driala kao vjeiba u retorskim Skolama onoga vremena. 

13 Vrlo ujedljiv odgovor. Mjesto da ga ucini pravim konzulom, Tiberi- 
je mu Salje neSto novaca da se moie razveseliti na blagdan koji je bio 
praznik robova i djece. Sigilarije su nastavak Saturnalija (21. i 22. prosin- 
ca), a zovu se tako po malim kipicima ( sigilla ) koji su se na te dane davali 
na dar, osobito djeci. 

14 Za kult »boga« Kaligule! 

15 Prefekti su bili nadstojnici drzavne blagajne, kod kojih je Klaudije 
zaloiio svoja dobra. Kad nije mogao platiti dug, bila su njegova dobra 
oglaSena na prodaju, ali samo prividno (in vacuum), da bi ponizili Klau- 
dija, jer se i onako nije mogao za njih naci kupac. 

16 Zvao se Gratus, a bio je jedan od gardista koji su u prvom metezu 
traiili ubojice Kaliguline. Josip Flavije pripovijeda citav dogadaj vrlo iivo. 

17 Ta grcka komedija bila je vjerojatno djelo samoga Germanika, koji 
je pisao grcke komedije i ciji pjesnicki talent Ovidije zanosno slavi. 

18 Godine 42, 43, 47. i 51. 

19 Jedan zakon (Lex Papia Poppaea) davao je onima koji su imali troje 
zakonite djece, osim ostalih povlastica, pravo da budu oslobodeni od su- 
dacke sluibe. 

20 Togu je smio nositi samo rimski gradanin, a plast je bio noSnja stra- 
naca, poimence Grka. Ovaj je dakle covjek imao biti u plaStu kad je go- 
vorio tufcitelj, a u togi kad je govorio branitelj. 

21 Oni su bili cenzori 22. god. pr. n. e. Kasnije je August dva puta oba- 
vio duinost cenzora, ali bez titule. Klaudije je to izvrSio god. 47/48, a drug 
mu je bio Lucije Vitelije, otac kasnijega cara Vitelija. 

22 Latinski Sigillaria, ulica u VII. rajonu Rima, gdje su se prodavali ki- 
pici (sigilla). Usp. bilj. 13. 

23 Cezar je ratovao u Britaniji 55. i 54. god. pr. n. e. 

24 Diribitorij - golema zgrada na Martovu polju gdje su se najprije 
brojili glasovi kod izbora, a kasnije su se ondje dijelili narodu darovi, a 
vojnicima placa. Odatle je Klaudije upravljao gasenjem poiara. 

25 0 toj oskudici i buni protiv Klaudija pripovijeda vise Tacit, Anali 
XII, 43. 

26 Takve Rimljanke uzivale su mnoge povlastice. Iz ovoga se mjesta, 
uostalom, vidi da su i iene mogle upravljati velikim poduzecima. 

27 Klaudijev vodovod (Claudia aqua) dovodio je rijecnu vodu iz daljine 
od 60 km sve do Palatina, gdje su dotada bile samo cisteme. To je jedna 
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od najvelicanstvenijih gradnja starih Rimljana, a njezini su ostaci jos da- 
nas karakteristicni za Kampaniju. 

20 Radilo se od 42. do 53. godine. Jezero je leialo oko 80 km istocno 
od Rima. Vec se Cezar (v. gl. 44, str. 37) bavio miSlju da ga isusi. 

29 Kod circenskih igara bilo je svaki dan dvadeset i pet utrka kolima. 

30 Sportula se zvala zakuska §to su je ugledni ljudi katkada davali oni- 
ma koji su ih pratili do kuce ili su ih posjetili. To nije bio objed za stolom 
kao za prave goste, nego se jelo davalo u koSaricama (sportula- kosarica). 
Tako su se takoder zvala jela sto su se povremeno dijelila narodu kod jav- 
nih predstava. 

31 Palumbus je bilo ime glasovitog gladijatora, a kao rijec znacila je 
»diviji golub, dupljas«. 

32 Latinski fidei commissum, molba oporucitelja da bastinici pojedine 
dijelove bastine uruce osobama koje nemaju djelomicno ili potpuno pra- 
va bastiniti. 

33 To su neki radili zato da se mogu baviti trgovinom, sto je senato- 
rima bilo zabranjeno. 

34 U staro se vrijeme oslobodenik zvao libertus, a njegov sin libertinus 
(slobodnjak), a u carsko se doba svaki oslobodenik odmah zvao liberti- 
nus. 

35 Napredovanje je, dakle, islo ovako: 1. zapovjednik konjanickog 
odjela pomocnih ceta (cohors), 2. zapovjednik odjela rimskih konjanika 
(ala), 3. zapovjednik citavog odjela jedne legije, a katkada zapovjednik 
citave legije. 

36 To jest rodovska imena (nomina gentilicia), dok su osobna imena 
(praenomina) i nadimke (cognomina) mogli upotrebljavati. 

37 Taj Hrest (Chrestus) morao je biti dobro poznata licnost u Rimu, ali 
o njoj nam inace nije nista poznato, premda se spominje nekoliko ljudi 
toga imena u starini. Krscanski pisci tumace to ime vecinom kao Krist 
(Christus) - jer stari pisci cesto mjesto Christas piSu Chrestus! - ali ovdje 
se ne radi ni o kakvom progonu krscana, nego samo o izgonu Zidova iz 
Rima god. 49, kako potvrduje i pisac Djela apostolskih (18,2), gdje kaie da 
je Pavao u Korintu »upoznao nekoga 2idova po imenu Akvilu iz Ponta, 
koji je nedavno doSao iz Italije, jer je Klaudije naredio da svi Zidovi imaju 
otici iz Rima«. 

38 To su smjeli samo poslanici nezavisnih naroda. Taj dogadaj pripo- 
vijeda Tacit (Anali XIII, 54) opSirnije, ali ga stavlja u doba Neronove vlade 
(god. 57) i kaze da su to bili frizijski poglavice Verit i Malorig. 

39 Fecijali (Fetiales) - zbor svecenika, po predaji joS iz doba kraljeva, 
obavljao je u doba republike vjerske obrede prigodom vanjskopolitickih 
ana. 
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40 Sjajan opis te divlje epizode kao u kakvom romanu daje Tacit, Anali 

XI, 16-17. Usp. takoder dolje gl. 29, gdje se ka*e da je Klaudije sam 
potpisao Zenidbeni ugovor. 

41 OpSirnije o zadnjoj Zenidbi Klaudijevoj pripovijeda Tacit, Anali 

XII, 1-7. 

42 Neokovano koplje (hasta pura) bilo je vojnicko odlikovanje. 

43 To je bio Marko Antonije Feliks, zapravo slobodnjak Klaudijeve 
majke Antonije, prokurator Judeje izmedu 44. i 52. god. Od triju kraljevni 
kojima je bio o2enjen poznajemo dvije: jedna je Druzila, kci mauretansko- 
ga kralja Jube, druga je takoder Druzila, kci Zidovskoga kralja Heroda Agri- 
pe. 0 njegovim okrutnostima i opacinama govori Tacit, Historije V, 9. 

44 Da bismo mogli pravo ocijeniti taj Klaudijev cin, treba znati da su 
obilne gozbe tih svecenika bile kod Rimljana poslovicno glasovite. Usp. 
Horacije, Ode I, 37 pocetak. 

45 Stari su vjerovali da meso divljaci koja je ubijena nozem od kojega 
je poginuo koji covjek pomaze protiv padavice. (Usp. Plinije 28,34.) Brita- 
nik je bolovao od padavice. Usp. Neron, gl. 33, str. 240. 

46 Tacit ( Anali XI, 38) ne spominje tu crtu rastresenosti careve, ne- 
go samo kaze da je Klaudije na tu vijest samo sutio i po obicaju dalje 
jeo i pio. 

47 Vjerojatno neka tada poznata budala, ili mozda lice iz kakve kome- 
dije koje je vec postalo poslovicno. 

48 Njegova majka Antonija i baka Oktavija, udovica Marka Antonija, 
nisu dakako mogle trpjeti da se pise istina o Marku Antoniju, a nije smio 
pisati ni protiv Augusta! 

49 Uveo je posebno slovo za glas v, koji su Rimljani pisali jednako kao 
u, zatim slovo za glas y (= ii) i napokon jedno slovo za ps, za koje su i Grci 
imali posebno slovo. Sva su ta slova izasla iz upotrebe poslije smrti Klau¬ 
dijeve, ali iz vremena njegove vlade imamo sacuvanih natpisa s tim slo- 
vima. 

50 Homer ova Ilijada 24,369; Odiseja 16,72 i 21,133. 

51 Britanik je za svoje godine bio vrlo razvijen. 


Neron 

Neron se rodio 15. prosinca 37. i dobio ime Lucije Domicije Aheno- 
barb. Kad ga je Klaudije posinio (50), zvao se Neron Klaudije Druz Ger- 
manik Cezar, a kao car ima sluzbeno ime Nero Claudius Caesar Augustus 
Germanicus. Umro je 9. lipnja 68. Car od 13. listopada 54. 

Neronova obitelj: Otac: Gnej Domicije Ahenobarb (umro 40). 
Mati: Agripina (mlada, kci Germanikova). Zene: 1. Oktavija (kci cara Klau- 
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dija, ubijena 62); 2. Popeja Sabina (prije Zena kasnijega cara Otona, 
umrla 65); 3. Statilija Mesalina. Kci (od Popeje Sabine): Klaudija (rode- 
na 63, umrla 63). Pastorale Rufrije Krispin (sin Popeje Sabine, ubijen 
kao dijete). 

Svakako je vrijedno citati Tacitove Anale, knjige XIII - XVI, gdje su 
prikazane gotovo sve godine Neronove vlade (54 - 66). 

' Ti boZanski blizanci su Dioskuri Kastor i Poluks, koji se, po prici, 
pojavljuju na bijelim konjima i pomazu u svim nevoljama, osobito na 
moru; oni nisu umrli, nego su zbog svoje velike bratske ljubavi pretvoreni 
u zvijezde (Blizanci). Ovdje se govori o pobjedi nad protjeranim Tarkvini- 
jevcima kod Regilskog jezera u Laciju god. 499. ili 496. U cast te pobjede 
sagraden je u Rimu hram Dioskurima (»Kastorima«); usp. Cezar, gl. 10, 
str. 21. Otuda ta grana Domicijevaca ima nadimak Akenobarbus (Mjedo- 
bradi, obicno Ridobradi). ViSe o svemu tome pripovijeda Plutarh, Emiliie 
Paulo, gl. 25. 

2 Taj konzul nije bio isti Domicije, nego njegov otac, konzul -122, po- 
bjednik u Galiji -121. 

3 To je Gnej Domicije Ahenobarb (oko 75. do 31. pr. n. e.), pradjed 
cara Nerona. 

4 Zakon je predlozio Kvint Pedije, konzul 43. s Oktavijanom; po tom 
su zakonu sudionici u uroti protiv Cezara bili prognani iz Rima. 

5 Oporucitelj bi dozvao k sebi pouzdanog covjeka i u prisutnosti pet 
svjedoka prodao mu prividno, po staroj formuli, citavu svoju imovinu, 
a taj »kupac« (lat. emptor) preuzeo bi obavezu da ce tocno izvrsiti sve 
isplate i druge odredbe u oporuci. 

6 V. August, bilj. 4, str. 333. 

7 Lustralni dan (»Dan ociscenja«) bio je kod djecaka deveti, kod djevoj- 
cica osmi dan nakon rodenja, kada je dijete u prisutnosti rodaka i uz sta- 
novite obrede i zrtve dobivalo ime. 

8 13. listopada 54. oko podne. Smrt se tajila nekoliko sati. O tome do- 
gadaju jos plasticnije pripovijeda Tacit, Anali XII, 69. 

9 Ti efebi bili su vjerojatno mladici iz uglednih grekih i maloazijskih 
porodica. 

10 Pazifaja je bila zena kretskoga kralja Minoja; po prici ju je boiica 
Afrodita zaludila strascu za bikom, koju je zadovoljila na ovdje opisan na- 
cin; pritom joj je pomogao glasoviti umjetnik Dedal naciniv§i dr\ r enu kra- 
vu za nju. Nato je Dedal sa sinom Ikarom pobjegao s Krete na umjetnim 
krilima, ali mu je sin Ikar pao u more. 

11 Tijara je bila orijentalna kapa, a dijadem kao kruna znak kraljev- 
ske casti; primajuci je od rimskog cara, Tiridat se priznaje rimskim va- 
zalom. 
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12 Godine 55, 57, 58. i 60. Peti konzulat zapoceo je Neron god. 68. ne- 

posredno prije svoje smrti. 

13 Poslije velikog pozara u Rimu god. 64. 

14 U istoj prilici spominje krscane i Tacit, Anali XV, 44. 

15 Svjedoci nisu smjeli znati sadrZaj oporuke. 

16 Rekuperatori (recuperatores) bio je zbor sudaca od tri ili pet clano- 
va, koji je isprva sudio parnice izmedu gradana i negradana, a kasnije ta- 
koder u novcanim parnicama do stanovite svote, dakle u parnicama gdje 
se traiio povratak ili naknada imutka, kako se moze zakljuciti iz imena 
(recuperare = natrag uzeti). 

17 To jest svoga poocima Klaudija, koji je nekada ratovao u Brita- 
niji. 

18 Uzimao je dakle samo visoke momke (od 1,78 m). 

19 Prvi su vjerojatno oponasali zujanje pcela, drugi su pljeskali sup- 
ljim, a treci ravnim dlanovima. 

20 Oko 4 sata poslije podne. 

21 »Partner« (lat. hypocrita) je ovdje plesac, odnosno glumac koji nije- 
mom gestikulacijom i mimikom prati pjevanje tragickog pjevaca. 

22 Igre u Olimpiji, Delfima, Nemeji i na Istmu bile su prvobitno 
jedan oblik bogosluzja, a pobjednici su se prekomjerno slavili, dola- 
zili su kuci kao u kakvom trijumfu, a sugradani su im podizali spome- 
nike. 

23 Opcine u provinciji dobile su time polozaj »slobodnih i saveznickih 
drzava«, dakle neku vrstu autonomije. Bilo je to 28. studenoga 67, i tom 
je prilikom Neron odrzao govor, koji nam je slucajno sacuvan. Vec godine 
69. oduzeo im je tu slobodu Vespazijan, jer su se pobunili. 

24 Inace se pobjednicima dobacivalo cvijece, ali ovdje je svaka stvar 
bila u vezi s Neronovim uspjehom: safran, pomijesan s vinom, upotreb- 
ljavao se za parfimiranje kazalista, ptice pjevice oznacuju pjevaca Nerona, 
vrpce su potrebne za pricvrscivanje pobjednih vijenaca, a slatkisi (zapra- 
vo bomboni?) za ciscenje grla. 

25 Neron je navodno donio u Rim 1808 vijenaca! Ima sacuvanih nova- 
ca s takvim njegovim likom. 

26 Po Tacitu (Anali XIII, 25) bio je to Julije Montan, covjek iz senator- 
ske obitelji, ali koji jos nije vrsio nikakve sluzbe; Tacit dodaje da ga je Ne¬ 
ron prisilio na samoubojstvo. 

27 To je dakako radio u mladosti, a kasnije je kao car protjerao pan¬ 
tomime i njihove pristase iz Rima; usp. gl. 16, str. 229. 

28 Kod Tacita (Anali XIV, 2) ima druga verzija, po kojoj je to bila 
zelja Agripinina, kako bi i na taj nacin imala sto vecu vlast nad Nero- 
nom. 
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29 Iz okolice Kanuzija (danas Canosa) u Apuliji na rijeci Aufidu (danas 
Ofanto). U Kanuziju i Tarentu bile su tvomice vunenih predmeta. 

30 Tu je kasnije Vespazijan sagradio amfiteatar, koji se u srednjem vi- 
jeku prozvao Colosseum, ali ne po svojoj kolosalnoj velicini, nego po spo- 
menutom kolosu Neronovu, koji je bio preraden u kip boga Sunca. 

31 Po Tacitu ( Anali XVI, 1) bio je to Cezelije Bas, godlne 65. 

32 Igra rijeci je u tome, sto morari znaci boraviti, a morari (prema gr- 
ckom moros = lud) moglo bi znaciti ludovati Ta se igra rijeci, dakako, ne 
da prevesti. 

33 Sulin zakon protiv trovanja, Sto ga je Julije Cezar pooStrio. 

34 Ideju za gradnju te naprave dao je Anicet, Neronov odgojitelj u dje- 
tinjstvu. Usp. Tacit, Anali XIV, 3 i d. 

35 Kvinkvatre, petodnevni praznici bozice Minerve, 19. do 23. ozujka. 
To je bilo god. 59. 

36 Tu je gozbu priredio Marko Salvije Oton, kasniji car. Usp. Oton, gl. 
3, str. 269. 

37 Bilo je medutim pisaca koji su to poricali, kako se vidi iz Tacita 
(Anali XIV, 9), koji ne tvrdi niSta odlucno. 

38 To su bili magi, istocnjacki vraci, kojima je Neron mnogo vjerovao. 
U Rimu im je bilo zabranjeno djelovanje. 

39 To je Domicija, sestra Neronova oca kao i Domicija Lepida, prva 
zena Gaja Pasijena Krispa. 

40 To jest kod ceremonije rezanja prve brade. 

41 Okrutna dosjetka Neronova: kao Sto su nosioci trijumfalnih odliko- 
vanja iskljuceni od pravoga trijumfa, tako i Oktavija kao posjednica 
»bracnih odlikovanja« treba da bude iskljucena od pravoga braka. 

42 Godine 62. Imala je tek 20 godina kad joj je Neron dao razrezati 
zile, a kad krv nije htjela teci, zadavili su je u vrucoj kupelji. Dirljivu sud- 
binu te cestite i neduzne zene obraduje tragedija Oktavija, koja se pripi- 
suje filozofu Seneki. 

43 Popejom Sabinom ozenio se Neron g. 62. Kci mu se rodila u si- 
jecnju 63, ali je umrla nakon cetiri mjeseca. Popeju Sabinu je ubio god. 
65. 

44 Seneka je bio osumnjicen da je bio upleten u Pizonovu urotu (65), 
u kojoj su sudjelovali mnogi drugi ugledni ljudi, medu njima i Senekin 
necak Marko Anej Lukan (39-65), pjesnik epa Pharsalia u kojem veli£a 
Pompeja i Katona. Seneka je imao golemo imanje koje je privlacilo Ne- 
rona. 

45 Tacit (Anali XIV, 51) takoder spominje glasinu o takvoj smrti Buro- 
voj, ali dodaje da nije siguma. 

46 To su bili Palant i Dorifor. Usp. Tacit, Anali XIV, 65. 


23 - Dvanaest rimskih careva 
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47 Tacit govori o dva kometa: prvi sc pojavio god. 60, a drugi 62. 

48 Pizonova urota (65) je opcc poznata, a o Vinicijevoj ne znamo inace 
nista. Konzular Gaj KaJpurnije Pizon skovao je urotu protiv cara, kojaje 
otkrivena god. 65. i koju su platili zivotom mnogobrojni najbolji ljudi. Pi¬ 
zon se ubio. 

49 Kod Tacita ( Anali XV, 67) govori Neronu tribun Subrije Flavo: »Ni- 
tko ti od vojnika nije bio vjerniji dok si bio dostojan ljubavi; poceo sam 
to mrziti otkako si postao ubojica matere i zene, vozac i glumac, i paliku- 
ca.« Centurion Sulpicije Asper (ib. 68) na Neronovo pitanje zasto se uro- 
tio protiv njegova zivota odgovorio je kratko da mu nije drukcije mogao 
pomoci u tolikim njegovim opacinama. 

50 Torbonose (capsarii) bili su robovi koji su djecu odJicnih Rimlja- 
na pratili u skoJu noseci im pisaci materijal i knjige u kutijama ili tor- 
bama. 

51 Vjerojatno iz jedne izgubljene tragedije Euripidove. Isti je stih (po 
Dionu Kasiju) citirao i Tiberije, a ista je misao izraiena i u onoj francuskoj 
»Apres nous le deluge!« (Poslije nas moze i potop doci!). 

52 Tacit je oprezniji: on kaze (Anali XV, 38) da neki krive Nerona za 
pozar Rima, a drugi da tvrde da je pozar nastao slucajno. 

53 Uprava hrama bozice Libitine vodila je brigu za sprovode u Rimu 
i za svakoga je mrtvaca dobila stanovitu svotu. Dakle, neka vrsta pogreb- 
nog poduzeca. 

54 To je bio ustanak kraljice Boadiceje, koju su engJeski pjesnici toliko 
proslavili. Opustoseni su gradovi bili Camulodunum (na mjestu danasnjeg 
Colchestera u grofoviji Essex) i Verulanium (danas Old VeruJam kod St. 
Albansa nedaleko Londona). Po Dionu Kasiju poginulo je tada 80.000 lju¬ 
di, a bilo je to godine 64. 

55 U Armeniji je u bojevima s Tiridatom i Partima (god. 62) morao 
rimski legat kapitulirati, a njegova vojska sramotno proci »ispod jarma«; 
taj se »jaram« nacinio tako da se na dva okomita koplja polozilo jedno 
vodoravno u obliku grckog slova IT. - Sirija je bila ugrozena od opasnog 
ustanka Zidova, koji je izbio god. 66. i koji je uguSio tek kasniji car Ves- 
pazijan god. 70. (razorenje Jeruzalema). 

56 Zalac toga epigrama lezi u latinskoj rijedi sustulit (digao je, mak- 
nuo je), koja kod Enejina cina zna£i »digao je« oca na svoja pieca i iz* 
nio ga iz zapaljene Troje, a kod Neronova £ina znadi »maknuo je« maj* 
ku s puta; prvi je dakle spasio zivot svome ocu, a drugi je ubio svoju 
majku. 

57 Apolon je kao bog lire (kitare) i pjevanja imao nadimak »Pejan« 

(u prijevodu »pjevac«), a kao bog smrti nadimak »sigurni strijelac« 
(Homerov epitet). Neron je izabrao njegovo prvo zanimanje, a Parti 
drugo. 
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58 Aluzija na Neronovu »Zlatnu kucu«, koja je zahvatila veliku povrSi- 
nu Rima. Rimljani su se vec jednom u davnini htjeli preseliti u Veje, grad 
nedaleko Rima u jufcnoj Etruriji. Usp. Livije V, 49. 

59 U tragediji u kojoj je Neron vjerojatno cesto nastupao. Nauplije je 
bio otac grckog junaka Palameda kojega su Grci pod Trojom na podmuk* 
lu optuzbu Odisejevu kamenovali; zato se Nauplije osvetio Grcima tako 
da im je na povratku ispod Troje davao sa svoga otoka Eubeje krive svjet- 
losne znakove te su im se lade porazbijale na morskim grebenima. 

60 Aluzija na Neronovu namjeru da unisti senat. Mrtvaca iznose iz 
kuce nogama naprijed! 

61 Njegov kasniji nasljednik Galba, tada namjesnik u Hispaniji, imao 
je, po ovome mjestu, 73 godine kad je ustao protiv Nerona, ali po zivoto- 
pisu Galbinu (gl. 4) bio bi tek u 71. godini zivota. 

62 Misled odto na prsten Polikratov, jer prica o sreci Polikratovoj bila 
je u starini opce poznata. Usp. Herodot III, 39-43. 

63 Izumitelj toga instrumenta bio je Ktezibije iz Aleksandrije, koji je 
konstruirao i neke druge sprave na vodeni pogon, kao npr. neku uru, pa 
vatrogasnu strcaljku. O vodenim orguljama govori Vitruvije, 0 arhitekturi 
IX, 9. 

64 To jest, kad bi Neron imao vremena, on bi i toga glumca natkrilio; 
taj dakle glumac ima svoj uspjeh zahvaliti Neronovoj prezaposlenosti! 

65 Aluzija na kovrdcu s kakvom je nastupao kod glazbenih natjecanja 
poput grckih pjevaca. 

66 Tekst nije jasan pa se razlidto tumaci. U prijevodu je ovaj smisao: 
Ja sam ti mogao dati samo praznu torbu (bez novaca, ili mozda prosjacku 
torbu?), ali ti si zasluzio da te kao ubojicu matere zasiju u vrecu i bace 
u vodu. Usp. August, gl. 33, str. 78, i bilj. 38, str. 335. 

67 Igra rijed je u tome sto latinska rijec Gallos moze znaciti »Gale« i 
»pijetle«. 

68 Opet igra rijeci: Vindeks je ime namjesniku u Galiji koji se pobunio 
protiv Nerona, a kao opca imenica (vindex) znacila je ovdje suca za pre* 
krsaje robova. 

69 Prozerpinu (grcki: Persefonu) ugrabio je Pluton i odveo je k sebi u 
podzemni svijet; ovdje to, prema tome, nagovjeScuje smrt. 

70 Na pocetku godine prinosile su se na Kapitolu zavjetne zrtve za do- 
bro cara i driave. 

71 Opet igra rijed koja je i u prijevodu prilidno jasna: ti ce§ postici 
svoj konac, ili: ti ce$ uciniti da oni postignu svoj konac. 

72 Kod Vergilija (Eneida XII, 646) rijed rutulskoga kneza Tuma koji 
se odlucuje na boj s Enejom. 
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73 To su bili stanovi (sobe) u carskoj palati. 

74 Dion Kasije spominje samo tri pratioca: Epafrodita, Faonta i Spora 1 

tko je bio cetvrti, ne zna se. 

75 U originalu je samo prva recenica latinska, ostale su grcke. 

78 llijada X, 535. 

77 Zato ga je kasnije dao pogubiti Domicijan (v. tamo gl. 14, str. 320). 

78 Na sjevemoj strani grada, nazvan po mnogobrojnim javnim vrtovi- 
ma ondje; kasnije se prozvao Mons Pincius, danas Monte Pincio. 

79 Prvi je mramor iz Egipta, grimiznocrven s bijelim totkama; drugi je 
zapravo kararski mramor, ali se zove lunski po luci Luni u Etruriji preko 
koje se dovozio u Rim; treci se zove tasijski ili taSki po otoku Tasu u Egej- 
skom morn. 

80 Mi bismo rekli »u papucama«, jer jamacno nije iSao bos; inace u 
kucnoj haljini nije nitko pristojan izlazio na ulicu. 

81 OpSirnije o Neronovim pjesnickim radovima govori Tacit, Anali 
XIII, 3 i XIV, 16. Zanimljivo je da je Svetonije imao u rukama Neronove 
rukopise! 

82 To jest pobjede nad buntovnim provincijama i zapovjednicima, nad 
Vindeksom. 

83 To je starobabilonska bo£ica Istar, koja se u Siriji poStovala kao As- 
tarta; za§titnica astrologa, kao planet Venera izjednacena s grckom Afro- 
ditom, pa s majkom bogova Kibelom itd. Magi su kuSali svoj zabranjeni 
kult uvesti u Rim pod plaStem kulta boiice Kibele. U Rimu su je poSto- 
vali slobodnjaci i robovi, a kasnije cinovnici i carevi iz Sirije, te je u kas¬ 
nije carsko doba bila najznatnije bo^anstvo. 

84 Neron je umro 9. VI. 68, a Oktavija god. 62, all 7. VII. 

85 Oslobodeni robovi dobivali su za znak oslobodenja pustenu kapu. 
Ovdje je to bio znak uvjerenja da su se svi oslobodili ropstva Neronova; 
neki su doista i sanjaii o uspostavi stare republike. Usp. Galba, gl. 10, str. 
260, Oton, bilj. 15, str. 360. 

86 To je bio neki Azijat, a zvao se Terencije Maksim; izgledom i giasom 
bio je vrlo slican Neronu. To je bilo god. 88. za Svetonijeve mladosti, ali 
koliko je Svetoniju tada bilo godina, to se odavde ne moie ni pribliino za- 
kljuciti. Vec godine 70. bio je nastupio jedan la£ni Neron. 


Galba 

Galba se rodio 24. prosinca 3. ili 5. prije n. e. (v. gl. 4 i bilj. 7) i dobio 
ime Servije Sulpicije Galba, a kad ga je njegova maceha Livija Ocelina po- 
sinila, zvao se neko vrijeme Lucije Livije Ocela, a kao car ima sluzbeno 
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ime Servius Galba lmperator Caesar Augustus. Ubijen je 15. sijecnja 69. 
Ustanak protiv Nerona digao je 6. lipnja 68. Car od 9. lipnja 68. 

Vrijedno je protitati Galbin iivotopis od Plutarha kao i Tacitovo djelo 
Historije, knjigu I. i II. 

1 Neron je bio posljednji iz Augustove porodice koji je imao ime Cae¬ 
sar po rodu, dok je kasnije naziv Caesar znacio samo cast (car, njem. Kai¬ 
ser). 

2 To cudo opSirno pripovijeda Plinije Stariji i spominje da se jo§ u nje- 
govo doba kod te vile nalazilo viSe lovorovih grmova koji su se zvali po 
pojedinim carevima. Ni Dion Kasije ne zna niSta o tome da se taj lovorik 
posusio. Lovorik se nalazio na Aventinu. 

3 Po Pliniju, istu onu granu koju su kod trijumfa u ruci nosili. 

4 Augustov hram na Palatinu, u kojem su se poStovali i drugi clanovi 
carske kuce koji su bili uvrSteni medu bogove; Vespazijan ga je dao sjajno 
obnoviti. 

5 Galbanum je smola od nekakve biljke u Siriji, koja se upotrebljavala 
za tjeranje i unistavanje gamadi i zmija. - Galba u keltskom jeziku znaci 
trbusina, a tako se vjerojatno zvala gusjenica jasenovog prelca. 

6 Kao prokonzul (namjesnik) u provinciji mogao je svoju imovnu 
oskudicu popraviti, ali Tiberije nije bio prijatelj takvih prokonzula. 
Konzulsku sluzbu vrSio je godine 22. 

7 Po Neronu (gl. 40, str. 246) imao bi Galba, kad je postao carem, 73 
godine, pa bi se prema tome rodio 5. god. pr. n. e. 

8 Zvao se, dakle, Lucije Livije Ocela, a inace Servije Sulpicije Galba. 

9 Poslovicni izraz da se oznaci nesto nemoguce. Medutim, Plinije Sta¬ 
riji (VIII, 69) kaze da se svaki slucaj kad se mazga ozdrijebila smatrao cu~ 
dom i da se kao takvo unosio u anale svecenika. 

10 Zenidba se tada smatrala pohvalnim cinom, duznoscu prema drza- 
vi; zato Svetonije upotrebljava takav izraz. 

11 Getulik je, naime, bio prema vojnicima vrlo popustljiv zapovjednik. 
Usp. Tacit, Anali VI, 30. 

12 Zbor petnaestorice cuvao je Sibilinske knjige, a bratovstina Ticijaca 
imala je duznost da cuva stari sabinski kult koji je doSao u Rim s Titom 
Tacijem; Augustalce je osnovao Tiberije da se brinu za kult Augusta i dru- 
gih posvecenih clanova carske kuce. 

13 Vjerojatno zato da uvijek ima sredstava za bijeg. 

14 Znak carske vlasti nad zivotom i smrcu. 

15 Legije su bile sastavljene od rimskih gradana, po mogucnosti od 
slobodnih gradana Italije, a pomocne cete od drugih podanika driave i 
od ceta saveznickih drzava; robovi nisu slufcili u vojsci. 
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16 To je konjaniStvo i pjeSaStvo pomocnih ceta, koje nisu ulazile u sa* 
stav legija. 

17 Latinski evocati bio je naziv za one veterane koji su dobrovoljno 
sluzili dalje i zbog toga imali osobite povlastice, a ovdje se tim nazivom 
oznacuje da ta pocasna straza ima povlastice kao spomenuti dobrovoljci. 

18 Ovdje to ime postaje titula nosioca najviSe vlasti i njegove porodice; 
usp. gl. 1 i bilj. 1, a takoder Domicijan, gl. 1. 

19 Vise o tim buntovnicima govori Tacit, Historije I. 

20 Kod Plutarha ta pricica zvuci malo drukcije i povoljnije za Galbu. 
Tamo se kaze da je car frulaSu poklonio nekoliko zlatnika i pritom istak- 
nuo da su to njegovi novci, a ne drzavni. 

21 Tekst nije sasvim siguran. Grcko ime Onezim dobro pristaje skrtici, 
jer je u vezi s glagolom oninamai , koji znaci »imam korist«; to ime cesto 
dolazi u grckoj komediji, pa je vjerojatno odatle i doSlo u taj stih. 

22 To je vjerojatno bila prefektura Egipta, jer je pretorijanska prefek- 
tura (zapovjednistvo carske straze) bila vec popunjena, a inace je ona bila 
najvisa sluzba viteza. 

23 Povlastice troje djece ( jus trium liberorum) v. Klaudije, bilj. 19, 
str. 348. 

24 Ona je bila za Nerona i borila se protiv Vindeksa, pa nije mogla 
ocekivati nagrade od Galbe. 

25 Nasao je dakle sve upravo protivno od onoga sto je bilo propisano: 
vatra je imala gorjeti jasnim sjajem, zrtvu je imao spremiti mladic u bijelo 
odjeven, tamjan je imao biti u ukrasenoj kadionici, a vino u zlatnoj ili sre- 
brnoj zdjelici. 

26 Oton je bio nazocan (v. Oton, gl. 6). OpSirnije kod Tacita, Historije 
I, 47. 

27 U Ilijadi (V, 254) govori te rijeci Diomed kad se sprema u boj protiv 
Eneje, a u Odiseji (XXI, 426) Odisej, kad je nategnuo luk i prostrijelio 
sjekire. 

28 On je zapovijedao u ratu protiv Zidova i tada je upravo bio pod Je- 
ruzalemom. 


Oton 

Oton se rodio 28. sijecnja 32. n. e. i dobio ime Marko Salvije Oton, a 
kao car ima sluzbeno ime Imperator Marcus Otho Caesar Augustus. Ubio se 
16. travnja 69. Car od 15. sijecnja 69. 

Vrijedno je procitati i Otonov zivotopis od Plutarha kao i Tacitovo dje- 
lo Historije, knjigu I. i II. 
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1 Svetonije ne spominje to u zivotu Klaudijevu kad govori o urotama 
protiv njega (gl. 13). Mozda je taj vitez bio Gaj Nonije, kojega spominje Ta¬ 
cit, Anali XI, 22. 

2 Ta se zabava zvala sagatio, jer se takav covjek polagao na plast koji 
se zvao sagum Takve i slicne sale rimske mladezi spominje vec Plaut, a 
u Neronovo doba su osobito ucestale. 

3 Oni cinovnici koji su bili osudeni zbog globljenja gubili su svoje 
mjesto u senatu, ali ih je ocito senat mogao pomilovati. Ovaj prepad na 
senat mogao je uciniti Oton kao miljenik carev, a kao car vratio je natrag 
u senat sve one koji su bili izbaceni iz njega zbog globljenja. 

4 Po gomjoj verziji Neron se zaljubio u Popeju dok je jos bila udana 
za Krispina, pa je nagovorio Otona da sklopi prividni brak s njom; po 
drugoj verziji (samo kod Tacita, Anali XIII, 45) Neron je upoznao Popeju 
tek kao zenu Otonovu. 

5 Ako se Oton rastao od Popeje i oti§ao u Hispaniju g. 62. ili tek malo 
prije toga, onda nije mogao upravljati provincijom deset godina, nego naj- 
vise sest do sedam godina. 

6 Po Tacitu i Plutarhu zvao se taj astrolog Ptolemej, a Seleuk je bio 
Vespazijanov astrolog. Usp. Tacit, Historije I, 22 i II, 78. 

7 Zlatni miljokaz (miliarium aureum) na podnozju Kapitola podigao je 
August god. 20. pr. n. e. To je bio centralni miljokaz od kojega su se mje- 
rile sve udaljenosti od Rima. Ime mu treba shvatiti doslovno, jer je bio 
presvucen pozlacenom broncom. 

8 Vrijedno je procitati opis te strasne nocne scene kod Tacita, Histo¬ 
rije I, 80. 

9 Sveti Stitovi (lat. ancilia), 12 njih, posveceni bogu Martu, cuvali su se 
u Martovu hramu; njih su Martovi svecenici Salijci svake godine u pocet- 
ku mjeseca ozujka iznijeli iz hrama i nosili u procesiji po gradu plesuci 
ratne plesove i pjevajuci prastaru pjesmu; pod konac mjeseca stitovi su 
se opet svecano unijeli u hram. Za sve to vrijeme nisu se smjeli podu- 
zimati veci, osobito ratni pothvati, a nerado su se i brakovi sklapali u to 
vrijeme. 

10 Glavna svetkovina bodice Kibele bila je od 22. do 27. ozujka; njezin 
kult je sada bio dopusten svim gradanima i prosiren po citavoj drzavi. 

11 Ovo zadnje mjesto spominje i Tacit, Historije II, 24, a neki dovode 
to ime u vezu s latinskom rijecju castor, koja znaci »dabar«, jednako kao 
sto je i Bedriacum (ili Betriacum) vjerojatno u vezi s rijecju beber, koja ta- 
koder znaci »dabar«. 

12 Dakle je bio vojnik po zanimanju, dok su tribuni iz senatorskog sta- 
leza sluzili u vojsci samo kratko vrijeme, koliko je bilo potrebno da ste* 
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knu pravo na viSe driavne sluZbe. Osim toga, prvi su tribuni stjecali taj 
visoki din svojom sposobnoScu, a senatorski su sinovi odmah postajali tri¬ 
buni. 

13 Umro je 12 dana prije svoga 38. rodendana; 95. dan njegove vlade 
bio bi 19. travnja, a to je dan kad je senat priznao Vitelija; Svetonije moi- 
da slu2beno vladu Otonovu raduna do toga dana, jer Oton nije bio ubijen, 
nego se sam ubio. 

14 Izidin kult dosao je u Rim u Sulino vrijeme, vise puta je bio zabra- 
njivan, posljednji put za Tiberija, a sada je bio konacno dopuSten. 

16 To je bila parola pod kojom su tada mnogi namjesnici dizali bunu. 


Vitelije 

Vitelije se rodio vjerojatno 24. rujna 15. god. n. e. i dobio ime Aulo 
Vitelije. Kao car ima najprije ime Vitellius Germanicus Imperator, a 
poslije Aulus Vitellius Imperator Germanicus Augustus. Umoren je 21. 
prosinca 69. Za cara izvikan vec 2. sijecnja 69, a od senata priznat 19. 
travnja 69. 

I za Vitelijev iivot vrijedno je citati Tacitove Historije, knjigu I.—III. 

1 Konzul god. 34, 43. i 47. ili 50, namjesnik u Siriji od 35. do 39, carev 
zamjenik 44, cenzor 47/48. 

2 Iza godine 51. U znak Salosti proglasena je i obustava sudovanja. 

3 Usp. Tiberije, gl. 43, str. 141. 

4 God. 60. i 61. 

5 Ako je to istina, onda je to Neronov grijeh! Usp. Neron, gl. 32, str. 
239. 

8 Zapravo »uzdignutih ruku«, da zahvale bogovima za njegov dola- 
zak. 

7 U glavnom gradu provincije, koji se zvao Colonia Agrippinensis (da- 
nas Koln); bilo je to 2. sijecnja 69, a drugi dan u mjesecu vazio je kao ne- 
sretan dan! 

8 Sto su izdali Galbu za volju Otona. 

9 0 izgredima za vrijeme njegova pohoda pripovijeda Tacit, Historije 
II, 62, 68, 71 i 87. 

10 Usp. Tacit, Historije II, 70. 

11 Dan 18. srpnja bio je u rimskom kalendaru godiSnjica nesretne bit- 
ke na ijecici Aliji (vjerojatno god. 387), iza koje su senonski Gali provalili 
u Rim i zapalili ga. Usp. Kaligula, bilj. 48, str. 346. 
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12 To je vjerojatno bila pjesmarica Neronovih omiljelih pjesama, a bu- 
duci da su bile careve, ta se zbirka zvala Dominicum 

13 Po Tacitu (Hist. Ill, 39) izjavio je to prigodom smaknuca Junija Ble- 
za (god. 69). 

14 Vitelije je bio zagrijani pristaSa modre stranke u Cirku, usp. gl. 7, 
str. 279. 

15 U znak da se odrice carske vlasti i prava nad iivotom i smrcu gra- 
dana. 

16 Zapravo u 55. godini iivota. V. uvodnu biljesku o vremenu Vitelije- 
va iivota. 

17 V. gl. 9. Ondje spomenuti pijetao mogao je oznacivati i Gala, jer la- 
tinska rijec gallus znaci pijetao. Usp. Neron, bilj. 67, str. 355. 

18 Od vulgame latinske rijeci beccus nastala je francuska rijec bee, 
koja znaci (svaki) kljurt Taj Antonije Primus vodio je panonske i mezijske 
legije, koje su pristale uz Vespazijana. 


Vespazijan 

Vespazijan se rodio 17. studenoga 9. n. e. i dobio ime Tit Flavije Vespa¬ 
zijan, a kao car se zove Imperator Caesar Vespasian us Augustus Umro je 24. 
lipnja 79. Za cara izvikan 1. srpnja 69, od senata priznat 22. prosinca 69. 

O Vespazijanu, Titu i Domicijanu pise i Tacit, Historije. 

1 Sto je veteran-dobrovoljac, v. Galba, bilj. 17, str. 358. U vojsci Pompe- 
jevoj sluzio je velik broj veterana-dobrovoljaca iz njegovih prijaSnjih rato- 
va. O bitki kod Farzala (god. -48) v. Cezflr, gl. 30 i 35. 

2 Tako se zvala lucka pristojba, koja se placala u visini od 2,5% od vri- 
jednosti utovara lada koje ulaze i izlaze iz luke. 

3 Siroki grimizni porub smjeli su nositi i senatorski sinovi (v. August, 
gl. 38), a kasnije i sinovi bogatijih i uglednijih vitezova, a time su imali i 
pravo da prisustvuju senatskim sjednicama. Na putu u Senat iSli su pred 
njima, kao pred pravim senatorima, sluge zvani anteambulones, koji su im 
prokrcivali put. 

4 Ti urotnici bili su Emilije Lepid i Lentul Getulik i njihovi pristaSe, 
god. 39. Usp. Klaudije , gl. 9, str. 198. 

5 Buduci da su rekuperatori imali rjeSavati sporove izmedu gradana 
i negradana, morali su najprije odrediti da li je stranka gradanin ill ne. 
Usp. Neron, bilj. 16, str. 352. 

6 Antonija Augusta, majka cara Klaudija. Po Dionu Kasiju odigrala je 
Cenida veliku ulogu u otkrivanju Sejanove urote. 

7 Vjerojatno je iznajmljivao mazge za vece transporte; mazge iz Vespa- 
zijanova zavicaja Reate bile su na glasu. 



Biljeske uz tekst na str. 290-296 


8 To je zidovska vjera u Mesiju, koju spominje i Tacit (Hist. V, 13), a 
Svetonije je proteze na rimskoga cara kao i hispansko prorocanstvo na 
Galbu (v. Galba, gl. 9, str. 260). 

9 To je bio namjesnik (prokurator) Gesije Flor, a konzularni legat Ces- 
tije Gal. Usp. Tacit, Hist V, 10. 

10 Ruka oznacuje vodstvo, vlast; pas je nasao ruku na raskrScu, jer 
su praznovjerni ljudi zakapali pojedine dijelove ljudskoga tijela po ras- 
krScima vjerujuci da im to donosi srecu, ruku vjerojatno za uspjeh u 
kradi. 

11 Karmelski bog je Bal, koji je ocito davao prorocanstva kao i grcka 
prorociSta. Opsirnije kod Tacita, Hist. II, 78. 

12 To je bio poznati povjesnicar Zidovskoga rata Josip Flavije, koji se 
rodio u Jeruzalemu god. 37. od ugledne zidovske porodice; odvracao je 
Zidove od ustanka, ali je poslije i sam sudjelovao u ratu. Vespazijan mu 
je dao rimsko gradansko pravo, pa je zato i uzeo ime Flavije; Tit mu je da- 
rovao posjed u Judeji, a Domicijan ga je oprostio poreza. Umro je vjero¬ 
jatno god. 97. 

13 Serapis je za Egipcane bio ujedinjenje njihovih bozanstava Ozirisa 
i Apisa, a za Grke i Rimljane bog pokojnika i djelitelj dobara; u njegovu 
glavnom hramu »Serapeju« u Aleksandriji bilo je i prorociste, kod kojega 
se buducnost zakljucivala iz onoga sto je molitelj nakon molitve najprije 
opazio. U ovom se slucaju buducnost zakljucivala iz imena toga slo- 
bodnjaka, jer je to ime izvedeno od grcke rijeci basileus, koja znaci 
kralj. Taj dogadaj pripovijeda Tacit (Hist. IV, 82) malo drukcije: Bazilid 
je kod njega ugledni svecenik koji je u to vrijeme bio 80 milja daleko 
od Aleksandrije. Kod Tacita se i svecenik karmelskoga boga zvao Ba¬ 
zilid; v. bilj. 11. 

14 Oba cuda spominje i Tacit (Hist. IV, 81), ali ih vrlo racionalisticki 
prikazuje. Tacit uopce za vjeru u cudesa pokazuje drukcije shvacanje 
nego Svetonije. Medutim, obojica nam kazuju sto su ljudi onda vjerovali 
i §to se pricalo. 

15 To su bile vatrogasne kohorte, koje su bile naizmjenice sad u Ostiji 
odnosno Puteolima, sad u Rimu. Usp. Klaudije, gl. 25, str. 209. 

18 Tacit (Hist. IV, 53) kaze da kod pocetka tih rad ova Vespazijan joS 
nije bio u Rimu. Svetonije pripovijeda slicno i o Neronu (v. gl. 19). 

17 V. August, gl. 36, str. 80, bilj. 42, str. 336. 

18 To jest onoga gospodara kojemu pripada doticni rob. 

19 Taj Demetrije bio je kinicki filozof iz Sunija u Atici, zivio je neko vri¬ 
jeme u Rimu i bio prijatelj filozofa Seneke; nekoliko puta je bio izagnan iz 
Rima, jer su ga se zbog njegova slobodnog govora mnogi bojali. Kinici su 
zabacivali sve druStvene norme, bili su protivnici ropstva i zalagali se za 
»prirodno« ponasanje, jednostavnost i povratak prirodi, i zato su 
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im ime izvodili od grcke rijeci kyon (pas), jer da £ive i ponaSaju se kao psi. 
Ovdje dakle rijec »pas« ima dvostruko znacenje. 

20 Doslovno »u Morboviju« (u zemlju bolesti, prema rijeci morbus = bo- 
lest). 

21 Po Dionu Kasiju bilo je to na jednoj senatskoj sjednici, na sto ga je po- 
grabio senat, a ne Vespazijan. 

22 Neronov kolos, koji je stajao u predvorju Zlatne kuce, pretvoren je u 
kip boga Sunca, a Hadrijan ga je postavio pokraj Flavijeva amfiteatra, koji 
je kasnije po njemu dobio ime Kolosej. Usp. Neron, bilj. 30, str. 353. 

23 Kybiosaktes je bio mali trgovac slanom ribom, prostom hranom naj- 
jeftinije vrste. Aleksandrijci su bili poznati po svojim zlobnim dosjetkama. 

24 Prostorija koja se redovito nalazila uz kupaliste, gdje su se osim lop- 
tanja obavljale i druge tjelesne vjeibe. 

26 Plaustrum se zvala jedna vrsta kola, ali ta se rijec u to doba opcenito 
izgovarala plostrum (usp. franc. au= o); grcka tudica flaurus znaci nistarija. 
Izgovor au smatrao se finijim, a izgovor o se vise govorio u narodu; zato je 
i onaj glasoviti Klodije promijenio svoje prvobitne ime Klaudije, i tako ga 
mi redovito i poznamo kao Klodija (v. Cezflr, bilj. 5 i 20). 

2 6 Ilijada VII, 213. 

27 Stihovi potjecu iz jedne izgubljene komedije grckoga pjesnika Me* 
nandra. Ime Kerylos, koje kao opca rijec znaci pticu zimoroda, upotrije- 
bljeno je ovdje kao »Smrtko«, jer grcka (pjesnicka) rijec ker znaci smn 

28 Upotrebljavala se za strojenje koze i za »kemijsko« ciscenje odijela, 
a sakupljala se u javnim nuznicima, pa je to bio zapravo porez na nuznike. 
Zanimljivo je da se javni nuznici u Francuskoj zovu vespasiennes. Titov od- 
govor cesto se citira kao Non olet (Ne zaudara) u znacenju: Nema u toj stvari 
nista zazorno. 

29 Aluzija na apoteozu careva iza smrti! 

30 Klaudije i Neron vladali su ukupno 27 godina (od 41. do 68), a isto to- 
liko i Vespazijan i njegova dva sina (od 69. do 96). 


Tit 

Tit se rodio 30. prosinca 39. i dobio ime, kao i njegov otac, Tit Flavije Ves* 
pazijan, a kao car se zvao Imperator Titus Caesar Vespasianus Augustus. 
Umro je 13. rujna 81. Car od 24. lipnja 79. 

1 Pogresno, jer je Kaligula ubijen god. 41, a Tit se rodio 39, kako izlazi 
i iz Svetonijeva racuna kad ka2e (gl. 11) da je Tit umro u 42. godini iivota 
(god. 81). 
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2 Neka zgrada sa »sedam zona« (katova?), kojoj ne znamo mjesto i 
koju ne valja pomijeSati s glasovitom zgradom istoga imena, koju je mno- 
go kasnije sagradio Septimije Sever (193-211), a le£ala je na jugozapadnoj 
strani Palatina. 

3 Otprilike »ce!ogIeda«, koji je iz crta lica (cela) pogadao znacaj i sud- 
binu covjeka. Ta je vjeStina, kao i mnoge slifcne, 1 2 3 4 doSla u Rim s Istoka. 

4 Flavijev amfiteatar, kasnije nazvan Kolosej, posvecen je god. 80, a 
svecanosti su trajale 100 dana! Titove terme, gdje se god. 1506. naSla gla- 
sovita Laokontova grupa. 

5 Provala Vezuva 24. kolovoza 79, koji je zatrpao gradove Pompeje, 
Herkulanej i Stabiju. - Pofcar Rima god. 80, dok je car bio u Kampaniji 
kod radova na spasavanju. - Kuga je izbila godine 79, i stari su je dovodili 
u vezu s provalom Vezuva i djelovanjem pepela iz njega. 

6 To jest da li je bio slobodna roda, slobodnjak ili rob, da li je grada- 
nin ili stranac, a to je sve utjecalo na odredbe u oporuci. 

7 Uzrok je njegove smrti nepoznat; Saputalo se, naravno, da ga je 
otrovao Domicijan, a 2idovi su tumafcili njegovu smrt kao kaznu za razo- 
renje jeruzalemskoga hrama. 


Domicijan 

Domicijan se rodio 24. listopada 51. i dobio ime Tit Flavije Domicijan, 
a kao car se zove Imperator Caesar Domitianus Augustus (Germanicus). Ubi- 
jen je 18. rujna 96. Car od 13. rujna 81. 

1 U metefcu god. 69. zapocele su batavske pomocne cete na Rajni pod 
vodstvom Julija Civilisa ustanak za osnutak samostalne galske drzave; us- 
tanku su se, osim galskih i germanskih plemena, prikljucili i neki dijelovi 
rimske vojske. Vespazijanove cete pod vodstvom Petilija Cerealisa brzo 
su svladale ustanak god. 70. Domicijan je doSao samo do Lyona. 

2 Po Tacitu (Hist IV, 86) radio je to zato da sakrije svoje prave dusev- 
ne sklonosti. Plinije Stariji i Kvintilijan govore s poStovanjem o njegovu 
ukusu. 

3 Ovdje je tekst oStecen, pa neki dopunjuju i drukcije, npr. »a dvije go¬ 
dine poslije toga kcer« ili »a u drugoj godini svoje vlade drugoga sina« i 
si. Svakako stoji to da je rodenje toga sina pozdravio Marcijal u jednom 
epigramu, a kad je umro, bio je uvrSten medu bogove. 

4 August ih je priredio god. 17. pr. n. e., Klaudije 46. n. e. Domicijan 
ih je slavio 88. (mjesto 94), a Septimije Sever 204. Osim toga se god. 147. 
proslavila 900-godiSnjica Rima, a 247. (248.) 1000-godisnjica. 
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5 U muzicka natjecanja i§la su ne samo pjesnicka djela, nego i proza, 
ali je ona brzo izba£ena iz natjecanja. 

6 Slavila se pod kcmac mjeseca prosinca na uspomenu profcirenja 
Rima na sedam breiuljaka. 

7 On je time potisnuo senatore, ali je mnoge poloiaje koje su dotada 
zapremali slobodnjaci takoder dao vitezovima. 

0 V. Neron, bilj. 16, str. 352. 

9 Taj zakon pu£kog tribuna Skantinija odredivao je kaznu od 10.000 
sestercija za homoseksualne prekrSaje. 

10 To je kod muSkaraca bilo Sibanje do smrti (usp. Neron, gl. 49), a 
iene su se iive zakapale u zemlju. 0 postupku protiv Komelije daje po- 
razan prikaz Plinije Mladi ( Pisma IV, 11). 

11 Vergilije, Georgike II, 537. 

12 Domicijan je bio protivnik trafckih gladijatora, a pristaSa murmilo- 
na; ovaj fcovjek je rekao da je tra£ki gladijator doduSe bolji od murmilona, 
ali mu priredivaf: igara (car) to ne priznaje. 

13 Obje su Lamijine dosjetke u originalu gr£ke. Prva znaci: imam do- 
bar glas jer iivim bez £ene. Druga: ZeliS li mi i ti uzeti ienu kao Domici¬ 
jan? 

14 Trojanski kraljevic Paris ostavio je svoju prvu ienu Enonu kad mu 
je bila obecana najljepSa iena na svijetu, spartanska kraljica Helena; pri 
svrsetku trojanskog rata, koji je izbio zbog otmice Helenine, Paris se, 
smrtno ranjen, vraca svojoj Enoni. Domicijan je u toj predstavi vidio alu- 
ziju na svoju rastavu i ponovnu ienidbu s Domicijom. Osim toga ga je ime 
Paris podsjecalo na istoimenog glumca, u kojega se Domicija bila smrtno 
zaljubila. Usp. gl. 3. 

15 To je bio ustanak Lucija Antonija, o kojemu se govori u gl. 6. 

16 Usp. bilj. 10. 

17 Medu ovima su vjerojatno bili obuhvaceni i krScani. Crkveni po- 
vjesni£ari govore o progonu krScana pod Domicijanom, a kao glavna 
2rtva spominje se Domicijanov bratic Flavije Klement (v. gl. 15 i bilj. 
22 ). 

18 Homerova Ilijada II, 204. - Zet njegova brata je njegov bratic Flavije 
Sabin mladi, sinovac Vespazijanov, koji je bio oienjen Titovom kcerkom 
Julijom, koja je kasnije postala Domicijanovom ljubavnicom. 

19 Usp. o tome August, gl. 53, Tiberije, gl. 27, a takoder Klaudije, gl. 
21. Marcijal, suvremenik Domicijanov, ne vidi u tom nazivu viSe niSta 
posebno. 

20 Taj epigram potjece od gr£kog pjesnika Euena ( Anthologia Palatina 
IX, 75), a to govori vinova loza jarcu: jarac, koji brsti vinovu lozu, 2rtvuje 
se Bakhu, bogu vinove loze, a pritom se polijeva vinom. 
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2] Usp. Neron, gl. 49 i bilj. 77. Epafrodit je ocito zadrzao svoj polozaj 
pod Flavijevcima. Filozof Epiktet bio je njegov rob! 

22 On je bio jedini odrasli clan carske kuce i kao takav sumnjiv Domi- 
cijanu. Ubijen je pod konac god. 95. ili na pocetku 96. Sa svojom zenom 
Flavijom Domitilom (v. bilj. 25) imao je sedmero djece, a spomenutu dvo- 
jicu sinova odgajao je glasoviti retor Kvintilijan. Klement je vjerojatno bio 
krscanin (usp. bilj. 17), jer se s time slaie karakteristika koju mu daje Sve- 
tonije: covjek »najprezrenije neradinosti« ( contemptissimae inertiae), a ta¬ 
kav nemar za driavu predbacivao se krscanima kao krivnja. 

23 Mjesec je 16. IX. 96. usao u Vodenjak i izasao iz njega 18. IX. U isto 
vrijeme su Mars i Saturn takoder stajali u Vodenjaku. To je bio najgroz- 
niji polozaj planeta, koji je proricao veliku katastrofu! 

24 To je bio haruspeks Largin Prokul; Domicijanovi su ga ubojice oslo- 
bodili, a Nerva ga je bogato obdario. 

25 To je bila Flavija Domitila, kci Domicijanove sestre, zena Flavija 
Klementa, Domicijanova bratica: navodno krscanka kao i njezin muz, na- 
kon cije smrti je bila prognana. 

26 Stih iz Homerove Ilijade (XXI, 108); Domicijanov spis nije sacuvan. 

27 Nazvana po rimskom vitezu Maciju (Matius), prijatelju Augustovu, 
koji je napisao knjigu o kuharstvu i vrtlarstvu, a spominje se i kao pre- 
vodilac Ilijade! 

28 Sacuvano je mnogo natpisa na kojima je izbijeno ime Domicijano- 
vo. Plinije Mladi zivo opisuje uzitak s kojim su ljudi unistavali kipove ca- 
reve ( Panegirik Trajanu, gl. 52). 

29 Iza Domicijana dolazi niz vrlih vladara (Nerva, Trajan, Hadrijan, 
Antonin i Marko Aurelije do godine 180), koji su na mnogim podrucjima 
unaprijedili drzavu, a za podrucje kulture je i Svetonijevo djelo jedno ka- 
rakteristicno svjedocanstvo. 




KAZALO IMENA 


Brojevi oznacuju strane gdje ime dolazi Zvjezdica uz broj znaci da se 
na toj strani ne nalazi i m e, nego su osoba ili pojam navedeni nekim opisi- 
vanjem; zvjezdica pred imenom znaci da to ime u Svetonija uopce ne dolazi 
Brojevi u zagradama odnose se na biljeske, od kojih su navedene samo najva- 
znije. Brojevi godina su svi oznaceni predznakonv - zjx godine prije n. e., a 
+ za godine n e. Rimska muska osobna imerta pisana su skraceno: A = Aulo, 
Ap. = Apije, D. = Decim, G. = Gaj, Gn. = Gnej , Kv. = Kvint, L = Lucije, M. = Mar- 
ko, P. = Publije, S. = Seksto, Serv. = Servije, T. = Tit, Tib. = Tiberije. 


Aborigini, prastanovnici Lacija, 276 
Aceronije Prokul, Gn., konzul +37, 
157 

Acilije (ili Atilije) prevodilac Sofok- 
love »Elektre«, 56 
Acilije, G., Cezarov vojnik, 47/8 
Acilije Aviola, konzul +54, 220 
Acilije Glabrion, konzul +91, smak- 
nut +95, 316 

Adminije, britanski kraljevic, 183 
Afranije, L, pjesnik rimske komedi- 
je u vrijeme brace Grakha, 226 
Afranije, L, Pompejev legat, konzul 
-60, 32, 50 

Afrika, rimska provincija, nekada- 
snji teritorij Kartage, 33, 44, 48, 
61, 67, 87, 136, 168, 206, 238, 259, 
261, 268, 279, 289 
Africki trijumf Cezarov 33, 62 
»Africki rat«, djelo nepoznata pisca, 
42 

Agamemnon, mikenski kralj, vrhov- 
ni zapovjednik grcke vojske pod 
Trojom, 150; usp. Egist 


Agermo, L, siobodnjak, 241 
Agripa, M. Vipsanije, roden -62, 
umro -12, pomocnik Augustov u 
ratu i miru, zet njegov od -21, 
66, 72, 76, 79, 83,94, 96, 112, 113, 
122, 124, 161, 170, (333, 339) 
Agripa Postum, M, sin M. Agripe i 
Augustove keen Julije, 69, 89, 
94, 95, 127, 128, 131, 132, (333, 
338 79 ) 

Agripina, Vipsanija, kei M. Agripe, 
unuka T. Pomponija Atika, prva 
zena Tiberijeva, 122, (339b, 
339 9 ) 

Agripina (»Starija«), kei M. Agripe i 
Julije, te na Germanikova, mati 
Kaligulina, 94, 106, 146, *150, 
*152, 161, 162, *163, *165/6, 
*170/1, (333b, 339 9 ) 

Agripina (»Mlada«), kei Germanika 
i Agripine Starije, mati cara Ne- 
rona, 161,211,213,217,219, 220, 
223, 224, *225, 236, *240, 241, 
*242, *245, 246, *249, *253, 


257/8, *269, 289, 295, (333b, 
339 9 ) 

Agripinina Kolonija (Colonia Agrip- 
pinensis), danas Koln, 282 
Ahaika v. Mumija 

Ahaja, Grcka kao rimska provinci- 
ja, 121, 169, 209, 219, 230, 232, 
234, 253, 289, 291, 294 
Ahenobarbi, »Ridobradi«, 221 
Ahilej, po lat. AM, 155, (342«) 
Ajant, grcki junak pod Trojom, 105 
»Ajant« (Aiax), tragedija August ova, 
105 

Akcij, rt u zap, Grckoj, 67, 86, 113; 
Augustova pobjeda kod Akcija 
nad Antonijem -31, 68, 171 
Akcijski rat Augustov 63, (333 8 ) 
Akcijski trijumf Augustov -29, 70, 
122 

Akcije, najznatniji rimski pjesnik 
tragedija, roden -170, umro oko 
-85, njegovi stihovi 176, (345 36 ) 
Akcije, komicki glumac, 142 
Aksije, Ciceronov prijatelj, 20 
Akte, oslobodenica Neronova, 236, 
252 

Aktorije Nazon, M., povjesnicar, pro- 
tivnik Cezarov, 20, 40 
Akvileja, grad na sjev. obali Jadran- 
skog mora, 69, 122, 292 
Akvilije Niger, Svetonijev izvor, 64 
Akvitanija, jugozapadna Galija, 69, 
258, 260 

Marti, narod sjev. od Kavkaza, 310 
»Alauda«, Cezarova legija, 27, 
(327 23 ) 

Mban, naselje vila u Albanskoj gori, 
234, 312, 323 

Albanska gora, jugoist. od Rima, 
196; stupovi od albanskog kame- 
na, 99 

Mbija Terencija, mati cara Otona, 
268 

Mbudinski izvor, u Sabinskom gor- 
ju, oko 56 km od Rima, 205 
Mbulske toplice, oko 20 km ist. od 
Rima, 104, 238 

Meksandar Veliki 19,68, 88,110,187, 
230 


Aleksandrija, Neronova dadilja, 252 
Aleksartdrija , grad u Egiptu, 32, 33 
45, 51, 52, 68, 99, 114, 145, 185' 
203, 206, 219, 230, 231, 249, 26l’ 
293, 304, 323 

Aleksandrinci, ili gradani Aleksan - 
drije, 21, 231, 298, (363 23 ) 
Aleksandrinski rat Cezarov 120 
»Meksandrinski rat«, djelo nepozna- 
ta pisca, 42 

Meksartdrijski trijumf Cezarov 33, 
Augustov 70, 82 

Alija, ijecica u Laciju, 282, (360 11 ) 
Alkmeon, sin vraca Amfijaraja; na 
ocev nalog ubio svoju majku 
Erifilu, jer mu je oca natjerala u 
tebanski rat, gdje je poginuo, 
245 

Alobrozjani, galsko pleme, 221 
Alpe 27, 43, 102, 169, 187, 230, 273 
Alpska plemena 69, 123 
Amazonke, mitski ienski narod u 
Aziji, 26, 248 

Ambitarvij, selo iznad Koblenza, 
162 

Ambroni, galsko pleme, 20 (326 s ) 
Ampije, T., pucki trihun -63, 51 
Ancij, prastari primorski grad u La¬ 
ciju, d. Anzio, 92, 139, 162, 163, 
185, 190, 223, 225/6, 234 
Anharija, prva iena G. Oktavija, oca 
Augustova 60 

Anicet, odgojitelj Neronov, zapo- 
vjednik brodovlja u Mizenu +59, 
242, (353 34 ) 

Anije Cimber, pretar -43, ubojica 
Cezarov, 106 

Anijen, pritok Tibera, 118 
Anijen Novi, vodovod u Rimu, po- 
ceo ga graditi Kaligula +38, zavr- 
Sio Klaudije +52, 205 
Anko Marcije, cetvrti rimski kralj, 
19 

»Antikaton«, Cezarov spis, 43, 
(330 57 ) 

Antikira, glasovito kupaliste i ljeci- 
li§te u juinoj Fokidi, u Srednjoj 
Grckoj, 175, (345 33 ) 

Antioh, kralj u Komageni, 167 


Antioh, navodni predak Vitelijev, 
276 

Antiohija, glavni grad Sirije, 144, 
159 

Antistije, lijecnik, 55 
Antistije, L, pucki tribun, 26 
Antistije Labeon, M, glasoviti prav- 
nik u doba Augustovo, 90 
Antonija (»Starija«), kci trijumvira 
Antonija i Augustove sestre Ok- 
tavije, baka Neronova, 223 
Antonija (»MIada«), sestra Antonije 
Starije, majka Germanika i cara 
Klaudija, baka Kaligulina, 159, 
163, 166, 171, 175, 194, 195, 196, 
*199, *217, *218, 289, (347, 350 48 ) 
Antonija, kci cara Klaudija, 211, 
*213, 242 

Antonije, G., brat trijumvirov, 33 
Antonije, L, brat trijumvirov, kon- 
zul -41, 63, 65, 66, 97, 120, 121 
Antonije, M., trijumvir, 40, 52, 55, 
56, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 
68, 69, 70, 74, 88, 93, 94, 97, 98, 
105, *120, 121, 149, 173, 200, 222, 
(339, 34135, 350 48 ) 

Antonije, M, sin trijumvirov, 68, 94 
Antonije, Jul, sin trijumvirov, kon- 
zul -10, 194 

Antonije Hibrida, G., stric trijumvi¬ 
rov, konzul s Ciceronom -63, 61 
Antonije Muza, lijecnik Augustov, 
92, 103 

Antonije Prim(us), M., s nadimkom 
Beko, vojvoda Vespazijanov 
protiv Vitelija, pobjednik u dru- 
goj bitki kod Betrijaka (listopad 
-69), 286, (361 18 ) 

Antonije Satumin, L, namjesnik u 
Germaniji, pobunio se protiv 
Domicijana +88, 313, 314, isp. 
317, (365 15 ) 

Antonijevci, rod, 67 
Apel, tragicki glumac, 177 
Apelar, tragicki glumac, 298 
Apenini 37, 282 
Apije v. Klaudije 

Apijeva cesta, velika cesta od Rima 
kroz Kampaniju do Donje Itali- 
je, 156, 168, 193, 223 


Apis, sveti bik Egipcana, 109, 304 
Apolodor iz Pergama, grcki ret or, 
odgojitelj Augustov, 107 
Apolofan, admiral S. Pompeja -38, 
preSao Augustu -36, 67 
Apolon 92, 98, 109, 110, 246, 253 
i ceSce 

Apolonija, grad na ilirskoj obali, 62, 
63, 107, 112 

Apolonije Molon v. Molon 
Aponije Satumin, bivSi pretor, 181 
Aponov izvor, nedaleko Padove, 
127, (340 12 ) 

Apragopol(is), otocic »Dangubo- 
vac«, 114 

Apulej, S., konzul +14, 115 
Apulija, zemlja u juznoj Italiji, 276 
Arecin Klement, sin pretorijanskog 
prefekta, 317 

* Arecin Klement, M., pretorijanski 
prefekt, otac Klementa i Tertu- 
le, *303 

Arecina Tertula, prva zena cara Tita, 
303 

Arej Didim, stoicki filozof iz Alek- 
sandrije, 107 

Arelata, d. Arles u juznoj Francus- 
koj, 120 

Argiv, slobodnjak Galbin, 266 
Arhelaj, kralj u Kapadokiji, 123, 139 
Aricija, prastari grad u Laciju, 38, 
60, 61, *178, (345 40 ) 

Arimin, grad u Umbriji na Jadran- 
skom moru, d. Rimini, 76 
Arkadija, zemlja na Peloponezu, 
293 

Armenija, zemlja jugoist. od Cmog 
mora, 70, 123, 124, 140, 159, 228, 
245, 246; Armenci 210; Mala Ar¬ 
menija, zapadno od Armenije, 
37 

Artaban, kralj partski, 153, *161, 
165, 277, (343 4 ) 

Arvemjani, keltsko pleme u dana- 
§njoj Auvergni, 221 (326 8 ) 
Asklepijad iz Mendesa, pisac teolo- 
Skih spisa, 109 
Askletarion, astrolog, 321 
Astura, malarican gradic u Laciju, 
113, 156 


Asturac, konj Neronov, po Asturiji 
u sjev. Hispaniji, 249 
Atalanta, mitska trkacica, 141 
Atela, grad u Kampaniji, 158, 
(342 B2 ) 

Atelana, praitalska lakrdija nazvana 
po Ateli, 142, 175, 245/6, 262 
Atena, grad, 93, 109, 169 
Atenodor, prijatelj Klaudijev, 196 
Atija, kci Cezarove sestre Julije, 
mati Augustova, 60, *63, *93, 
109, 110, (325', 333) 

*Atije, pradjed Augustov, *61 
Atije Balbo, M, djed Augustov, 60, 
*61, (325 1 ) 

Atik v. Cecilije Atik 
Atik Vestin, konzul, prvi mui Statili- 
je Mesaline, 242 
Atika, pokrajina u Grckoj, 210 
»Aticka Cerera« = Demetra, 109 
Atilije v. Acilije 

Audazije, L, urotnik protiv Augusta, 
69 

Aufidije Lurkon, djed Uvijin po 
majci, 171 

AVGUST: 42, 44, *55, 58, 59-117, 
121, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 

128, 129, 130, 131, 132, 140, 143, 

144, 145, 148, 150, 154, 155, 159, 

160, 161, 162, 163, 167, 171, 172, 

176, 177, 180, 185, 193, 194, 195, 

196, 197, 199, 205, 206, 210, 222, 

223, 226, 227, 234, 255, 257, 276, 

277, 288, 295, 300, 311, (325 1 , 
332/3, 348 11 ); Augustov hram 
139, 142, 169, 170; Augustov kip 
146, 148, 227, 255; Augustov trg 
75, 214; Augustov vijek 116; Au¬ 
gustova kola 199; svecenici boga 
Augusta ili Augustalci 197, 259, 
(357 12 ) 

August, nadimak, 62, (333 6 ) 

August Tiberije 134, Neron 249, Vi- 
telije 281 

August, mjesec, 76/7, 116, (338 81 ) 
Augusta, nadimak Livije, cesce 
Augustovo brdo, tako nazvan Celij u 
cast Tiberija, 143 

Augustovci, navijaci Neronovi, 234, 
usp. 231, (352 19 ) 


Aurelija, mati Cezarova, *19, *21 
*28, 49, (325 0 

Aurelije Kota, rodak Cezarov, 17 
Aurelije Kota, L, pristasa Cezarov 
52 

Aurelijeva cesta, velika cesta uz 
obalu od Rima na sjever preko 
Etrurije do Masilije i Arelate, 
266 

Aurunkulej Kota, L, Cezarov legat, 
28 

Autronije, L, urotnik, 20 
Aventin, brezuljak u Rimu, 285 
Avemsko jezero, u Kampaniji, 66, 
238 

Azelije Sabin, 141; usp. Azilije 
Azija, rimska provincija, zap. dio 
Male Azije, 17, 18, 26, 29, 34, 
45, 60, 68, 73, 143, 190, 191, 287, 
316 

Azijski govomici, 106 
Azijatik, slobodnjak Vitelijev, 282 
Azilije, pratilac maloga Kaligule, 
mozda identican s Azelijem Sa- 
binom, 162 

Azinije Epikad, mozda slobodnjak 
Azinija Poliona, 69 
Azinije Gal, G., sin Polionov, 218 
Azinije Gal, unuk Polionov, 201 
Azinije Marcel, konzul +54, 220 
Azinije Polion, G., znameniti driav- 
nik, govornik, povjesnicar i po- 
magac pjesnika u doba Augusto¬ 
vo, 30, 42, 43, 76, 84, 201 

Baja, glasovito morsko kupaliste u 
starini, zapadno od Napulja, 66, 
94, 121, 168, 238, 240; Bajski za- 
Ijev 169, 236 

Bakho, bog vinove loze, 122 
Balbil, astrolog, 243 
Balearski otok, istocno od Hispani- 
je, 260 

Batavci, germansko pleme u dan. 

Nizozemskoj, 183 
Baton, voda Panonaca, 130 
Bauli, naselje vila izmedu Mizena i 
Baje, 241, usp. 168/9 
Bazilid, slobodnjak Vespazijanov, 
293, (362 19 ) 


Beko, nadimak Antonija Prima, 286 
Benevent, grad u Samniju, 113, 243 
Berenika, sestra judejskog kralja 
Heroda Agripe II., 305 
Besani, tracko pleme u Rodop- 
skom gorju, 60 

Betrijak ili Bedrijak, mjesto izmedu 
Kremone i Mantove, 7, 273, 281, 
285, 292, (359”) 

Biberius, nadimak cara Tiberija, 
140, (340 27 ) 

Bibul, M. * Kalpumije, kolega Ceza- 
rov kao edil, pretor i konzul, 20, 
21, 24, 25, 26, 39 

Bitinija, zemlja u sjeverozap. Maloj 
Aziji s glavnim gradom Nikome- 
dijom, 17, 18, 34, 39 
Bizant 294 

Bogud, vladar u Mauretaniji, 40 
Bononija, d. Bologna, 67, 112, 225 
Boter, slobodnjak Klaudijev, 211 
Bovila, grad u Laciju oko 17 km 
jufcno od Rima, 116 
Breucani, jako ilirsko pleme na 
Savi, 123 

Brezuljak vrtova u Rimu 252, 
(356 78 ) 

Briksel, mjesto na desnoj obaii 
Pada, 273 

Britanija, Britanci, 27, 38, 44, 169, 
183, 204, 207, 230, 245, 246, 259, 
277, 289, 303, 316; Britanski tri- 
jumf Klaudijev 212 
Britanik, sin Klaudijev, 211, 212, 
219, *220, 224, 225, 239, 240, 302, 
(347, 350 48 ) 

Brukteranin, pripadnik german- 
skog plemena, 129 
Brundizij, luka u ju2noj Italiji, d. 

Brindisi, 32, 44, 67, 68 
Brut, D. Junije, jedan od ubojica 
Cezarovih, 53, 54, 55, 63, 64 
Brut, L Junije, prvi konzul -509, 
53 

Brut, M. Junije, voda urotnika pro- 
tiv Cezara, 39, 40, 53, 55, 57, 63, 
65, 105, 150, 222, 256, 273, (33 2 86 ) 
»Brut«, Ciceronov spis »o slavnim 
govomicima«, posvecen M. Bru- 
tu, 42, 43 


Bur, S. Afranije, pretorijanski pre- 
fekt, 242, (353 46 ) 

Caldius, nadimak cara Tiberija, 140, 
(340 27 ) 

Caprineus, nadimak Tiberija, 141 
Cecilije Atik, zapravo T. Pomponije 
Atik (109-32. pr. n. e.), prijatelj 
Ciceronov, zvan Cecilije kao po- 
sinak svoga ujaka Kv. Cecilija, 
122 

Cecilije Metel, Kv., pucki tribun, 22, 
42 

Cecina, A, prijatelj Ciceronov, pri- 
staSa Pompejev, protivnik Ceza- 
rov, 50 

Cecina, A, pristaSa Galbin, zatim Vi- 
telijev, pa Vespazijanov, napo- 
kon kao urotnik protiv Vespazi- 
jana ubijen na nalog Titov, 304 
Celij, breiuljak u Rimu, 143, 295 
Cenida, ljubavnica Vespazijanova, 
289, 299, 318, (361 8 ) 

Cerera, lat. ime za grcku Demetru; 

Aticka Cerera 109, 228 
Cestije Gal, rasipni starac, 140 
CEZAR, G. Julije, diktator, 17-58, 59, 
60, 62, 63, 64, 65, 66, 68, 76, 77, 
79, 86, 97, 111, 112, 116, 120, 180, 
204, 205, 218, 222, 243, 256, 280, 
292, (325) 

Cezar, u znacenju »car«, ce§ce 
Cezflri, porodica, 170, 192, 255 
* Cezar, G. Julije, otac diktatorov, 
*17, *19, (325 1 ) 

Cezar, Gaj, Augustov unuk i posi* 
nak, 73, 75, *84, 94, 95, 97, 109, 
*124, 125, 126, 127, 132, *194, 
223, (333) 

Cezar, Gaj, brat Kaligulin, umro kao 
dijete, *161, 162 

Cezar, Lucije, Augustov unuk i posi- 
nak, 73, 75, *84, 94, 95, *124, 125, 
127, 132, 155, *194, (333) 

Cezar Strabon, G. Julije, pjesnik i go- 
vornik, 42 

Cezar, L Julije, unuk Cezara Strabo- 
na, 50 (33 1 87 ) 

Cezareja, viSe gradova toga imena, 
93 


Cezarion, sin Kleopatre i Cezara, 
MO/1, 68, (325 1 , 330 61 ) 

Cezecije Flavo, pucki tribun -44, 

52, 53 

Cezonija, iena Kaligulina, 172/3, 
177, 180, 186, 191, (343) 

Cezonije Prisko, I., rimski vitez, 141 
Ciceron, M. Tulije , glasoviti govor- 
nik, 20, 23, 25, 31, 36, 39, 40, 42, 
43, 60, 61, 111, 119, 122, 218, 
(327 20 , 329 49 , 331 73 , 333") 

Ciceron, Kv. Tulije, brat govomikov, 
22, 60 

Cimbri Hi Kimbri , germansko ple- 
me, 21, 187; Cimbarski rat 71 
Cina v. Komelije Cina 
Cincinat, nepoznat covjek toga 
nadimka, 178 
Cinobelin v. Kinobelin 
Circeji, gradic na granici Lacija i 
Kampanije, 67, 156 
Circus Maximus, veliko trkaliste u 
Rimu, 168, 206, 232, 234, 236, 
279, 312 i cesce 

Civika Cerealis, prokonzul u Aziji, 
316 

Concordia, nadimak Vitelijev, 285 
»Corinthiarius« 98, (337 64 ) 

Dacani, tracki narod u danasnjoj 
Rumunjskoj, 37, 62, 69, 140, 313 
Dalmacija, 69, 201, 273, (334 20 ); Dal- 
mati 123 

Dalmatski rat (-35 do -33) 69 
Dalmatski trijumf Augustov 70 
Darej, partski djecak, 169 
Dat, atelanski glumac, 245 
Delfi, grad u Fokidi s Apolonovim 
prorociStem, 246, (355 22 ) 
Demetra, lat. Cerera, 109, 228 
Demetrije Kinik, filozof iz Sunija u 
Atici, 296, (362 19 ) 

Demohar, admiral S. Pompeja, 67 
Dertoza, grad u Hispaniji, danas 
Tortosa na Ebru, 261 
Didimej, hram Apolonov u Miletu, 
169 

Didona, kraljica u Kartagi, 238 
Dijana, boiica lova, 38, 76, 178, 
(345 40 ) 


Diodor, grcki kitaraS, 298 
Diogen, gramaticar na Rodu, 136 
Diomed, blagajnik Augustov, 96 
Dionizije, sin Arejev, 107 
Dionizije, svetkovina u cast Dioniza 
u Ateni, 169, usp. 122 
*Dioskuri 221, (351 1 ) 

Dioskurid, glasoviti kamenorezac u 
Augustovo doba, 88 
Dirahij, d. Drac u Albaniji, 33, 44, 47 
Diribitorij, zgrada u Rimu, 204 
(348 24 ) 

Dit Otac, bog podzemnog svijeta, 
273 

Dolabela, Gn. Komelije, konzular 
18, 39, 42 

Dolabela, Gn. Komelije, rodak Gal- 
bin, 262 

Dolabela, P. Komelije, zet Cicero- 
nov, 33 

Domicija Lepida, ili samo Lepida, 
kci L. Domicija i Antonije Stari- 
je, Neronova tetka, 223, 224, 225, 
*241 (353 39 ) 

* Domicija, sestra prethodne, *223, 
*241, (353 39 ) 

Domicija Longina, zena Domicija- 
nova, 308, 309/10, 311, *318, 
*319, 324, (365 15 ) 

DOMICIJAN, T. Flavije, 287, 289, 
*301, *307, *308, 309-324, (364) 
Domicijan, Flavije, sin Flavija KJe- 
menta 320 

Domicijan, mjesec, 319 
Domicije Ahenobarb, L, prvi »Ri- 
dobradi«, 221 

*Domicije Ahenobarb, Gn., konzul 
-122, *221/2, (351 2 ) 

Domicije Ahenobarb, Gn., sin pret- 
hodnoga, s kojim ga Svetonije 
mijesa, pucki tribun -104, kon¬ 
zul -96, cenzor -92, 221, 222, 
(351 2 ) 

Domicije Ahenobarb, L, sin pret- 
hodnoga, pretor -58, konzul 
-54, protivnik Cezarov, 26, 27, 
32, *222 

Domicije Ahenobarb, Gn. sin pret- 
hodnoga, pradjed Neronov, 
konzul -16, 67, *222, (351 3 ) 


* Domicije Ahenobarb, L, sin pret- 
hodnoga, djed Neronov, *223 
Domicije Ahenobarb, Gn. otac Nero¬ 
nov, *223, 224, 225, 236, 257, 258, 
269, 277, (350) 

Domicije Kalvin, Gn. pucki tribun 
-59, 33 

Domicijevci, rod, 221, 252 
Domitila v. Flavija Domitila 
Dorifor, slobodnjak Neronov, 237, 
*242/3, (353 4e ) 

Dorsko narjecje 147 
Drauz, voda Kelta -283, 120 
Druidi, keltski svecenici, 210 
Druz, Livije, prvi s nadimkom Druz, 
120 

Druz, M Livije, djed cara Tiberija, 
122 

Druz, Neron Klaudije, brat Tiberi- 
jev, otac Germanika i cara Klau- 
dija, *99, 115, 121, 122, 144, 159, 
193, 194, *199, 200, 220, (333, 
339); »Druzovi kana!i« 193 
Druz, Julije Cezar, sin cara Tiberija, 
*94, 116, 117, 122, *124, 127, 132, 
133, 139, 145, 146, 147, 151, 158, 
213, 278, (339) 

Druz, Julije Cezjar, sin Germanikov, 
146, 147, *150, *152, 153, 161, 
164, 198, 268, (343) 

Druz, Klaudije Neron, sin cara 
Klaudija, 211, (347) 

Druz, G., pisac, inace nepoznat, 
HO 

Druzi, Livijevci s tim nadimkom 
120 

Druzila v. Julija Druzila 
Dunav 128, (334 21 ) 

Edip, mitski kralj u Tebi, mnogo 
obradivan u tragediji, 44, 232, 
250 

Egipat, Egipcani, 21, 33, 35, 40, 68 , 
95, 109, 138, 190, 205, 242, 243, 
250, 292, 293, 311 

Egist, rodak Agamemnonov, 40, 
(32 9 48 ) 

Egnacije Ruf, M, urotnik protiv Au¬ 
gusta, 69 

Ekloga, Neronova dadilja, 252 


Ekvikuli, pleme u Srednjoj Italiji, 
276 

Elefantida, grcka spisateljica erot- 
skih pjesama i kozmetickih upu- 
ta, 141 

»Elektra«, drama Acilijeva, 56 
Eleuzinske misterije *109, 210, 241 
Elija Petina, druga ie na Klaudijeva, 
210, 211, (347) 

Elije Lamija, prvi mui Domicije 
Longine, 310, 316, *324 
Elogije, Kv., moida slobodnjak Kv. 
Vitelija, 276 

Emilija Lepida, praunuka Augusto- 
va, 210 

Emilije, Mamerko, rodak Cezarov, 
17 

Emilije Elijan, iz Kordube u Hispa- 
nijji, 89 

Emilije Pap, vojskovoda, 59 
Emilije (Lepid) Paulo, L, brat tri- 
jumvira Lepida, konzul -50, 30, 
*67 

Emilije (Lepid) Paulo, L, cenzor -22, 
sin prethodnoga 67, *94, 203 
Emilije Paulo, L, sin cenzorov, muz 
Augustove unuke Julije, urotnik 
protiv Augusta, 67, 69, 94 
Emilijanski predjel u Rimu 204 
Enarija, otok na obali Kampanije, 
danas Ischia, 108 

Eneja, praotac Julijevaca, 245, 
(325 4 , 3283 8 , 35456 ) 

Enija Nevija, 2ena Makronova, 164, 
173, (343) 

Enije, Kv., epski pjesnik, 62; Enijev 
stih 131 

Enona, prva fcena Parisova, 316, 
(365 14 ) 

Epafrodit, slobodnjak Neronov, 
252, 320, (366 21 ) 

Epidije Marul, G., puCki tribun -44, 
52, 53 

Erik, gora i grad na Siciliji; hram 
Eri 6 ke Venere 210 
Eros v. Kolos Eros 
Eskulap, grfcki Asklepije, sin Apolo- 
nov, bog lijefcniStva; Eskulapov 
kip 92 

Eskulapov otok, u Tiberu, 209 


Eskvilin, brezuljak u Rimu, 127, 
237 

Eskvilinsko polje 209 

Etiopija, zemlja juino od Egipta, 40; 

Etiopljani (=Cmci?) 190 
Etna, gora na Siciliji, 187 
Etolija, pokrajina u Srednjoj Gr- 
6koj, 67 

Etrurija, EtruScani, 32, 113, 268 
Euforion, helenisticki pjesnik iz 
Halkide (oko -250), utjecao na 
Katula i pjesnike Augustova 
doba, 155, C342 44 ) 

Eufrat, rijeka, 165 
Eunoja, mauretanska kraljica, 40 
Euripid, veliki gr£ki pjesnik trage- 
dija, 31; Euripidov stih 72 
Eutin, oslar 113 
Eutih, voza£, 189 

Ezemin, (M. Klaudije Marcel), 
unuk Azinija Poliona, 84 
Ezije Prokul, s nadimkom Kolos 
Eros , sin primipilara, 178 


Fabije Maksim, Kv., konzul -45, 53 
Fabije (Maksim) Afrikanae, sin pret- 
hodnoga, konzul -10, 194 
Fabijev kotar u Rimu 82 
Faetont, sin boga Sunca, 164, 
(343") 

Falakrina, mjesto blizu Reate, 288 
Fanije Cepion, urotnik protiv Au¬ 
gusta, 69, 123 

Faont, slobodnjak Neronov, 250, 
251 

Farmakusa, otok u blizini Mileta, 18 
Famak, sin kralja Mitridata, 33 
Farski svjetionik, pred Aleksandri- 
jom, 184, 206, (346 46 ) 

Farzal, grad u Tesaliji; bitka kod 
Farzala -48 izmedu Cezara i 
Pompeja, 31, 32, 45, 50, 222, 287 
Faun, kralj Aborigina, 276 
Faun, Sumsko bofcanstvo, grcki Pan; 
Faunovi svecenici (u originalu: 
Luperci ) 51 

Favonije, M., s Katonom protivnik 
trijumvira, 65 

Favor, pantomimski glumac, 298 


Feb, (Apolon) 98 

Feba, oslobodenica Augustove kr P . 
ri Julije, 95 

Fecijali, zbor svecenika, 210, ( 34939 ) 
Feliks, (M. Antonije), slobodniak 
Klaudijev, 212, (350 4 3) 
»Fenicanke«, drama Euripidova; sti- 
hovi iz nje 31, 72 
Ferencij, grad u juinoj Etruriji, d. 

Ferento, 268, 289 
Fidena, gradic oko 8 km sjevemo 
od Rima, 140, 176 
Filemon, rob Cezarov, 49 
Filida, dojkinja Domicijanova, 322 
Filip, makedonski kralj, 190 
Filipi, grad u Makedoniji, 112, 127; 

bitka kod Filipa -42, 108 
Filipski rat 63, 65, 70, 75, 121 
Flaminijeva cesta, od Rima do Rimi- 
nija, 76, 116 

»Flauro« v. Mestrije Flor 
Flavija Domitila, zena Vespazijano- 
va, 288/9 

Flavija Domitila, kci Vespazijanova, 
289, *290 

Flavija Domitila ili samo Domitila, 
ie na Flavija Klementa, 321, 
(366 22 , 366 25 ) 

Flavije Klement, sinovac Vespazija- 
nov, 320, (365 12 36 6 22 , 366 26 ) 
Flavije Liberalis, tast Vespazijanov, 
289 

Flavije Petron, T., gradanin iz Reate, 
djed Vespazijanov, 287; Petronov 
otac 287/8 

Flavije Sabin, otac Vespazijanov, 
287, 290/91 

Flavije Sabin, brat Vespazijanov, 
285, 287, *288, *289, 309 
Flavije Sabin, T., sinovac Vespazija¬ 
nov, 316/7, (365 10 ) 

Flavijevci, rod, 287, 290, 296, 309, 
312, 320, 322 
Flavijeve pristase 285 
Flor v. Mestrije 

Floralske igre, u cast bozice Flore u 
svibnju, 258 

Fontej Kapiton, legat u Germaniji, 
261 

Fontej Kapiton, G., konzul +12, 161 


Formija, mjesto u jufcnom Laciju, 
280 

Fortuna, boiica »Sudbina« 233, 
257, 265; Prenestinska Fortuna 
320; prorociSte Fortune u Anci- 
ju 190 

Forum, ili Rimski trg (Forum Roma- 
num), sredi§te javnog zivota u 
Rimu, u dolini izmedu Kapitola, 
Palatina i Eskvilina, 19, 20 i cesce 
Forum Appii, gradic na Apijevoj 
cesti u podrucju Pomptinskih 
mocvara, d. Forappi, 119 
Fucinsko jezero, vece kotlinsko je- 
zero oko 80 km istocno od 
Rima, 37, 205, 207, 213, (349 28 ) 
Fulvija, 2ena P. Klodija, zatim G. 
Kuriona, napokon trijumvira 
Antonija, 68, 93 

Fundi, gradic u juznom Laciju, da- 
nas Fondi, 121, 171, 256, 259 
Furije, bofcice osvetnice, 241 
Furije Leptin, bivsi pretor, 34 
Furije Kamilo v. Kamilo 

Gabinije, A, muz Lolije, 40 
Gabinije Sekundo, P., pobjednik 
nad KauSanima, 209 
Gadara, grad u ist. Jordaniji; Teo¬ 
dor iz Gadare 147 

Gades, grad u Hispaniji, d. Cadix, 
19 

Gaj Ceznr v. Cezjar, Gaj 
Gaj Kaligula v. Kaligula 
Gal, u prijevodu »Kibelin svecenik «, 
97 

GALBA, Serv. Sulpicije, car 239, 246, 
247, 250, 251, 252, 255-267, 270, 
271, 272, 273, 275, 279, 280, 281, 
290, 291, 292, 297, 303, (355 01 , 
356) 

Galba, nadimak Sulpicijevaca 
255/6; v Sulpicije 

Galerija Fundana, druga iena Vite- 
lijeva, 279 

Gali, Galija, galski vrlo cesto, usp. 
(327 21 ) 

Galski rat Cezarov 42, 48 
»Galski rat«, Cezarov spis, 42/43 
Galski trijumf Cezarov 33, 39, 40 


Galije, Kv., pretor, 74 
Galije, M., senator, 121/22 
»Galogrcka«, tj. Galatija, u Maloj Azi- 
ji, 176, (345^) 

Gamala, grad u Judeji, 303 
Gelotova palaca, blizu Cirka, 168 
Gemonske stube, strme stube na ob- 
ronku Aventina k Tiberu, 146, 
150, 157/8, 286 

Genij, duh cuvar pojedinog covje- 
ka, 93, 174, (3453i) 

Gergovija, glavni grad Arvemjana, 
na brdu koje se joS danas zove 
Mont Gergovie; junacki ga bra- 
nio Vercingetorig -52, 27 
Gerionovo prorociste kod Padove, 
127 

Germani, Germanija, germanski vrlo 
cesto 

Germani, careva tjelesna straia, 88, 
183, 188, 191, 240, 262 
Germanik, Julije Cezjar, sin Tiberije- 
va brata Druza, brat cara Klau- 
dija, 79, 94, 117, 127, 133, 139, 
145, 146, 147, 150, 158, 159-161, 
162, *163, 165, *166, 185, 194, 
197, *199, 211, 213, 223, 268, 277, 
(333, 339, 343 \ 348 17 ) 

Germanik, nadimak Klaudija 194; 
Vitelija 280, 284; Domicijana 319; 
Druza (oca Germanikova) 193; 
Britanika 211 

Germanik, mjesec, 166, 319 
Geti, tracko pleme, 94 
Getulik v. Lentul Getulik 
Gezorijak, luka u Galiji nasuprot 
Britaniji, 204 

»Gigantske kosti«, zbirka kostura, 
100 

Glikija, sluga Klaudija Pulhera, 119 
Glikon, lije£nik, 64 
»Gospodnja zbirka «, pjesme Nero- 
nove, 282, (361 12 ) 

»Govede glave«, 6etvrt u Rimu, 61, 
(333 3 ) 

Grakhi, braca Tiberije i Gaj, 120 
Grci, Grcka, grcki, vrlo £esto 
Grcke Kalende 106, (337 69 ) 

Grimizna stranka u Cirku 313 


Hadani, germansko pleme u dana- 
Snjem Hessenu, 313 
Hadanka 284 

* Hadnjan, car, *62, (333 B , 336 66 ) 
Hadrumet, luka u Africi, 289 
Halot, slobodnjak Klaudijev, 220, 
263 

Hanibal Kartaianin, voda 2. pun- 
skog rata (218-201), 118, 316 
Hariklo, lijecnik Tiberijev, 156 
Harpokra, ili Harpokrat, slobodnjak 
Klaudijev, 212 

Haterije, Kv., senator, *134, 135 
Haucani, ili Kausani, germansko 
pleme, 209 

Hazjdrubal, brat Hanibalov, 118 
Hekaba, lat. Hekuba, 2ena Prijamo- 
va, 155 

Hektor, trojanski junak, 145, 232 
Helespont, danas Dardaneli, 45, 169 
Helije, Neronov slobodnjak, 233 
Helije, bog Sunca, 253 
Helveiani, galsko pleme u danaS- 
njoj Svicarskoj, koja se zvala 
Heivecija, 287 

Helvidije Prisko, protivnik Vespazi- 
janov, 297, 316 

Helvidije Prisko , sin prethodnoga, 
konzul +87, 316 

Helvije Cina, G., pucki tribun -44, 
pristaSa Cezarov, 41, 57 
Heraklo, lat. Herktd, 162, 178, 253, 
296; Herkulov hram 19, 76, 100 
»Heraklo mahniti«, tragedija, 232; 
»Pohvala Herakla«, Cezarov spis, 
44 

Hereja v. Kasije Hereja 
Hermej, sjenica s kipom Hermo- 
vim, 198 

Hermogen, pisac iz Tarza, 316 
»Herojsko orufje*, zbirka oruija, 
100 

Hij (Hios), otok u Egejskom moru, 
123 

Hijempsal, kralj numidski, 48 
Hila , pantomimski glumac, 86 
Hilarion, slobodnjak Augustov, 116 
Hiparh 296 

Hircije, A, legat Cezarov, konzul -43 
s Panzom, 42, 43, 64, 97, 121 


Hispanija, danas Spanjolska, ceSce; 
Tarakonska Hispanija (Sjeverna) 
259; Onostrana Hispanija (Ju2na 
H.) 19, 23, 43 

Hispanski tjesnac, danas Gibraltar 
283 

Hispanski trijumf Cezarov 33 

» Hispanski rat«, djelo nepoznata 
pisca, 42 

Homer: Homerove pjesme 178, 250; 
Homerovi stihovi *95, 131, *170 
219, 252, 266, 299, *318, *322; ho- 
merske ca$e 250 

Hortenzije Hortal, Kv. glasoviti go- 
vornik, suvremenik Ciceronov, 
99, 143 

Hortenzije Hortal, M., unuk govomi- 
kov, 143 (3413°) 

Hrest, bunilac Zidova u Rimu, 210, 
(349 37 ) 


lcel, Serv. Sulpicije Marcijan, slo¬ 
bodnjak Galbin, 252, 263, 267 
Ida, brdo u Frigiji u Maloj Aziji; 
Idejska Majka bogova 119; usp. 
Kibela 

Ide otujske, 15. oiujka, dan umor- 
stva Cezarova -44, 53, 54, 58, 66, 
190 

Ija, mitsko lice; »Ijina vila« 153, 
(342 42 ) 

Ikar, sin Dedalov, 227, (351 10 ) 
llerda, grad u Hispaniji, danas Leri- 
da, 50 

Ilij, drugo ime grada Troje, 244 
Ilirik, obuhvacao Panoniju, Dalma- 
ciju i Meziju, 26, 30, 33, 69, 72, 
113, 127, 128, 130, 133, 268, 
(334 21 ) 

Imperator, ime, 50, 134, 200, (331 69 ) 
Incitat, Kaligulin konj, 189 
Indijci 70 

Istam v. Korintska prevlaka 
Istamske igre na Korintskoj prevlaci 
234, (352 22 ) 

Istok, ili Orijent, 65, 123, 126, 159, 
223, 245, 246, 290, 292, 293, 304, 
310 

Istra, lat. Histria, 318 
Italija, Italci, italski 6eSce 


Izida, egipatska boiica, 275, 309, 
(360 14 ) 

Izidor, kinitki filozof, 245 

Jadransko more, zvano i Gomje 
more, 32, 37, 88, 128 
Jan, staroitalsko boianstvo, tuvar 
vrata i prolaza, bog pocetka; 
njegov je mjesec januar; Janov 
hram ili hram Jana Kvirina 70, 
228, (334 24 ); mramomi Janov 
luk 77; prolazi zvani Jani 319 
Janikul, breiuljak u Rimu, na des- 
noj obali Tibera, 276 
Jarac, zvijeide, 112 
Jeruzalem 109, 246, 303, (354 6B ) 
Josip Flavije, iidovski pisac, 291, 
(362 12 ) 

Juba, numidski kralj, u grad, ratu 
pomaie Pompeja, potucen kod 
Tapsa -46, 33, 44, 46, 48, 173 
Judeja, Palestina kao rimska pro- 
vincija, 109, 212, 267, 284, 290, 
291, 292, 303; usp. lidovi 
Jugurta, kralj numidski, 21 
Jul, mitski praotac Julijevaca, 54, 
(325 4 ) 

Julija, tetka Cezarova, 19 
* Julija, starija sestra Cezarova, *55, 
( 325 ^) 

Julija, mlada sestra Cezarova, baka 
Augustova, *28, 49, *55, 60, 62, 
*112, (325 1 , 333) 

Julija, kci Cezarova, 17, 26, *28, 
*40, 56, 112, (3250 
Julija, kci Augustova, 69, 93, 94, 95, 
*99, 117, 122, *124, 125, 144, 161, 
171, (333, 337 69 ) 

Julija, unuka Augustova, 69, 94, 95, 
100, 117, (333, 337 69 ) 

Julija, kci Druzova, unuka Tiberije- 
va, 213 

Julija, kci Titova, *303, 322, *324, 
(365i®) 

Julija Augusta v. Livija 
Julija Druzila, ili samo Druzila, kci 
Germanikova, sestra Kaligulina, 
161, *166, 171, 172, *175, *179, 
*181, *191, (343, 344 2fl ) 


Julija Druzila, kci Kaligulina, 173, 
*182, *191, (343) 

Julija Livila, kci Germanikova, se¬ 
stra Kaligulina, 161, *172, *175, 
*181, 213, (343) 

Julije Cemr v. Cezar 
Julije Marat, slobodnjak Augustov, 
103, 109 

Julije Satumin, izvor Svetonijev, 73 
Julije Vindeks v. Vindeks 
Julije, mjesec, *51, (325) 

Julijevci, rod, 19, 194, (325 4 ) 

Julijev zakon, o podjeli zemljiSta, 
53, 60 

Julijev zakon, protiv trovanja, 240, 
(353 3 3) 

Julijeva bazilika, velik trijem na Fo- 
rumu, sagraden od Cezara i Au¬ 
gusta, 179 

Julijeva luka, kod Baje, 66 
Julijeva vijecnica 192 
Junija Kalvina, sestra L Junija Sila- 
na, 300 

Junija Klaudila, kci M. Junija Sila- 
na, prva iena Kaligulina, 164, 
(343) 

Junije Novat, plebejac, ina£e nepoz- 
nat, 88 

Junije Rustik, pristaSa stoifcke filo- 
zofije, 316 
Junije Silan v. Silan 
Junona, grcka Hera, 312 
Jupiter, gr£ki Zeus, 6e$ce 
Jupiter Cuvar, hram, 312 
Jupiter Grvmovnik, hram, 75, 108 
Jupiter Kapitolski, hram, 56, i £e$ce 
Jupiter Lacijski 170, (347 10 ) 

Jupiter Tragicar 92 
Jupiterov svecenik (flamen) 17, 77, 
260, 312 

Kalaguris, grad u sjev. Hispaniji, d. 

Calahorra; Kalaguritanci 88 
Kaldejci, orijentalni astrolozi, 284, 
319 

KALIGULA, GajCezflr, 146, 152, 157, 
158, 159-192, 197, 198, 199, 200, 
205, 211, 217, 224, 235, 258, 271, 
277, 278, 286, 288, 291, 302, (342, 
343®) 


Kaliguline sestre, 166, 171/72, 179, 
181, 191 

Kalipid, poslovicno lice, nadimak 
Tiberijev, 139 
Kalpen, Kv., senator, 34 
Kalpumija, kci L. Pizona, zena Ce- 
zarova, 26, 54, (325 1 ) 

Kalpumije v. Pizon 
Kalvini, porodica, 221 
Kamilo Aruncije, Furije, konzul +32, 
buntovnik +42, 269 
Kamilo, M. Furije, diktator, 120, 210 
Kamilo Skribonijan, Furije, unuk 
Pompejev, legat u Dalmaciji, 
201, 215, 268 

Kampanija, pokrajina u Srednjoj 
Italiji, 25, 61, 100, 114, 124, 139, 
156, 165, 168, 172, 179, 196, 285, 
301, 306 

Kampanska cesta, odvojak Apijeve 
ceste, 110 

Kan, frulas Galbin, 262 
Kanaka, kci tesalskog kralja Eola, 
232 

Kaninije Rebil, G., konzul -45 samo 
jedan dan, *51, 229 (331 70 ) 
Kantabrija, zemlja na sjevernoj 
obali Pirenejskog poluotoka, 69, 
103, 259 

Kantabrijski rat, 69, 75, 105, 123 
Kanuzijska vuna 237, (353 29 ) 
Kapadokija, provincija u Maloj Azi* 
ji, 159, 294; usp. 139 
Kapis, Trojanac, pratilac Enejin, 53, 
54 

Kapitol, centralni dio Rima na Ka- 
pitolskom breiuljku, ceSce 
Kapitol, u Kapui, 139, 190 
Kapreja, otok na kampanskoj obali, 
d. Capri, 100, 108, 114, 139, 141, 
149, 156, 157, 163, 278 
Kapua, grad u Kampaniji, 53, 54, 
139, 190 

Kararski mramor 252, (356 79 ) 

Karine, dio Rima izmedu Celija i 
Eskvilina, 127 

Karmel, gora u Judeji; prorociste 
Karmelskog boga 291, (362 11 ) 
Kamul, osudenik, 151 


Kartaga, glasovit grad u sjev. Africi, 
razoren -146; »Karta$ka povijest« 
cara Klaudija 219 
Kartaga Nova v. Nova Kartaga 
Kasije, inace nepoznat, 190 
Kasije, L, inace nepoznat, 45 
Kasije. G., iz Parme, pjesnik, ubojica 
Cezarov, 61 

Kasije Patavinac, iz Patavija, 88 
Kasije Hereja, ubojica Kaligulin, 
189, 190, 191 

Kasije Longin, G., Cezarov ubojica, 
53, 57, 63, 150, 222, 243, 256, 273 
Kasije Longin, G., pravnik, brat Lu- 
cijev, 243 

Kasije Longin, L, konzul +30, mui 
Druzilin, 171, 190 
Kasije Sceva, centurion, 47 
Kasije Sever, slobodoumni govor- 
nik, 91, 166, 276 
Kasije Zeus v. Zeus Kasije 
Kasiopa, rt na otoku Korkiri 
(Krfu), 233 

Kaska, jedan od Cezarovih ubojica, 
55 

Kaspijska vrata, vjerojatno u Kavka- 
zu, 230 

Kastor, jedan od Dioskura, 21, 130, 
170, *221, 273, (351 1 ) 

Kastricije, Augustov, prijatelj, 91 
Katilina, L Sergije, poznati urotnik 
(-63), 22, 23, 60, 110 
Katon, M. Porcije, »Stariji«, pisac 
povijesnog djela »Poceci«, 106 
Katon, M. Porcije, »Uticki«, protiv- 
nik Cezarov 22, 24, 25, 30, 41, 65, 
105, 106, (330 57 ) 

Katul, Kv. Lutacije, »Kapitolski«, 
voda optimata, *21/22, 22, 111, 
255, 256, (326 1B ) 

Katul, G. Valerije, glasoviti pjesnik u 
Cezarovo doba, 49 
Kausani, ili Haucani, germansko 
pleme, 209 

Kelad (ili Celad), slobodnjak Augus¬ 
tov, 96 

Keraunsko gorje, u danasnjoj Alba- 
niji, 68 

Keril, slobodnjak Vespazijanov, 
300, (363 27 ) 


Kerkopitek Panerot, bogati lihvar, 
237 

Kibela, orijentalna boiica, 97, *119, 
237, (33701, 339 2 . 359 10 ); usp. 
Majka bogova 

Kibiosakt, nadimak Vespazijanov, 
298 

Kilikija, zemlja u jugoist. Maloj Azi- 
ji, 18, 20; Gorovita Kilikija, juino 
od Kilikije, 294 
Kimbri v. Cimbri 

Kinarija, otocic u Egejskom moru, 
d. Kinara, 147 

Kinegir, Atenjanin, 48, (331 65 ) 
Kinobelin (ili Cinobelin), britanski 
kralj, 183 

Kiparska cetvrt u Rimu 203 
Kir, osnivac perzijske drzave, 57 
Kirena, grad i pokrajina u sjev. Af- 
rici, s Kretom jedna provincija, 
288 

Kizik, grad na Mramomom moru, 
139 

Klaudija, kci Ap. Klaudija Ceka, 
119 

Klaudija Kvinta, unuka Klaudija 
Ceka (?), 119 

Klaudija, vestalinka, 119, (339 3 ) 
Klaudija, kci P. Klodija, zarucnica 
Augustova, 93 (333) 

Klaudija, kci cara Klaudija, 211, 
(347) 

Klaudija Augusta, kci Neronova, 
242, (353 43 ) 

KLAUDIJE, car, 166, 169, 171, 186, 
193-220, 224, 225, *230, 239, 242, 
246, 259, 263, 268, 277, 278, 289, 
295, 301, 302, 311, (347) 
Klaudije, L, dvojica toga imena, 
118 

Klaudije Ata, praotac Klaudijevaca, 
118 

Klaudije Druz, predak Tiberijev, 
119 

Klaudije Regilijan, Ap., decemvir 
-451/50, 118/19 

Klaudije Cek, Ap., »Slijepi«, cenzor 
-312, protivnik mira s Pirom, 
118, 120, 208 


Klaudije Kaudeks, Ap., konzul -264, 
zapoceo prvi punski rat, 118 
Klaudije Marcel v. Marcel 
Klaudije Neron, G., pobjednik 
Hazdrubalov -207, 118 
Klaudije Neron. Tib., mu2 Livijin, 
otac cara Tiberija, 93, 120/21, 
*122, (333, 339) 

Klaudije Neron, Tib., sin Apija Klau¬ 
dija Ceka, 119 

Klaudije Pulher, P., (krivo Apije), 
brat prethodnoga, konzul -249, 
119, 120 

Klaudijevci, rod, 118, 119, 121, 217 
Klaudijev vodovod 205, (348 27 ) 
Klement, rob Agripe Postuma, 133 
Klement v. Arecin, Flavije 
Kleopatra 33, 40, 41, 67, 68, *98, 222, 
(325\ 330 s3 ) 

Klitumno, rijeka i gaj u Umbriji, 
183 

Klodijan, razvodnik Domicijanov 
322 

Klodije Macer, L, namjesnik u Afri- 
ci, 261 

Klodije Polion, bivsi pretor, 309 
Klodije Pulher, P., pucki tribun -58, 

19, 25, 28, 49, 93, 119, (325 s 
327 20 , 363 2 5) 

Klodijev zjakon 315 
Klunija, rimska naseobina u Hispa- 
niji, 260 

Kluvije Ruf, konzular, 231 
Koblenz, lat. Confluentes, 162 
Kodeta Mala, mozda na Martovu 
polju, 35, *37 

»Kod kokosH, vila na Aventinu, 255 
Kolonija Agripinina, danas Koln, 
282, (360 7 ) 

Kolos Neronov 237, 298, (353 30 ) 
Kolos Eros, nadimak Ezija Prokula, 
178 

Kolumbo, gladijator, 189 
Kom Novi v. Novi Kom 
Komagena, kraljevina sjeveroist. od 
Sirije, 167, 294 
Komata usp. Galija 
Komicij, sjeveroistocni dio Foruma, 

20, 85, 315 

Kompitalska svetkovina *11, (33S 36 ) 


Konkordija (Sloga), nadimak Viteli- 
jev, 285; usp. Sloga 
Korduba, grad u Hispaniji, d. Cor¬ 
dova, 89 

Korfinij, grad u Samniju, 32, 222 
Korint, bogat grad na Korintskoj 
prevlaci, razoren -146, 98, 137, 
256 

Korintska prevlaka, ili Istam, 37, 
169, 230, 244 

Komelija, kci konzula Cine, druga 
2ena Cezarova, 17, 19, (325 1 ) 
Komelija, vrhovna vestalinka, 
314/15 

Komelije, centurion, 72 
Komelije Balbo, L, Cezarov po- 
uzdanik, rodom iz Gadesa, 52, 
54 

Komelije Balbo, L., sin prethodno- 
ga, 76 

Komelije Cina, L, drug Marijev, 
konzul 4 puta, 17, 192 
Komelije Cina, L, sin prethodnoga, 
protivnik Cezarov, 19, 57 
Komelije Fagita, uhoda protiv Ceza- 
*17, 49 

Komelije Fusko, pretorijanski pre- 
fekt, 313 

Komelije Gal, G., pjesnik, prvi pre- 
fekt Egipta, 95, 96 
Komelije Lakon, savjetnik Galbin, 
263 

Komelije Sabin, urotnik protiv Ka- 
ligule, 191 

Komelije Sula v. Sula 
Komelijevi zakoni, Sulini, 21, 78 
Komelijevci, rod, 44/45 
Komificije, L, konzul -35, 76 
Kos, otok na jugozap. obali Male 
Azije; Koska Venera 298 
Kosucija, prva zena Cezarova, 17, 
(325 1 ) 

Kota v. Aurelije Kota 
Kotije, kralj diiavice na podnozju 
Alpa, joS danas »Kotijske Alpe«, 
138, 230 

Kotizpn, kralj Geta, 94 
Koza, grad u Etruriji; Kozansko 
imanje 288 


Kozmo, rob Augustov, 96 
Kras, L Licinije, glasoviti govornik, 
cenzor -92, 222 

Kras, M. Licinije, trijumvir, 20, 24 
26, 27, 40, 70, 123 
Kras Frugi, M Licinije, Klaudijevle- 
gat u Mauretaniji, 204 
Kremona, grad na lijevoj obali 
Pada, 293 

Kremucije Kord(o), A, povjesnicar u 
doba Tiberijevo, 79, *150, 166 
(341 3e ) 

Kreta, s Kirenom u Africi jedna 
provincija, 288 

KrScani 229, (349 37 , 365 17 . 366 22 ) 
Ksenofont, grcki pisac, 57 
Ksenon, Grk na Tiberijevu dvoru, 

147 

Kserkso, kralj perzijski, 369 
Ktistes, nadimak Mazgabe, 114 
Kucni bogovi v. Lari 
Kupidon, isto Sto i Amor, 161, 266 
Kurcijev bunar, na Forumu, 91, 266, 
(336^) 

Kurcijev izvor, pritok KJaudijeva 
vodovoda, 205 

Kurije, Kv., pristasa Katilinin, 23 
Kurion, G. Skribonije, protivnik Ce¬ 
zarov, 20, 39, 40, 41 
Kurion, G. Skribonije, sin prethod¬ 
noga, 30, 33, 40 

Kutilija, kupaliSte u blizini Reate, 
301 

Kvinkvatre, svetkovina u cast Mi- 
nerve 19. do 23. ozujka, 99, 240, 
312, *320, (353 35 ) 

Kvintilije Var, konzul -13, porazen 
u Teutoburskoj sumi +9, 70/71, 
128; Varov poraz 70, 71, 88, 128, 
129, 160, 176 

Kvintilis, mjesec, kasnije jul (sr- 
panj), (325) 

Kvirin v. Jan Kvirin 
Kvirinije, konzular, 143 

Laba, rijeka u Germaniji, 69 
Labeon v. Antistije Labeon 
Laberije, D., pjesnik mima u Ceza- 
rovo doba, 34, (32 8 37 ) 


Labijen, T., govomik u doba Augus- 
tovo, pisac povijesti, pompejev- 
ski raspoloien, 166 
Lacij, 276; usp. Latinski 
Lacijski Jupiter 170, (347 10 ) 

Lahet, slobodnjak, 300 
Lakedemonjani, Spartanci, 121 
Lamijini vrtovi, obitelji Elija Lami- 
je, 191 

Lanuvij, grad u Laciju, 100 
Laodiceja, grad u provinciji Aziji, 
123 

Lari, ili »kucni bogovi«, bogovi 6u- 
vari kuca, zemljiSta i ulica, 62, 
77, 161, 249, 277/8, 322 
Latin , mimski glumac, 321 
Latini, stanovnici Lacija, 205 
Latinska cesta, odvojak Apijeve ce- 
ste, 322 

Latinska svetkovina, u cast Jupitera, 
52, 196, 225, (347 10 ) 

Latinske kolonije 20 

Latinski jezik, knjizevnost itd. cesce 

»Loureol«, mim, 190, (346 55 ) 

Lavik, grad u Laciju, 55 
Lentul, Gn. Kornelije, konzul -3, 
256 

Lentul Augur, Gn. Kornelije, 143 
Lentul Getulik, Gn. Kornelije, legat u 
Germaniji, 162, 198, 258, (361 4 ) 
Lepid, M. Emilije, otac trijumvirov, 
18, 19 

Lepid, M. Emilije, trijumvir, 55, 57, 
63, 64, 65, 67, 73, 76, 90, 121 
Lepid, M. Emilije, sin trijumvirov 69 
Lepid, M. Emilije, muz Kaliguline 
sestre Druzile, 172, 179, 198, 
(361 4 ) 

Lepida, zena Kvirinijeva, 143 
Lepida, zena Galbina, 257, 258 
Lepida v. Domicija Lepida 
Letorije, G., mladi patricij, 61 
Liber, ili Otac Liber, isto Sto Bakho, 

1 10, (33 8 75 ) 

Libon v. Skribonije Libon 
Libitina, starorimska boiica smrti, 
245, (354 5 3) 


Libumjanke, libume ili libumske 
lade, nazvane po ilirskom pie- 
menu Libuma u danaSnjem Hr- 
vatskom primorju, 68, 179, 240, 
(334 15 ) 

Licije ili Likije, patuljak, 84, (336*®) 
Licin, slobodnjak Augustov, 96 
Licinije Kalvo, G., pjesnik u Cicero- 
novo doba, 39, 49, 99 
Licinije Kras v. Kras 
Licinije Mucijan, G., pomagat Ves* 
pazijanov, 293, 2% 

Ligurija, zemija u sjev. Italiji, 204 
Likija, Likijci, zemija i narod na 
jugu Male Azije, 94, 210, 294 
Uvija ili Livija Druzila, kasnije Julija 
Augusta, treca te na Augustova, 
mati Tiberijeva, 75, 82, 93, 97, 98, 
*99, 105, 115, 117, 121, *122, 
*124, *125, 126/7, *130, 131, 144, 
*145, *150, 161, 163, 166, 167, 

171, 193, 195, 196, 199, 255, 258, 
268, (333, 337 02 . 338 79 , 339) 

Lixnja Medulina, s nadimkom Kami¬ 
la, zarucnica Klaudijeva, 210 
Livija Ocelina, maceha Galbina, 
256, (356) 

Li\nja Orestila, zena Gaja Pizona, za- 
tim Kaligulina, 172, (343) 

LixHje, T., glaso\iti povjesnicar u 
doba Augustovo (r. -59, u. +17), 
178, 218, 316 

Livije Salinator, M, konzul -219 i 
-207, cenzor -204, 120 
Lixije, mjesec, 134 
LixHjevci Druzi 120 
Lixila, kci Druzova, sestra Germa- 
nikova, *115, 151, 194, 195 (339) 
LixHla v. Julija Lixila 
Lokri, grcki grad u juinoj Italiji, 67 
Lolija, 2ena A. Gabinija, 40 
Lolija Paulina, 4. 2ena Kaligulina, 

172, 211 

Lolije, M., konzul -21, 126; Lolijev 
poraz u Galiji -16, 70 
Lucije Cezar v. Cezar, Lucije 
Lugdun, glavni grad Galije, d. Lvon, 
167, 169, 194 

Luka, grad u Etruriji, d. Lucca, 27 
Lukcej, L, prijatelj Ciceronov, 24 


Luknnskn jezern. kod Baje, 62 
ink id, L Licini/e. vojskcmxfa u ratu 
protiv Mitridata. po/nat /bog 
raskoftnog Jivota, 25, 156 
Lukul Sal listin', legal u Britaniji. 

316; Lukulkc, sulicc, 316 
Lukusta. trovatcljica. 240, 250 
Lima, luka u Etruriji; lunski mra 
mor 252, (356 7 *) 

Lima, boJica mjeseta, 170 
Lupera, u prijevodu *Faunovi sve 
ccnici*. v Faun 

Luperkalije, svetkovina u cast Fau 
na 15. veljacc. 52. 77 
Luzitanija, Luzitanci, zernlja i narod 
u danasnjem Portugalu. 41. 2^6 
269 


Maeije, G, Cezarov prijatclj, 40 
Maetje , G, August ov prijatclj. Man 
jew jahtika 323, (366 27 ) 

Magi, orijcntalm svcccnici i vraci. 
241, (353 M ) 

Magon, brat Hanibalov, 316 
Majka bogova, tj. Kibcla. 97, 119, 
272; v Kibela 

Makedotttja, Makedonci , 32. 60. 127, 
128, 190. 209 

Makron, pretorijanski prefekt za Ti- 
benja i Kaligule, 164, 171, 173, 
(343) 

Maksim, slobodnjak Partenijev, 322 

Maksim v Fahije 

Malija, •koreg*. 98, (337 el ) 

Malonija, ugledna gospoda, 142 
Mamura, rimski vite/., 49 
Marti, duhovi pokojnika, 157, 160, 
241, 272 

Marat v. Julije Marat 
Marcel, G. Klatidije, kun/.ul 50, mu). 
Oktavijc, 28, 30 

Marcel, M Klatidije, konzul 51, 
protivnik Cczarov, 29, 30 
Marcel, M Klatidije, sin Oktavijm, 
nesudeni nasljcdnik Augustov, 
93/4, 96, 122, 124,(333); Murcelo- 
vo kawlitte 75, 85, 298 
Marcela, dvijc sestre prethodnoga, 
94 


Kla ret fa fimiiltj 2 Zrna FiUa.i VM 
Wareijan, nadimak belo\ 26 3 
Marcifr Filip 1. ocuh AuguMm. 63 
76 

Manifcwi i nadimkom Hr\ gran,» 
rod a Mnmjc\n. 19 
Manje, (r 17 71 149 Ml*} 

Mamfxul ill M athn<l ^rmi.mski 
krai|. 1 39 i 340* * 

Matt nrmkt bog min 37 , rSi( 

Martn\\9 polje u Kiitiu 1 5 i ( vSk v 
Mat; i. nar i ><1 u I *>. i n i i pr -» 

ti\ niti Rima u N.i\ e/ nu k< »:r, 
ratu i Mar /n k i i .it 1 7 1 . 

205 

Manlija d Marseille 32 48 >4 2ivt 

222 

MauretanifO /cmlia - M’tki. 
40, KM 188 

Man roll'} August' >v na Martov u po 
lju. I 16. 117. 166 249 300 ■; 3 38"b 
Mazact. main ski konjumci 237 
Margo ha. prijatclj Augusten, i 1 4 
Mazinta. ugledm S’umida i r 48 
Mcccnat. (/ C'ihwc. p< i/nat 1 Augusti.iv 
savjctnik 1 pomng.u na kultur 
norn poliu. 96. 100 105. 127 744 
Mccije. poslovu.no lice 32 3 
Melcagar, mitski voda u lovu na ka 
lidonskog vepra, 141 
Memfiy stara pt ijcstolnic a F.gipta 
304 

Metnije. G , pjesnik 1 govornik. pro 
tivnik, a poslijc pristasa C'c/a 
rov, 26, 39. 49 
Memt/e, (t k on/u I at. 172 
Mena, slobodnjak. admiral S Pom 
peja u siulskom ratu. 100 
* Menandar. griki pjesnik komedija. 

*3(X), (32(1 1? ) 

Mendcs, grad u l.giptu, 109 
Mcnckrat. kitaraA, 237 
Mem, nadimak tara Tibenja, 140. 
(340 77 ) 

Mesala lUnhat, M Valertfe sin Mar 
tele mladc. otac Mesalme, 211 
Mesala Kontn. M \ alcnje, vojsko 
voda. govomik, pisat 1 pjesnik u 
doba Augustovo. 92. 100. 155. 
201 


Klr wla K1 Valenie on Mr vale Kor 
vina kon/ul -3. 256 
l -ir uilt*ui Stattltja. trcca >rna S»?rr> 
no\a 241 *242 2~4 3M1 

V almui. ter ,a Kiaudijoa. 
204 211 2M 21 *? 2US. 217 224 
277 14'* 

M*' grar.i na Sr , : 

187 

Wnfritr f.V>r /. kor/ular. pnjaiel) 
F’l .irS «>\ »< /u'ni ntunac 299 
W. v A rVci/fK i n.idr~korn Vfd 
kao ;rn;<>r 131 odrtao 
g:.i*iviti gt/vor u priioe hraku. 

107 

M< ‘ A . Onfifc pukki tnbun. 22, 

42 

M . p t'vpuzifan konzul, 29* 97 

3?6 

M •••*■ p i,/ *.f prcfrV? E«npu. 311 
'• f ■■• ; *:rad u l/mbriji. d Boag- 

na. 183 

M . cMu dana.*njc Srbije. Make- 

• 11 :' i!<■ i Bvi*:nfV* e ;4*'i 2" ‘ 2*4 

292 

* V.' . g? ,ui p.* Sk il:;i 66 
M?..a! Mediolanum 6^ 

MV :vi..-na!i grad u Jon:*: 169 
M: ;•»* /■ Vu.v pudki tnhun -57. 
prut :\t UK KKxbjev 30 326 ? 

328-**} 

« gr£ka bo/ua Alena 173 
312 320. 283. % KwiAvaer 
W:»: ■ i!i mitski krai: krclc 

153, 255 

\ffv ini Pax boJua mini, hrarn 
Mu a 2R5 

grad na ofoku l-e/bu. 18 
9fv 124 

ill krai) u Puntu 

na lrnom morn. najopasniii 
ncpnjatelj Rimii na Utoku s 
njim mi Rimljam wxiili in rata 
(88 MV 18 24 VV 139 2W 
Wicru. luka /apadtio od Nnpulia 
88 156. 157. 158, tc^5. 238 
W/rv,v, njegox poiotaj u \odenja- 
kvi. 321 

pnntomimski glumac. 179 
188. 190 

\Uhlru u Oirku. 2"9 284 


Wodri kwt pniuk Kiaudijcx* vo- 
duvoda. 205 

Mo/of? Apolonttf gLajmxiti goromik 
na Rrxiu. kao povianik u Ramu 

-81. 18 

Morbrr tja izmBijcno ime zeml^c 
2%, 1363**) 

Vf :*;?«. treca fcena Pumpcjrvm. 40 
Wumta VusJuj. man cara Galbc, 25* 
\>Uirrt < L s nadimkom »Ahaj*ki« 
Achaacuir wr k tau ico i m- 
orio Konr.t -! 4^ 25^ 

Vfu*wcv* Plan*. : .nko 
'•luida grad u 43 Ml. 

028-^ 

Sfu^fna % V 
Munjwfas 99 

Vf urv'.fon giadi^alon. 17 189 316. 

grad u v^v Iiahji, d Mode¬ 
na 53 T02 Wunndh mi 63 

1C4 333* 

W uz* 76 

Wu-ei u k^k.xjmdnii 219 

S-r: 4 ; a: Scapolv^. 108 115 120. 

!21 W 23! 234 2 46 
Sa-K n grad u ’uZnoi FraiKusko) 
120 

Vant< slobodn ak Kbudipex 212 

215 2"8 259 302 
VesdoA, grad na Srcihji. 5^ 

S ’-is'vihxL Kicro kraj Tibera za 
predstave pomorskc bitke 84 
156. 136. 305. 311. 312. .342 44 ) 
Vi:«r;:x krali na Eubcji. ctac Pala- 
medox 24^ 355 5 *) 

Vry;4, grad u Galijv d Nimcs, 

lift 

r t i \ 5»i4»»Ld:i knu.’’ 

Ncvp.v2’*r tragi2ki glumac 190 

Kornehx. pisac inotopisa 
glasovitih Ijudi 42 102 
Vc’pfbog mora bC'. A8 
\FRO\ cat, 212 217. 219 220 
221-254 255. 257. 258. 259 260 

2M. 2^ 263 26" 269 270. 271 

272, 274. 277. 278. 282. 289. 290 

291, 292 JN5 >96 301. 3(>V 320. 

(350. 357V 359 4 ) 




»Neronove igre«, ili »Neronovo natje- 
canje«, 221, 231, 278 
Neronej, mjesec, 254 
Neron, sabinska rijec, nadimak 
Klaudijevaca, 118 

Neron, Julije Cezar, sin Germanikov, 
146, 147, *150, *152, 161, 198, 
(343) 

Nerul, grad u Lukaniji, 61, (333 2 ) 
Nerva, nasljednik Domicijanov 
(96-98), 309; Nervin trg 312 
Niger v. Novije Niger 
Nigidije Figul, P., senator, prijatelj 
Ciceronov, vrlo ucen covjek, 110 
Nikanor, sin Areja Didima, 107 
Nikomed, kralj u Bitiniji, 17, 39 
Nikon, ime magarca, 113 
Nikopol, grad nasuprot Akciju, 68 
Nil 68 

Nimfe, vile, 141 

Nimfidije Sabin, G,, pretorijanski 
prefekt, 261, 264 
Nioba, tragicno lice, 231 
Nisa, kci Nikomedova, 39 
Nola , grad u Kampaniji, 115, 116, 
139 

Nomenklator, kazivac imena, 69, 
215 (334 19 ) 

Nomentanska cesta, odvojak Solne 
ceste prema Nomentu, 215 
None, 5. ili 7. dan u mjesecu, 109, 
(338 72 ) 

Nonije Asprenat, s nadimkom Tor- 
kvat, prijatelj Augustov, 84, 91, 
178 

Norban Flak, G., konzul +15, 278 
Norik, kraljevina medu Dunavom i 
Alpama, 128 

Nova Kartaga, grad u Hispaniji, d. 
Cartagena, 260 

Novi Kom, grad na Komskom jeze- 
ru, d. Como, 29 

Novije Niger, L, kvestor -62, pucki 
tribun -58, 23 

Nucerija, grad u Kampaniji, 276 
Numidija, zemlja u sjev. Africi, 57, 
170 

Nundine, sajamski dan, 108, (33 8 72 ) 
Nursija, grad u Umbriji, d. Norcia, 
64, 287 


Ocean, tj. Atlantski, 184, 185, 204- 
»sjeverni Ocean« 193 
Ocela, nadimak Galbin, 256 
Ocelina v. Livija Ocelina 
»Ocoubojstvo«, 15. o£ujka, 58 
Odej, ili Odeon, okrugla zgrada na 
Martovu polju za muzitke izved- 
be, 312 
Odisej 171 

Oktavija (starija), polusestra Augu- 
stova, 60, (333) 

Oktavija (mlada), sestra Augustova, 
iena trijumvira Antonija, 28, 60 
93, 94, 122, *218, (333, 350 49 ); Ok- 
tavijin trijem na Martovu polju 
75 

Oktavija, kci cara Klaudija, zena 
Neronova, *209, 211, 212, *213, 
225, 241, 242, 249, 254, (347, 350, 
353 41 , 35 3 42 , 356 s4 ) 

Oktavije, voda Velitrana, 59 
Oktavije Ruf, G., 59 
Oktavije, Gn., sin Oktavija Rufa, 59 
Oktavije, G., sin Oktavija Rufa, 59 

* Oktavije, G., pradjed Augustov, 

*59, *60 

* Oktavije, G., djed Augustov, *59, 

*60 

Oktavije, G., otac Augustov, *59, 60, 
61, *62, 73, 110, 115, (332/3) 
Oktavije, neki slaboumnik, 39 
Oktavijevci, rod, 59 
Oktavijeva ulica u Velitri 59 
Okulata, dvije vestalinke, 314 
Olimpija, mjesto glasovitih igara na 
Peloponezu, 170, 190, 228, 233, 
234, 253, (352 22 ) 

Omladinske igre 226 
Onezim, lice iz grcke komedije, 262, 
(358 20 ) 

Opije, G., pouzdanik Cezarov, 40, 
41, 42, 48 

Opije Sabin, G., konzul +84, legat u 
Meziji, 313 

Orest, sin Agamemnona i Klitem- 
nestre, ubio majku, jer je ona 
ubila Agamemnona, 232, 245; 
usp. Egist 

Ork, podzemni svijet Rimljana, 79, 
246, (335 40 ) 


Ostija, rimska luka, 25 km od Rima, 
124, 166, 188, 200, 204, 205, 208, 
209, 216, 218, 229, 236, 238, 250, 
294 

Otac Dit v. Dit Otac 
Otac Domovine, naslov, 50, 92, 134, 
153, 225, 296 
Otac Liber v. Liber 
OTON, M. Salvije, car, 258, 264, 265, 
266, 268-275, 281, 282, 290, 292, 
316, (353 36 , 358) 


Paffos), grad na otoku Kipru; Pafska 
Venera 303 

Pakonije, M., legat, 151 
Pakuvije, M ., rimski pjesnik tragedi- 
ja (220-130), 56 

Palant, slobodnjak Klaudijev, 212, 
*242/3, 278, (353 40 ) 

Palatin, brezuljak u centru Rima s 
palacom Augustovom i glasovi- 
tim hramom Apolona Palatin- 
skog, 75 i cesce 
Palatinski rajon 61 
Palatinske igre 189 
Palfurije Sura, M., senator, 318 
Palumbo, gladijator, 207, (349 31 ) 
Pandatarija, otok u Tirenskom 
moru, d. Pandotina, *94, 140, 
165, (337 69 ) 

Panerot, bogati lihvar s nadimkom 
Kerkopitek, 237 
Panisci, sumski bogovi, 141 
Panonija, Panonci, 69, 123, 128, 130, 
273, 284 

Panonski rat 69, 123, (340 14 ) 

Panza, G. Vibije, konzul -43 s Hirci- 
jem, 64, 121 

Papijsko-popejski zakon 201, 205, 
208, 226, 263, (348 19 ) 

Parazije, aticki slikar oko -400, 141 
Parilije, svetkovina 21. travnja, 167, 
(344 16 ) 

Paris, trojanski kraljevic, 316, 
(365 14 ) 

Paris, slobodnjak, glumac, 254 
Paris, pantomimski glumac, 311, 
316 (365 14 ) 

Park Cezara, Gaja i Lucija, 84, (336 46 ) 


Parma, grad juino od Pada; Kasije 
iz Parme 61 

Partenije, grcki pjesnik, 155, 1342 44 ) 
Partenije, sobar Domicijanov, 321, 

322 

Parti, Partija, narod i zemlja na jugu 
Kaspijskog jezera, vrsni konjani- 
ci i strijelci, strasni neprijatelji 
Rimljana, 37, 52, 62, 70, 84, 123, 
128, 140, 144, 153, 161, 165, 169, 
210, 245, 250, 254, 277 , 283, 293, 
301, 310 

Partini, ilirsko pleme, 69, (334 18 ) 
Pasijen Krispo, G., ocuh Neronov, 
224, (353 39 ) 

Patavij, d. Padova, 127; Kasije Pata- 
vinac 88 

Patrobije Neronijan, slobodnjak Ne¬ 
ronov, 266 
Paulo v. Emilije 

Pazifaja, zena kretskoga kralja Mi- 
noja, 227, 255, (351 10 ) 

Pedije, Kv., pranecak Cezarov, kon¬ 
zul -43, 55 

Pedijev, wkon, protiv Cezarovih 
ubojica, 222, 256, (351 4 ) 

Pejan, nadimcik Apolona kao pjeva- 
ca, 245, (354 57 ) 

Peloponez 67 

Penati, ili »kucni bogovi«, 108, 239 
Pergam, grad u Maloj Aziji; Apolo- 
dor iz Pergama 107 
Peruzija, grad u Htruriji, d. Perugia, 
65, 66, 112, 120; Peruzijski rat 63, 
( 3338 ) 

Pet Trazeja, G. Klodije, senator, 243, 
316 

Petrej, M., legat Pompejev, 32, 50 
Petron v. Flavije Petron 
Petronija, iena Vitelijeva, 279 
Petronijan, sin Vitelijev, 279 
Picen, pokrajina u ist. Italiji, 32 
Pilad, pantomimski glumac, 86 
Pinarije, rimski vitez, 73 
Pinarije, L, necak Cezarov, 55 
Pir, kralj epirski, 118 
Piralida, prostitutka, 179 
Pireneji 27 

Pirgi, grad u Etruriji, 223 


Pitijski vijenac, od lovora, 234 
Pitolaj, L Voltacilije, pisac i ucitelj 
Pompejev u retorici, 50, (331 68 ) 
Pizon, Gn. Kalpumije, ubijen -64, 20 
Pizon, Gn. Kalpumije, legat u Siriji, 
145/6, 159, 160, 277, (343 2 ) 

Pizon, G. Kalpumije, muz Livije 
Orestile, urotnik protiv Nerona 
465, 172, 243, (3S3 44 354 48 ) 

'Pizon, L Kalpumije, tast Cezarov, 
26, 55 

Pizon, L Kalpumije, gradski pre- 
fekt, 140 

Pizon Frugi Licinijan, L Kalpumije, 
sin namjesnika u Africi, 264, 265, 
270, 271 

Placencija, grad u sjev. Italiji, d. Pia¬ 
cenza, 48, 273 

*Planazija, otocic nedaleko Korzi- 
ke, *95, (338 79 ) 

Planko, L Munacije, Cezarov legat u 
Galiji, senator, cenzor -22, 62, 
76, 121, 203, 223 

Planko, L Munacije, konzul4-13, 116 
Platon, veliki grcki filozof, 178, 
(345 39 ) 

Plaucija Vrgulanila v. Urgulanila 
Plaucije, A, legat Klaudijev, 209, 
289 

Plaucije, A, mladic, 242 
Plaucije Ruf, urotnik protiv Augus¬ 
ta, 69 

Plaucije Silvan, M., brat Urgulanilin, 
195 

Plinije Sekundo, G., obicno zvan Pli- 
nije Stariji, 162 
Plocijev zxikon 19 
Pobjeda v. Viktorija 
Pol, slobodnjak Augustov, 97 
Polemon, kralj pontski, 230 
Polencija, grad u Liguriji, 138 
Polibije, slobodnjak Augustov, 116, 
*132 

Polibije, slobodnjak Klaudijev, 212 
Polikrat, vladar na otoku Samu, 

169, (355 62 ) 

Poluks, jedan od Dioskura, 21, 130, 

170, *221, (351 1 ) 


Pompej, Gn., s nadimkom »Veliki« 
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 33' 
39, 40, 41, 42, 47, 48, 49, 50, 55' 
60, 62, 63, 77, 127, 148, 178, 222^ 
287, (325 1 ); Pompejeva vijecnica 
53, 54, 56, *58; Pompejevo kazalis- 
te 77, 142, 169, 200, 206, 249 
Pompejevi sinovi (Gnej i Seksto), 33 
62, (328 34 ) 

Pompej, S., sin Gn. Pompeja, *33, 
*62, 63, 66, 67, 87, 97, 100, 121, 
(333 14 ) 

Pompej, Gn., zet Klaudijev, 178, 212, 
213 

Pompej, S., konzul 4-14, 115 
Pompej Macer, M., knjiznicar Augus¬ 
tov, 44 

Pompej Ruf, Kv., zet Sulin, tast Ce¬ 
zarov, 19 

Pompej, rimski vitez, 148 
Pompeja, druga 2ena Cezarova, 19, 
49, (325 1 ) 

Pompeja, kci Gn. Pompeja, 121 
Pompeji, grad u Kampaniji, 211 
Pomponije Flak, L, namjesnik u Si¬ 
riji, 140 

Pomptinske mocvare u Laciju 37 
Poncija, jedan od skupine otoka u 
Tirenskom moru, 147, 165 
Poncije Akvila, L, pucki tribun, 52 
Poncije Nigrin, G., konzul 4-37, 157 
Pont, drzava na Crnom moru, 33, 
37, 230 

Pontski trijumf Cezarov 33, 34 
Popej Sabin, G., konzul 4-9, djed Po- 
peje Sabine, 288 

Popeja Sabina, zena Neronova, 241, 
242, 269, (351, 353 43 , 359 4 ) 

Porije, vozac, 178 
Posid, eunuh, 212 

Postumija, 2ena Serv. Sulpicija, 40 
Prenest, grad u Laciju, d. Palestrina, 
100, 104, 120, 152, 320, (341 39 ) 
Prijam, trojanski kralj, 152 
Prijap, bog plodnosti, 189 
Prozerpina, grcka Perzefona, 249 
Prstenarske stube u Rimu 99 
Psili, pleme u Africi, 68, (334 18 ) 
Ptolemej Aulet, egipatski kralj, otac 
Kleopatrin, *21, 41, 203, (330 53 ) 


Ptolemej, brat Kleopatrin, 32 
*Ptolemej, drugi brat Kleopatrin 
*33 

Ptolemej , sin mauretanskog kralja 
Jube, unuk Kleopatre i Antoni- 
ja, 173, 178, 188 
* Ptolemej, astrolog, (359 8 ) 

Ptolemej evici, egipatska dinastija, 
68 

Punjani, tj. Kartaiani, 118; Punski 
ratovi 59, 128, 244; Punska jabuka 
309 

Puteoli, d. Puzzuoli kod Napulja, 
85, 168, 177, 209, 282, 294, 304; 
Puteolski zjaljev 114 

Rabirije, G., senator, 21, (326 12 ) 
Rabirije Postum, G., 203 
Rajna, rijeka, 27, 69, 72, 123, 129, 
183, 187, 193, 313 
Raskuporis, tracki kralj, 139 
Rasputne igre, ili Kompitalije, 77, 
(335 36 ) 

Ravena, luka u sjev. Italiji, 30, 69, 
88, 130, (340 15 ) 

Reata, grad u Sabinskoj zemlji, d. 

Rieti, 287, 288, 296, 301, (361 7 ) 
Recija, zemlja u Alpama, 69, 102, 

123, 193, (334 21 ) 

Regij, grcki grad u juznoj Italiji, d. 

Reggio, 67, *144, 304 
Regil, grad u Sabinskoj zemlji, 118 
Rijan, pjesnik s otoka Krete, 155, 
(34 2 44 ) 

Rim, Rimljani, rimski vrlo cesto 
Rod, otok u Egejskom morn, 18, 

124, 125, 126, 127, 136, 147, 149, 
151, 207, 210, 225, 240, 284 

Roma, bozica Rima, 89, 111, (338 7e ) 
Romul, legendami osnivac Rima, 
62, 112, 118, 149, 172 
Rona, ili Rodan, rijeka u Galiji, 27 
Rubikon, rjecica u sjev. Italiji, utje- 
ce u Jadransko more, 31, 54 
Rubrija, vestalinka, 236 
Ruf, G., predak Augustov, 59 
Ruf, Gn. i G., sinovi prethodnoga, 59 
Rufila, Augustova ljubavnica, 98 
Rufion, sin Cezarova slobodnjaka, 
51 


Rufrije Krispin, pastorak Neronov, 
242 

Rustije Cepion, inace nepoznat, 315 
Rutilije Ruf, P., konzul -105, pro- 
slavljeni govomik, 107 

Sabinska zemlja, sjevemo od Lacija, 
118, 276, 288, 307 
Sabrata, grad u sjev. Africi, 289 
Salasani, narod u Alpama, 69 
Salijci, svecenicki zbor boga Marta, 
214, (350 44 , 3599) 

Salinator v. Livije Salinator 
Salustije Krispo, G., povjesnicar u 
doba Cezara, 106 
Salustije Lukul v. Lukul 
Salvidijen Orfit, Serv. Komelije, kon¬ 
zul +51, 243 

Salvidijen Orfit, vjerojatno sin pret¬ 
hodnoga, 316 

Salvidijen Ruf, Kv., prijatelj Augus¬ 
tov, 95, 96 

Salvija Titizenija, Augustova ljubav¬ 
nica, 98 

Salvije Liberalis Nonije Bas, G., gla- 
soviti pravnik, 296 
Salvije Oton, M., djed cara Otona, 
268 

Salvije Oton, L, otac cara Otona, 
258, 268 

Salvije Oton Ticijan, L, brat cara 
Otona, 268, *274 

Salvije Oton Kokcejan, sin Otonova 
brata, *274, 316 

Salviton, porugljiv nadimak nekog 
Scipiona, 45, (331 63 ) 

Sam(os), otok u Egejskom moru, 67, 
73, 127, 169, 294 

Samnicani, narod u srednjoj Italiji; 

Samnitski rat, 276 
Sardinija, Sardinci, 42, 87 
Sarmati, narod izmedu Dunava, 
Tise i Karpata, 140, 313 
Satur, sobar Domicijanov, 322 
Saturn, italski bog usjeva; Satumov 
hram s driavnom blagajnom na 
Forumu 76, 208, 271; Satumov 
(zlatni) vijek 149 

Satumalije, svetkovina u prosincu, 
101, 168, 196, 298 


Satumin, L Apulej, pudki tribun 
-100, 21, (326 12 ) 

Scipion, P. Komelije, protivnik Ce* 
zarov, 33, 44, 120 

Scipion, Komelije, neka propalica, 
44/45 

Scipioni, Komelijevci, 44 
Sedam brezuljaka, svetkovina, 312 
Sejan, L Elije, pretorijanski prefekt 
Tiberijev, 143, 147, 150, 151, 152, 
153, 164, 176, 197, 211, 277 
Sekstilija, mati cara Vitelija, 278, 
*279, *284 

Sekstilis, mjesec, kasnije august (ko- 
lovoz), 77, (338 81 ) 

Selena, kci Kleopatre i Antonija, 
173 

Seleuk, kralj u Siriji, 210 
Seleuk, gramati£ar, 147 
Seleuk, astrolog, 270, 271, (359 s ) 
Semiramida, asirska kraljica, 26 
Seneka, L Anej, retor, otac filozofa 
Seneke, 157, (342< 9 ) 

Seneka, L Anej, filozof i driavnik, 
188, 224, 242, 253, (353“) 

Senonci, galsko pleme u sjev. Italiji, 
120, 187 

Septa, ograden prostor na Martovu 
polju, gdje se glasovalo, 84, 85, 
129, 168, 169, 206, 111 
Septizonij, zgrada u Rimu, 302, 
(364 2 ) 

Serapis, egipatsko boianstvo, 293, 
(362 13 ) 

Sertorije, Kv., voda ustanka u His- 
paniji, 19 

Servije Tulije, Sesti kralj rimski, 59 
Servilija, majka M. Bruta, 40 
Servilija Naida, ljubavnica Gn. Do- 
micija, 223 

Servilije Cepion, Kv., zaru6nik Ceza- 
rove kceri Julije, 26 
Servilije Izaurik, P., vojskovoda, 18, 
* 21/22 

Servilije Izaurik, P., sin prethodno- 
ga, 93, 121 

Servilijevi vrtovi u Rimu 250 
Sevensko gorje, ili Seveni, u Galiji, 
27 

Sfinga, lik u Augustovu pecatu, 78 


Sibilinske knjige, zbirka prorocan- 
stava, *52, 76 

Sicilija 59, 66, 72, 87, 113, 118, 119 
121, 169, 171, 207, 210, (334 1 *) 
»Sicilija«, Augustova pjesma, 105 
Sicilski rat 63, 65, 70, 98, (333 8 ) 
Sigilarije, svetkovina u prosincu, 
nastavak Satumalija, 196, 236 
Silan, Ap. Junije, ocuh Fausta Sule, 
212, 216 

Silan, D. Junije, izabrani konzul -63, 
22 

Silan, L Junije, s nadimkom Tor- 
kvat, praunuk Augustov, 209, 
212, 213 

Silan, M. Junije, konzular, 164, 171 
Silije, G., konzul +13, 99, 116 
Silije, G., sin prethodnoga, Ijubav- 
nik Mesalinin, 211, 213, 215/16 
Silvan v. Plaucije Silvan 
Sinuesa, mjesto u Laciju, 280 
Sirakuzja, grad na Siciliji, 157, 169, 
172; Augustov kabinet 100 
Sirene, 15 

Sirija, rimska provincija sjevemo 
od Palestine, 26, 33, 68, 104, 127, 
139, 140, 143, 145, 159, 163, 165, 
245, 277, 284, 290, 292, 293, 297 
Sirska bozica, 254, (356 83 ) 

Skantinijev zxikon, 314, (365 9 ) 
Skaptijev kotar u Rimu 82 
Skiti, 70 

Skribonija, druga £ena Augustova, 
93, 97, (333) 

Skribonije, astrolog, 127 
Skribonije Libon, L, necak Skribo- 
nijin, 133 

Skutarije, dobrovoljac Augustov, 91 
Sloboda, bofcica; hram Slobode 76 
Sloga, boiica; hram Sloge 130, 285 
Sloga (Konkordija), nadimak Viteli- 
jev, 285 

Solna cesta, iz Rima na sjeveroistok 
251, 296 

Sozije, G., konzul -32, 67 
Spartak, glasoviti voda robova, po- 
ginuo -71, 60 

Spelunka, u prijevodu »Spilja«, vila 
Tibenjeva, 139 
Spikul, gladijator, 237, 250 


Spintrija, nadimak Vitelijev, 278 
Spintrije, razvratnici Tiberijevi, 
141, 278 

Spolecij, grad u Umbriji, d. Spoleto, 

287 

Spor, djecak, 236, 237, 249, 251, 252 
Spurina, haruspeks, 54 
Sreca, bozica (lat. Felicitas), 121 
Statilija Mesalina v. Mesalina 
Statilije Kapela, rimski vitez, 288/9 
Statilije Tauro, T., prijatelj Augus- 
tov, 76, 168, 241/42 
Statilije Tauro Korvin, T., unuk Va¬ 
leria Mesale, urotnik protiv 
Klaudija, 201 

Stefan, Domitilin blagajnik, 321, 322 
Stefanion, glumac, 86 
Stehadski otoci, na jugu od Fran- 
cuske, 204 

Stelatske poljane, u Kampaniji, 25 
Stoljetne igre 77, 206, 278, 311, 
(364 4 ) 

Strabon Cezar v. Cezar Strabon 
Subota, 101, 136, (340 21 ) 

Suburska ulica, u Rimu, 38, (32 9 47 ) 
Sudbina, v. Fortuna 
Sugambri, germansko pleme, 69 
Sula, L Komelije, s nadimkom 
Sretni (Felix), diktator, 17, 18, 19, 
21, 38, 49, 50, 51, 149, (326", 
34135 ) 

Sula, P. Komelije, urotnik s Katili- 
nom, 20 

Sula, Faust Komelije, sin diktatorov, 
buntovnik protiv Cezara, 28, 50 
Sula, Faust Komelije, brat Mesali- 
nin, konzul +52, prognan +58, 
ubijen +62, 212, *212/13 
Sula, astrolog, 190 
Sulpicije Flavo, pouzdanik Kiaudi- 
jev, 196, 218 

Sulpicije Ruf, Serv., konzul -51. 30, 
40 

Sulpicije Kamerin, Kv., konzul +9, 

288 

Sulpicije Galba, prvi tog imena, 
255/56 

Sulpicije Galba, Serv., konzul -144, 
glasoviti govomik, 256 


* Sulpicije Galba, Serv., unuk govor- 

nikov, legat Cezarov. *256 

* Sulpicije Galba, G., died cara Gal- 

be, *256, *257 

* Sulpicije Galba, Serv., otac carev, 

*256 

Sulpicije Galba, G., brat carev, 256 
Sulpicijevci Galbe, porodica, 255/56 
Surent, grad u Napuljskom zaljevu, 
d. Sorrento, 95 
Svebi, germansko pleme, 69 
Sveta cesta, u Rimu, 38, 53, 286 
Svetkovina sedam breiuljaka, u pro- 
sincu, 312, (365 6 ) 

Svetonije Let, otac piScev, 273/74, 
(359 12 ) 

* Svetonije Trankvil, G., pisac Care- 

va, *62, *169, *254, *318 
Svetonijev djed 169 

»Sumski kralj«, svecenik Dijanin u 
bozicinu gaju kod Aricije, 178, 
(345 40 ) 

Tacije, T., suvladar Romulov, 118 
Tal, Augustov tajnik, 97 
Talarije, pratilac maloga Kaligule, 
162 

Tanuzije Gemin, povjesnicar, 20 
*Taps, grad u sjev. Africi, (32 8 33 ) 
Taracina, grad u juinom Laciju, d. 

Terracina, 139, 256 
Tarakon, grad u Hispaniji, d. Tar¬ 
ragona, 73, 262 
Tariheja, grad u Judeji, 303 
Tarkvinije Stariji, peti kralj rimski, 
59 

Tarpejska pecina, jugozap. obronak 
Kapitola, 37, 324 

Tarz, grad u Kilikiji; Hermogen iz 
Tarza, 316 

Tas (os), otok na trackoj obali; Ta&ci 
kamen 252, (356 79 ) 

Taurov amfiteatar, u Rimu, 168; usp. 
Statilije Tauro 

Tedije Afer, izabrani konzul, 74 
Tegeja, grad u Arkadiji, 293 
Telef, rob, 69 

Telegenije, ime neke budale, 218 


Temen, gradska detvrt u Sirakuzi, 
157, (342 B0 ) 

Teodor iz Gadare, retor, u£itelj Tibe- 
rijev, 147 

Teogen, astrolog, 112 
Tercija, sestra M. Bruta, 40 
Terencija, ili Terentila, tena Mece- 
natova, 96, 98 
Terinije Gal, senator, 90 
Termo, M. Minucije, pretor, 17, 18 
Terpno, kitaraS, 230, 298 
Tertula, 2ena Krasova, 40 
Tertula, Augustova ljubavnica, 98 
Tertula ; baka Vespazijanova, 288 
Tertula Arecina x. Arecina T 
Tesalija, Tesalci, zemlja i narod u 
sjev. Gr6koj, 112, 123, 206 
Tetrinije, razbojnik, 176 
Teutoni, germansko pleme, 21 
Tiber, rijeka, 37, 55, 56, 76, 80, 84, 
116, 119, 146, 156, 157, 166, 216, 

236, 250, 273, 286, 299, 309, 311 
TIBER1JE, car, 82, 89, 94, 99, 101, 

105, 109, 113, 114, 115, 116, 117, 
118-158, 159, 160, 161, 163, 164, 
165, 166, 167, 169, 175, 176, 180, 
195, 196, 197, 200, 208, 210, 223, 

237, 256, 257, 258, 268, 278, 285, 
305, 323, (339) 

Tiberije, carev otac. v. Klaudije Neron 
Tiberije Gemel, carev unuk, 146/47, 
152, 158, *165, 166, 171, *175, 
(343 ,z ) 

Tiberije Aleksandar , prefekt Egipta, 
292 

Tiberije, mjesec, 134 
Tibur, grad u Laciju, d. Tivoli, 100, 
104, 162, 169, 214 
Ticijci, svecenici, 259, (357 12 ) 

Tigelin, G. Sofonije, pretorijanski 
prefekt, 263 

Tigran, kralj u Armeniji, 123 
Tijatira, grad u Maloj Aziji, 123 
Tilije Cimber, L, ubojica Cezarov 54, 
55 

Tir, prastari fenicki grad, 35, 238 
»Tirenska povijesu, djelo cara Klau- 
dija, 219 

Tirensko more, u originalu Donje 
more, 88 


Tiridat, kralj u Armeniji, 228, 237 
TIT Flavije Vespazijan, car, 289/90 
300, *301, 302-308, 310, 316, 318* 
322, 324, (363) 

Titurije Sabin, Kv., legat Cezarov 
28, 47 

Toloza, grad u Galiji, d. Toulouse 
286 

Toranije, G., skrbnik Augustov, 73 
Toranije, trgovac robljem, 97 
Torkvat, D. Junije Silanf?), 178 
Tracanin, ili tracki gladijator, 178 
188, 306, 316 

Trakija, Tracani, zemlja i narod na 
Egejskom i Crnom moru, 37, 60, 
110, 128, 139, 288 
Tral (es), grad u Maloj Aziji, 123 
Transpadanska Galija, sjeverno od 
Pada, 20, 288, (326 6 , 327 21 ) 
Trazeja Pet v. Pet Trazeja 
Trazil, astrolog, istrazivac Platono- 
vih djela, 114/15, 127, 152, 169 
Trebacije, G., Cezarov prijatelj, 52 
Trebija, gradic u Umbriji, d. Trevi, 
135 

Treverani, germansko pleme, 162 
*Trimer, otok na obali Apulije, d. 
Tremiti, (337 59 ) 

Triton, morsko boianstvo, 207 
Troja, Trojanci, 52, 145, 210, 225; 
usp. Ilij 

Trojanska igra, 34, 84, 122, 168, 206, 
224, (328 38 ) 

Tuberon, Kv. Elije, pisac, 55 
Turij, grad u juznoj Italiji; Turijski 
okrug 60, 61 

Turanin, nadimak Augustov, 61, 62 
Tumo, junak Vergilijeve Eneide, 254 
Tursko, namjesnik u Egiptu, 242 
Tuskul, mjesto u Laciju, 257, 265 

Umbrija, pokrajina istocno od Etru- 
rije, 32, 288 

Urgulanila, Plaucija, prva zena cara 
Klaudija, 210, 211, (347) 

Valerija Mesalina v. Mesalina 
Valerije Katul, L, mladic, 179 
Varon, M. Terencije, iz Reate, zvan 
»Reacanin«, najuceniji rimski 
pisac, 32, 37 


Varon Murena, A Terencije, brat 
Mecenatove iene Terencije, 69, 
91, 96, 123 

Varonila, vestalinka, 314 
Varov poraz v. Kvintilije Var 
Vatikan, breiuljak u Rimu, 206 
Vatinijev zakon, 26, 29 
Veji, grad u juinoj Etruriji, 13 km 
sjevemo od Rima, 245, 255, 
(355 5B ) 

Vektis, otok u Kanalu, d. Wight, 289 
Velabar, ili Velabrum, trinica u 
Rimu, 34, 234 

Veliki medvjed, zvijeide, 103 
Velitra, gradic u Laciju, 59, 61, 109 
Venera, grcka Afrodita, »pramajka« 
Julijevaca, 19, 39, 45, 52, 56, 161, 
187, 189, 210, 265, 298, 303, (325 4 ) 
Venera, zgoditak u kockanju, 99 
Veranije Flak, pisac, 106 
Vergilije Maron, P, veliki rimski 
pjesnik, *82, 178, 184, *250, 
253/4, 315 

Vespazija, mjesto, 287 
Vespazija Pola, mati Vespazijanova, 
287 *288 290 

VESPAZIJAN, T. Flavije, car, 220, 
267, 284, 285, 286 287-301, *302, 
*304, *308, *309, 310, *318, *319, 
320, (361) 

Vespazijan, T. Flavije, sin Fiavija 
Klementa, 320 

Vespazije Polion, djed Vespazija- 
nov, 287 

Vespazijevci, rod, 287 
Vesta, boiica ognjiSta; hram Vestin, 
144, 230 

Vestalinke, ili Vestalke, 17, 77, 85, 
116, 119, 158, 228, 236, 285, 314, 
(339 3 ); vrhovna Vestalinka, 55, 
314 

Vestin Atik v. Atik Vestin 
Vetije, L, rimski vitez, drug Katili- 
nin, 23, 25 

Vezuv: provala Vezuva +79, 306, 
(364 6 ) 

Vibije Krispo, Kv., govomik i driav- 
nik, 310 

Vijena, glavni grad Alobroiana, d. 
Vienne u Francuskoj, 281, 286 


Viktorija ili Pobjeda, boiica, 116, 216 
Vindeks, G. Julije, namjesnik u Gali- 
ji, pobunjenik protiv Nerona, 
246, 247, 249, 260, 261, 264, 
(355®®) 

Vindelicija, Vindelicani, zemlja i na- 
rod u Alpama, 69, 123 
Vindik v. Vindeks 
Vinicije, L, ugledni mladic, 94, 99 
Vinicije, urotnik protiv Nerona, 
243, (354 48 ) 

Vinije, T., Galbin legat u Hispaniji, 
263, 279 

Vinije Filopemen, T., slobodnjak, 73 
Virijat, voda Luzitanaca u ratu pro¬ 
tiv Rimljana, ubijen -139, 256 
Vitelija, kolonija, 276 
Vitelija, lokalna boiica, 276 
VITELIJE, A, car, 272, 273, 276-286, 
290, 292, 293, 294, 296, 309, (360) 
Vitelije, Kv., kvestor Augustov, 276 
Vitelije, P., djed carev, 276/77 
Vitelije, L, otac carev, 277, 278, 
(348 21 ) 

Vitelije, A, stric carev, 277 
Vitelije, Kv., stric carev, 277 
Vitelije, P., stric carev, 277 
Vitelijeva cesta 276 
Vitelijevci, rod, 276 
Vodenjak, zvijeide, 321 
Vologez, kralj partski, 254, 293, 310 
Vonon, kralj partski, 144 (341 31 ) 


Zelena stranka, u Cirku, 189, 232, 
(346 63 ) 

Zemlja Majka, lat. Terra Mater, 19, 
157 

Zeus, lat. Jupiter, 93, 170, 190, 233 
Zeus Kasije 233 

Zlatna kuca, Neronova palata, 
237/38, 244, 272, (355®®) 

Zlatna stranka, u Cirku, 313 
Zlatni miljokaz, 271, (359 7 ) 
»Zlokobni tabor*, 193 

lidovi 57, 101, 138, 210, 290, 291, 
293, 310, 318, (332 83 , 347 37 , 354 55 
364 7 ); usp. Judeja 





RJECNIK VA2NTJIH STARINA 


AMFITEATAR - okrugla ili elipti- 
cna zgrada sa sjedalima stepe- 
nasto poredanim oko arene, 
gdje su se borili rvaci, gladijato- 
ri i borci s divljim zvijerima. U 
Rimu je prvi kameni amfiteatar, 
Taurov, sagraden g. 29. pr. n. e. 
na Martovu polju, a kasnije Fla- 
vijev, poznat pod imenom Kolo- 
sej (usp. 364 4 ) 

AMFORA - zapravo dvouSni vrc, a 
kao mjera 26,2 litre (kubicna 
stopa). 

AS - najstariji bakreni novae; dije- 
lio se na 12 uneija. Kasnije je as 
najmanja noveana jedinica. 

AUGUR1 - svecenicki zbor u Rimu; 
u Cezarovo doba bilo ih je 16, a 
birali su se doiivotno. Oni su 
prije svakog driavnog 5ina imali 
ispitati volju bogova, osobito Ju- 
pitera, i to iz pojave, leta i pona- 
Sanja ptica unutar odredenog 
prostora; to pitanje i tuma£enje 
volje boije zvalo se auspieije, 
»motrenje ptica« (avi-spicia), a 
nastalo je u Babiloniji; odande 
je preSlo Grcima, a Rimljani su 
ga preuzeli od EtruStana. Ima 
primjera da su Rimljani prezira- 
li takvo otitovanje boije volje, v. 
str. 119. U vrijeme carstva auspi¬ 
eije se poduzimaju u ime cara, 
pa se zato kaie da se npr. rat 


vodi pod auspieijama cara, a i 
danas se ta rijec upotrebljava 
u smislu »vodstvo, pokrovitelj- 
stvo« i si. 

BAZIUKA - zapravo »kraljevska 
gradnja«; tako su se u Rimu zva- 
li trijemovi za sudbene sjednice 
i za obavljanje trgovackih poslo- 
va. Bilo ih je nekoliko oko Foru- 
ma, a medu njima Julijeva bazi- 
lika, sagradena od Cezara. 

CENTUMV1R1 - usp. 336 42 

CENTUR1JA - odred rimske vojske 
od 100 vojnika (ili manje); u le- 
giji je bilo 60 centurija. 

CENTURION - voda jedne centuri- 
je; najugledniji su bili primipila- 
n, tj. vode prve centurije svake 
legije, ali to je bila cast ili cin, 
pa je bilo i viSe primipilara u 
svakoj legiji. Placa im je bila to- 
lika da su mnogi primipilari na- 
kon odsluienih godina vojne 
sluibe imali viteSki imutak i do- 
lazili u viteSki stalei. 

CENZORI - dva £inovnika, koji su 
se birali redovito svake pete go- 
dine, da izrade popis gradana i 
proejenu njihova imutka i da 
sklapaju ugovore za javne rado- 
ve. S proejenom je bilo poveza- 
no ispitivanje iivota pojedinih 


gradana, pa revizija senatorske 
liste, te su neki bili iskljudivani 
iz senata, a uvrStavani u nj novi 
senator! Premda cenzura po 
rangu dolazi iza preture, ipak je 
to bila najuglednija sluiba, jer 
su je mogli postici samo bivSi 
konzuli. 

CIRK ili cirkus - trkaliSte za konje 
i kola; bilo ih je viSe u Rimu, a 
najpoznatiji je bio Veliki cirk (Cir¬ 
cus Maximus) izmedu Palatina i 
Aventina; u njemu je bilo mjesta 
za 150.000 gledalaca; samo trka- 
liSte bilo je dugo 590 m, a Siroko 
80 m. Utrke i s tim skoptane 
svecanosti zvale su se circenske 
igre, 

DECEMVIRI - a) odbor od 10 ljudi 
koji je god. 451/50 pr. n. e. napi- 
sao zakone (usp. 339 1 ); b) vrlo 
staro sudiSte (usp. August, gl. 36, 
str. 80) 

DEKURIJE - staleSke organizacije 
magistratskog osoblja, npr. de- 
kurije pisara, tj. tajnika viSih 6i- 
novnika. 

DENAR (»desetak«) - srebmi no¬ 
vae od 10 asa (kasnije 16); odatle 
na$a rijec dinar. 

DIKTATOR - cinovnik koji je dola- 
zio na 6elo rimske republike 
mjesto konzula u vrijeme izvan- 
redne ratne opasnosti; imenuju 
ga, na prijedlog senata, konzuli 
iz reda bivSih konzula* on ima 
neograni£enu vlast, ali najdulje 
6 mjeseci. Sluiba mu se zove 
diktatura. On sebi za pomocnika 
bira »zapovjednika konjani$tva« 
(usp. 327 7 ). 

DRAHMA - gr£ki novae, jednak 
rimskom denaru. 

EDI LI - dva plebejska i dva kurul- 
ska, isprva vjerojatno nadgledni- 
ci hramova i drugih javnih zgra- 
da; uz to se brinu za red i cistocu 
na cestama, vode nadzor nad tr- 


govima i nad cijenama i brinu 
se za opskrbu Rima iiveinim 
namimicama; napokon se brinu 
za opremu javnih igara. 

FLAMEN - svecenik jednog boian- 
stva; bila su tri vi$a i 12 niiih, a 
najugledniji je bio Jupiterov fla- 
men; u carsko doba imali su i 
carevi - bogovi svoje flamene 
(usp. 331 ee ) 

FUNTA - rimska flat, libra), dijelila 
se na 12 uneija, a teiila ie oko 
327 g; od latinske rijeci libra po- 
tjede i engleska kratica za funtu L 

HARUSPEKS - etru$£anski svece- 
nik-gatar, koji je iz neobicnih 
prirodnih pojava, a osobito iz 
utrobe irtvene iivotinje (srea, 
pluca, jetara) tumacio volju bo- 
iju. Katon Stariji se o njima pre- 
zimo izraiavao. »Cudim se«, 
kaie on, »kako se mogu sresti 
dva haruspika, da se ne nasmi- 
ju.« 

IDE - u rimskom kalendaru 13. ili 
(u oiujku, svibnju, srpnju i listo- 
padu) 15. dan u mjesecu; Ide 
oiujske, dan umorstva Cezaro- 
va, bile su 15. oiujka 44. pr. n. e. 

I MEN A RIMSKA Rimski je grada- 
nin imao obi£no tri imena: 
osobno ime (praenomen), rodov- 
sko ime (nomen gentile) i poro- 
di6no ime (cognomen), npr. Pub- 
lije Vergilije Maron, Marko Tuli- 
je Ciceron. Osobna su se imena 
redovito pisala kraticom, jer ih 
je bilo samo 18, npr. M. mjesto 
Marcus . Neke Rimljane mi obi- 
cno poznajemo i zovemo po ro- 
dovskom imenu, a neke po po- 
rodicnom, npr. Vergilije, Cice- 
ron; u Kazalu imena stavljeno je 
to ime na prvo mjesto. 2ene su 
se redovito zvale samo ienskim 
oblikom rodovskog imena, tako 


se Ciceronova kci zvala Tulija, a 
Cezarova tetka, sestra i kci zvale 
su se Julija. Slobodnjaci su do- 
bivali rodovsko ime svog bivSeg 
gospodara, a mjesto porodiinog 
imena zadrtavali su svoje ro¬ 
dovsko ime, tako se Ciceronov 
slobodnjak zvao M. Tulije Tiron. 

IMPERATOR - kao naslov i ime, v. 
331 09 

KALENDE - u rimskom kalendaru 
zvao se tako prvi dan u mjese- 
cu; odatle i rijec kalendar: usp. 
337 69 . 

KITARA - glazbalo slicno liri; kita- 
raii su bili svirati i pjevaci uz to 
glazbalo. 

KLIJENT ili sticenik - plebejac ili 
slobodnjak koji je bio u nekoj 
ovisnosti od nekoga gradanina, 
koji je bio niegov patron. 

KOHORTA - desetina legije, 600 
vojnika. 

KOLONIJE - v. 338 82 

KOLOSEJ v. AMFITEATAR 

KONZVLI - u doba rimske repu¬ 
blike dva najviSa cinovnika, bi- 
rani na godinu dana. Po njima 
se obifcno ozna£avala godina, 
npr. za konzulovanja M. Tuliia 
Cicerona i G. Antonija Hibride 
rodio se August (tj. -63); tako ce 
se razumjeti Sala na strani 25. U 
carsko doba poloiaj konzula 
ima samo prividno dostojan- 
stvo, a cesto sluibuje po viSe pa- 
rova jedan za drugim; konzuli 
koji su nastupili 1. sijeinja, zvali 
su se redoviti konzuli , i po njima 
se ozna£avala 6itava godina. Po- 
slije sluibe obi£no je konzul kao 
prokonzul dobio namjesniStvo u 
kojoj provinciji. BivSi konzuli 
zvali su se konzulari, ali taj su 
naslov mogli dobiti i ljudi koji 
nisu vrSili konzulsku sluibu. 

KORAK - kao mjera za duljinu 148 
cm; tisucu koraka 6ini rimsku mi- 
lju ili 1480 m (okruglo 1,5 km). 


KVESTORJ - financijski i arhivski 
cinovnici u raznim granama 
up rave, osobito u vojsci kao 
nadstojnici ratne blagajne; za ca- 
reva su u Senatu citali careve 
govore i proglase. U doba re¬ 
publike traiila se za kvesturu 
dob od 28 godina 

LEGIJA - vojna jedinica, u teoriji 
6 000 vojnika, u praksi cesto 
mnogo manje; sastoji se od 10 
kohorata, ili 30 manipula ili 60 
centurija. Legionari sluie 16 do 
20 godina, a poslije toga kao ve- 
terani dobivaju otpremninu u 
novcu ili zemljiStu. 

LIKTORJ - sluge koji su iSli pred 
konzulima i drugim visokim ci- 
novnicima i pred vestalinkama 
da krce put. Preko lijevog rame- 
na nosili su snop §iblja, tzv. fas¬ 
ces, za znak da njihov gospodar 
ima pravo kainjavati Si bom; u 
vojnickom taboru bila je u fasci- 
ma zataknuta sjekira za znak da 
vojskovoda ima pravo kaznjava- 
ti smrcu. 

MIM - vrsta drame koja u kratkim 
prizorima vrlo iivo, u dijalozi- 
ma, pjevanju i plesu, prikazuje 
tipicne dogadaje svakidaSnjeg 
iivota obicnih ljudi. 

WERE - zfl duljinu: stopa 296 mm, 
lakat 444 mm, korak 148 cm, mi- 
lja 1480 m; za obujanv amfora 
26,2 litre, vagan (modius) 8,73 lit¬ 
re; za tezinu: funta (libra) 327,5 g, 
uncija 27,3 g. 

MVNICIPIJI - v. 338 82 

NONE - u rimskom kalendaru de- 
veti dan prije Ida, tj. 5. ili (u 
o2ujku, svibnju, srpnju i listopa- 
du) 7. dan u mjesecu; usp. 338 72 . 

NOVAC v. AS, DENAR, SESTERCU, 
TALENAT, ZLATNIK 

NVNDINE - sajamski dan rimskog 
tjedna (338 72 ). 


ORKESTRA ~ polukruZni pros tor u 
kazaliStu izmedu pozomice i 
gledaliSta gdje su bila sjediSta 
senatora i predstavnika stranih 
drfava. 

OVACIJA v. TR1JUMF 


PANTOMIM - glumac koji sam s 
maskom na Jicu prikazuje kra£u 
ili duiu radnju samo kretnjama 
i plesom uz pjevanje zbora; sa- 
driaj glume, koja se takoder 
zvala pan tom im ili pantomima, 
bio je obidno mitoloSki. 

PATRON - zastupnik i zaStitnik slo- 
bodnjaka i klijenata. 

PONTIFEKS (ili pontifik) - veliki 
sve£enik; isprva ih je bilo 4, a 
kasnije 15; njihov je nafielnik bio 
pontifex maximus, »vrhovni sve- 
cenik*, najviSi vjerski iinovnik 
Rima, vrhovni nadzornik religije 
i kulta, biran doiivotno; od Au¬ 
gusta vrSe tu sluibu carevi. 

PRETORI - visoki Cinovnici odmah 
iza konzula, vrhovni suci. Za re¬ 
publike traiila se za preturu 
dob od 40 godina. Poslije sluibe 
dobivaju kao propretori (sli£no 
kao prokonzuli) upravu provin- 
cije. 

PRETORIJANCI - carska tjelesna 
straia; njihov zapoviednik zove 
se pretorijanski prerekt. 

PRIMIPILAR v. CENTURION 

PROKONZUL v. KONZUL 

PROKURATOR - financijski upravi- 
telj carev ili carev namjesnik u 
provinciji. 

SESTERCIJ - najobitniji rimski 
srebmi novae, najprije 2 1 h. asa, 
kasnije 4. Vrijednost za Augusta 
otprilike jedna petina zlatnog 
dinara. 

SLUZBE - Redoslijed sluiba koji- 
ma se dolazilo u senat: kvestura, 
za koju se traiila dob od 28 
god., edilitet, pretura, iza 40. go- 


dine iivota, konzulat, iza 43. go- 
dine iivota. Izmedu svakc slu- 
ibc bio je propisan odredeni in¬ 
terval. U doba carstva snizila se 
dobna granica i smanjili inter- 
vali, a danovi carske kucc bili 
su 6esto oslobodeni svake do- 
bne granice, intervala i redosli- 
jeda. 

TALENAT - srebrni greki novae, 60 
mina, 6 000 drahmi; vrijednost 
oko 4 800 zlatnih dinara. 

TOGA - Siroka gornja haljina od 
jednog komada vunene tkanine, 
koja je sezala od vrata do nogu; 
muievna je toga bila bijela, a no- 
sili su je odrasli gradani u jav- 
nosti; togu pretekstu, bijelu s 
grimiznim rubom, nosili su viso¬ 
ki dnovnici i slobodni djedaci 
do 16. ili 17. godine iivota; tada 
bi svladili tu »dje£a£ku« togu i 
obla6ili muievnu, a taj se doga- 
daj svefcano slavio. 

TR1BUNI - a) pudki tribuni, nepo- 
vredivi plebejski dinovnici koji 
su svojim vetom mogli sprijeciti 
svaku odluku viSih dinovnika i 
samostalno sazivati narodne 
skupStine i senatske sjednice; 
carevi su uzimaii i tribunsku 
vlast dozivotno, i ona im je da- 
vala neogranicenu vlast; - b) 
vojnicki tribuni, viSi casnici, po 6 
u svakoj legiji, koji su naizmjen- 
ce zapovijedali legijom; - c) 
kvestorski ili blagajnicki tribuni, 
pomocnici kvestora drzavne 
blagajne. 

TRIJUMF - svetani ulazak u Rim 
Sto ga je dopuStao senat vojvodi 
nakon kakve znamenite pobje- 
de. U svecanoj povorci, koja se 
kretala s Martova polja prema 
Forumu i Kapitolu, iSli su napri- 
jed senatori i vi§i fcinovnici, za- 
tim ratni plijen, onda zlatni vi- 
jenci i drugi darovi za vojvodu. 
Pred samim kolima trijumfato- 


rovim i§le su irtvene livotinje i 
najugledniji zarobljenici. Vojvo- 
da je stajao na kolima koja su 
vukla tetiri bijelca, s lovorovim 
vijencem na glavi i s bjeloko 
snim lezlom u ruci, u grimiznoj 
togi sa zlatnim rubom. Na kraju 
povorke i$la je vojska, koja je 
pjevala vesele pjesme, katkada i 
rugalice na ratun vojvode. Na 
Kapitolu se prinosila zahvalna 
Irtva, a goStenjem vojske i na- 
roda svrSavala se svetanost. To 
je veliki ili kurulski trijumf. Kat¬ 
kada dobiva vojvoda samo 
»mali trijumf*, koji se zove ova- 
cija: vojvoda okicen lovorom 
ulazi u grad na konju ili pate 
pjeike. U doba careva pravo na 
trijumf pripada samo caru i cla- 
novima carske kuce, jer su se 
svi ratovi vodili pod njihovim 
»auspicijama«; pobjednitki voj¬ 
vode dobivali su mjesto trijum- 
fa trijumfalna odlikovanja, te su 
u stanovitim prilikama smjeli 
obuci trijumfatorsku noSnju. 

TRIJUMVIRAT - zbor od trojice 
muieva; izvanredni su bili tzv. 
prvi trijumvirat (Pompej, Cezar i 
Kras, god. -60) i drugi trijumvi¬ 
rat (Oktavijan, Antonije i Lepid, 
god. -43). 


TUNIKA - donje odijelo, kao neka 
koSulja bez rukava, preko koje 
su Rimljani nosili fogu, a Rim- 
ljanke stolu. 

UNCIJA - kao novae dvanaestina 
asa, a kao mjera oko 27 grama, 
tj. dvanaestina rimske funte. 

VAGAN (lat. modius) - oko 8,75 lita- 
ra. 

VESTALINKE - kolegij od 6 svece- 
nica za sluibu botice Veste, za- 
Stitnice driavnog ognjiSta; slu¬ 
ibu su vrSile 30 godina, i to 10 
kao ucenice, TO kao sluibenice, 
a 10 kao utiteljice. Imale su ve- 
lik ugled i poviastice, ali su mo¬ 
rale iivjeti pod najstroiom ste- 
gom u Atriju Veste, neke vrste 
samostanu, pod upravom vrhov- 
ne vestalinke; ako bi se ogrijeSi- 
le o zavjet djevifcanstva, bile bi 
live zazidane. 

VRIJEME: Dan se dijelio na 12 sati, 
koji su se brojili od jutra do ve- 
cera, u podne je bilo 6 sati. Noe 
se dijelila na 4 »nocne straie* 
(vigiliae), dvije do ponoci, a dvije 
od ponoci. 

ZLATNIK (lat aureus) - sluibeni na- 
ziv zlatnog novea od 25 denara 


RODOSLOVLJE JULIJSKO- 

G. Oktavije 


I 

Oktavija (mlada) 


/. muz 

G. KJaudije Marcel 


2. muz 

M. Antonije (trijumvir) 


I I 

M. Klaudije Marcel Marcela St. Marcela Ml. 


Antonija St. 

mu£ L. Domicije 

_J_ 

i 

Gn. Domicije Domicija 

zena: Agripina Ml. 

sin: NERON (car 54-68) 


i 

Antonija Ml. 
muz; Druz St. (v. dolje) 

i 

Domicija Lepida 
mut Mesala Barbat 

kci: Mesalina 


*) Livija 

1. mut Tib. KJaudije Neron 

_ | _ 

I 

TIBERIJE (car 14-37) 

1. zena: 2. zena 

Vipsanija Agripina Julija Starija 

Druz Ml. 

zena 

Livila 


Tiberije Gemel 


Julija Druzila 











KLAUDIJSKE PORODICE 


i Atija, kci Cezarove sestre Julije 


I 

G. Oktavije = AUGUST 


I. zena 

2. zena 

3. zena 

Klaudija 

Skribonija 

1 

Livija (v. dolje*) 


1 

Julija St. 


7. muz 

2. muz 

3. muz 

M. Klaudije Marcel 

M. Agripa 

I 

TIBERIJE (car 14-37) 


i---1 

Gaj Cezar Lucije Cezar Julija Ml. Agripina St. Agripa Postum 


muz mut 

L Emilije Paulo Germanik 

_ ! _ 

i 

Neron Druz (III) Agripina Ml. Druzila Livila KALIGULA 

(car 37-41) 

1. muz: Gn. Domicije 

sin: NERON (car 54—68) 

2. mut G. Pasijen Krispo 

_, 3 . muz; KLAUDIJE (car 41-54) 

I 

Druz St. 
zena 

Antonija Ml. 

_l 

i 

Germanik 
zena 

Agripina St 
(v. gore) 


Oktavija Britanik 


I 

Livila KLAUDIJE (car 41-54) 

2. muz 3. zena 4. zena 

Druz Ml. Mesalina Agripina Ml. 

(v. gore) 


mut NERON (car 54-68) 










Sadrzaj 


Uvod: (fCIf Svetoniff Trankvil (S H.) 
Prcdgovor ilrugom i/ilunju 
Napomcna 

Julije C c/a! 

August 

Tiberije 

(jaj Kaligula 

Klaudije 

Seron 

(jalba 

Oton 

Vitclijc 

Vespa/tjan 

Tit 

Domieijan 

Hiljcikc 

ka/alo unena 

RjWnik valnijih si anna 

RiKlotluvIjc julipku klaudljskc poimiuv 


15 

16 
17 
S9 
118 
159 
W 
221 
2 S S 
268 
276 
287 
102 
109 
125 
167 
191 
198 


GAJ SVETONIJE TRANKVIL 
DVANAEST RIMSKIH CAREVA 

P rev to 

STJEPAS HOSL ; 

Korif>iratu 

EVA VOJNOVIC 

Likuvnu opr emu 

RA I KO JANJlC JOHO 

hdavuc 

NAERIJEl) 

I/davaeko knjdarsko podu/rir 
/.a«u-b, (‘almoin i-va M) 

/■a i.'tla vat u 

ANTES ?VAN 

Slog, tisak i uvez 

KIJECKA TISKAKA, Ri)cka l‘>7H 


